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บทความวิจัยและบทความวิชาการด้านดนตรีไทยและดนตรีสากลได้แก่ การปรับวงเคร่ืองสาย
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สังคมออนไลน์ ของปรีชา บุตรรัตน์  วิเชียร แสนมี และประภาส แก้วเกตุพงษ์ และนอกจากนียั้งมีบทความ
วิจัยที่น่าสนใจเร่ือง เมืองหาง: สถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชตามค าให้การของคน
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บทคัดย่อ 
การวิจัยครัง้นีมี้วัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตาม

แนวคิด CLIL 2) ศึกษาผลสัมฤทธ์ิของชุดฝึก และ 3) ศึกษาความคิดเห็นท่ีมีต่อชุดฝึก กลุ่มตัวอย่างคือครูช่าง
อุตสาหกรรม จ านวน 6 คน เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 1) แบบส ารวจปัญหาและความต้องการ 2) ชุด
ฝึกอบรมจ านวน 10 ชุด 3) แบบวัดผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้  4) แบบสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง และ 5) แบบประเมิน
ความพึงพอใจ วิเคราะห์ข้อมูลโดยหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน วิเคราะห์เนือ้หา วิเคราะห์ประสิทธิภาพ 
(E1/E2) และวิเคราะห์หาค่า t-test (Dependent Sample) ผลการวิจัยพบว่า 1) กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่มีปัญหาด้าน
ภาษาอังกฤษ 2) ผลการพัฒนาชุดฝึกได้ชุดฝึกจ านวน 3 โมดูล รวม 10 ชุดฝึก และ 3) ผลการน าชุดฝึกไปใช้ พบว่า
3.1) ประสิทธิภาพของชุดฝึกสูงกว่าเกณฑ์ E1/E2 เท่ากับ 80/80 3.2) กลุ่มตัวอย่างมีความรู้ ความเข้าใจอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.00 3.3) กลุ่มตัวอย่างมีความสามารถในการจัดท าแผนจัดการเรียนรู้  อย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติท่ีระดับ 0.00 3.4) กลุ่มตัวอย่างเชื่อว่า มีความเป็นไปได้ในการน าวิธีการจัดการเรียนรู้ แบบ CLIL ไปใช้ และ 
3.5) กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นต่อชุดฝึกอยู่ในระดับพึงพอใจมากท่ีสุด โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.58 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.41 
ค าส าคัญ: ชุดฝึกทักษะ  ครูช่างอุตสาหกรรม  การเรียนรู้ แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  การใช้ภาษาอังกฤษเป็น
สื่อการสอน  

 
1 บทความนีเ้ป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์เ ร่ือง “การพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพ่ือสอนเป็นภาษาอังกฤษ  
ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา (CLIL)” หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาหลักสูตรและ
การสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
2 นิสิตปริญญาเอก หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
3 รองศาสตราจารย์ ดร. ภาควิชาการศึกษา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
4 Ph.D. Student, Doctor of Philosophy Program in Curriculum and Instruction, Faculty of Education, Kasetsart University 
5 Associate Professor, Dr., Department of Education, Faculty of Education, Kasetsart University 



2 

Abstract 
The purposes of this research were to 1) develop a practical skill packages for industrial teachers 

to enhance English language teaching based on CLIL principles, 2) study the output of the CLIL practical 
skill packages, and 3) study teachers’ opinions regarding the CLIL practical skill packages. The sample 
group comprised six industrial technician teachers. The research instruments included 1) ten practical skill 
packages, 2) a survey of teachers’ problems and needs, 3) tests and rubrics to assess learning outcomes, 
4) teachers’ unstructured oral interviews, and 5) the teachers’ satisfaction questionnaires. The obtained 
data were analyzed by mean and standard deviation, content analysis, efficiency and a dependent t-test.  
The findings of the research indicated that 1) most of the teachers had difficulty using English language,  
2) the development of the CLIL practical skill packages resulted in three modules, 3) the results of 
implementing the CLIL practical skill packages are as follows: 3.1) the efficiency of a practical skill packages 
was higher than the standard criterion (80/80), 3.2) the teachers’ knowledge and understanding were 
significant at the 0.00 level, 3.3) the teachers’ ability to create a CLIL lesson plan was significant at the 0.00 
level, 3.4) the teachers believed the CLIL method was potentially beneficial for the implementation, and 
3.5) the teachers’ satisfaction was at the highest level with a mean of 4.58 and a standard deviation of 0.41. 
Keywords: Practical skill packages, Industrial technician teachers, Content and language integrated 
learning, English as a medium of instruction 

บทน า 
ปัจจุบันภาษาอังกฤษถูกใช้อย่างแพร่หลาย คนทั่วโลกใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่และภาษา 

ที่สองมากถึง 1.35 พันล้านคน (Statista, 2021) และเป็นภาษาที่ใช้ในอินเทอร์เน็ตมากที่สุด คิดเป็นอัตราส่วน
ถึง 25.9% ของผู้ใช้อินเทอร์เน็ตทั่วโลก (Johnson, 2022) จากความส าคัญดังกล่าว ประเทศไทยจึงได้ส่งเสริม
ให้พลเมืองมีความสามารถด้านภาษาอังกฤษ โดยการจัดการเรียนการสอนด้วยหลักสูตรภาษาอังกฤษ เช่น 
English Program (EP), Mini English Program (MEP) และ Bilingual (กระทรวงศึกษาธิการ, 2546) ตาม
ความพร้อมของสถานศึกษา แต่พบว่ามีปัญหาหลายประการ เช่น ใช้งบประมาณจ านวนมาก ครูและนักเรียน
ต้องมีความสามารถด้านภาษาอังกฤษระดับสูง ครูต่างชาติเปล่ียนงานบ่อย (ฐิติมา เสนาจิตต์ และ จุฑามณี 
ตระกูลมุทุตา, 2560) และจากการศึกษาปัญหาและความต้องการในการจัดการเรียนการสอนหลักสูตร MEP 
ในสถานศึกษาอาชีวศึกษาในภาคใต้ของสุธิศา ส่งศรี (2560) พบว่าต าราเรียนไม่เพียงพอ ขาดแคลน
โสตทัศนูปกรณ์และส่ือที่เป็นของจริง ครูส่วนใหญ่มีคุณวุฒิทางการภาษาอังกฤษขาดความเชี่ยวชาญ  
ด้านเนือ้หา 
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ในด้านผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ จากรายงานการติดตามและประเมินผลนโยบายการส่งเสริมการเ รียน
การสอนภาษาอังกฤษ เพื่อรองรับ Thailand 4.0 ของส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ 
(2562) พบว่าความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชัน้ ป.6 ม.3 ม.6 ปวช. และ ปวส. ที่เรียน
หลักสูตร EP/MEP เ ม่ือเทียบกับมาตรฐานสากลของยุโรป (The Common European Framework of 
Reference for Languages) หรือ CEFR ยังมีมาตรฐานต ่ากว่าที่ควรจะเป็น  

รายงานดัชนีความสามารถด้านภาษาอังกฤษ (EF English Proficiency Index) ของสถาบันภาษา 
Education First ในปี 2021 พบว่าประเทศไทยอยู่ในล าดับท่ี 100 จาก 112 ประเทศ ถูกจัดอยู่ในกลุ่ม
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษต ่ามาก (Very Low Proficiency) และจากรายงานผลการสอบ TOEIC พบว่า
คนไทยมีคะแนนเฉล่ียน้อยกว่าหลายประเทศในเอเชีย (Education First, 2021) แสดงถึงประสิทธิภาพ  
การจัดการเรียนการสอนที่ยังต้องได้รับการพัฒนา ปรับปรุง เนื่องจากประเทศไทยให้ความส าคัญกับการพัฒนา
ภาษาอังกฤษเป็นอย่างมาก วิชาภาษาอังกฤษถูกบรรจุไว้ในหลักสูตรทุกระดับการศึกษา ตัง้แต่ประถมศึกษา
จนถึงอุดมศึกษา รวมถึงมีการจัดการเรียนการสอนด้วยหลักสูตรภาษาอังกฤษ แต่ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนยัง
อยู่ในระดับต ่า โดยจะเห็นได้จากรูปแบบการสอนวิชาภาษาอังกฤษในประเทศไทย ครูจะคุ้นชินกับวิธีการสอน 
ที่เน้นโครงสร้างหลักไวยากรณ์เป็นส าคัญ ระบบการเรียนการสอนมุ่งให้สอบผ่านเหมือนการติว ไม่ได้เน้น
กระบวนการใช้ภาษา เน้นความถูกต้องและความจ ามากกว่าการส่ือสาร ท าให้นักเรียนไทยส่วนใหญ่ไม่สามารถ
ส่ือสารเป็นภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถึงแม้คนไทยจะเรียนภาษาอังกฤษ เป็นเวลา 12 ปี ใน 
ชัน้ประถมศึกษา และมัธยมศึกษาก็ตาม (“ท าไมคะแนนทักษะการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยจึงย ่าแย่ ,”  2561) 

Krashen และ Terrell (1983) ได้ให้ความเห็นว่า การสอนท่ีดีท่ีสุดคือการใช้ภาษาเพื่อส่งผ่าน
ความหมาย ไม่ใช่การมุ่งเรียนภาษาอย่างจริงจัง วิธีการสอนแบบ Content Based Instruction (CBI) เป็น
การเรียนภาษาผ่านเนือ้หา ไม่มุ่งไปที่การเรียนภาษาโดยตรง นักเรียนได้รับความรู้เพิ่มเติมจากการที่ค รูคอย
ช่วยพัฒนาความรู้ที่เป็นเนือ้หา เช่น การจดบันทึก การสรุป และการแยกแยะข้อมูล ท าให้ได้รับความรู้
กว้างไกลมากขึน้นอกเหนือจากความสามารถด้านภาษา แต่พบว่ามีปัญหาหลายประการ เช่น การสร้าง
สภาพแวดล้อมที่ช่วยกระตุ้นการเรียนภาษาผ่านเนือ้หา นักเรียนบางคนคาดหวังที่จะพัฒนาความสามารถ
ด้านภาษาให้ลึกซึง้ เนื่องจากเป็นวิชาภาษาอังกฤษไม่ใช่เรียนเนือ้หา มีข้อจ ากัดด้านการเสริมความรู้ที่เ ป็น
เนือ้หา เนื่องจากครูวิชาภาษาอังกฤษมีความรู้ ความเชี่ยวชาญด้านภาษา แต่ไม่เชี่ยวชาญด้านเนือ้หา 
(Peachey, n.d.) สอดคล้องกับรายงานของทัตทริยา เรือนค า และ ยุทธศักดิ์ ชื่นใจชน (2559) ซึ่งได้ส ารวจ
การรับรู้การเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for Specific Purposes) หรือ ESP ของ
วิทยาลัยพณิชยการบึงพระพิษณุโลก พบว่าปัญหาที่พบในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะของผู้เรียนคือ การขาดแคลนผู้สอนที่มีความเชี่ยวชาญในเนือ้หา ในขณะท่ีผู้สอนมีปัญหาด้านการขาด
โอกาสในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อส่ือสารในชีวิตประจ าวันหรือในสถานที่ท างาน  
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ในปี 1990 กลุ่มประเทศในยุโรปได้พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนแบบใหม่ เรียกว่า การเรียนรู้
แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา (Content and Language Integrated Learning: CLIL) ให้ความสนใจทัง้
ภาษา (Language) และเนือ้หา (Content) โดยใช้ภาษาเป้าหมาย (Target language) เป็นส่ือพาความรู้ ไม่
สนใจเฉพาะแค่ภาษาหรือเนือ้หาอย่างใดอย่างหนึ่งเท่านัน้ ทัง้ภาษาและเนือ้หาต้องผสมผสานร่วมกัน ซึ่ง
แตกต่างจากการเรียนภาษาที่ใช้เนือ้หาเป็นตัวขับเคล่ือนภาษา ในขณะท่ี CLIL ใช้ภาษาเป็นตัวขับเคล่ือน
เนือ้หา ท าให้นักเรียนได้รับความรู้ทัง้เนือ้หาและภาษา ผลการวิจัยพบว่านักเรียนที่เรียนด้วยรูปแบบ CLIL มี
ความสามารถด้านภาษาเพิ่มมากขึน้ โดยที่ยังคงมีความรู้ด้านเนือ้หาไม่แตกต่างจากการสอนด้วยภาษาแม่ 
Bentley (2010) ได้อ้างว่าจากผลวิจัยเปรียบเทียบผลการเรียนวิชาเนือ้หาแบบ CLIL กับการเรียนเฉพาะวิชา
ภาษาอังกฤษ พบว่านักเรียนที่เร่ิมเรียนแบบ CLIL ในระดับประถมศึกษา เม่ือส าเร็จการศึกษาจะรู้ค าศัพท์ที่
หลากหลายมากกว่า มีความม่ันใจการใช้ภาษาเป้าหมายเหมือนภาษาแม่ และมีระดับความสามารถทาง
ภาษาสูงกว่า ส่วนนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นมีความสามารถทางภาษาดีกว่าและมีทัศนคติต่อการ
เรียนในเชิงบวก ในขณะท่ียังคงมีความรู้ด้านเนือ้หาเหมือนกับการเรียนด้วยภาษาแม่ 

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบการสอนวิชาภาษาอังกฤษ, หลักสูตร EP/MEP, EIS และ CLIL 
หัวข้อ/
หลักสูตร 

วิชาภาษาอังกฤษ EP/MEP EIS CILL 

ความสามารถ
ของครู 

ครูภาษาอังกฤษ ครูไทย/ครูต่างชาติ  
ท่ีมีความสามารถ
ด้านภาษาสูง 

ครูท่ีสอนอยู่ท่ีเดิม 
โดยอบรมให้ความรู้
เพิ่มเติม 

ครูท่ีสอนอยู่ท่ีเดิม โดย
อบรมให้ความรู้ เพิ่มเติม 

ความสามารถ
ของนักเรียน 

- มีความสามารถ
ด้านภาษาอังกฤษ 

- - 

ภาษาที่ใช้
สอน 

ภาษาอังกฤษหรือ
ภาษาไทย 

ภาษาอังกฤษ ภาษาอังกฤษ ภาษาใดก็ได้ 

เป้าหมาย 
การเรียน 

ความรู้ และทักษะ
ภาษาอังกฤษ 

ความรู้ เนือ้หาและ
ทักษะภาษาอังกฤษ 

ความรู้ เนือ้หาและ
ทักษะภาษาอังกฤษ 

ความรู้ เนือ้หาและทักษะ
ภาษาเป้าหมาย 

กลยุทธ์ 
การสอน 

การสอน
ภาษาอังกฤษ 

สอนเหมือนภาษา
แม่ (L1) 

- SSF: S = Short, 
S = Simple, F = 
Familiar 

- สอนจากง่ายไป
ยาก 

- 4Cs นักเรียนต้องน า
ความรู้ เนือ้หาวิชาท่ีเรียน
มาสื่อสารด้วย
ภาษาเป้าหมาย 

- ใช้การเรียนรู้ เชิงรุก 
- ใช้หลักทฤษฎีการได้มา
ซึ่งภาษาท่ีสอง (SLA) 
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หัวข้อ/
หลักสูตร 

วิชาภาษาอังกฤษ EP/MEP EIS CILL 

- ให้ความส าคัญทัง้เนือ้หา 
และภาษา 

- สอนจากง่ายไปยาก 
วิชาที่สอน วิชาภาษาอังกฤษ วิชาใดก็ได้ (ยกเว้น

วิชาภาษาไทย)  
วิชาคณิตศาสตร์, 
วิชาวิทยาศาสตร์, 
วิชาคอมพิวเตอร์, 
และวิชา
ภาษาอังกฤษ 

วิชาใดก็ได้ (ยกเว้นวิชา
ภาษาไทย) 

จากตารางจะเห็นว่าการเรียนรู้แบบ CLIL มีความแตกต่างจากสอนวิชาภาษาอังกฤษ  หลักสูตร  
EP/ MEP และหลักสูตร EIS หลายด้าน เช่น ใช้ครูที่สอนวิชาเนือ้หาอยู่เดิม ไม่จ ากัดความสามารถด้านภาษา
ของนักเรียน เนื่องจากค่อย ๆ  เรียนรู้และฝึกฝนได้ ใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ที่หลากหลาย นักเรียนจะได้รับ 
การส่งเสริมให้น าความรู้ด้านภาษาไปใช้ส่ือสารในเนือ้หาวิชาท่ีเรียน เพื่อสร้างความรู้เนือ้หาและฝึก  
ทักษะภาษา  

ในการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ครูจ าเป็นต้องได้รับการพัฒนาความรู้และทักษะทางภาษา รวมถึง
วิธีจัดการเรียนรู้ที่ถูกต้อง Alipichev et al. (2017) ได้ศึกษาความส าเร็จของหลักสูตร CLIL มหาวิทยาลัย 
ประเทศรัสเซีย พบว่านักเรียนมีความเข้าใจเนือ้หาน้อยกว่าการเรียนด้วยภาษารัสเซีย เนื่องจากครูขาดความรู้
เก่ียวกับหลักการจัดการเรียนรู้ เกือบทุกประเทศที่ใช้หลักสูตรการเรียนรู้แบบ CLIL จะเปิดโอกาสให้ครูเข้ารับ
การอบรมเพิ่มเติม เช่น ประเทศฟินแลนด์จัดอบรมให้ครูท่ีสอนแบบ CLIL ในฐานะท่ีเป็นภาษาทางการ 
(Official language) และภาษาต่างประเทศ (Foreign language) ประเทศสเปนก าหนดให้ CLIL เป็น
ทางเลือกหนึ่งของการศึกษาระดับปริญญาตรีและปริญญาโท เป็นโปรแกรมหลักที่ครูต้องกลับมาเข้ารับการ
อบรม นอกจากนัน้รัฐบาลยังสนับสนุนให้ครูไปศึกษาต่างประเทศเพื่อพัฒนาทักษะภาษาและเทคนิคการสอน
อีกด้วย ประเทศสวีเดนให้ครูที่มีประสบการณ์เป็นผู้อบรมครูท่ีบรรจุใหม่ โดยร่ วมมือกับสถาบันอบรม
ต่างประเทศ นอกจากนัน้ยังมีการรวมตัวกันเป็นชุมชนครู เพื่อสร้างเว็บไซต์ส าหรับแลกเปล่ียนข้อมูลและ
ทรัพยากรสนับสนุนการเรียนรู้ระหว่างกัน สหภาพยุโรปได้สนับสนุนงบประมาณให้แก่โครงการ CCN  
(CLIL Cascade Network) และจัดท าหนังสือชื่อ “CLIL Teacher’s Competence Grid” เพื่อเป็นคู่มือพัฒนา
ทักษะและความสามารถเบือ้งต้นส าหรับครู (Almenta, 2011) ประเทศญี่ปุ่นได้ก่อตัง้สมาคมการสอน CLIL 
หรือ J-CLIL มีกิจกรรมประกอบด้วย การศึกษา การสัมมนา การเผยแพร่วารสาร การพัฒนาส่ือการสอน 
เครือข่ายวิจัย และกิจกรรมอื่น ๆ เพื่อส่งเสริมการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL  
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ประเทศไทยเร่ิมมีการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ทัง้ในระดับการศึกษาขัน้พืน้ฐานและระดับอุดมศึกษา 
เช่น รุ่งระวี สมะวรรธนะ (2553) ได้พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนสุขศึกษา โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือตาม
ทฤษฎีการเรียนรู้เน้นประสบการณ์และแนวคิด CLIL เพื่อเสริมสร้างพฤติกรรมสุขภาพและความสามารถ 
ในการส่ือสารเป็นภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น พบว่าสามารถช่วยสร้างความรู้และ
ความสามารถในการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษของผู้เรียนได้ นักเรียนมีเจตคติดีขึน้ พรพิมล ประสงค์พร 
(2557) ได้พัฒนาหลักสูตรเสริมสร้างสมรรถนะของครูในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ตามแนวคิด
การจัดการเรียนรู้แบบ CLIL พบว่าครูมีสมรรถนะด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสูงขึน้ และเห็น
ความส าคัญของการอบรมที่มีผลต่อการพัฒนาวิชาชีพครูภาษาอังกฤษ Kewara (2017) ได้ศึกษาการจัดท า
คู่มือรวบรวมประโยคภาษาอังกฤษของวิชาคณิตศาสตร์ ระดับชัน้ประถมศึกษาที่ 1-4 เพื่อใช้จัดการเรียนรู้
เป็นภาษาอังกฤษ ตามกรอบแนวคิด 4Cs พบว่าครูส่วนใหญ่ให้ความเห็นวา่เนือ้หามีความเหมาะสมและ
ถูกต้อง ช่วยสร้างความม่ันใจในการใช้ภาษาอังกฤษ สามารถใช้เป็นคู่มือสนับสนุนครูวิชาคณิตศาสตร์ได้ 
อย่างไรก็ตาม ในประเทศไทยยังไม่พบว่ามีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรม
เพื่อสอนแบบ CLIL  

โรงเรียนช่างฝีมือทหารเป็นสถาบันการศึกษา สังกัดสถาบันวิชาการป้องกันประเทศ กองบัญชาการ
กองทัพไทย มีหน้าที่ให้การศึกษาประเภทวิชาอุตสาหกรรม หลักสูตรประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) ให้ได้
บุคคลที่มีความรู้ ความสามารถตามความต้องการของส่วนราชการต่าง ๆ ในกระทรวงกลาโหม กับเพื่อผลิต
ช่างฝีมือสาขาต่าง ๆ  เพื่อรองรับการขยายตัวทางเศรษฐกิจตามนโยบายของรัฐบาล มีนโยบายส่งเสริม
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษ ตามแผนยุทธศาสตร์ด้านการพัฒนาก าลังพลของกระทรวงกลาโหม ผลการ
ประเมินที่ผ่านมาพบว่านักเรียนส่วนใหญ่มีความสามารถด้านภาษาอังกฤษค่อนข้างต ่า ผู้วิจัยจึงมีความสนใจ
พัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL 
ส าหรับน าไปใช้จัดการเรียนรู้ให้นักเรียนช่างฝีมือทหารมีความรู้ความสามารถด้านวิชาการควบคู่ด้านภาษา  

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพื่อพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมส าหรับสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการ

เรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  
2. เพื่อศึกษาผลสัมฤทธ์ิของชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคดิ

การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษาที่พัฒนาขึน้ 
3. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของครูช่างอุตสาหกรรมที่มีต่อชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอน

เป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  
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วิธีด าเนินการวิจัย 
การศึกษาครัง้นี ้ เป็นการวิจัยในรูปแบบการวิจัยและพัฒนา ( research and development)  

มีวิธีการด าเนินการวิจัยดังนี ้

1. กลุ่มเป้าหมายการวิจัย 
กลุ่มเป้าหมายในการศึกษาครัง้นี ้ ได้แก่ ครูที่สอนวิชาเนือ้หา ซึ่งเป็นครูช่างอุตสาหกรรมที่มีความรู้

เก่ียวกับระบบสตาร์ทรถยนต์ (Starting system) สังกัดโรงเรียนช่างฝีมือทหาร จ านวนทัง้สิน้ 18 คน คัดเลือก
กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง จ านวน 6 คน 

สาเหตุที่เลือกใช้ประชากร สังกัดโรงเรียนช่างฝีมือทหาร เน่ืองจากการฝึกอบรมต้องใช้ระยะ
เวลานานและต่อเนื่อง ผู้เข้ารับการฝึกอบรมต้องมีวินัยและให้ความร่วมมือเป็นอย่างดี รวมถึงสถานศึกษา
ต้องมีนโยบายที่ชัดเจนจึงจะสามารถด าเนินการฝึกอบรมได้ครบตามก าหนด 

2. เคร่ืองมือการวิจัย 
ประกอบด้วย แบบส ารวจปัญหาและความต้องการ แบบวัดผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ แบบสัมภาษณ์

แบบไม่มีโครงสร้าง และแบบประเมินความพึงพอใจ 

3. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 
การวิจัยครัง้นี ้แบ่งการด าเนินการเป็น 4 ระยะ รายละเอียดดังนี ้ 
ขัน้ตอนที่ 1 การศึกษาค้นคว้าเอกสาร งานวิจัยที่เก่ียวข้อง และส ารวจข้อมูลความต้องการ  เป็น

การศึกษาข้อมูลพืน้ฐานส าหรับน ามาสร้างชุดฝึก ประกอบด้วย วิธีการพัฒนารูปแบบชุดฝึก แนวคิดและ 
วิธีจัดการเรียนรู้แบบ CLIL หลักสูตรประกาศนียบัตรวิชาชีพประเภทวิชาช่างอุตสาหกรรม ภาษาอังกฤษ
ส าหรับช่างอุตสาหกรรมที่ใช้เรียนเนือ้หา ภาษาอังกฤษที่ใช้จัดการเรียนรู้ ศึกษางานวิจัยที่เก่ียวข้องศึกษา  
ปัญหาและความต้องการของครูช่างอุตสาหกรรมที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง เพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษตามแนวคิด
การจัดการเรียนรู้แบบ CLIL  

ขัน้ตอนที่ 2 การพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ
จัดการเรียนรู้แบบ CLIL เป็นการน าผลการศึกษาข้อมูลพืน้ฐาน ผลการสังเคราะห์ปัญหาและความต้องการ
ของกลุ่มตัวอย่างมาออกแบบชุดฝึก ท าให้ได้ชุดฝึกที่ประกอบด้วย 3 ด้าน ได้แก่ ด้านความรู้ความเข้าใจ
เก่ียวกับหลักการ CLIL ด้านภาษาอังกฤษส าหรับช่างอุตสาหกรรมส าหรับการสอนเนือ้หา และด้าน
ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการจัดการเรียนรู้ส าหรับใช้จัดกิจกรรมในห้องเรียน แล้วน าไปจัดท าเป็นแผนการ
ฝึกอบรมและส่ือการเรียนรู้ประกอบ 

การฝึกอบรมทัง้ที่ใช้ในห้องเรียนและฝึกฝนออนไลน์ด้วยตัวเอง ชุดฝึกผ่านการตรวจสอบความ
ถูกต้องและความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หาจากผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 6 ท่าน ประกอบด้วย ผู้เชี่ยวชาญด้านการเรียนรู้
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แบบ CLIL จ านวน 2 คน ผู้เชี่ยวชาญผู้ทรงคุณวุฒิด้านช่างอุตสาหกรรม จ านวน 2 คน และผู้เชี่ยวชาญด้าน
การสอนภาษาอังกฤษ จ านวน 2 คน จากนัน้น าไปทดลองใช้กับครูช่างอุตสาหกรรมที่ไม่ใช่กลุ่มเป้าหมาย  
การวิจัยแล้วปรับแก้ไข 

ขัน้ตอนที่ 3 การน าชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ
จัดการเรียนรู้แบบ CLIL ไปทดลองใช้ฝึกอบรม เป็นการทดลองใช้ชุดฝึก โดยน าไปใช้ฝึกอบรมครูช่าง
อุตสาหกรรมที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 6 คน ใช้ห้องปฏิบัติการแผนกช่างยานยนต์ โรงเรียนช่างฝีมือทหาร 
เป็นสถานที่ฝึกอบรม จ านวน 11 ครัง้ ครัง้ละ 4 ชั่วโมง รวมทัง้สิน้ 44 ชั่วโมง หลังฝึกอบรมทุกครัง้ ผู้เข้าการ
อบรมจะได้รับมอบหมายให้ท างาน 1 ชิน้ ส าหรับน าไปวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของชุดฝึก (E1) 

ขัน้ตอนที่ 4 การประเมินผล เป็นการน าเคร่ืองมือวิจัยไปใช้เก็บข้อมูล ประกอบด้วย 4 ส่วน ได้แก่ 
งานมอบหมายท้ายชุดฝึกแบบวัดผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ก่อน (Pre-test) และหลังการฝึกอบรม (Post-test) 
ประกอบด้วย แบบทดสอบชนิดปรนัยส าหรับวัดความรู้ความเข้าใจ และชนิดอัตนัยส าหรับวัดความสามารถ 
แบบสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง และแบบประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมท่ีมีต่อการฝึกอบรม 
เคร่ืองมือที่เก็บข้อมูลทัง้หมดผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 6 ท่านหลังจากนัน้น าข้อมูลที่ได้มา
ประเมินผล 

4. การวิเคราะห์ข้อมูล  
4.1 วิ เคราะห์หาประสิทธิภาพ (E1/E2) ของชุด ฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็น

ภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียน รู้แบบ CLIL ด้านความรู้ความเข้าใจหลังฝึกอบรมให้มี
ประสิทธิภาพ (E1/E2) ตามเกณฑ์ 80/80 เพื่อตรวจสอบผลสัมฤทธ์ิกระบวนการฝึกอบรม โดย E1 ได้จาก
คะแนนงานมอบหมายหลังการฝึกอบรมทุกครัง้ ส่วน E2 ได้จากคะแนนหลังการฝึกอบรม (Post-Test) 

4.2 วิเคราะห์วัดผลสัมฤทธ์ิด้านความรู้ความเข้าใจ และด้านความสามารถในการเขียนแผนจัดการ
เรียนรู้ ทัง้ก่อนฝึกอบรมและหลังฝึกอบรม โดยการทดสอบหาค่า t-test (Dependent Sample) 

4.3 วิเคราะห์ผลการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง โดยการวิเคราะห์เนือ้หา 
4.4 วิเคราะห์ผลการสอบถามความพึงพอใจต่อการฝึกอบรมโดยการหาค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน และระดับความพึงพอใจ 
  



9 

ผลการวิจัย  

1. ผลการพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิด
การจัดการเรียนรู้แบบ CLIL 

จากการรวบรวมข้อมูลที่เ ก่ียวข้อง พบว่าครูสอนเนือ้หาที่ต้องการจัดการเรียน รู้แบบ CLIL  
ควรพัฒนาความรู้ ความสามารถและทักษะ ประกอบด้วยสองด้าน ได้แก่ ด้านความรู้และทักษะภาษาอังกฤษ
ส าหรับจัดการเรียนรู้ และด้านความรู้และความสามารถเก่ียวกับการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL แสดงดัง 
ภาพที่ 1 

 

ภาพที่ 1 โมเดลการพัฒนาความรู้ ความสามารถ และทักษะ  
ส าหรับจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา 

จากภาพที่ 1 โมเดลการพัฒนาความรู้ ความสามารถ และทักษะส าหรับจัดการเรียนรู้แบบ CLIL 
ควรประกอบด้วย 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มภาษาอังกฤษพืน้ฐาน เช่น ความสามารถในการส่ือสารทั่วไปและความรู้
ด้านหลักไวยากรณ์ เป็นต้น หากครูมีความรู้และทักษะในกลุ่มนีแ้ ล้ว ไม่จ าเป็นต้องฝึกอบรมก ลุ่ม
ภาษาอังกฤษที่เรียนเนือ้หาส าหรับใช้อธิบายบทเรียน ครูต้องได้รับการฝึกอบรมทัง้ค าศัพท์เฉพาะและประโยค
ที่ใช้อธิบายเนือ้หา กลุ่มภาษาอังกฤษที่ใช้ในการจัดการเรียนรู้ การเรียนรู้แบบ CLIL จะส่งเสริมทักษะ 
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การคิดขัน้สูง (Higher order thinking) และทักษะการส่ือสาร ครูจ าเป็นต้องมีความรู้ความสามารถในกลุ่มนี  ้
เพื่อน าไปใช้ส่ือสารกับนักเรียน ด้านความรู้และความสามารถเก่ียวกับการจัดการเรียน รู้แบบ CLIL 
ประกอบด้วย 5 กลุ่ม ได้แก่ ความรู้พืน้ฐาน ส่ือการเรียนรู้ วิธีจัดการเรียนรู้ วิธีวัดและประเมินผล และการเขียน
แผนการจัดการเรียนรู้ 

จากการศึกษาปัญหาและความต้องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อ 
สอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL พบว่ากลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่มีอายุระหว่าง  
31-40 ปี มีประสบการณ์สอนวิชาเนื อ้หา 6-10 ปี มีเพียง 2 คนท่ีมีความสามารถในการส่ือสา รเ ป็น
ภาษาอังกฤษเบือ้งต้น สามารถปฏิบัติงานที่ไม่ต้องใช้ทักษะทางภาษา เข้าใจค าส่ังที่ไม่ซับซ้อนได้ ส่วนที่เหลือ
อีก 4 คน ไม่มีเกณฑ์บอกระดับคุณภาพ เนื่องจากคะแนนต ่ากว่า 60 ทุกคน ไม่เคยมีประสบการณ์ท างาน
ร่วมกับชาวต่างชาติ มีปัญหาความม่ันใจในการส่ือสารมากที่สุด ล าดับรองลงมา ไม่ทราบค าศัพท์ เรียบเรียง
ประโยคไม่ได้ และออกเสียงภาษาอังกฤษไม่ถูกต้องหรือไม่ชัดเจน  

ผู้วิจัยได้น าข้อมูลที่ได้จากการศึกษาค้นคว้าและผลการส ารวจความต้องการมาบูรณาการเพื่อ
พัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL 
แสดงดังภาพที่ 2  

 
ภาพที่ 2 โครงสร้างชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ  

ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  

จากภาพที่ 2 โครงสร้างชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิด 
การจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึน้ ประกอบด้วย 3 โมดูล รวม 10 ชุดฝึก ใช้เวลาฝึกอบรมรวม  
44 ชั่วโมง รายละเอียดดังนี ้  
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โมดูลที่ 1 ภาษาอังกฤษส าหรับช่างอุตสาหกรรม  
ฝึกอบรมเก่ียวกับเร่ืองระบบสตาร์ท (Starting system) ส าหรับน าไปใช้อธิบายเนือ้หาวิชา โดย

ศึกษาเก่ียวกับค าศัพท์ โครงสร้างประโยค ประกอบด้วย 3 ชุดฝึก ได้แก่ ชุดฝึกภาษาอังกฤษที่ใช้อธิบาย
หลักการท างานของระบบสตาร์ท ชุดฝึกภาษาอังกฤษท่ีใช้อธิบายการตรวจสอบวงจรไฟฟ้า และชุดฝึก
ภาษาอังกฤษที่ใช้อธิบายการตรวจสอบมอเตอร์สตาร์ท ใช้เวลาฝึกอบรมรวม 12 ชั่วโมง  

โมดูลที่ 2 ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการจัดการเรียนรู้ 
ฝึกอบรมเก่ียวกับภาษาอังกฤษที่ใช้ส่ือสารในห้องเรียน และภาษาอังกฤษที่ใช้พัฒนาทักษะการคิด

ขัน้สูง เพ่ือน าไปใช้ด าเนินกิจกรรมในช่วงต่าง ๆ  โดยการศึกษาค าศัพท์ โครงสร้างประโยค ประกอบด้วย  
2 ชุดฝึก ได้แก่ ชุดฝึกภาษาอังกฤษที่ใช้ส่ือสารในห้องเรียน และชุดฝึกภาษาอังกฤษที่ใช้พัฒนาทักษะการคิด
ขัน้สูง ใช้เวลาฝึกอบรมรวม 12 ชั่วโมง  

โมดูลที่ 3 การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา 
ฝึกอบรมเก่ียวกับการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ประกอบด้วย ประกอบด้วย 5 ชุดฝึก ได้แก่ ชุดฝึก

ความรู้พืน้ฐานเก่ียวกับ CLIL ชุดฝึกส่ือการเรียนรู้ส าหรับจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ชุดฝึกวิธีจัดการเรียนรู้แบบ 
CLIL ชุดฝึกวิธีวัดและประเมินผลการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL และชุดฝึกการเขียนแผนการจัดการเรียนรู้แบบ 
CLIL ใช้เวลาฝึกอบรมรวม 20 ชั่วโมง แต่ละโมดูลมีความเชื่อมโยงสัมพันธ์กัน ควรฝึกอบรมตามล าดับ  
เพื่อน าความรู้โมดูลแรกไปใช้ซ า้ในโมดูลถัดไป เช่น น าไปใช้สร้างประโยคภาษาอังกฤษให้นักเ รียน
เปรียบเทียบชิน้ส่วนที่แตกต่างกันของมอเตอร์ไฟกระแสตรงและมอเตอร์ไฟกระแสสลับ (Compare the 
different parts of a DC motor and an AC motor.) จะเห็นว่า DC motor และ AC motor เป็นค าศัพท์เฉพาะ 
ได้จากการฝึกอบรมโมดูลที่ 1 ส่วน Compare เป็นค ากริยาที่ใช้พัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห์ (Analyze)  
ได้จากการฝึกอบรมโมดูลที่ 2 เป็นต้น 

2. ผลการน าชุดฝึกทกัษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ
จัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษาไปใช้ 

2.1 ผลการใช้ชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการ
เรียนรู้แบบ CLIL สรุปได้ดังนี ้

2.1.1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ 
ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ด้านความรู้ความเข้าใจ ตามเกณฑ์ E1/E2 เท่ากับ 80/80 ซึ่ง E1  
คือคะแนนงานมอบหมายหลังการฝึกอบรมทุกครัง้ ส่วน E2 คือคะแนนหลังการฝึกอบรม (Post-Test)  
แสดงดังตารางที่ 2
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  ตารางที่ 2 คะแนนทดสอบหลังฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและ

ภาษาของแต่ละชุดฝึกและคะแนนหลังฝึกอบรม (Post-Test) 
 

 
 

 

คนที ่

คะแนนทดสอบหลังเรียนของชุดฝึกทัง้ 11 ชุด ของกลุ่มตัวอย่างจ านวน 6 คน 

คะแนน
รวม 

Post 
Test 

โมดูล 1 
ชุดฝึกที่ 1 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
อธิบาย
หลักการ
ท างานของ
ระบบ
สตาร์ท 

โมดูล 1 
ชุดฝึกที่ 2 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
อธิบายการ
ตรวจสอบ
วงจรไฟฟ้า 

โมดูล 1 
ชุดฝึกที่ 3 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
อธิบายการ
ตรวจสอบ
มอเตอร์
สตาร์ท 

โมดูล 2 
ชุดฝึกที่ 
1/1 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
สื่อสารใน
ห้องเรียน 

โมดูล 2 
ชุดฝึกที่ 
2/1 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
สื่อสารใน
ห้องเรียน 
 

โมดูล 2 
ชุดฝึกที่ 2 
ภาษา 
อังกฤษที่ใช้
พัฒนา
ทักษะการ
คิดขัน้สงู 

โมดูล 3 
ชุดฝึกที่ 1 
ความรู้
พืน้ฐาน
เกี่ยวกับ
การบูรณา
การเนือ้หา
และภาษา 

โมดูล 3 
ชุดฝึกที่ 2 
สื่อการ
เรียนรู้
ส าหรับการ
เรียนรู้แบบ
บูรณาการ
เนือ้หาและ
ภาษา 

โมดูล 3 
ชุดฝึกที่ 3 
วิธีจัดการ
เรียนรู้แบบ
บูรณาการ
เนือ้หาและ
ภาษา 

โมดูล 3 
ชุดฝึกที่ 4 
วิธีวัดและ
ประเมินผล
การจัดการ
เรียนรู้แบบ
บูรณาการ
เนือ้หาและ
ภาษา 

โมดูล 3 
ชุดฝึกที่ 5 
การเขียน
แผนการ
จัดการ
เรียนรู้แบบ
บูรณาการ
เนือ้หาและ
ภาษา 

คะแนน
เต็ม 

10 
10 

10 
10 

10 
10 

10 
10 

10 
10 

10 
110 

20 

1 
7 

8 
8 

8 
9 

8 
8 

8 
9 

8 
9 

90 
16 

2 
8 

8 
9 

8 
9 

8 
9 

10 
10 

9 
9 

98 
17 

3 
7 

7 
8 

8 
9 

7 
9 

8 
8 

9 
8 

88 
15 

4 
7 

7 
8 

7 
8 

7 
8 

9 
8 

8 
8 

85 
14 

5 
8 

8 
9 

9 
9 

8 
8 

9 
10 

9 
9 

96 
17 

6 
9 

9 
9 

10 
10 

9 
9 

10 
9 

9 
9 

102 
20 

X ഥ 
7.67 

7.83 
8.50 

8.33 
9.00 

7.83 
8.50 

9.00 
9.00 

8.67 
8.67 

93.17 
16.50 

S.D. 
0.75 

0.69 
0.50 

0.94 
0.58 

0.69 
0.50 

0.82 
0.82 

0.47 
0.47 

5.96 
1.89 

ร้อยละ 
76.67 

78.33 
85.00 

85.00 
90.00 

78.33 
85.00 

90.00 
90.00 

86.67 
86.67 

84.70 
82.50 

ประสิทธิภาพของชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษฯ 
84.70 / 82.50 
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จากตารางที่ 2 พบว่ามีประสิทธิภาพของกระบวนการฝึกอบรม (E1) เท่ากับ 84.70 และ
ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E2) เท่ากับ 82.50 สรุปได้ว่า ชุดฝึกมีประสิทธิภาพ E1/E2 เท่ากับ 84.70/82.50 
เป็นไปตามเกณฑ์ E1/E2 เท่ากับ 80/80 

2.1.2 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิของการฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะค รูช่าง
อุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ด้านความรู้ความเข้าใจ 
แสดงดังตารางที่ 3  

ตารางที่ 3 คะแนนก่อนฝึกอบรมและหลังฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเ ป็น
ภาษาอังกฤษตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา ด้านความรู้ความเข้าใจ  

 จ านวน ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่า t P 

ก่อนฝึกอบรม 6 9.17 2.40 17.52 0.000** 
หลังฝึกอบรม  6 16.67 2.16 

จากตารางที่ 3 พบว่า คะแนนก่อนฝึกอบรมมีคะแนนเฉล่ีย 9.17 คะแนน ส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 2.40 คะแนน หลังฝึกอบรมมีคะแนนเฉล่ีย 16.67 คะแนน ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่า กับ 
2.16 คะแนน และมีค่า  t (Dependent Sample) เท่า กับ 17.52 ค่า  P เ ท่า กับ 0.00 สรุปได้ว่า  ค รูช่าง
อุตสาหกรรมหลังได้รับการฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษตาม
แนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา มีคะแนนผลสัมฤทธ์ิด้านความรู้ความเข้าใจสูงกว่า
ก่อนได้รับการฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.00 

2.1.3 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิของการฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะค รูช่าง
อุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ด้านความสามารถในการ
จัดท าแผนจัดการเรียนรู้ แสดงดังตารางที่ 4  

ตารางที่ 4 คะแนนก่อนฝึกอบรมและหลังฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเ ป็น
ภาษาอังกฤษตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา ด้านความสามารถในการจัดท า
แผนจัดการเรียนรู้ 

 จ านวน ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่า t P 
ก่อนฝึกอบรม 6 5.42 0.53 

17.22* 0.000** 
หลังฝึกอบรม  6 8.82 0.67 

จากตารางที่ 4 พบว่า คะแนนก่อนฝึกอบรมมีคะแนนเฉล่ีย 5.42 คะแนน ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน
เท่ากับ 0.53 คะแนน หลังฝึกอบรมมีคะแนนเฉล่ีย 8.82 คะแนน ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.67 คะแนน 
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และมีค่า t (Dependent Sample) เท่ากับ 17.22 ค่า P เท่ากับ 0.00 สรุปได้ว่า ครูช่างอุตสาหกรรมหลังได้รับ
การฝึกอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษตามแนวคิดการจัดการเ รียนรู้
แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา มีคะแนนผลสัมฤทธ์ิด้านความสามารถในการจัดท าแผนจัดการเรียน รู้สูง
กว่าก่อนได้รับการฝึกอบรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.00 

2.2 ผลการใช้ชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการ
เรียนรู้แบบ CLIL ด้านความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อการใช้ชุดฝึก  

2.2.1 ประเมินจากการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง 
1) ความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อความเป็นไปได้ในการน าความรู้และหลักการ

จัดการเรียนรู้แบบ CLIL ไปใช้จัดการเรียนรู้วิชาช่างอุตสาหกรรมในโรงเรียนช่างฝีมือทหาร พบว่ากลุ่ม
ตัวอย่างมีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่า มีความเป็นไปได้และจ าเป็นต้องท า เนื่องจากไม่ยากเกินไปจนครู
ปรับตัวไม่ได้ แต่ต้องได้รับการพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษเพิ่มเติม รวมถึงต้องมีความรู้ความเข้าใ จใน
หลักการ  

2) ความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อความเป็นไปได้ในการน าวิธีจัดการเรียนรู้แบบ  
CLIL ไปใช้จัดการเรียนรู้ในสถานศึกษาอาชีวศึกษา ประเภทวิชาอุตสาหกรรม กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็น
สอดคล้องกันว่า มีความเป็นไปได้ เนื่องจากวิชาช่างอุตสาหกรรมส่วนใหญ่เรียกชื่อเคร่ืองมือและชิน้ส่วน 
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษอยู่แล้ว แค่เพิ่มค าศัพท์เข้าไปเชื่อมให้เป็นประโยค ซึ่งทัง้ครูและนักเรียนไม่ต้องปรับตัว
มากเกินไป  

3) ความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อความเป็นไปได้ในการน าความรู้และหลักการ
จัดการเรียนรู้แบบ CLIL ไปใช้จัดการเรียนรู้ในโรงเรียนช่างฝีมือทหารและในสถานศึกษาอาชีวศึกษา ประเภท
วิชาอุตสาหกรรม แยกเป็นรายบุคคล ดังนี ้

ก. ความคิดเห็นต่อความเป็นไปได้ในการน าวิธีจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ไปใช้จัดการเรียนรู้
ในโรงเรียนช่างฝีมือทหาร ตัวอย่างเช่น 

...มีความเป็นไปได้แน่นอน แต่ครูต้องมีการพัฒนาตนเองในด้าน ทักษะ
ภาษาอังกฤษ พฒันาแผนการจัดการเรียนรู้ พฒันาด้านเทคนิคการสอนที่ท าให้นักเรียน
เข้าใจง่าย... 

(ครูหนึ่ง) 

...มีความเป็นไปได้ แต่ครูต้องมีการเตรียมตัว ใช้วิธีการจัดเรียนรู้ที่เป็นมาตรฐาน
และเหมาะสม ต้องออกแบบแผนการจัดการเรียนรู้ให้ดี... 

(ครูส่ี)  
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ข. ความคิดเห็นต่อความเป็นไปได้ในการน าวิธีจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ไปใช้จัดการเรียนรู้
ในอาชีวศึกษา ตัวอย่างเช่น 

...มีความเป็นไปได้ ไม่ยากจนเกินไป เนื่องจากค าศัพท์ของทุกสาขาวิชาชีพ
เรียกชื่อทับศัพท์ภาษาอังกฤษ แค่น าค าศัพท์เข้าไปเชื่อมเป็นประโยคง่าย  ๆ  เพื่อส่ือ
ความหมาย... 

(ครูหนึ่ง) 

...มีความเป็นไปได้ ครูไม่ต้องปรับตัวใหม่ เนื่องจากคู่มือวิชาต่าง ๆ  ล้วนเป็น
ภาษาอังกฤษอยู่แล้ว เพียงแค่น ามาปรับใช้ให้ถูกต้อง การแปลเป็นภาษาไทยท าให้
ความหมายผิดเพี้ยน โดยเฉพาะค าศัพท์เทคนิค... 

(ครูห้า) 

ค. ความคิดเห็นต่อวิธีการน ารูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  
ไปใช้จัดการเรียนรู้ ตัวอย่างเช่น 

...อาจจะยากในช่วงแรก ๆ แต่ถ้าท าตามวิธีการท่ีได้รับการฝึกอบรมมาก็
สามารถท าได้...  

(ครูสาม) 

...ครูและนกัเรียนมีความรู้ด้านภาษาอยู่แล้ว เพียงแค่ขาดโอกาสในการน ามาใช้ 
หากได้ใช้ในสาขาวิชาชีพที่นกัเรียนเลือกเรียน จะช่วยให้เกิดความคล่องแคล่วและความ
ม่ันใจมากย่ิงขึ้น... 

(ครูหก) 

4) ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะของกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อการฝึกอบรม กลุ่มตัวอย่างส่วน
ใหญ่มีความเห็นว่า ต้องการเพิ่มเวลาฝึกฝนภาษาอังกฤษที่ใช้เรียนเนือ้หาและภาษาอังกฤษที่ใช้ในการจัดการ
เรียนรู้ให้มากขึน้ เพื่อเพิ่มความคล่องแคล่วและความม่ันใจในการน าไปใช้ส่ือสาร โดยเสนอให้อบรมในช่วง
เช้า แล้วฝึกฝนต่อในช่วงบ่ายตามความสะดวกของแต่ละคน  

2.2.2 ผลการใช้ชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ
จัดการเรียนรู้แบบ CLIL ด้านความคิดเห็นของครูที่มีต่อการใช้ชุดฝึก ประเมินจากแบบสอบถามความคิดเห็น 
ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจ แสดงดังตารางที่ 5  
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ตารางที่ 5 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และระดับความพึงพอใจต่อการอบรมด้วยชุดฝึกทักษะครูช่าง
อุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  

ข้อที่ ข้อความ Xഥ S.D. ระดับความพึงพอใจ 
1. ด้านประสบการณ์การเรียนรู้     
1.1 ก่อนเข้าร่วมอบรม ฉันไม่มีความรู้ ความด้านนีม้าก่อน 4.33 0.75 มาก 
1.2 ระหว่างการเข้าร่วมกิจกรรม ฉันได้รับความรู้ และทักษะใหม่ๆ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
1.3 ฉันได้รับประโยชน์จากการเข้าร่วมการอบรมครัง้นี ้ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
2. ด้านความรู้ ความสามารถหลังการฝึกอบรม 

   

2.1 ฉันเข้าใจเก่ียวกับความหมาย ความเป็นมาและความส าคัญ 
ของการจัดการเรียนรู้ แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  

4.50 0.47 มากท่ีสุด 

2.2 ฉันเข้าใจและสามารถออกแบบสื่อการเรียนรู้ ส าหรับการเรียนรู้
แบบบรูณาการเนือ้หาและภาษาได้  

4.33 0.47 มาก 

2.3 ฉันเข้าใจและสามารถออกแบบวิธีจัดการเรียนรู้ แบบบูรณาการ
เนือ้หาและภาษาได้ 

4.33 0.47 มาก 

2.4 ฉันเข้าใจและสามารถออกแบบเครื่องมือวัดและประเมินผลการ
เรียนรู้ แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษาได้ 

4.50 0.50 มากท่ีสุด 

2.5 ฉันเข้าใจและสามารถเขียนแผนการจัดการเรียนรู้ แบบบูรณาการ
เนือ้หาและภาษาได้ 

4.50 0.50 มากท่ีสุด 

2.6 ฉันเข้าใจค าศัพท์และสามารถใช้ภาษาอังกฤษอธิบายหลักการ
ได้ท างานของระบบสตาร์ทได้  

4.33 0.47 มาก 

2.7 ฉันเข้าใจค าศัพท์และสามารถใช้ภาษาอังกฤษอธิบายการ
ตรวจสอบวงจรไฟฟ้าได้ 

4.67 0.47 มากท่ีสุด 

2.8 ฉันเข้าใจค าศัพท์และสามารถใช้ภาษาอังกฤษอธิบายการ
ตรวจสอบมอเตอร์สตาร์ทได้ 

4.67 0.47 มากท่ีสุด 

2.9 ฉันเข้าใจค าศัพท์และสามารถใช้ภาษาอังกฤษส าหรับสื่อสารใน
ห้องเรียนได้ 

4.33 0.47 มาก 

2.10 ฉันเข้าใจค าศัพท์และสามารถใช้ภาษาอังกฤษส าหรับพัฒนา
ทักษะการคิดขัน้สูงได้  

4.33 0.75 มาก 

3. ด้านการจัดกิจกรรมการอบรม     
3.1 การอบรมเปิดโอกาสให้ฉันได้ใช้ทักษะการคิด 5.00 0.00 3.1 
3.2 การอบรมเปิดโอกาสให้ฉันได้ลงมือปฏิบัติ 4.50 0.76 3.2 
3.3 การอบรมเปิดโอกาสให้ฉันได้ฝึกการท างานร่วมกับผู้ อ่ืน  5.00 0.00 3.3 

รวม 4.58 0.41 มากที่สุด 
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ตารางที่ 5 เป็นการประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการฝึกอบรม ประกอบด้วย 3 ด้าน 
ได้แก่ ด้านประสบการณ์การเรียนรู้ ด้านความรู้ความสามารถหลังการฝึกอบรม และด้านการจัดกิจกรรมการ
อบรม ผลการประเมินพบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจต่อการฝึกอบรมด้วยชุด ฝึกทักษะครูช่าง
อุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL อยู่ในระดับพึงพอใจมาก
ที่สุด ซึ่งมีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.58 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.41 พิจารณาเป็นรายด้านการประเมิน พบว่า 
กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจด้านการจัดกิจกรรมการอบรมมากที่สุด  

อภิปรายผลวิจัย 

1. การบรรลุผลตามวัตถุประสงค์การวิจัยและประโยชน์ที่ได้รับ 
จากผลการวิจัย แสดงว่าชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมส าหรับสอนเป็นภาษาตามแนวคิดการ

จัดการเรียนรู้แบบ CLIL ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึน้สามารถน าไปใช้จัดการฝึกอบรมได้ เนื่องจากมีประสิทธิภาพ  
มีผลสัมฤทธ์ิด้านความรู้ความเข้าใจและความสามารถเก่ียวกับการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ผู้เข้ารับการ
ฝึกอบรมมีความเห็นและทัศนคติในเชิงบวก ตามที่ปรากฏในผลวิจัย ดังนัน้ การจัดการเรียนรู้แบบ CLIL  
จึงเป็นทางเลือกหนึ่งของการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษควบคู่กับความรู้ด้านเนือ้หา ช่วยท าให้นักเรียนไทยมี
ความสามารถด้านภาษาสูงขึน้ เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาก าลังคนสายอาชีพ รูปแบบชุดฝึกที่ผู้วิจัยพัฒนา
ขึน้มายังสามารถใช้เป็นแนวทางพัฒนาชุดฝึกทักษะวิชาชีพอื่นได้ด้วย  

2. รูปแบบชุดฝึกและการค้นพบข้อมูลใหม่ 
2.1 การจัดการเรียนรู้ที่ใช้ในการวิจัยนี ้เป็นการฝึกอบรมแบบผสมผสานระหว่างการเรียนรู้ผ่าน

เครือข่ายอินเทอร์เน็ตกับการจัดการเรียนรู้แบบในห้องเรียน พบข้อมูลที่น่าสนใจว่า ผู้ที่มีความสามารถด้าน
ภาษาอังกฤษไม่สูงก็สามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองขึน้มาได้ มีความม่ันใจ กล้าส่ือสารเป็นภาษาอังกฤษ
มากขึน้ แต่ต้องใช้เวลาฝึกฝนและท ากิจกรรมมากกว่าที่ออกแบบไว้ ข้อมูลดังกล่าวท าให้ทราบว่า ครูช่าง
อุตสาหกรรมผู้ที่มีความสามารถทางภาษาไม่สูง ก็สามารถฝึกอบรมการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หา
และภาษาได้ ซึ่งแตกต่างจากหลักสูตรฝึกอบรมในต่างประเทศ ที่ก าหนดให้ครูต้องมีความสามารถด้าน
ภาษาระดับ Intermediate หรือ CEFR ระดับ B2 ขึน้ไป จึงจะสามารถเข้ารับการฝึกอบรมได้  

2.2 การใช้ภาษาอังกฤษในการฝึกอบรม ผู้วิจัยด าเนินการฝึกอบรมด้วยวิธีบูรณาการเนือ้หาและ
ภาษา โดยใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสาร ให้ความส าคัญต่อการใช้ภาษาส าหรับเรียนเร่ืองระบบสตาร์ท
รถยนต์ การใช้ภาษาส าหรับส่ือสารในห้องเรียน และการใช้ภาษาส าหรับพัฒนากระบวนเรียนรู้ พบว่าสามารถ
ด าเนินการได้ครอบคลุมทุกกิจกรรม ผลสัมฤทธ์ิการฝึกอบรมเป็นไปตามจุดประสงค์ สอดคล้องกับแนวคิดของ 
Bentley (2010), Bertaux et al. (2010) และ Hillyard (2011) และขอบเขตเนือ้หาการฝึกอบรมของสถาบัน
ต่ า ง  ๆ  เ ช่ น  Richard Language Center, Bell University, ADC College, KKCL English, Executive 
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Training Institute และ Macmillan Publishers Ltd. แสดงให้เห็นว่า สามารถจ ากัดขอบเขตการฝึกทักษะ
ภาษาอังกฤษเฉพาะที่จ าเป็นต้องน าไปใช้จัดการเรียนรู้ได้ โดยท่ีไม่มีผลกระทบต่อประสิทธิภาพห รือ
ผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้  

2.3 กลยุทธ์การจัดการเรียนรู้ ผู้วิจัยได้สังเคราะห์ข้อมูลที่รวบรวมจากแหล่ง ต่าง ๆ  แล้วพัฒนา 
เป็นกลยุทธ์การจัดการเรียนรู้ส าหรับใช้ฝึกอบรม ประกอบด้วย 6 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์ที่ 1: ให้ความส าคัญ 
ต่อการใช้ภาษาส าหรับเรียนเนือ้หา กลยุทธ์ที่ 2: ใช้ข้อมูลและส่ือการสอนท่ีหลากหลาย (Rich input)  
กลยุทธ์ที่ 3: การเรียนแบบเสริมต่อความรู้ (Scaffolding) กลยุทธ์ที่ 4: ให้นักเรียนเป็นผู้ลงมือปฏิบัติ (Active 
learning) กลยุทธ์ที่ 5: กระตุ้นการมีปฏิสัมพันธ์และผลักดันให้เกิดผลผลิตทางภาษา (Rich Interaction and 
pushed output) และกลยุทธ์ที่ 6: ยึดหลักการ 4Cs กลยุทธ์ทัง้ 6 บูรณาการมาจากแนวคิดของ Montalto et al. 
(2016); Meyer (2010); Mehisto et al. (2008) และ Lesca (2012) ซึ่งมีความหลากหลายรวมกันถึง 14 กลยุทธ์  

ผลการน าไปใช้พบว่าผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีความรู้ความเข้าใจ สามารถท างานมอบหมายท้าย
กิจกรรมของแต่ละชุดฝึกได้ แสดงว่ากลยุทธ์การจัดการเรียนรู้ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึน้มาใหม่สามารถน าไปใช้ได้  

2.4 แบบฟอร์มแผนการจัดการเรียนรู้ ผู้วิจัยได้พัฒนาแบบฟอร์มแผนการจัดการเรียนรู้ ประกอบด้วย 
2 ส่วน ได้แก่ ข้อมูลทั่วไปและขัน้ตอนการสอน โดยสร้างเป็นแบบฟอร์มที่มีรายละเอียดครอบคลุมกิจกรรม
ตัง้แต่เร่ิมต้นจนสิน้สุดชั่วโมง มีช่องระบุค าศัพท์ โครงสร้างประโยค และประโยคภาษาอังกฤษที่ครูต้องใช้พูด
ในแต่ละช่วงกิจกรรม ซึ่งดัดแปลงมาจาก Iprase (2015) ผลการน าไปใช้พบว่าเข้าใจง่าย มีขัน้ตอนชัดเจน 
สะดวกต่อการน าไปใช้ ผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ แสดงว่า
แบบฟอร์มแผนการจัดการเรียนรู้ดังกล่าวสามารถน าไปใช้ได้  

ข้อจ ากัดในการวิจัย 
1. จากการสอบถามกลุ่มประชากรที่ ไม่ประสงค์เ ป็นกลุ่มตัวอย่าง ให้เหตุผลว่าเน่ืองจากมี

ความสามารถด้านภาษาอังกฤษไม่สูง จึงรู้สึกไม่ม่ันใจเม่ือต้องส่ือสารเป็นภาษาอังกฤษ บางคนให้เหตุผลว่ามี
ภาระงานมาก ไม่สะดวกเข้ารับการฝึกอบรมที่ต้องใช้เวลานาน ปัญหาดังกล่าว เป็นประเด็น ส าคัญที่ต้อง
น ามาพิจารณาในการจัดการฝึกอบรม  

2. ความต่อเนื่องของการฝึกอบรม บางครัง้กลุ่มตัวอย่างมีภาระงานท่ีจ าเป็น ท าให้เข้ารับการ
ฝึกอบรมไม่ตรงเวลา แต่เนื่องจากต้องน าความรู้ในช่วงแรกไปใช้ท ากิจกรรมในช่วงต่อไป จึงจ าเป็นต้องรอให้
ครบพร้อมกันทุกคน ดังนัน้ควรพิจารณาห้วงเวลาฝึกอบรมที่ผู้เข้ารับการฝึกอบรมไม่มีภาระงานส าคัญ หรือ
จัดท าส่ือการเรียนรู้ส าหรับศึกษาล่วงหน้าด้วยตนเอง เพื่อลดเวลาฝึกอบรมในห้องเรียน  
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3. ชุดฝึกมีเนือ้หาและรายละเอียดค่อนข้างมาก ท าให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรมต้องใช้ความตัง้ใจสูง 
หากต้องการฝึกอบรมให้สอดคล้องกับภาระงานประจ าและปัจจัยด้านอื่น ๆ ควรแบ่งการฝึกอบรมออกเ ป็น
ช่วง ๆ เพื่อลดความเครียดและไม่กระทบต่อภาระงาน ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะที่ได้จากการวิจัย 
1. การพัฒนาชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ

จัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา  
1.1 ต้องค านึงถึงประสบการณ์สอนวิชาเนือ้หาและทักษะภาษาอังกฤษของแต่ละบุคคล เพื่อน ามา

จัดกลุ่มผู้เข้ารับการฝึกอบรมให้มีระดับใกล้เคียงกัน แล้วพัฒนาชุดฝึกทักษะให้สอดคล้องกับคนกลุ่มใหญ่  
แต่ในทางปฏิบัติ การวิจัยครัง้นีไ้ม่สามารถจัดกลุ่มผู้เข้ารับการฝึกอบรมให้มีระดับใกล้เคียงกันได้ เนื่องจาก
กลุ่มตัวอย่างมีจ านวนน้อย ดังนัน้ จึงควรพัฒนาชุดฝึกปรับพืน้ฐานของแต่ละคนก่อนมาฝึกอบรมรวมกัน 

1.2 การจัดล าดับชุดฝึก ควรค านึงถึงการน าความรู้และทักษะไปใช้ซ า้ในชุดฝึกถัดไป เพื่อท าให้เกิด
การฝึกฝนทบทวนอย่างต่อเนื่อง ช่วยท าให้เห็นความเชื่อมโยงของแต่ละส่วน  

1.3 ควรฝึกอบรมด้วยวิธีการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา เพื่อให้ผู้เข้ารับการฝึกได้รับ
ประสบการณ์ตรง ไม่ควรใช้วิธีบรรยายให้ความรู้ในเชิงทฤษฎีเพียงอย่างเดียว เนื่องจากเข้าใจยากและต้องใช้
เวลาอธิบายนาน 

2. การน าชุดฝึกทักษะครูช่างอุตสาหกรรมเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการ
จัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษาไปใช้ฝึกอบรม  

2.1 ควรเพิ่มเวลาการฝึกปฏิบัติให้มากขึน้ อย่างน้อยชุดฝึกละหนึ่งวัน โดยเร่ิมฝึกอบรมในช่วงเช้า 
หากผู้เข้ารับการฝึกอบรมคนใดไม่เข้าใจหรือไม่ม่ันใจ สามารถฝึกทบทวนเพิ่มได้ในช่วงบ่าย แต่ทัง้นีข้ึน้อยู่กับ
ความรู้ ทักษะและประสบการณ์ของผู้เข้ารับการฝึกอบรมด้วย  

2.2 ควรสร้างบรรยากาศการฝึกอบรมที่เป็นมิตรและเสริมแรงบวก ผู้เข้ารับการฝึกอบรมรู้สึก
ปลอดภัย ผ่อนคลาย ไม่เครียด อยากเรียนรู้ตลอดเวลา กล้าที่จะพูดหรือซักถามประเด็นที่ไม่เข้าใจ ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบความรู้ความเข้าใจและความสามารถ เพื่อน าไปพัฒนา ปรับปรุงการ ฝึกอบรม 
ให้เหมาะสมต่อไป  

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 
จากผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา สามารถน ามา

ปรับใช้ได้ในบริบทของประเทศไทย เป็นการเรียนรูปแบบหน่ึง ท่ีจะช่วยยกระดับความสามารถด้าน
ภาษาอังกฤษของนักเรียน นอกเหนือจากหลักสูตรภาษาอังกฤษ (English Program) ที่มีอยู่เดิม ซึ่งมีข้อจ ากัด
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ด้านงบประมาณ ครูผู้สอน และพืน้ฐานความรู้ด้านภาษาอังกฤษของนักเรียน ตามที่ฐิติมา เสนาจิตต์ และ 
จุฑามณี ตระกูลมุทุตา (2560) นิสากร จารุมณี และ สุธิศา ส่งศรี (2560) ได้ศึกษาไว้ ดังนัน้จึงควรมีการน าไป
ศึกษาทดลองใช้ พร้อมทัง้ขยายผลไปสู่การปฏิบัติอย่างเป็นรูปธรรมในระดับประเทศต่อไป 

ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป  
1. ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาชุดฝึกเพื่อสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการ

เรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา ให้แก่ครูสายอาชีพประเภทวิชาอื่น ๆ ที่ต้องมีการฝึกปฏิบัติให้ เกิด
ทักษะและเรียกค าทับศัพท์ ซึ่งมีลักษณะใกล้เคียงกับการเรียนวิชาช่างอุตสาหกรรม จึงน่าจะมีความเป็นไปได้
ในการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนือ้หาและภาษา 

2. ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียว กับการใช้โปรแกรมหรือแอพพลิเคชั่น (Application) ฝึกทักษะ
ภาษาอังกฤษออนไลน์ เพื่อเตรียมความพร้อมสอนเป็นภาษาอังกฤษ ตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบ
บูรณาการเนือ้หาและภาษา เนื่องจากครูแต่ละคนมีพืน้ฐานภาษาอังกฤษแตกต่างกัน หากสามารถฝึกอบรม
ด้วยตนเองได้จะท าให้มีเวลาฝึกฝนเพิ่มมากขึน้ ช่วยสร้างความม่ันใจเม่ือต้องน าไปใช้จัดการเรียนรู้  

3. ควรมีการวิจัยต่อยอดจากการวิจัยนีเ้ก่ียวกับการน าความรู้และทักษะที่ได้จากการฝึกอบรมไปใช้
จัดการเรียนรู้ เพื่อศึกษาผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ของนักเรียนทัง้ในด้านเนือ้หาและด้านภาษา ความพึงพอใจ 
ปัญหาและข้อค้นพบอื่น ๆ 
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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการปรับวงเครื่องสายไทย  กรณีศึกษารองศาสตราจารย์ ดร.

ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ จากเพลงถอนสมอ เถา โดยใช้ระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพของศาสตราจารย์ ดร.สุภางค์  
จันทวานิช ผลการวิจัย พบว่า 1) ลีลาของส านวนกลอนยังคงไว้ซึง่ตามต้นแบบอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี (ศิลปิน
แห่งชาติ) และมีการปรับปรุงส านวนกลอนไปตามบริบท 2) กลวิธีการปรับวงเป็นไปตามแนวทางอย่างครูประสิท ธ์ิ 
ถาวร (ศิลปินแห่งชาติ) โดยบรรเลงด้วยแนวบรรเลงเรียวเป็นหางหนู การรับร้องใช้เม็ดพรายลดแนวเสียง และส่งร้องใช้
กลวิธีการทอดลงและบูรณาการกับเม็ดพรายบัวไว้ใย และการเตรียมความพร้อมเพรียงในการบรรเลง กล่าวคือ  
การจัดระเบียบร่างกายเพื่อเตรียมความพร้อมในการวางต าแหน่งมือให้เกิดความพร้อมเพรียงและเป็นระเบียบ
สวยงาม 
ค าส าคัญ: การปรบัวง  วงเครื่องสายไทย  ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์  

Abstract 
This research aims to explore the methodology of Thai string ensembles, focusing on Associate 

Professor Dr. Yootthana Chuppunnarat’s song "Thon Somor Thao," by employing the qualitative research 
methods developed by Professor Dr. Suphang Chantavanich. The findings reveal: 1) A dedication to 
maintaining the original poetic forms as defined by National Artist Chaloem Muangphraesi, alongside 
nuanced modifications to adapt to contemporary contexts; 2) The Thai String Ensemble Methodology is 
applied in accordance with the principles of National Artist Prasit Thavorn, featuring the "Ryo Bpen Hang 
Nhoo" technique, which transitions the music from slow to fast . This method incorporates the "Rub Rong" 
singing technique, allowing musicians to subtly capture the melody from vocalists, and "Tsong Rong,"  
which emphasizes a gentle deceleration of the melody, seamlessly integrated with the "Bua Wai Yai" 
technique for a fading effect. Additionally, the research highlights the importance of performance 

 
1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ภาควิชาดนตรี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร  
2 Assistant Professor, Department of Music, Faculty of Humanities, Naresuan University 
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readiness, particularly the strategic positioning of musicians’ hands, to ensure organized and visually 
harmonious execution. 
Keywords: Ensemble methodology, Thai string ensemble, Yootthana Chuppunnarat  

บทน า 
ดนตรีไทยถือเป็นตัวแทนอารยธรรมของมนุษยชาติไทยที่สะท้อนภูมิปัญญาสูงสุดของชาติไว้แขนง

หนึ่ง ศิลปินทัง้หลายจึงนับว่าได้มีโอกาสที่ดีกว่ามนุษย์อื่นใดที่ได้ลิม้รสขัน้แรกของความงามในสุนทรียะแห่ง
ดนตรีไทยอันน าไปสู่การหลุดพ้นไปจากวิถีโลกมนุษย์ที่สับสนและวุ่นวาย และไม่ว่าดนตรีชาติใดในโลกนี ้ล้วน
แต่ประสงค์เพื่อสร้างความงามทางสุนทรียะด้วยกันทัง้สิน้ โดยจุดหมายปลายทางแห่งความงามนัน้คือ  
ดุลยภาพแห่งความกลมกลืน 

พลวัตของดนตรีไทยได้ขึน้มาถึงระดับศึกษิต “ศึกษิต นี ้ข้าพเจ้าใช้ตามศาสตราจารย์กีรติ   
บุญเจือ ราชบัณฑิตสาขาปรัชญาสุนทรียศาสตร์เพื่อเทียบกับค าว่า Classic ของฝร่ัง” (พิชิต ชัยเสรี, 2557, 
หน้า 3) จนกระทั่งมีรูปแบบอันเป็นเอกลักษณ์ที่ชัดเจน เช่น รูปแบบการด าเนินท านองของเคร่ืองดนตรีแต่ละ
ชนิด รูปแบบการประสมวง และโอกาสในการใช้ เป็นต้น เม่ือเคร่ืองดนตรีไทยแต่ละชนิดมีลักษณะเฉพาะใน
การด าเนินท านองที่แตกต่างกัน จึงน าไปสู่การวิวัฒนาการของรูปแบบการประสมวงขึน้เพื่อใช้ในโอกาสต่าง ๆ 
ตามบริบท หรืออาจกล่าวได้ว่า ดนตรีไทยนัน้ถูกสร้างมาเพื่อกาลเทศวิภาค (Demarcation) เป็นส าคัญ  
เพื่อบรรเลงบอกช่วงเวลา เช่น โหมโรงเช้าใช้บรรเลงประกอบพิธีกรรมในตอนเช้า โหมโรงเย็นใช้ประกอบ
พิธีกรรมในตอนเย็น เป็นต้น แม้ว่าดนตรีไทยจะสร้างมาเพื่อกาลเทศวิภาค แต่ก็มิได้ละเลยต่อหน้าท่ีใน  
การจูงจิตอย่างในพิธีไหว้ครู หรือการบรรเลงเพื่อการฟัง 

การประสมวงดนตรีไทยมีวิวัฒนาการอย่างเป็นล าดับ แบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ วงป่ีพาทย์  
วงเคร่ืองสาย และวงมโหรี โดยในแต่ละวงนัน้มีคุณค่า มีลักษณะจ าเพาะ มีระเบียบวิธีในการบรรเลง และ
โอกาสในการใช้ที่แตกต่างกัน “ป่ีพาทย์ต้องตีให้กลัว เสภาต้องตีให้เต้น มโหรีต้องตีให้หลับ นางหงส์ต้องตีให้
ลืมตาย” (พิชิต ชัยเสรี, สัมภาษณ์, 12 กรกฎาคม 2564) การจะบรรเลงวงดนตรีใด ๆ เพื่อให้สุนทรียภาวะนัน้
ส าเร็จ ย่อมผ่านกระบวนการฝึกซ้อม การปรับปรุง การตกแต่งการบรรเลงให้เป็นไปตามระเบียบแบบแผนที่
วิชาการดุริยางค์ไทยได้ก าหนดรูปแบบไว้เป็นมาตรฐานโดยกรอบ ซึ่งส่ิงต่าง ๆ เหล่านี ้เรียกกว่า “การปรับวง” 
การปรับวงจะช่วยเสริมสร้างการบรรเลงให้มีสุนทรียรสมากย่ิงขึน้ “การปรับวง หมายถึง การปรับปรุง หรือ 
ปรุงแต่ง หรือตกแต่งการบรรเลงดนตรีให้ดีขึน้ ถูกต้องตามหลักมาตรฐาน กฎเกณฑ์ต่าง ๆ จนเป็นที่นิยมและ
ยอมรับกันว่าดีและถูกต้อง” (บุญช่วย โสวัตร, 2524, หน้า 4) 

การปรับวงเป็นผลมาจากค่านิยมในการประชันในหมู่เจ้านาย ราชนิกุลประจ าวังต่าง ๆ และกลุ่มคน
ชนชัน้สูงเพื่อมีไว้ประดับฐานะ และพยายามจัดหาผู้ที่มีความรู้ความสามารถในการสอน การประพันธ์ และ
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การปรับวงมาประจ าวงของตนเอง “เพื่อมุ่งม่ันสร้างศักยภาพในเชิงการแข่งขันระหว่างกัน ดังเช่น ในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นต้นมา ต่างมีวงดนตรีไทยไว้ในอุปถัมภ์ของตนเอง  เพื่อให้เห็น
ถึงฐานะทางสังคมของคนชัน้สูงในสมัยนัน้” (ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์, 2561, หน้า 2) 

เม่ือพระมหากษัตริย์พระราชทานพระบรมราชูปถัมภ์แก่นาฏศิลป์และดนตรีเป็น
เบ้ืองต้นแล้ว ก็เป็นธรรมดาที่เจ้านายและผู้มีบรรดาศักด์ิอ่ืน ๆ จะต้องคล้อยตามพระราช
นิยม ต่างก็พากันให้การอุปการะเก้ือกูลแก่นาฏศิลป์และดนตรีไทยทั่วกัน นาฏศิลป์และ
ดนตรีไทยในสมัยหนึ่งจึงเป็นเคร่ืองแสดงฐานะทางสังคม (Status Symbol) ของคนชั้นสูง
ในสมัยนัน้ บ้านใครมีป่ีพาทย์ที่บรรเลงได้ดี หรือมีละครที่แสดงได้ดีมีคนชมและมีตัวละคร
มากหรือมีทั้งสองอย่างตลอดจนการละเล่นอื่น ๆ ที่เนื่องอยู่ในนาฏศิลป์และดนตรี เจ้าของ
บ้านก็มักจะมีผู้นิยมยกย่องว่าเป็นผู้มีบุญวาสนา 

(คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2522, หน้า 5) 

เม่ือการดนตรีล่วงเลยมาถึงปัจจุบัน ลักษณะของแบบแผนดนตรีไทยในการบรรเลงได้มีรูปแบบที่
ชัดเจน “ลักษณะของดนตรีที่แสดงถึงลักษณะของความเป็นไทยโดยมีการจัดระเบียบจนมีลักษณะท่ีเรียกว่า  
ดีเลิศหรือชัน้สูง และก าหนดใช้เป็นแบบอย่างสืบต่อกันมา” (บุญช่วย โสวัตร และนิสิตปริญญาโท สาขา
ดุริยางค์ไทย รุ่นที่ 1, 2539, หน้า 5) เข้ามามีบทบาทเป็นอย่างมากในวงการดนตรีไทย ว่าด้วยเร่ืองของการ
ปรับวง ซึ่งเป็นวิชาการที่มีความเก่ียวข้องกับผู้ปรับวง ผู้บรรเลง และเพลงดนตรี องค์ความรู้นีไ้ด้ถูกเรียบเรียง
ด้วยหลักวิชาการและได้บรรจุอยู่ในหลักสูตรทางดนตรีในสถานศึกษาหลายแห่ง หรือแม้แต่การส่งเสริมการ
ประกวดดนตรีไทยตามหน่วยงานต่าง ๆ  จะเห็นได้ว่า หากมีการจัดประกวดดนตรีไทยเม่ือใด ผู้เข้าร่วม
ประกวดไม่อาจปฏิเสธกลวิธีการปรับวงได้แม้แต่น้อย อาจกล่าวได้ว่าการประกวดดนตรีไทยอยู่คู่กับการ 
ปรับวงก็ว่าได้  

ปัจจุบันการบรรเลงวงเคร่ืองสายไทยเ ป็นท่ีนิยมอย่างมาก แต่ก็ยังปรากฏให้เห็นอยู่เนือง ๆ  
ถึงแนวทางการบรรเลงวงเคร่ืองสายไทยที่ผิดเพีย้นไปจากขนบ ทัง้เร่ืองผูกส านวนกลอนเป็นทางของตนเอง  
การสอดท านองให้มีความกลมกลืน การบรรเลงให้มีความเรียบทัง้แนวบรรเลงและแนวเสียง การรับร้องส่งร้อง
ให้มีความสนิท การสร้างคุณภาพเสียงในการบรรเลง และความคิดสร้างสรรค์ในการปรับวงได้อย่างเหมาะสม
กับประเภทของวงดนตรีและประเภทเพลง 

จากปรากฏการณ์ดังกล่าว ท าให้หน่วยงานภาครัฐ เอกชน ได้ตระหนักถึงความส าคัญในการบรรเลง
วงเคร่ืองสายไทย จึงให้การสนับสนุนผ่านการประกวดดนตรีไทยทัง้ในระดับเขตจนถึงระดับชาติ หรือแม้แต่
มหาวิทยาลัยนเรศวรก็เป็นหนึ่งในผู้สนับสนุนการประกวดดนตรีไทยระดับภาคเหนือตอนล่างมาโดยตลอด  
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ในวงการดนตรีไทยมีครูอาจารย์และศิลปินที่มีความโดดเด่นแตกต่างกันออกไป หากจะกล่าวถึงผู้ที่
มีความช านาญด้านเคร่ืองสายไทย ผู้นัน้ย่อมผ่านประสบการณ์ตรงทางดนตรีไทยมาอย่างมาก และเป็น  
ผู้มีชื่อเสียงทางดนตรีไทยอย่างประจักษ์ในวงการดนตรีไทย ด้วยผู้วิจัยตระหนักถึงความส าคัญและปัญหา  
ท่ีเกิดขึน้ของการบรรเลงวงเคร่ืองสายไทยดังที่กล่าวข้างต้น จึงเห็นว่ารองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา  
ฉัพพรรณรัตน์ เป็นผู้ที่ถึงพร้อมด้วยทุกประการที่ควรศึกษาหลักการปรับวงเคร่ืองสายไทย 

รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ เป็นบุคลากรทางการศึกษา และเป็นผู้ที่มีผลงานเชิง
ประจักษ์ในวงการดนตรีไทยโดยเฉพาะอย่างย่ิงด้านเคร่ืองสายไทย ได้รับการสืบทอดวิชาซอด้วงและซออู้  
จากครูเฉลิม ม่วงแพรศรี (ศิลปินแห่งชาติ) และศึกษาวิชาซออู้เพิ่มเติมจากครูฉลวย จิยะจันทน์  นอกจากนียั้ง
เรียนวิชาการปรับวงดนตรีไทยจากครูประสิทธ์ิ ถาวร (ศิลปินแห่งชาติ) รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา 
ฉัพพรรณรัตน์ สร้างชื่อเสียงโดยการปรับวงดนตรีไทยให้โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย ชนะเลิศ 3 ปีซ้อน 
ระดับชาติ และส่งวงเคร่ืองสายไทย “วงสิทธิเสนาะ” เข้าร่วมประกวดดนตรีระดับชาติ ชนะเลิศการประกวด
ระดับประชาชน จัดโดยมหาวิทยาลัยรามค าแหง อีกทัง้ยังเป็นวิทยากร และเป็นกรรมการดนตรีไทยให้กับ
หลายสถาบัน อาทิเช่น มหาวิทยาลัยนเรศวร มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยบูรพา เป็นต้น ปัจจุบัน  
รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ เป็นอาจารย์ประจ าภาควิชาศิลปะ ดนตรี และนาฏศิลป์ศึกษา 
สาขาวิชาดนตรีศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อีกทัง้ด ารงต าแหน่งคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

จากที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยประสงค์ที่จะศึกษาแนวทางการปรับวงเคร่ืองสายไทย กรณีศึกษา  
รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ เพื่อให้ทราบถึงกลวิธีการปรับวงเคร่ืองสายไทยอันพึงปฏิบัติ 
ตามขนบโบราณ และเป็นการรวบรวมแนวคิดการปรับวงเคร่ืองสายไทยที่รองศาสตราจารย์ ดร .ยุทธนา 
ฉัพพรรณรัตน์ ได้รับการสืบทอดมาจากครูประสิทธ์ิ ถาวร (ศิลปินแห่งชาติ) เพื่อน าไปสู่การพัฒนาดนตรีไทย 
อีกทัง้ยังเป็นการอนุรักษ์และสืบทอดศิลปะประจ าชาติมิให้ผิดเพีย้นไปจากขนบโบราณ  

วัตถุประสงค์การวิจัย 
เพื่อศึกษาการปรับวงเคร่ืองสายไทย กรณีศึกษารองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์  

ระเบียบวิธีวิจัย 
การศึกษาเร่ือง การปรับวงเคร่ืองสายไทย กรณีศึกษารองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์  

ใช้ระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพของศาสตราจารย์ ดร.สุภางค์ จันทวานิช (2551) โดยใช้วิธีเก็บข้อมูลวิจัย 
ดังนี ้1) สังเกตอย่างมีส่วนร่วม 2) บันทึกโน้ต 3) ค้นคว้างานวิชาการ 4) ส่ือดิจิทัล (YouTube) 5) สัมภาษณ์
รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ เป็นส าคัญ และสัมภาษณ์เพิ่มเติมจากผู้ทรงคุณวุฒิทางดนตรี
ไทย 6 ท่าน ได้แก่ 1) รองศาสตราจารย์พิชิต ชัยเสรี 2) รองศาสตราจารย์ ดร.จตุพร สีม่วง 3) รองศาสตราจารย์
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ธรณัส หินอ่อน 4) รองศาสตราจารย์จรัญ กาญจนประดิษฐ์ 5) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุวรรณี ชูเสน  
6) อาจารย์ประสาร วงศ์วิโรจน์รักษ์ 

เม่ือผู้วิจัยได้รวบรวมและเก็บข้อมูลที่เก่ียวข้องกับงานวิจัยครบทุกประเด็น จึงจัดหมวดหมู่ข้อมูล
อย่างเป็นระบบเพื่อท าการวิเคราะห์ สังเคราะห์การผูกส านวนกลอนในวงเคร่ืองสายไทย และการปรับวง
เคร่ืองสายไทย และสรุปผลการวิจัยที่ได้ท าการศึกษา ในส่วนของการวิเคราะห์ผู้วิจั ยใช้แนวคิดในการ
วิเคราะห์โดยการเลือกประเด็น (Selective Approach) ของรองศาสตราจารย์พิชิต ชัยเสรี (2559)  

ผลการวิจัย 
การวิจัยเร่ืองนี ้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการปรับวงเคร่ืองสายไทย กรณีศึกษารองศาสตราจารย์ ดร.

ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์  โดยท าการศึกษาเพลงถอนสมอ เถา และแยกประเด็นในการสรุปออกเป็น 2 ส่วน ดังนี ้ 
1) ลีลาของส านวนกลอนยังคงไว้ซึ่งตามต้นแบบอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี (ศิลปินแห่งชาติ) และมีการ
ปรับปรุงส านวนกลอนไปตามบริบท 2) กลวิธีการปรับวงดนตรีไทยเป็นไปตามแนวทางอย่างครูประสิทธ์ิ ถาวร 
(ศิลปินแห่งชาติ) โดยแยกประเด็นย่อยออกเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) การปรับแนวบรรเลง 2) การรับร้องส่งร้อง  
3) การจัดระเบียบร่างกายเพื่อเตรียมความพร้อมในการบรรเลง 

ส่วนที่ 1 ลีลาของส านวนกลอนยังคงไว้ซ่ึงตามต้นแบบอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี  
ด้วยเพลงถอนสมอ เถา เป็นเพลงทางพืน้ ในขัน้ต้นผู้ปรับวงจึงต้องผูกส านวนกลอนในทางแต่ละ

เคร่ืองมือออกมาเสียก่อน โดยเร่ิมด้วยการผูกส านวนกลอนจะเข้เป็นเคร่ืองแรก แล้วตามด้วยซอด้วง ซออู้   
ขลุ่ยเพียงออตามล าดับ การผูกส านวนกลอนเป็นไปตามขนบ คือ 1) รักษาเสียงของลูกตกในท านองหลัก  
2) ผูกส านวนกลอนให้มีความสัมพันธ์กับทางจะเข้ซึ่งท าหน้าที่เสมือนฆ้องวงใหญ่ 3) ผูกส านวนกลอนให้มี
สัมผัส  

ลีลาของส านวนกลอนซอด้วงและซออู้ มีลีลาส านวนกลอนอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี เป็นหลัก และ
มีการปรับปรุงส านวนกลอนในบางช่วงตามบริบท ความโดนเด่นของส านวนกลอนอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี 
มุ่งเน้นที่การสัมผัสของท านอง ซึ่งมีความละม้ายอย่างการประพันธ์บทกลอนในวรรณกรรมไทย อีกทัง้ส านวน
กลอนทางซอด้วงและซออู้ยังมีการสอดท านองไว้อย่างกลมกลืน และยังแสดงลีลาลักษณะเฉพาะตนไว้อย่าง
ชัดเจน  

ส านวนของครูเฉลิม เป็นการร้อยเรียงส านวนอย่างประณีต  ส านวนครูจะมี
สัมผัสเยอะมาก ส านวนถาม ส านวนตอบ สดับรับกันอย่างการแต่งกลอนในภาษาไทย 
อาจเป็นเพราะครูจบภาษาไทย (อักษรฯ จุฬาฯ) ส านวนกลอนครูจึงมีสัมผัสเยอะ  
แล้วส านวนกลอนของครูก็จะเป็นส านวนกลอนใหม่ก็มีเยอะ ซึ่งคนซอที่เรียนมาจนถึงที่ฟัง
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ส านวนกลอนของครูเฉลิมมาก็จะรู้เลยว่า ส านวนกลอนน้ีเป็นของครู  ซึ่งส านวนกลอน 
แต่ละส านวนมีเอกลักษณ์เฉพาะมาก 

(ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์, สัมภาษณ์, 4 มกราคม 2565) 

แสดงการผูกส านวนซออู้อย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี จากเพลงถอนสมอ สามชัน้ ท่อน 2 คร่ึงจังหวะ
แรกในส านวนเท่าเสียงซอล (ซ)  

ทางจะเข้ ม ซ ร ม ซ ล ซซซ ท ล ซ ม ซ ล ซซซ ซฺ ทฺ รฺ ม ร ม ซ ล ท ล ซ ม ซ ท ล ซ 
ทางซอด้วง ม ซ  ร ม ซ  ล  ซ  ซ  ท ล ซ ม ซ  ล  ซ  ซ  ซ ท ร ม ร ม ซ  ล  ท ล ซ ล รฺ ท ล ซ 
ทางซออู้ ร  ท ร  ม ซ ล ซ ม ร  ท ร  ม ซ ล ซ ม ร  ท ร  ม ร ม ซ ล ท ร  ซ ล ร  ท ล ซ 
ทางขลุ่ยเพียงออ ม ซ ร ม ซ ล ท ร  ท ล ซ ม ร  ท ล ซ ล ท ร ม ร ม ซ ล ท ล ซ ม ร  ท ล ซ 

 

ทางซออู้ ร  ท ร  ม ซ ล ซ ม ร  ท ร  ม ซ ล ซ ม ร  ท ร  ม ร ม ซ ล ท ร  ซ ล ร  ท ล ซ 

 

จากส านวนกลอนทางซออู้นี ้ถือเป็นการตกแต่งท านอง โดยการผูกส านวนกลอนในห้องที่ 1 ห้องที่ 3 
และห้องที่ 5 ให้เป็นท านองเดียวกัน คือ เสียงเร (ร ) เสียงที (ท) เสียงเรสูง (ร ) และเสียงมี (ม) จะเห็นได้ว่า  
มีการสัมผัสเสียง / ร  ท ร  ม / ถึง 3 ต าแหน่ง ท านองในห้องที่ 1 และห้องที่ 3 เป็นท านองสัมผัสใน และท านอง
ในห้องที่ 1 และห้องที่ 5 เป็นสัมผัสนอก นอกจากนีห้ากพิจารณาโดยละเอียด พบว่า ภายในส านวนท้า  
(4 ห้องแรก) ห้องที่ 1-2 มีส านวนท านองเหมือนกับห้องที่ 3-4 ส านวนที่ปรากฏนี ้เป็นการสัมผัสในของส านวน
ท้า และมีการเปล่ียนเสียงของลูกตกในห้องที่ 4 พยางค์ที่ 4 ให้เป็นเสียงมี (ม) ซึ่งเสียงเดิมของลูกตกในห้องนี ้
คือ เสียงซอล (ซ) จึงท าให้ท านองในพยางค์นีข้องซออู้มีการประสานเสียงเป็นคู่ 3 ระหว่างเสียงมี (ม) กับเสียง
ซอล (ซ) จากการเปล่ียนเสียงของลูกตกนี ้ถือเป็นการแสดงภูมิปัญญาในการผูกส านวนกลอน เนื่องด้วย
ท านองตัวอย่างนีเ้ป็นส านวนสามชัน้ ซึ่งควรจะต้องรักษาเสียงของลูกตกส าคัญที่ห้อง 8 พยางค์ที่ 4 ในคร่ึง
จังหวะแรก และคร่ึงจังหวะหลังเป็นส าคัญ และเม่ือซออู้ท าหน้าที่ตกแต่งท านองแล้ว จะเห็นได้ว่าทางซอด้วง 
และทางขลุ่ยเพียงออจะผูกส านวนกลอนที่ไม่มีความซับซ้อนและมีความกลมกลืนไปกับทางจะเข้ โดยให้ซออู้
ท าหน้าที่ตกแต่งท านองเพียงเคร่ืองเดียว  

การปรับปรุงส านวนกลอนไปตามบริบท เป็นการผูกส านวนกลอนขึน้ใหม่ โดยใช้หลักการผูกส านวน
อย่างขนบ การคิดผูกส านวนกลอนขึน้ใหม่อาจเกิดขึน้จากภาวะการแก้ปัญหาส านวนกลอนฟาด ซึ่งเป็น 
การแสดงภูมิปัญญาในการแก้ไขปัญหาของผู้ปรับวง จากตัวอย่าง เพลงถอนสมอ สองชัน้ (จังหวะที่ 5) 

สัมผัสใน 

สัมผัสนอก 
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ทางจะเข้ ร  ท ร ร ร  ร  ม  ร ร ร  ท ซ ล ท ล ท ร  ม  ร  ท ล ซ ท ล ซ ม ล ซ ม ร ซ ม ร ทฺ 
ทางซอด้วง ร ท ร ร ร ม๎ ร ร รฺ ซ ล ท ล ท ร ม ร ม ซ  ล  ม ซ  ร ม ท ร ม๎ ร ซ  ม ร ท 
ทางซออู้ ท - ร  ท ร  ร  ท ร  ท ล ซ ล ซ ม ร ม ร ม ซ ล ม ซ ร ซ ม ซ ม ร ท ร  ล ท 
ทางขลุ่ยเพียงออ ร  ท ล ท ร  ม  ร  ร  ท ล ซ ล ซ ม ร ม ซ ล ซ ซ ม ซ ม ม ร  ม  ร  ร  ท ร  ท ท 

ทางซออู้ในส านวนท้าเป็นการผูกส านวนกลอนขึน้ใหม่ เพื่อแก้ไขปัญหาส านวนกลอนฟาด เนื่องจาก
เสียงของซออู้เสียงสุดท้ายคือเสียงเรสูง (ร ) ซึ่งไม่มีเสียงมีสูง (ม ) ผู้ปรับวงจึงต้องแก้ไขปัญหาดังกล่าวโดยการ
ผูกส านวนกลอนขึน้ใหม่ ด้วยการเปล่ียนการเคล่ือนที่ของท านอง จากเดิมจะต้องมีการเคล่ือนที่ของเสียงไปใน
แนววิถีขึน้ที่เสียงมีสูง (ม ) แต่ซออู้ไม่สามารถบรรเลงได้ เพราะไม่มีเสียงมีสูง (ม ) จึงต้องมีการเปล่ียนการ
เคล่ือนที่ของเสียงสวนทางลงมาที่เสียงมี (ม) เม่ือผูกส านวนกลอนขึน้ใหม่แล้ว พบว่า ผู้ปรับวงยังคง รักษา
เสียงของลูกตกห้องที่ 2 พยางค์ที่ 4 คือ เสียงเรสูง (ร ) และห้องที่ 4 พยางค์ที่ 4 คือ เสียงมี (ม) ไว้อย่างสมบูรณ์ 
จึงท าให้ท านองในส านวนท้านีมี้เกิดความพิศวง (Sublime)  

นอกจากนี ้การสอดท านองของทางจะเข้ ซอด้วง ซออู้  และขลุ่ยเพียงออ พบว่า ส านวนกลอนท่ี
ปรากฏไม่พบส านวนกลอนฟาด3 และทางในการบรรเลงของแต่ละเคร่ืองมือมีการสอดท านองกันอย่างพอดี
และกลมกลืน โดยไม่มีการเบียดเบียนซึ่งกันและกัน หากแต่มีความเกือ้กูลและสนับสนุนกันอย่างเข้าอกเข้าใจ 
ถือว่าเป็นการสอดท านองของวงเคร่ืองสายไทยที่ปราศจากวิหิงสา  

ส่วนที่ 2 กลวิธีการปรับวงดนตรีไทยเป็นไปตามแนวทางอย่างครูประสิทธิ์ ถาวร 
การปรับวงดนตรีไทยเป็นการแสดงองค์ความรู้ทางภูมิปัญญา ซึ่งผู้ปรับวงต้องมีความถึงพร้อมทัง้

ทางทฤษฎี และการปฏิบัติอย่างรอบตัว หากกล่าวถึงครูประสิทธ์ิ ถาวร (ศิลปินแห่งชาติ) เป็นท่ีทราบกันดีว่า
ครูท่านเป็นศิษย์คนส าคัญของส านักครูหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) มีทักษะในการบรรเลงรอบตัว 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงระนาดเอก ในช่วงชีวิตครูได้ผ่านการประชันป่ีพาทย์จนมีชื่อเสียง และได้รับการสืบทอด
วิชาระนาดเอก ตลอดจนองค์ความรู้ในการบรรเลงและการปรับวงดนตรีไทยจากครูหลวงประดิษฐไพเราะ  
จึงกล่าวได้ว่าครูประสิทธ์ิ ถาวร เป็นครูต้นแบบท่านหนึ่งแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ที่มีความถึงพร้อม จนได้รับ 
การยกย่องให้เป็นศิลปินแห่งชาติ  

แนวทางการปรับวงอย่างครูประสิทธ์ิ ถาวร ท่านมุ่งเน้นในเร่ืองการจัดระเบียบหน้าที่การบรรเลงของ
เคร่ืองดนตรีไทยภายในวงนัน้ ๆ เพื่อให้เกิดความพอดีและความกลมกลืนในการบรรเลง โดยผ่านกระบวนการ
ปรับวงดนตรีไทยอย่างประณีต นอกเหนือจากเสียงที่ส าแดงถึงความไพเราะในการบรรเลงแล้ว ครูท่านยังให้

 
3 โดยปกติของนักดนตรีโดยท่ัวไปการผูกกลอนในลักษณะท่ีเรียกว่า “กลอนฟาด” ถือเป็นกลอนท่ีไม่เหมาะสมท่ีจะน ามาด าเนิน
ท านอง หากพบลักษณะเช่นนัน้ต้องยกเว้นและหาทางใหม่เพ่ือด าเนินท านอง (ข าคม พรประสิทธิ์, 2556, หน้า 14) 
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ความส าคัญเป็นอย่างมากกับการจัดระเบียบร่างกายทีท่าบุคลิกภาพในการบรรเลง ซึ่งผู้วิจัยสามารถสรุปผล
ออกเป็นประเด็นย่อย 3 ประเด็น ดังนี ้1) การปรับแนวบรรเลง 2) การรับร้องส่งร้อง 3) การจัดระเบียบร่างกาย
เพื่อเตรียมความพร้อมในการบรรเลง  

ประเด็นที่ 1 การปรับแนวบรรเลง 
เม่ือส านวนกลอนถูกร้อยเรียงขึน้อย่างประณีตและมีการมีสอดท านองกันอย่างกลมกลืนแล้ว ผู้ปรับวง

ก็จะเร่ิมปรับวงในขัน้สุดท้าย ขัน้ตอนนีผู้้ปรับวงปรับเร่ืองของแนว ค าว่า “แนว” มีความหมายอยู่ 2 นัย คือ 
แนวการบรรเลง และแนวเสียง ส าหรับการบรรเลงเพลงเถา ผู้ปรับวงได้ก าหนดแนวบรรเลงว่าด้วยเร่ืองอัตรา
ความเร็วของวงเคร่ืองสายไทย คือความเร็วปานกลาง ให้บรรเลงในแต่ละท่อนค่อย ๆ ขยับแนวขึน้ให้เรียวเป็น
หางหนู อย่างที่เพลงเถาทั่วไปใช้เป็นแนวบรรเลงที่ยึดถือปฏิบัติ  

- แนวบรรเลง (เรียวเป็นหางหนู) 

 

ภาพที่ 1 แบบแผนแนวบรรเลงเรียวเป็นหางหนู เพลงถอนสมอ เถา  
ที่มา: ประชากร ศรีสาคร 

ประเด็นที่ 2 การรับร้องส่งร้อง 
การรับร้อง ผู้บรรเลงต้องรับร้องด้วยความเร็วเดิมที่ผู้ขับร้องเป็นคนส่งแนวมาให้ กล่าวคือ ในส่วน

ร้องตอนท้าย ผู้ขับร้องร้องมาด้วยความเร็ว 50 % โดยประมาณ แล้วผู้บรรเลงควรรับร้องด้วยแนวเดิมคือ  
50 % โดยประมาณเช่นกัน แล้วเม่ือเข้าในส านวนเท่าเสียงซอล (ซ) จึงค่อยขยับตัง้แนวบรรเลงเพียงเล็กน้อย 
ให้ตัง้แนวให้เสร็จสิน้ภายใน 4 ห้องแรก จากนัน้ให้ปิดแนวแล้วโดยรักษาระดับความเร็วไว้ให้คงที่  

ออกลูกหมด 

ร้อง 3/2 
ร้อง 2/1 

ร้อง 3/1 

ร้อง 2/2 
ร้อง 1/1 

ร้อง 1/2 

วงบรรเลง 1/2 

วงบรรเลง 3/1 
วงบรรเลง 3/2 

วงบรรเลง 2/1 
วงบรรเลง 2/2 

วงบรรเลง 1/1 
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รับร้อง สองชัน้ ท่อน 2 (เปรียบเทียบระหว่างทางร้องกับทางจะเข้เท่านัน้) 
- - - เออ - - - เออ - - ฮึเงอ เออเฮอเอิง - เงอ - - เออเอย  - - - หือ - - - นน - - - ทรี 
- - - ร  - - - ม  - - - ซ ม  ร ม ร  - ม  - - ร ท - - - ร  - - - ล - - - ล 

 

- - - ฮือ - - อืออือ 
- - - ท - - ลซ 

 
 

ทางจะเข้ รับร้อง 
- ร  - ม  - ร  - ท - - - ล - - - ซ 

 
 

จะเข้ตัง้แนวในการบรรเลงที่ส านวนเท่าเสียงซอล (ซ) 
- - - ม ซ ซ ซ ซ - - - ล ซ ซ ซ ซ - - - ม - - - ร - ทฺ - ร - ม - ซ 

 

 
ภาพที่ 2 QR Code Scan (รับร้องสองชัน้ ท่อน 2) 

ที่มา: ประชากร ศรีสาคร 

แนวเสียง แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ และโอกาสในการใช้ต่างกัน แนวเสียงที่ 1 เป็นแนวเสียงที่มี
ความดังลดลงมาจากแนวเสียงจริงขณะบรรเลงประมาณ 50 % ใช้ในโอกาสการรับร้อง และแนวเสียงที่ 2 
เป็นแนวเสียงจริงขณะบรรเลง ใช้ในโอกาสขณะบรรเลงโดยไม่มีการขับร้องเข้ามาข้องเก่ียว  

- ปริมาณความดังของแนวเสียงบรรเลงรับร้อง/แนวเสียงบรรเลงจริง 

 
ภาพที่ 3 เปรียบเทียบการใช้คุณภาพเสียงขณะรับร้องและขณะบรรเลงจริง  

ปริมาณเสียงขณะบรรเลงรับร้อง 50 % 
ปริมาณเสียงขณะบรรเลง 100 % 

ขยับแนวขึน้เล็กน้อย 

ขับร้อง : อัตราความเร็ว 50 % คงท่ีโดยประมาณ 

ผู้บรรเลง : ขยับแนวขึน้เล็กน้อย ตัง้แนวบรรเลงให้เหมาะสม และรักษาระดับความเร็วให้คงท่ี  

รับร้อง : อัตราความเร็ว 50 % คงท่ีโดยประมาณ 
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ที่มา: ประชากร ศรีสาคร 

การรับร้องในสามชัน้เป็นการรับร้องแบบเต็ม 8 ห้อง (คร่ึงจังหวะหน้าทับ) โดยให้ซอด้วงบรรเลงสอด
รับร้องเข้ามาก่อนด้วยแนวเสียง 50 % โดยประมาณ จากนัน้ในห้องที่ 5-8 ทุกเคร่ืองบรรเลงรับร้องทัง้วงด้วย
แนวเสียง 50 % โดยประมาณ และบรรเลงด้วยแนวเสียงจริงเต็ม 100 % เม่ือบรรเลงเข้าสู่ส านวนเท่า  

- การใช้แนวเสียงของซอด้วงในสอดร้องเข้ามาก่อน และบรรเลงรับร้องจริงพร้อมกันทัง้วง  
รับร้อง สามชัน้ ท่อน 1 
ทางร้อง 

-  -  - เออ - - - เออ เฮอเออ ฮึเงอ  - เออ - เอย - - อืออือ - อือฮึอือ - - ขนิษ - อือ - ฐา 
- - - ด  - - - ร  ม ร     ซ ร - ม  - ฟ  - - ม ฟ - ซ  ล  ซ  - - ม  ซ  - ม  - ม  

 

- - ฮืออือ 
   - - ซ  ร  

ทางซอด้วง 
- - - ด - - - ร ม๎ ร ซ  ร ฟมรฟ๎ม - ฟ - ร ด ล - ซ๎ - ฟ - ม - ฟ ซ ฟมรด  -  มรดมร 

- - - ด ท ล ซ ร - - - ซ ล ท ด ร - ด - ร ฟมรฟ๎ม - ฟ - - ลซฟ - ม - ร 

ทางจะเข้ 
- - - - - - - - - - - - - - - - - ร  ด  ล - ซ - ฟ - ล ซ ฟ - ม - ร 
- - - ด ฺ ทฺ ลฺ ซฺ ร ทฺลฺซฺ ร๋ ซ ลฺ ทฺ ดฺ ร - ด - ร - ม - ฟ - - ลซฟ - ม - ร 

(แรเงาสีอ่อน หมายถึง แนวเสียงรับร้อง และแรเงาสีเข้ม หมายถึง แนวเสียงบรรเลงจริง) 

 
ภาพที่ 4 QR Code Scan (ซอด้วงสอดรับร้องแล้วจึงบรรเลงรับร้องพร้อมกันทัง้วง)  

ที่มา: ประชากร ศรีสาคร 
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การรับร้อง  

ตารางที่ 1 สรุปการรับร้องเพลงถอนสมอ เถา 
อัตราจังหวะ/ท่อน ต าแหน่งการรับร้อง เคร่ืองดนตรีที่รับร้อง 

รับร้องสามชัน้ ท่อน 1 ครึ่งจังหวะหลัง (8 ห้อง)  ซอด้วงสอดรับร้องใน 4 ห้องแรก และทุกเครื่อง
บรรเลงรับร้องใน 4 ห้องหลัง 

รับร้องสามชัน้ ท่อน 2 ครึ่งจังหวะหลัง (8 ห้อง) ซอด้วงสอดรับร้องใน 4 ห้องแรก และทุกเครื่อง
บรรเลงรับร้องใน 4 ห้องหลัง 

รับร้องสองชัน้ ท่อน 1 จังหวะสุดท้าย (4 ห้องหลัง) รับร้องทัง้วง 
รับร้องสองชัน้ ท่อน 2 จังหวะสุดท้าย (4 ห้องหลัง) รับร้องทัง้วง 
รับร้องชัน้เดียว ท่อน 1 จังหวะสุดท้าย (2 ห้องหลัง) รับร้องทัง้วง 
รับร้องชัน้เดียว ท่อน 2 จังหวะสุดท้าย (2 ห้องหลัง) รับร้องทัง้วง 

การส่งร้อง ใช้กลวิธีการทอดลง โดยทอดลงท าแนวบรรเลงให้ช้าลงในห้องที่ 7 และ 8 ลดลงมา
ตามล าดับ แล้วจึงส่งร้องทัง้วง และหรือส่งร้องด้วยซอด้วงเพียงคันเดียว 

ตารางที่ 2 สรุปการส่งร้องเพลงถอนสมอ เถา 
อัตราจังหวะ/ท่อน กลวิธีการส่งร้อง เคร่ืองดนตรีที่ส่งร้อง 

ส่งร้องสามชัน้ ท่อน 2  ทอดลงในห้องท่ี 7 และ 8 ซอด้วง 
ส่งร้องสองชัน้ ท่อน 1 ทอดลงในห้องท่ี 7 และ 8 ทัง้วง (4 ห้องแรก) และซอด้วง (4 ห้องหลัง) 
ส่งร้องสองชัน้ ท่อน 2 ทอดลงในห้องท่ี 7 และ 8 ทัง้วง (4 ห้องแรก) และซอด้วง (4 ห้องหลัง) 
ส่งร้องชัน้เดียว ท่อน 1 ทอดลงในห้องท่ี 7 และ 8 ทัง้วง (2 ห้องแรก) 
ส่งร้องชัน้เดียว ท่อน 2 ทอดลงในห้องท่ี 8 ทัง้วง (2 ห้องแรก) 

ผู้ปรับวงได้ใช้เม็ดพรายบัวไว้ใยในการส่งร้อง บัวไว้ใยเป็นการบูรณาการการใช้แนวเสียงและแนว
บรรเลงเข้าร่วมกันเพื่อใช้ในการส่งร้องในลักษณะการ Fade out คือ การท าเสียงให้เบาลงค่อย ๆ จางหายไป  

- การส่งร้องด้วยแนวเสียงบัวไว้ใย (Fade Out) 
ท้ายสามชัน้ ท่อน 2  
ทางจะเข้ รฺ มฺ รฺ ทฺ รฺ ทฺ ลฺ ซ ฺ ฟ ม ร ม ฟ ซ ล ท - ร  - ม  - ร  - ท - - - ล - - - ซ  
ทางซอด้วง ร ม ร ล รฺ ท ล ซ ท ล ซ ล ท ร - ท - ร  - ม  - ร  - ท - - - ล - - - ท 
ทางซออู้ ร  ร  ร  ม  ร  ท ล ซ ท ล ซ ล ท ร  ล ท - ร  - ม  - ร  - ท - - - ล - - - ท 
ทางขลุ่ยเพียงออ ร  ร  ร  ม  ร  ท ล ซ ร  ร  ม  ร  ม  ซ ล ท - ร  - ซ ม  - ร  - ท - - - ล - - - ซ 
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ส่งร้อง สองชัน้ ท่อน 1 
ทางจะเข้ - - - ม ซ ซ ซ ซ - - - ล ซ ซ ซ ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 
ทางซอด้วง ลซ - ม ซ  ซ  ซ  ซ  - - - ล ซ  ซ  ซ  ซ  - ม - ร - ด - ท ลซ - ลท - ด - ร 
ซออู้ ลซ - ม ซ ซ ซ ซ - - - ล ซ ซ ซ ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

ทางร้อง 
 - - - พิม - - - ทอง - - -ล่อง - - -ลอย 

- - - ด  - - - ด  - - - ร ด  - - - ร  

- แนวเสียงส าหรับจะเข้ ซออู้ (Fade Out)  

- - - ล ซ ซ ซ ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

  - - - พิม - - - ทอง - - - ล่อง - - - ลอย 

 
 
 
 
 

ซอด้วงให้ค่อย ๆ ลดแนวเสียงลงมาตามล าดับจาก 100 % เฉล่ียเสียงลงมาอย่างสม ่าเสมอให้ถึง  
ค าร้องที่ว่า “พิม” ด้วยคุณภาพความดังเสียงที่ 50 % เช่นนีไ้ปจนถึงค าร้องที่ว่า “ล่อง” จากนัน้ให้ลดแนวเสียง 
ลงมาอีก (Fade Out) จนสิน้เสียงขาดหายไปที่ค าว่า “ลอย” แล้วขลุ่ยเพียงออให้เป่าเต็มเสียง แต่ใช้วิธีหมุนตวั
เล่ียงออกจากไมโครโฟน เพื่อไม่ให้เสียงดังจนเกินไป 

ประเด็นที่ 3 การจัดระเบียบร่างกายเพื่อเตรียมความพร้อมในการบรรเลง 
การปรับความพร้อมเพรียงในการบรรเลง 

ในกรณีวงป่ีพาทย์ผู้ปรับวงได้สร้างความพร้อมเพรียงในการบรรเลง โดยการจัดระเบียบร่างกายใน
การเตรียมตัวในการบรรเลงในช่วงก่อนรับร้อง การส่งร้อง และการจบเพลง ซึ่งนักดนตรีทุกคนจะต้องเตรียม
ความพร้อมในการวางมือเพื่อเตรียมบรรเลงอย่างพร้อมเพรียงกัน เพื่อให้ผู้ชมได้เห็นภาพรวมของผู้บรรเลงใน
การเตรียมตัวบรรเลง แต่ในกรณีนี ้ ผู้ปรับวงได้ปรับวงเคร่ืองสาย จึงมีขัน้ตอนวิธีการจัดระเบียบร่างกายที่ลด
ขัน้ตอนลงไป คือ 1. การรับร้อง (เตรียมตัว-บรรเลง) 2. การส่งร้อง (วางมือ)  
  

100 % 

0 % 

50 % 
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- การจัดระเบียบร่างกายในการรับร้อง 
 
คร่ึงจังหวะหลัง  
โทน-ร ามะนา - ติง - ติง - ทั่ง ติง ทั่ง ต่ิง ทั่ง - ติง - โจ๊ะ - จ๊ะ - ติง - ท่ัง - ติง - ติง - ท่ัง - ติง - ติง - ท่ัง 
ทางจะเข้ - - - - - - - - - - - - - - - - - ร  ด  ล - ซ - ฟ - ล ซ ฟ - ม - ร 
ทางซอด้วง - - - ด - - - ร ม๎ ร ซ  ร ฟมรฟ๎ม - ฟ - ร ด ล - ซ๎ - ฟ - ม - ฟ ซ ฟมรด - มรดมร 

ทางซออู้ - - - - - - - - - - - - - - - - - ร  ด  ล - ซ๎ - ล ซฟ - ลซฟ ม ซฺ - ร 
ทางขลุ่ยเพียงออ - - - - - - - - - - - - - - - - - ร  ด  ล - ซ - ฟ -  -  ลซฟ - ม - ร 

- การจัดระเบียบร่างกายในการส่งร้อง  
คร่ึงจังหวะแรก 

โทน-ร ามะนา - ทั่ง - ติง - โจ๊ะ - จ๊ะ - โจ๊ะ - จ๊ะ - โจ๊ะ - จ๊ะ - - - - - โจ๊ะ - จ๊ะ - โจ๊ะ - จ๊ะ - โจ๊ะ - จ๊ะ 
ทางจะเข้ ดดด ร ด ทฺ ลฺ ซฺ ร ทฺลฺซฺ ร๋ ซ ลฺ ทฺ ดฺ ร - ด - ร - ม - ฟ - - ลซฟ - ม - ร 
ทางซอด้วง ร ด ท ล ซ - ร - ทลซ ล ท ด - - ร - ด - ร - ม - ฟ - - ล ซ ฟ - ม - ร 
ทางซออู้ ร - ร  ด  ท ล ซ ร ทลซ ร ซ ล ท ด  ร  - ด - ร ฟมรฟ๎ม - ฟ - - ลซฟ - ม - ร 
ทางขลุ่ยเพียงออ ด  ด  - ม ร ด  ท ล ซ ร -  - ทลซ  ล ท ด  ร  - ด  - ร  - ม - ฟ - - ลซฟ - ม - ร 

 

คร่ึงจังหวะหลัง 
โทน-ร ามะนา - ติง - ติง - ทั่ง ติง ทั่ง ต่ิง ทั่ง - ติง - โจ๊ะ - จ๊ะ - ติง - ท่ัง - ติง - ติง - ท่ัง - ติง - ติง - ท่ัง 
ทางจะเข้ - - - - - - - -  
ทางซอด้วง - - - - - - - ม  - - - - - - ซ ร - - - ซ  ล ซ  - ม - - ซ ม รม๎ร  ม  ล ซ  
ทางซออู้ - - - - - - - -  
ทางขลุ่ยเพียงออ - - - - - - - - 

จากแนวคิดในการปรับวงของรองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ จะเห็นได้ว่าผู้ปรับวงเร่ิม
จากการผูกส านวนกลอนจะเข้ ซอด้วง ซออู้ และขลุ่ยเพียงออ ตามล าดับ ส านวนกลอนที่เกิดขึน้ใช้หลักการผูก
ส านวนกลอนอย่างขนบ โดยยึดหลักแนวทางลีลาส านวนกลอนอย่างครูเฉลิม ม่วงแพรศรี เป็นหลัก และ
ปรากฏส านวนกลอนที่ผูกขึน้ใหม่เพื่อแก้ไขปัญหาส านวนกลอนฟาด ทัง้นีท้างของเคร่ืองดนตรีแต่ละเคร่ืองมือ
ต้องแสดงบทบาทหน้าที่แห่งตนบนหลักการของการสอดท านองอันน าไปสู่ความพอดีและความกลมกลืน  
อีกทัง้การปรับวงเคร่ืองสายไทยมีความสอดคล้องกับแนวทางของครูประสิทธ์ิ ถาวร ตามที่ผู้ปรับวงได้รับการ
สืบทอดมา ทัง้เร่ืองการใช้แนวบรรเลงเรียวเป็นหางหนู การรับร้อง (แนวเสียง) ส่งร้อง (เม็ดพรายบัวไว้ใย) และ

เตรียมตัว บรรเลง 

วางมือ 
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ความพร้อมเพรียงในการบรรเลง ส่ิงต่าง ๆ  ที่ปรากฏในการปรับวงเคร่ืองสายไทยนีเ้ป็นไปโดยหลักแห่ง  
ความพอดีและความกลมกลืนทางสุนทรียศาสตร์ 

การอภิปรายผลและบทสรุป  
จากปรากฏการณ์ในปัจจุบันจะเห็นได้ว่าการบรรเลงดนตรีในงานส าคัญต่าง ๆ หรือการประกวด

ดนตรีไทย เราไม่อาจเล่ียงการใช้องค์ความรู้ว่าด้วยการปรับวงได้แม้แต่น้อย โดยเฉพาะกิจกรรมการประกวด
ดนตรีไทย เนื่องด้วยการประกวดดนตรีไทยเป็นเร่ืองที่มีกฎเกณฑ์ระเบียบวิธีเพื่อการตัดสิน การปรับวงดนตรี
ไทยจึงเข้ามามีบทบาทมากในกิจกรรมนี ้ ซึ่งผู้ปรับวงจะต้องเป็นผู้ถึงพร้อมในองค์ความรู้ทางดุริยางคศาสตร์
ไทย  

การบรรเลงรวมวงเป็นการใช้ภูมิปัญญาองค์ความรู้ทางดุริยางคศาสตร์ ว่าด้วยหลักการแห่งการ
ปรับวงดนตรีไทย ในหลักการนีมี้ความเก่ียวข้องด้วยกันทัง้ 3 ส่วน คือ วิชาการที่เก่ียวกับผู้ปรับวง วิชาการที่
เก่ียวข้องกับผู้บรรเลง และวิชาการที่เก่ียวข้องกับดนตรีและเพลง  

จากองค์ความรู้ที่กล่าวมาข้างต้น เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยความงามทางสุนทรียะแห่งการปรับวงดนตรี
ไทยด้วยกันทัง้สิน้ จะเห็นได้ว่าแนวคิดและกลวิธีการปรับวงเป็นเพียงหลักการเท่านัน้ แต่ในหลักการนีจ้ะต้อง
ประกอบด้วยรายละเอียดตามบริบทของหลักวิชาการดุริยางคศาสตร์ไทย จากผลการวิจัยว่าด้วยเร่ืองการ
สอดท านองจะเห็นได้ว่ามีความสอดคล้องกับแนวคิดของครูเฉลิม ม่วงแพรศรี ตลอดจนแนวคิดในการปรับวง
ดนตรีไทยตามแนวทางครูประสิทธ์ิ ถาวร  

ในส่วนเพลงถอนสมอ เถา นี ้เป็นเพลงทางพืน้ ซึ่งผู้ปรับวงจะต้องมีการวางแผนโครงสร้างในการ
บรรเลง กล่าวคือ ผูกส านวนกลอนทัง้สองเที่ยวให้ต่างกันเล็กน้อย ส านวนกลอนที่ปรากฏจะต้องแสดงลีลา
เฉพาะตนบนความไม่เบียดเบียนซึ่งกันและกัน ทางแต่ละทางต้องเกือ้กูลกันสนับสนุนกันเพื่ อให้เกิดความ
กลมกลืนและความไพเราะ นอกจากความกลมกลืนในการสอดท านอง เร่ืองของคุณภาพเสียงในการบรรเลงก็
เป็นส่ิงส าคัญเช่นกัน ผู้บรรเลงจะต้องเลือกใช้ให้เหมาะสมตามบริบท ผู้วิจัยจึงมองว่า วัฒนธรรมดนตรีไทย
เป็นวัฒนธรรมแก้ไขปัญหา กล่าวคือ การแก้ไขปัญหาเพื่อให้เกิดความไพเราะลงตัวและกลมกลืน ซึ่งมีความ
สอดคล้องกับที่ครูประสิทธ์ิ ถาวร ได้กล่าวกับรองศาสตราจารย์ ดร. ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ว่า “ดนตรีไทยมีดี 
ที่เพราะ” 

จากข้อสรุปในประเด็นต่าง ๆ  นี ้ท าให้เห็นแนวทางการปรับวงอย่างเป็นล าดับขัน้ และแนวทาง
ดังกล่าว เป็นเพียงแนวคิดที่เ กิดจากประสบการณ์และรสนิยมของผู้ปรับวงเท่านัน้  อย่างไรก็ตาม 
รองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ ได้ยึดแนวทางการปรับวงดนตรีไทยบนกรอบแห่งขนบ ซึ่งผ่าน
การตกผลึกองค์ความรู้จากประสบการณ์ทางดนตรีไทย โดยรักษาความศึกษิตอนุรักษ์ และขนบภักดิ์สบสมัย
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ต่อภูมิปัญญาโบราณาจารย์ จึงท าให้หลักการการปรับวงดนตรีไทยนีมิ้ได้มีความผิดเพีย้นไปจากขนบ หากแต่
ลีลาของส านวนกลอนทางแต่ละเคร่ืองมือมีการแปรเปล่ียนไปจากเดิมตามบริบท  

ท้ายนี ้ผู้วิจัยเชื่อว่าบทความเร่ืองการปรับวงเคร่ืองสายไทย กรณีศึกษารองศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา 
ฉัพพรรณรัตน์ จะเป็นประโยชน์ในการพัฒนาทักษะการปรับวงให้มีความกระจ่างขึน้ไม่มากก็น้อยต่อผู้ที่สนใจ
จะรู้การปรับวงเคร่ืองสายไทยอย่างขนบ 
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พหุความเป็นชายและความเป็นชายอ านาจน าในนวนิยาย 
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บทคัดย่อ 
นวนิยายเรื่อง “ชายแพศยา” ของ ว.วินิจฉัยกุล น าเสนอให้เห็นถึงพหุความเป็นชายระหว่างความเป็นชาย

แพศยาและความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษ บทความนีมุ่้งศึกษาถึงความสัมพันธ์เชิงอ านาจในพหุความเป็นชายผ่าน
กรอบคิดความเป็นชายอ านาจน าด้วยการวิเคราะห์เนือ้หา ผลการศึกษาพบว่า นวนิยายได้ประกอบสร้างให้สุภาพบุรุษ
เป็นรูปแบบความเป็นชายอ านาจน าซึ่งยึดโยงอยู่กับการซื่อสัตย์ ให้เกียรติผู้หญิง และมีความสามารถในทางเศรษฐกิจ 
ส่วนชายแพศยาถูกประกอบสร้างในลักษณะตรงกันข้ามท่ีด้อยกว่าและพยายามท่ีจะกระท าตนให้เข้าใกล้กับความ
เป็นชายแบบสุภาพบุรุษท่ีสุด โดยท่ีความเป็นชายทัง้สองแบบปฏิบัติการอ านาจความเป็นชายผ่านตัวละครหญิง  
นวนิยายเรื่องนีจ้ึงน าเสนอความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างเพศสถานะใน 2 มิติ ได้แก่ ความสัมพันธ์เชิงอ านาจภายใน
ความเป็นชาย และความสัมพันธ์ท่ีความเป็นชายมีเหนือกว่าความป็นหญิง 
ค าส าคัญ: พหุความเป็นชาย  ความเป็นชายอ านาจน า  ความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างเพศสถานะ  ชายแพศยา   
ว.วินิจฉัยกุล 

Abstract 
Chai Phaet Sa Ya, a novel by V. Vinicchayakul, a Thai novelist, divides masculinities between 

scoundrels (chai phaet sa ya) and gentlemen. This article studied power relations between these 
masculinities through the concept of hegemonic masculinity. Results were that Chai Phaet Sa Ya the novel 
constructs gentlemen through hegemonic masculinity as possessing honesty, gentility, and economic 
capacity. By contrast, scoundrels are constructed as subordinated individuals who try to position 
themselves in relation to being that. These masculinities exercise power over women. In this way, Chai 
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Phaet Sa Ya illustrates two dimensions of gender power relations: one within masculinities and another 
involving the imposition of masculinities on femininity. 
Keywords: Masculinities, Hegemonic masculinit, Gender power relations, Chai Phaet Sa Ya, V. Vinicchayakul 

บทน า 
“ชายแพศยา” ของ ว.วินิจฉัยกุลนับว่าเป็นนวนิยายอีกเร่ืองหนึ่งที่มีความน่าสนใจ ผู้แต่งมุ่งสะท้อน

ให้เห็นถึงพฤติกรรม “แพศยา” ของมนุษย์เพศผู้ เผยให้เห็นพฤติกรรมด้านมืดของเหล่าบรรดาชายหนุ่มที่หวัง
ตักตวงผลประโยชน์โดยมิชอบ นอกจากนี ้“ชายแพศยา” ยังเสนอแง่มุมที่เ ก่ียวกับปัญหาความสัมพันธ์
ระหว่างชายหญิง ซึ่งล้วนเป็นผลมาจากพฤติกรรม “แพศยา” ของผู้ชายทัง้สิน้ ผู้แต่งได้เสนอแนวคิดส าคัญที่
มุ่งเน้นให้ผู้หญิงพึงระมัดระวังตัวเองจากเหล่าบรรดาผู้ชาย ท่ีเข้ามากล า้กรายในชีวิต ผู้หญิงในทศวรรษนี ้
จะต้องรู้เท่าทันผู้ชายที่มากด้วยมารยาและความแพศยา มิเช่นนัน้แล้วผู้หญิงเองจะเป็นฝ่ายที่ต้องทนทุกข์
เสียใจกับความแพศยานัน้เอง 

“ชายแพศยา” เป็นเร่ืองราวชีวิตของ “อรยานี” ม่ายสาววัย 48 ที่ “ภาคิน” ผู้เป็นสามีเพิ่งเสียชีวิต  
โดยเร่ืองราวด าเนินตัง้แต่อรยานีต้องแต่งงานกับภาคินลูกพี่ลูกน้องของ “วิม” เพื่อนสนิทของเธอซึ่งวิมเองก็
แอบชอบอรยานีมาโดยตลอด ชีวิตแต่งงานของอรยานีไม่น่าอภิรมย์เท่าไรนัก แต่เธอก็อยู่กินกับภาคินจนมีลูก 
2 คน คือ “เพชรร้อย” และ “พลอยรุ้ง” เม่ือภาคินเสียชีวิตลงด้วยโรคร้าย เขาได้ยกมรดกให้ลูกทัง้สอง  
เพชรร้อยได้บ้านและที่ดิน ส่วนพลอยรุ้งได้บริษัทที่ภาคินเคยเป็นผู้บริหาร ระหว่างนัน้เพชรร้อยคบหาดูใจกับ 
“ภูมิใจ” แต่ก็ต้องผิดหวังเพราะเขานอกใจเธอ อรยานีเองก็เร่ิมเปิดใจสานสัมพันธ์ลึกซึง้กับ “ภูเมฆ” เพื่อนสมัย
เรียน แต่ภูเมฆก็ท าให้เธอเสียใจ ขณะท่ีอรยานีก็มีวิมคอยให้ก าลังใจเธอจึงสามารถก้าวผ่านห้วงเวลานัน้มาได้ 
ในส่วนของเพชรร้อยซึ่งผิดหวังกับภูมิใจก็พบกับ “ทัชชา” ทัง้สองจึงเร่ิมสานความสัมพันธ์กันโดยที่ทัชชาตัง้ใจ
เข้ามาหลอกลวงเอาผลประโยชน์จากเพชรร้อย เม่ือเพชรร้อยรู้ความจริงโดยความช่วยเหลือของคนใน
ครอบครัวจึงท าให้เกิดทะเลาะวิวาทกันจนเป็นเหตุให้เกิดโศกนาฏกรรมกับทัชชาในที่สุด ส่วนพลอยรุ้ง เธอ
ประสบปัญหาในการด าเนินธุรกิจ วิมจึงแนะน าให้เธอขายกิจการให้กับ “ณพงศ์” ซึ่ง ท้ายที่สุดทัง้สองก็ได้
พัฒนาความสัมพันธ์จนเข้าสู่ประตูวิวาห์กันในที่สุด บทสรุปของเร่ืองจบลงที่เพชรร้อยผู้ผิดหวังกับผู้ชายถึง  
2 ครัง้เลือกไปใช้ชีวิตต่างประเทศจนพบรักและมีครอบครัวที่สมบูรณ์แบบ ส่วนพลอยรุ้งกับณพงศ์ก็มีลูกชายที่
น่ารัก วิมเองก็พยายามขอความรักและโอกาสจากอรยานี แต่อรยานีไม่อยากผิดหวังอีกแล้วจึงปฏิเสธโดยที่
ทัง้สองย้ายมาอยู่บ้านเดียวกันหากยังคงสถานะเป็นเพื่อนที่ดีต่อกันเป็นความสัมพันธ์ที่ไม่มีสถานะแต่เป็นจุด
ที่ลงตัวและทัง้คู่มีความสุขที่สุด 

หากพิจารณาถึงโครงเร่ืองของชายแพศยาจะเห็นถึงการขับเคี่ยวของความสัมพันธ์เชิงอ านาจ
ระหว่างเพศสถานะใน 2 มิติ ประการแรกเป็นการปะทะกันของพหุความเป็นชาย (masculinities) อันหมายถึง
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ความหลากหลายของความเป็นชายที่ปฏิสังสรรค์กันบนฐานความสัมพันธ์เชิงอ านาจ ซึ่งในนวนิยายเร่ืองนี ้
น าเสนอผ่านการสร้างคู่เปรียบระหว่างชายแพศยา คือ ชายที่เข้ามาหลอกล่อและปอกลอกเอาผลประโยชน์
กับผู้หญิงกับชายที่ไม่แพศยาหรือสุภาพบุรุษ คือ ชายที่พร้อมเสียสละ ให้เกียรติ และปกป้องผู้หญิง ประการ
สุดท้ายเป็นความสัมพันธ์ระหว่างความเป็นชายกับความเป็นหญิงโดยที่ทัง้ชายแพศยาและสุภาพบุรุษต่าง 
ขับเคี่ยวกัน โดยมีผู้หญิงเป็นพืน้ที่ปฏิบัติการอ านาจ (exercise) เพื่อที่จะได้เป็นฝ่ายมาครอบครองผู้หญิงอีก 
ฝ่ายหนึ่ง อนึ่ง บทความนีใ้ช้วิธีการศึกษาวิเคราะห์ตัวบท (textual analysis) โดยมุ่งเน้นศึกษาที่ตัวละครเอก
ชายเพื่อชีใ้ห้เห็นความสัมพันธ์เชิงอ านาจในกลุ่มพหุความเป็นชายระหว่างความเป็นชายแบบแพศยาและความ
เป็นชายแบบสุภาพบุรุษเพื่อแสดงให้เห็นถึงปฏิบัติการความเป็นชายอ านาจน า (hegemonic masculinity)  
ที่มีอ านาจสูงสุดเหนือความเป็นชายแบบอื่น ๆ  และแน่นอนว่าย่อมมีอ านาจเหนือกว่าความเป็นหญิงด้วย  
โดยผู้วิจัยจะเร่ิมจากวิเคราะห์ความเป็นชายแบบแพศยา เพื่อพิจารณาว่านวนิยายเร่ืองนีป้ระกอบสร้างตัว
ละครชายแพศยาขึน้มาบนการสมาทานชุดนิยามความหมายแบบใด แตกต่างจากแพศยาเดิมที่ใช้บริภาษ
ผู้หญิงมากน้อยเพียงใด จากนัน้ก็จะวิเคราะห์การขับเคี่ยวช่วงชิงอ านาจระหว่างความเป็นชายแพศยาและ 
ชายสุภาพบุรุษ เพื่อพิสูจน์ให้เห็นว่านวนิยายเร่ืองชายแพศยาผูกพันกับมิติความเป็นชายที่หลากหลายซึ่งความ
เป็นชายที่หลากหลายนีเ้องต่างก็เข้ามาครอบง าลดทอนความเป็นหญิงให้ตกอยู่ใต้อ านาจในวิถีทางที่ต่างกัน 

ว่าด้วยความแพศยา: ความเป็นชายนิยามความหมายที่ถูกสร้าง  
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554) ให้ความหมายค าว่า แพศยา (น.) หมายถึง หญิงหาเงิน

ในทางประเวณี หญิงถ่อย หญิงส าส่อน ซึ่งจะเห็นได้ว่าค า ๆ  นียึ้ดโยงอยู่กับความเป็นเพศ (gender) กล่าวคือ 
มีความหมายผูกโยงอยู่กับผู้หญิงในลักษณะของการบริภาษหญิงที่มีพฤติกรรมขัดกับขนบของกุลสต รีหรือ
การเป็นผู้หญิงดี ธเนศ เวศร์ภาดา (2560) ให้ความเห็นว่านวนิยายเร่ืองชายแพศยาน าเสนอมิติใหม่ของค าวา่
แพศยาที่ก้าวผ่านพรมแดนเร่ืองเพศ โดยน าค าว่าแพศยามาใช้บริภาษผู้ชายในความหมายท านองส า ส่อน 
จัญไร ระย า หรือไม่ก็เป็นชายโฉด เช่นเดียวกับบริภาษผู้หญิง ซึ่งธเนศมองว่าเป็นการแปรความหมายของ
ภาษาที่เคยจ ากัดไว้ใช้เฉพาะผู้หญิงให้ขยายบริบทไปใช้กับผู้ชายได้แล้ว พฤติกรรมความเป็นชายแพศยาจึง
เป็นส่ิงที่ถูกประกอบสร้างขึน้ผ่านนิยามความหมายเดิมที่ใช้บริภาษหญิงหาเงินในทางประเวณี หญิงถ่อย 
หญิงส าส่อน เพียงแต่ผลักให้พฤตกิรรมเหล่านีเ้กิดกับผู้ชายไม่ว่าจะเป็นชายที่หาเงินในทางประเวณี ชายส าส่อน 
ชายถ่อย ซึ่งความถ่อยนีอ้าจหมายรวมถึง หลอกลวง ปอกลอก หวังผลประโยชน์ กระท าความรุนแรงและ 
ใช้ก าลังข่มเหงผู้หญิง เห็นแก่ตัว เล่ห์เหล่ียมแพรวพราว หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งว่าเป็นพฤติกรรมทางลบ โดย 
นวนิยายเร่ืองนีน้ าเสนอความเป็นชายแพศยาด้วยนิยามดังกล่าวผ่านตัวละครภาคิน ทัชชา ภูมิใจ และภูเมฆ 

ภาคินเป็นผู้ชายที่มีค าพูดร้อยเล่ห์เพทุบาย เขามักจะใช้ค าพูดหว่านล้อมให้ได้ในส่ิงที่เขาต้องการ 
และเม่ือหมดผลประโยชน์แล้วก็ไม่จ าเป็นต้องสนใจอีกต่อไป ซึ่งวิธีการที่เขาใช้นับว่าสะท้อนให้เห็นคารมและ
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เล่ห์เหล่ียมอันแพรวพราวที่ผู้ชายใช้ในการได้มาซึ่งผลประโยชน์บางประการ ค าพูดของเขาผูกมัดรัดรึงตรึง
ผู้ฟังให้อยู่ในมุม “พูดขึ้นมาแต่ละคร้ังไม่ว่าญาติพี่น้องในสกุลธาตวาภา หรือพนกังานบริษัท ล้วนแต่ต้องยอม
สยบให้กับค าเจรจา […] อรยานีเองก็เป็นคนหนึ่งที่ถูกตรึงอยู่ในมุม มีข้อพิเศษอยู่หน่อยตรงที่ภาคินฉาบมุมนี้
ด้วยสีชมพู และส่งตุ๊กตาให้เธอเล่นสองตัวชื่อเพชรร้อยกับพลอยรุ้ง ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 2) และก็ต้อง
ทุกข์ระทมใจเพราะภาคินแอบไปมีสัมพันธ์ลับกับผู้หญิงอื่นไม่ซ า้หน้า “เขาเหมือนผู้ชายอีกมากที่อยากมี  
‘ของว่าง’ ไว้ผ่อนคลายจากงานเคร่งเครียด ในเม่ือเขาพร่ังพร้อมทั้งเงินทองและอ านาจหน้าที่การงาน พอจะ
บันดาลการออกนอกลู่นอกทางให้เป็นเพียงเร่ืองธรรมดาสามัญ เขาก็ไม่เห็นความจ าเป็นที่จะต้องละเว้น”  
(ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 78) ซึ่งพฤติกรรมเจ้าชู้ของภาคินท าให้เขาต้องติดเชือ้เอชไอวี เขาจึงสารภาพกับ 
อรยานีถึงความส าส่อนของตัวเองท าให้อรยานีผิดหวังและเสียใจเป็นอย่างมาก อีกทัง้เธอยังกังวลว่าจะอาจ
ได้รับเชือ้จากเขา แต่สุดท้ายเธอก็ไม่ได้รับเชือ้ เหตุการณ์นีท้ าให้อรยานีกับภาคินแยกกันอยู่ตัง้แต่นัน้มาหาก
ยังคงปกปิดไม่ให้ผู้ใดล่วงรู้ถึงปัญหานีเ้พื่อคงสถานะทางสังคมจนกระทั่งภาคินป่วยและเสียชีวิตลงในที่สุด  
นอกจากภาคินแล้ว “ทัชชา” ก็เป็นอีกตัวละครที่เข้าข่ายความแพศยาตามนิยามดังกล่าว เขาเป็นคนไร้หัวนอน
ปลายเท้าเร่ร่อนหนีออกจากบ้านตัง้แต่อายุ 12 ปี จนถูกส่งเข้าบ้านเมตตาเรียนหนังสือจบแค่ระดับชัน้ ม.3 
และเคยท างานเป็นกัปตันคุมผู้หญิงในสถานอาบอบนวดมาก่อนที่เขาจะชุบชีวิตตัวเองด้วยการไปอยู่
ต่างประเทศ พอกลับมาก็เปล่ียนชื่อ เปล่ียนนามสกุลใหม่ด้วยการขอเป็นบุตรบุญธรรมใช้เงินหลอกซือ้
นามสกุลตระกูลเก่าแก่จากผู้ดีตกยากเพื่อปกปิดประวัติในอดีตของตัวเอง พร้อมทัง้ยังด าเนินธุรกิจสีเทาโดย
การเปิดร้านอาหารนามว่า “เชชา” บังหน้าและแฝงการค้าประเวณีเป็นฉากหลังโดยที่เด็กผู้หญิงในร้านผ่าน
มือเขาแล้วทุกคน  

ทัชชาวางแผนเข้ามาในชีวิตของเพชรร้อยอย่างแนบเนียนตัง้แต่วางแผนล่มงานแต่งงานของ 
เพชรร้อยกับภูมิใจ ซึ่งก่อนหน้านัน้ภูมิใจเลิกรากับเพชรร้อยไปครัง้หนึ่งเพราะแพศยาส าส่อนไปท าผู้หญิงท้อง 
แต่พอพิสูจน์ว่าไม่ใช่ลูกของตนจึงหวนกลับมาขอคืนดีกับเพชรร้อยซึ่งในระหว่างนัน้เธอได้คบหากับทัชชา 
แต่เพราะฐานะทางชนชัน้จึงท าให้เพชรร้อยเลือกแต่งงานกับภูมิใจ ท าให้ทัชชาวางแผนล่มงาน โดยทัชชามี
จุดประสงค์เพียงหวังมาปอกลอกเอาทรัพย์สินและยกระดับชีวิตของตนในวงสังคม เขาใช้ค าพูดอ่อนหวาน
และการกระท าอ่อนโยนล่อลวงและหล่อเลีย้งให้เพชรร้อยตายใจ  “ทัชชาเป็นคนอารมณ์ดี ขี้เล่น พูดเก่ง  
แต่ไม่ใช่คนพูดมาก เขารู้จังหวะดีว่าควรพูดแค่ไหนอีกฝ่ายจึงจะไม่ขัดหู […] ไม่เคยพูดขวางหูหรือท าอะไรให้
ผู้หญิงอย่างเพชรร้อยรู้สึกว่าเขาเชย หล่อนกับเขาจึงสนทนากันได้ถูกคอ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 133)  
จนได้แต่งงานกับเธอในที่สุด หลังจากนัน้เขายังใช้วิธีการล้างสมองดึงเพชรร้อยออกจากครอบครัวท าให้เธอไม่
สนใจค าเตือนของใครเลยนอกจากเขาผู้เป็นสามี พลอยรุ้งที่เข้ามาเตือนเพชรร้อยพี่สาวของเธอจาก  
เล่ห์เหล่ียมของทัชชาก็ถูกข่มขู่จะให้ลูกน้องมาช าเราต่อหน้าอรยานีผู้เป็นแม่ “เขาตั้งใจจะชักปืนออกมาขู่ให้
หล่อนอยู่ นิ่ง ๆ ให้ลูกน้องสองคนลากหล่อนไปย ่ายี คุมเชิงคนอื่นไว้ไม่ให้โวยวาย แม่ของหล่อนอยู่ด้วยย่ิงดี 
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ได้เห็นลูกสาวถูกข่มขืนต่อหน้า ดูซิว่าจะกล้าก าแหงอีกไหม”  (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 460) ไม่เพียง
เท่านัน้ทัชชายังใช้ก าลังท าร้ายเพชรร้อยอย่างรุนแรงเม่ือเพชรร้อยรู้ความจริงเก่ียวกับตัวเขาจนทะเลาะวิวาท
กันอย่างรุนแรง “เขาไม่ชอบผู้หญิงแสดงพิษสงมาแต่ไหนแต่ไร ยังไงก็ต้องปราบให้ส้ินฤทธ์ิ เขาก็เลยจิกผม
หล่อน ตบลงไปซ ้าแล้วซ ้าอีก กระชากเหวี่ยงลงพื้น กระชากคอขึ้นมาตบซ ้าอีกหลายหน” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, 
หน้า 540) ทัชชาจึงมีพฤติกรรมความเป็นแพศยาที่เข้าลักษณะของการเป็น “ชายโฉด” อย่างเด่นชัด ไม่ว่าจะ
เป็นพฤติกรรมข่มเหงท าร้ายผู้หญิง หลอกลวงโดยใช้เล่ห์เหล่ียมเพื่อหวังผลประโยชน์ส่วนตัว และที่ส าคัญ 
ยังประกอบธุรกิจผิดกฎหมายอีกด้วย  

“ภูเมฆ” ก็เป็นอีกหนึ่งตัวละครที่อยู่ในขอบข่ายของความแพศยา เขาเป็นเพื่อนสมัยเรียนของอรยานี 
เขามีภรรยาอยู่แล้วแต่ก็เข้ามาใช้คารมและเล่ห์เหล่ียมหลอกอรยานีว่าเขามีปัญหากับภรรยาและก า ลังจะ 
หย่าร้าง ภูเมฆมีวิธีการเคลือบแฝงค าพูดให้ดูน่าเชื่อถือ และใช้ค าพูดนัน้น ามาซึ่งความต้องการของตัวเองซึง่ก็
คือการได้ตัวอรยานี “วิธีการพูดและแสดงความคิดเห็นในเร่ืองต่าง ๆ  ของเขาล้วนแต่เฉียบคมและน่าฟัง”   
(ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 141) ท าให้อรยานีหลงเชื่อ “รู้สึกสบายใจได้ทุกคร้ังว่าเขาให้เกียรติเธอด้วยดี ไม่ได้
มีท่าทีว่าเหนือกว่าอย่างผู้ชายที่นึกว่าตัวเองส าคัญ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 142) จนสานสัมพันธ์ลับ ๆ 
กับภูเมฆในที่สุด ครัน้พออรยานีรู้เร่ืองว่าภูเมฆไม่ยอมหย่ากับภรรยาแต่เขาเข้ามาเพียงเพราะประสงค์ในตัว
เธอเท่านัน้ก็ย่ิงท าให้อรยานีเสียใจ ภูเมฆก็ตีตัวออกห่างจากเธอไปมีผู้หญิงคนใหม่อย่างง่ายดาย จึงอาจกล่าว
ได้ว่าภูเมฆเข้าข่ายความเป็นชายแพศยาจากพฤติกรรมไม่ซื่อสัตย์ต่อภรรยา ใช้คารมแฝงเล่ห์เหล่ียม
หลอกลวงผู้หญิง และยังเจ้าชู้มากรักอีกด้วย 

นอกจากความเป็นชายแพศยาแล้วนวนิยายเร่ืองนียั้งน าเสนอความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษใน
ลักษณะคู่ตรงข้ามกับชายแพศยาผ่านการนิยามและให้คุณค่าพฤติกรรมความแพศยาในทางลบเพื่อขับเน้น
คุณค่าของความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษซึ่งถือเป็นความเป็นชายในอุดมคติ ทัง้นี ้นวนิยายเร่ืองนีป้ระกอบ
สร้างความเป็นสุภาพบุรุษในนิยามของการให้เกียรติเสียสละเพื่อผู้หญิง การมีความสามารถทางเศรษฐกิจไม่
ปอกลอกเอาผลประโยชน์จากฝ่ายหญิง ซึ่งการน าเสนอความเป็นชายทัง้สองแบบอยู่ในลักษณะด้านตรงข้าม
นับเป็นการเปรียบต่างและน าไปสู่การขับเคี่ยวกันทางความหมายและการขับเคี่ยวนีไ้ด้น าไปสู่การเป็นชาย
แบบอ านาจน าตามที่นวนิยายเร่ืองนีส้มาทานความหมายและคุณค่าเอาไว้ถ่ายหนึ่งด้วย  การวิเคราะห์ใน
หัวข้อต่อไปผู้เขียนจึงให้ความส าคัญกับนัยส าคัญของการเป็นคู่ตรงข้ามระหว่างความแพศยาและไม่แพศยา 
โดยเฉพาะประเด็นเร่ืองความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่จะน าไปสู่ความเป็นชายแบบอ านาจน า 

Connell และ Messerschmidt (2005, p. 832) อธิบายลักษณะของความเป็นชายอ านาจน าว่า  
“it was certainly normative. It embodied the currently most honored way of being a man, it required 
all other men to position themselves in relation to it, and it ideologically legitimated the global 
subordination of women to men.” ความเป็นชายอ านาจน าไม่ใช่ลักษณะบทบาททางเพศแต่เ ป็นชุด
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อุดมการณ์หรือวาทกรรมความเป็นชายที่มีอ านาจครอบง าความเป็นหญิงและความเป็นชายรูปแบบอื่น ๆ 
ขณะเดียวกันก็เป็นส่ิงที่ ผู้ชายในฐานะปัจเจกพยายามอยากจะมีอยากจะเป็น ความเป็นชายจึงมีล าดับชัน้
ทางอ านาจขับเคี่ยวกันอยู่ในลักษณะพหุความเป็นชาย โดยความเป็นชายที่อยู่ล าดับชัน้สูงสุดจะถือเป็นความ
เป็นชายแบบอ านาจน าที่เหนือกว่าความเป็นชายรูปแบบอื่น ส่วนความเป็นหญิงนัน้จะมีต าแหน่งทางอ านาจ
ต ่ า ค ว าม เ ป็นช า ย ทั ้ง หมด  “Hegemonic masculinity is always constructed in relation to various 
subordinated masculinities as well as in relation to women.” (Connell, 1987, p. 183) ซึ่งล าดับชัน้ทาง
อ านาจในหมู่ความเป็นชายนัน้มีความสัมพันธ์แบบการครอบง าอ านาจ (dominance) และการตกเป็นรอง
ทางอ านาจ (subordination) ที่ปะทะสังสรรค์กับปัจจัยอื่น ๆ เช่น เชือ้ชาติ ศาสนา ชนชัน้ ฯลฯ น ามาซึ่งการให้
คุณค่าความเป็นชายรูปแบบหนึ่งสูงส่งกว่ารูปแบบอื่น ตัวอย่างกรณีการปะทะกันระหว่างความเป็นชายกับ
เชือ้ชาติและชนชัน้ในสังคมเป็นผลให้ชายผิวขาวชนชัน้กลางมีคุณค่ากว่าชายผิวขาวชนชัน้กรรมาชีพ และมี
คุณค่ากว่าชายผิวด าทุกชนชัน้ ลักษณะเช่นนีท้ าให้ความเป็นชายแบบผิวขาวชนชัน้กลางกลายมาเป็นความ
เป็นชายแบบอ านาจน า บทความนีจ้ะวิเคราะห์ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษในฐานะความเป็นชายแบบ
อ านาจน าที่ถูกให้คุณค่าไว้เหนือกว่าชายแพศยา ทัง้นี ้ความเป็นชายแบบอ านาจน ามีลักษณะที่สามารถ
เปล่ียนแปลงได้ไปตามบริบททางประวัติศาสตร์อีกทัง้ยังถูกท้าทายจากความเป็นชายแบบอื่น ๆ  ที่เข้ามา  
ตอบโต้อ านาจน า (counter hegemony) ช่วงชิงการเป็นเจ้าอ านาจได้อยู่เสมอ ดังเช่นในนวนิยายที่ความเป็น
ชายแพศยาพยายามเข้ามาท้าทายความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษ 

แพศยา VS สุภาพบุรุษ: ความสัมพันธ์เชิงอ านาจในพหุความเป็นชายสู่ความเป็นชายอ านาจน า 
ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษเป็นอีกชุดหนึ่งของความเป็นชายที่ถูกประกอบสร้างอยู่ในกรอบของ

ของการเป็นคู่ตรงข้าม (binary opposition) กับความแพศยา โดยปรากฏผ่านตัวละคร “วิวิศน์” หรือ “วิม” 
และ “ณพงศ์” วิมเป็นเพื่อนกับอรยานีมาตัง้แต่มหาวิทยาลัย โดยในตอนแรกวิมเองก็หมายปองคิดเข้ามาสาน
สัมพันธ์ฉันท์คู่ รักกับอรยานี แต่เป็นเพราะอรยานีเป็นลูกสาวท่ีอยู่ในโอวาทของพ่อแม่ วิมที่อยู่ในวัยหนุ่ม  
คึกคะนองชอบความท้าทายเร้าใจจึงไม่อยากเสียเวลาจีบ จนสุดท้ายอรยานีก็ได้ลงเอยกับภาคินลูกพี่ลูกน้อง
ของเขา วิมเอาแต่โทษตัวเอง “ความเขลาในเร่ืองนี้ท าให้เขาผลักอรยานีเข้าไปใกล้ญาติหนุ่มโดยไม่รู้ตัวเลย  
สักนิดเดียว” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 13) ซึ่งดูเหมือนว่าวิมจะเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ให้กับภาคินแต่เม่ือพิจารณา
อย่างละเอียดแล้วอาจกล่าวอีกนัยได้ว่าสภาวการณ์นีแ้สดงให้เห็นถึงความเป็นชายผู้เสียสละไม่หวังใช้คารม
มาหลอกล่อในตัวหญิงสาว เขาไม่เคยล่วงเกินอรยานีเลยไม่ว่าจะเป็นค าพูด สายตา หรือเนือ้ตัว มีเพียงแต่
ความห่วงใยและความปรารถนาดีให้เสมอมา กระทั่งภาคินเสียชีวิตจากโรคร้ายวิมก็เป็นฝ่ายให้ค าปรึกษา
และคอยให้ก าลังใจช่วยเหลืออรยานีในทุก ๆ  เ ร่ือง ไม่ว่าจะเป็นปัญหาธุรกิจ ปัญหาครอบครัวที่เพชรร้อย
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ถูกทัชชาหลอกวิมเองก็มีส่วนช่วยให้อรยานีผ่านเร่ืองราวเลวร้ายมาได้ หรือแม้กระทั่งที่ปรึกษาปัญหาหัวใจใน
รักครัง้ใหม่ของอรยานีกับภูเมฆ  

ส่วนณพงศ์เป็นผู้ชายเข้ามาพัวพันกับครอบครัวของอรยานีเพราะเขาสนใจบริษัท พลีสโปรดักส์ 
จ ากัด ซึ่งเป็นบริษัทของภาคินที่ยกให้พลอยรุ้งดูแลและสานต่อกิจการ ด้วยความที่วิมผู้เป็นอาเห็นว่าพลอยรุ้ง
น่าจะดูแลบริษัทต่อไม่ไหวจึงแนะน าให้เธอขายกิจการให้กับณพงศ์ลูกชายเจ้าสัวที่เขารู้จัก แต่พลอยรุ้งยืนยัน
ไม่ยอมขาย เม่ือเจรจาขอซือ้ไม่ส าเร็จเขาจึงขอเข้ามาท างานในพลีสโปดักส์ในฐานะเด็กฝึกงาน พลอยรุ้งตกลง
ตามข้อเสนอจึงท าให้เขาและเธอใกล้ชิดกันมากขึน้ ได้เรียนรู้ซึ่งกันและกันจนพัฒนาความสัมพันธ์กันในที่สุด 
ณพงศ์มีบทบาทส าคัญมากในการช่วยให้พลอยรุ้งก้าวข้ามปัญหาและอุปสรรคต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นปัญหา
ธุรกิจที่ติดขัด ไปจนถึงช่วยเธอสืบประวัติและเปิดโปงถึงความแพศยาของทัชชาที่ท ากับเพชรร้อยและณพงศ์
เองก็เป็นคนปลิดชีพสังหารทัชชาด้วยน า้มือ 

วิมและณพงศ์เป็นตัวแทนของผู้ชายที่ประพฤติดีประพฤติชอบไม่เข้าข่ายการเป็นชายแพศยา   
ซึ่งลักษณะความเป็นชายดังกล่าวสอดคล้องกับนิยามความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษอันเป็นคุณลักษณะของ
ความเป็นชายรูปแบบใหม่ที่ก่อตัวและพัฒนาการในสังคมไทยช่วงสมัยรัชกาลที่ 6 สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ 
(2551) ได้ศึกษาถึงพัฒนาการและพลวัตของความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษในฐานะวาทกรรมทางสังคมผ่าน
การเปรียบเทียบบทพระราชนิพนธ์ในล้นเกล้ารัชกาลที่ 6 กับวรรณกรรมของศรีบูรพาในวิทยานิพนธ์เร่ือง 
“สุภาพบุรุษ” ในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับวรรณกรรมศรีบูรพา  พบว่า
ลักษณะความเป็นสุภาพบุรุษมีความเป็นพลวัตเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัย โดยนิยามความเป็นสุภาพบุรุษ
สมัยรัชกาลที่ 6 กับสมัยศรีบูรพานัน้แตกต่างกัน แต่ก็ได้น าเสนอลักษณะร่วมของพฤติกรรมความเป็นชาย
แบบสุภาพบุรุษ คือ มุ่งแสดงภาพของผู้เสียสละ กล้าหาญ การปฏิบัติตนต่อผู้หญิง การรู้จักควบคุมอารมณ์ 
การเคารพในเกียรติและศักดิ์ศรีของผู้อ่ืน ซึ่งตรงกับลักษณะของตัวละครวิมและณพงศ์ที่แตกต่างโดยสิน้เชิง
กับกลุ่มตัวละครชายแพศยาอย่าง ภาคิน ภูเมฆ ทัชชา และภูมิใจ 

ทัง้นี ้การสร้างคู่ตรงข้ามระหว่างชายแพศยากับสุภาพบุรุษ พร้อมทัง้ให้คุณค่ากับความเป็นชายแบบ
หนึ่งเหนือกว่าอีกแบบหนึ่งนัน้น าไปสู่การเป็นชายแบบอ านาจน า ประเด็นนีผู้้เขียนบทความจะพิจารณาถึง
โครงสร้างของความหมายที่นวนิยายเร่ืองนีใ้ห้ความส าคัญและยึดโยงอยู่ ผ่านกรอบการวิเคราะห์ความหมาย
เชิงโครงสร้าง (structural semantics) โดยใช้ส่ีเหล่ียมสัญศาสตร์ (semiotic square) ของ A. J. Greimas 
ประกอบการพิจารณา แนวทางนีจ้ะมองเร่ืองเล่าในฐานะที่มีหน่วยความหมายย่อยมากมายรายล้อมอยู่ 
Greimas เสนอให้ดูความเหมือนและต่างของหน่วยความหมายอันเป็นความสัมพันธ์คู่ตรงข้ามที่เป็นหัวใจ
ของเร่ืองเล่า และคู่นีจ้ะก่อให้เกิดคู่ที่เป็นเชิงลบอันเป็นนิเสธขึน้มาอีกคู่และเกิดความสัมพันธ์กัน ดังนัน้ก็จะ
เกิดความสัมพันธ์ระหว่าง A, B, NON A, NON B ซึ่งเขียนเป็นแผนผังได้ว่า (นพพร ประชากุล, 2552, หน้า 
355) 
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ภาพที่ 1 แผนภาพส่ีเหล่ียมสัญศาสตร์ของ A. J. Greimas 

ใน “ชายแพศยา” มีคู่ความสัมพันธ์ของชุดความหมายท่ีเป็นพื น้ฐานของเร่ือง คือ คู่ ของ
ความสามารถทางเศรษฐกิจกับความไม่แพศยา โดยความสามารถทางเศรษฐกิจนัน้หมายรวมไปถึงการมีชาติ
ก าเนิดดี มีอ านาจทางการเงิน และการประสบผลส าเร็จในทางธุรกิจ และจากคู่ความสัมพันธ์นีก่้อให้เกิดคู่ของ
การไร้ความสามารถทางเศรษฐกิจกับแพศยาขึน้มา ซึ่งความสัมพันธ์ของคุณสมบัติทัง้ 4 ข้างต้นจะผสมผสาน
และประกอบร่างเป็นตัวละครต่าง ๆ ดังนี ้

 
ภาพที่ 2 แผนภาพแสดงความสัมพันธ์ตามส่ีเหล่ียมสัญศาสตร์ในนวนิยายชายแพศยา 

แผนผังข้างต้นจะเห็นได้ว่าคณุสมบัติหลักประการส าคัญ คือ ความสามารถทางเศรษฐกิจและ 
ความไม่แพศยานัน้ยึดโยงอยู่กับตัวละครวิมและณพงศ์ซึ่งเป็นตัวแทนของความเป็นชายที่พึงประสงค์แบบ
สุภาพบุรุษ อันเป็นความหมายที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์เชิงอ านาจกับตัวละครชายแพศยา กล่าวคือ  
ตัวละครชายในเร่ืองที่เป็นชายแบบสุภาพบุรุษอย่างวิมและณพงศ์นัน้มีคุณสมบัติหลักที่กรอบของเร่ืองให้ 
การยอมรับ ส่วนตัวละครชายที่อยู่ในขอบข่ายของความแพศยาอย่าง ภูเมฆ ภาคิน ทัชชา และภูมิใจกลับ

A    B 

 

 NON B     NON A 

ความสามารถ
ทางเศรษฐกิจ 

ไม่แพศยา 

วิม/ณพงศ ์

ภูเมฆ/ภาคิน 

ไร้ความสามารถ
ทางเศรษฐกิจ แพศยา 

ตัวละคร
หญิง 

ทัชชา/ภูมิใจ 
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บกพร่องหรือขาดคุณสมบัติประการหลักของเร่ืองอันเป็นนิยามคุณค่าสูงสุดไม่ว่าจะเป็นความสามารถทาง
เศรษฐกิจและการไม่แพศยา  ดังนัน้ ความสามารถทางเศรษฐกิจและความไม่แพศยาจึงเป็นคุณสมบัติ
ประการส าคัญของความเป็นชายที่นวนิยายเร่ืองนีส้มาทานความหมายไว้ นวนิยายเร่ืองนีจ้ึงมีแนวโน้มที่จะ
สมาทานความเป็นสุภาพบุรุษตามแบบสมัยรัชกาลที่ 6 มากกว่าแบบศรีบูรพา อันเนื่องมาจากการให้คุณค่า
ต่อฐานะทางสังคมของตัวละครวิมและณพงษ์ในระดับสูงหรือเป็นชนชัน้น าในสังคม แล้วผลักให้ตัวละครที่มี
ฐานะทางสังคมต ่าหรือไม่มีความสามารถทางเศรษฐกิจไม่ถูกยอมรับว่าเป็นสุภาพบุรุษ ซึ่งสะท้อนผ่านตัว
ละครทัชชาและภูมิใจเพราะหลังจากที่ร้านเชชาของเขาถูกปิดท าให้เขาไร้ความสามารถทางเศรษฐกิจแล้วหวงั
จะมาเกาะเพชรร้อยด้วยการใช้ความแพศยา ส่วนภูมิใจหลังจากเลิกรากับเพชรร้อย เขาไม่สามารถดูแล
กิจการของตัวเองให้รุ่งเรืองได้ ประกอบกับยายของเขายกมรดกถวายให้กับวัดจึงท าให้เขามีสถานะทางสังคม
ที่ตกต ่า 

อย่างไรก็ตาม การมีฐานะทางสังคมสูงก็ไม่ยืนยันถึงความเป็นสุภาพบุรุษได้หากยังมีพฤติกรรมที่
แพศยาอยู่ อย่างตัวละครภาคินกับภูเมฆ ภาคินเป็นผู้บริหารบริษัท พลีสโปรดักส์ จ ากัด “...ต้องยอมรับความ
จริงว่าเงินทองไหลมาเทมาได้ก็ต้องอาศัยความทุ่มเทกับงาน ถ้ายืดเวลาจากวันละย่ีสิบส่ีชั่วโมงเป็นส่ีสิบแปด
ชั่วโมงได้ภาคินก็คงท าไปนานแล้ว ไม่ว่าจะแลกด้วยเงินก่ีสิบล้านก็ยอม ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 3)  
ส่วนภูเมฆก็เป็นผู้บริหารสถาบันพัฒนานโยบายเศรษฐกิจอาเซียน “ภูเมฆมีค าว่า ดร. น าหน้า ความรู้สูงบวก
ประสบการณ์ในหลายประเทศนี่เองที่เปล่ียนภูเมฆจากหนุ่มจืด ๆ แสนธรรมดามาเป็นชายที่สง่างามและเจน
สมาคม” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 45) แม้ว่าทัง้คู่มีความสามารถทางเศรษฐกิจแต่ก็แพศยา ลักษณะเช่นนี ้
เป็นตัวแยกให้เห็นความต่างระหว่างชายแพศยาที่มีสถานะทางสังคมสูงกับชายแพศยาที่มีสถานะทางสังคม
ต ่า ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าไม่ว่าผู้ชายระดับใดก็เป็นชายแพศยาได้ หากแต่ชายที่เป็นสุภาพบุรุษได้นัน้จะต้องมี
ความสามารถทางเศรษฐกิจและฐานะทางสังคมสูงเท่านัน้ กล่าวได้ว่าการเป็นสุภาพบุรุษนอกจากจะมี
พฤติกรรมที่ไม่แพศยาแล้วยังต้องมีสถานะทางสังคมสูงซึ่งเป็นเคร่ืองยืนยันถึงความสามารถทางเศรษฐกิจจะ
ขาดอย่างใดอย่างหนึ่งไปไม่ได้ ส่วนตัวละครหญิงไม่แพศยาและไม่มีความสามารถทางเศรษฐกิจจะต้องพึ่งพงิ
ความสามารถของผู้ชายซึ่งจะกล่าวโดยละเอียดต่อไป 

ความแพศยากับวิกฤตความเป็นชาย 
เม่ือความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษกลายเป็นความเป็นชายอ านาจน าและได้รับการเชิดชูคุณค่าไว้

เหนือกว่าชายแพศยาจึงท าให้ความเป็นแพศยาภายใต้กรอบของเร่ืองนีไ้ม่มีที่ยืน ผู้ชายที่อยู่ในข่ายของ  
ความแพศยาจึงพยายามเปล่ียนตัวเองเพื่อก้าวไปสู่การเป็นสุภาพบุรุษผ่านการแสดงตามบทบาทความเ ป็น
ชายแบบสุภาพบุรุษ จูดิธ บัตเลอร์ (Judith Butler) (อ้างถึงใน ไทวิกา อิงสันเทียะ, 2555, หน้า 49) กล่าวว่า
บทบาทตามเพศสถานะเป็นการแสดงอย่างหนึ่ง (gender performativity) ที่ท าให้อัตลักษณ์เกิดขึน้ผ่าน 
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การกระท ามากกว่าที่จะเป็นการแสดงออกถึงส่ิงที่มีอยู่ ซึ่งจะแสดงออกมาผ่านรูปแบบพฤติกรรม กิริยาท่าทาง 
การแสดงอารมณ์ความรู้สึก รวมถึงการแต่งกาย ฯลฯ ดังนัน้ พฤติกรรมแพศยาจึงเป็นความพยายามต่อสู้กับ
วิกฤตที่ตนถูกท้าทาย กล่าวคือ เม่ือความเป็นสุภาพบุรุษถูกให้คุณค่ าและเป็นความคาดหวังของสังคม  
ชายแพศยาที่ไม่มีความเป็นสุภาพบุรุษต่างก็พยายามแสดงความเป็นสุภาพบุรุษออกมา ซึ่งวิธีการที่เหล่า
ผู้ชายใช้ก็คือการสร้างอัตลักษณ์ของสุภาพบุรุษผ่านการใช้ค าพูดเล่าเร่ือง ทัง้นี ้สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2552, 
หน้า 121) กล่าวว่าเร่ืองเล่าแสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์และการควบคุมของผู้เล่า เร่ืองเล่าพยายามแสดงให้เห็น
ถึงความพยายามของผู้เล่าที่จะตีความส่ิงต่าง ๆ รอบตัวเพื่อสร้างอัตลักษณ์ของตัวเอง สารในเร่ืองเล่าจึงมี
จุดหมายซ่อนเร้นอยู่ ตัวละครชายแพศยาพยายามที่จะใช้เร่ืองเล่าเพื่อให้ตนได้รับในส่ิงที่ขาดแล้วเข้าใกล้กับ
นิยามความหมายของความเป็นชายอ านาจน าที่สุด ภูเมฆและภาคินมีความสามารถทางเศรษฐกิจแล้วแต่มี
พฤติกรรมแพศยาจึงใช้สร้างเร่ืองเล่าปกปิดความแพศยานัน้ไว้เพื่อให้ตัวเองเป็นสุภาพบุรุษ ทัชชาและภูมิใจ
ขาดความสามารถทางเศรษฐกิจและยังมีพฤติกรรมแพศยา พวกเขาจึงพยายามสร้างเร่ืองเล่าปกปิด 
ความแพศยาแล้วจึงใช้เร่ืองเล่านัน้หลอกล่อผู้หญิงเพื่อให้ตัวเองเข้าถึงความสามารถทางเศรษฐกิจ  

ตัวละครชายแพศยามีการใช้เร่ืองเล่าสร้างอัตลักษณ์สุภาพบุรุษแตกต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นการเล่าถึง
ความอบอุ่นในครอบครัวของภาคิน เขารักเดียวใจเดียวและซื่อสัตย์ต่ออรยานีผู้เป็นภรรยาทัง้ที่ ปกปิดความ
จริงว่าเขาแอบมีผู้หญิงอื่นลับหลัง ที่ส าคัญเร่ืองเล่าและคารมของเขานี่เองที่ท าให้อรยานีหลงจนยอมลาออก
จากมหาวิทยาลัยมาแต่งงานด้วย หรือการที่ภูเมฆพยายามสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่มีความรับผิดชอบ
ต่อหน้าที่การงานและครอบครัว เขาอ้างกับอรยานีว่าเป็นชายโสดที่รอท าเร่ืองหย่ากับภรรยาเพราะกลัว ลูก
เสียใจเพราะรับไม่ได้ที่พ่อแม่ต้องแยกทางกัน หรือการที่ภูมิใจพยายามกลับมาขอคืนดีกับเพชรร้อยเพื่อหวัง
ยกระดับสถานะทางสังคมตนขึน้หลังจากที่ไ ม่ได้ รับมรดกจากผู้เ ป็นยาย โดยภูมิ ใจแสดงความเ ป็น 
ชายสุภาพบุรุษผ่านการเสียสละและน้อมรับผิดผ่านการอ้างว่าเร่ืองราวทัง้หมดเขาเป็นผู้ก่อและท าให้เพชร
ร้อยเสียใจ เช่นเดียวกับที่ ทัชชาพยายามเล่าเร่ืองราวสร้างอัตลักษณ์ความเป็นสุภาพบุรุษผ่านเร่ืองเล่าการ
หลอกลวงชาติก าเนิดและหลอกล่อให้เพชรร้อยหลงด้วยคารม แต่ครัน้พอถูกจับได้เขาจึงใช้วิธีการเล่าเร่ืองเพือ่
สร้างความเห็นใจอันเป็นการสร้างความชอบธรรมว่าเขาได้เป็นบุตรบุญธรรมผู้ดีเก่าอย่างถูกต้องโปร่งใส   
“แกก็รับผมเป็นลูกบุญธรรม แกเต็มใจให้ผมใช้นามสกุลแกเพราะแกไม่มีลูก แกให้อะไรผมไม่ได้นอกจาก
นามสกุล” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 224-225) การเล่าเร่ืองตัวเองของภูมิใจกับทัชชาต่างกับวิธีการที่ภูเมฆ
และภาคินใช้ กล่าวคือ ภูมิใจและทัชชาเล่าเร่ืองเพื่อจะเกาะเพชรร้อยเล่ือนสถานะทางเศรษฐกิจ ส่วนภูเมฆ
กับภาคินเล่าเพื่อหวังได้ตัวอรยานี กล่าวได้ว่าบรรดาผู้ชายที่อยู่ในข่ายความแพศยาพยายามต่อสู้กับวิกฤต
ความเป็นชายผ่านการแสดงให้ตนเองเข้าไปอยู่ในนิยามของการเป็นสุภาพบุรุษ ทัชชาและภูมิใจพยายามเป็น
สุภาพบุรุษเพื่อที่จะมีฐานะทางสังคม ภาคินและภูเมฆพยายามเป็นสุภาพบุรุษเพียงหวังได้ตัวและปกปิด 
ด้านลบของตัวเอง แต่ก็ไม่เป็นผลส าเร็จเพราะความพยายามในการแสดงเป็นสุภาพบุรุษดังกล่าวนัน้เป็น 
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ส่วนหนึ่งของความแพศยา กล่าวคือ เร่ืองเล่าทัง้หมดนัน้เป็นการหลอกลวง ใช้เล่ห์เหล่ียมแพรวพราวปอกลอก
ซึ่งยังผลกระทบต่อความทุกข์ใจของผู้หญิง ขัดกับนิยามการเป็นสุภาพบุรุษที่ต้องให้เกียรติและซื่อสัตย์  
ดังนัน้ ผู้ชายที่อยู่นอกเหนือปริมณฑลนีจ้ึงถูกลดทอนคุณค่าลงผ่านการผลักให้กลายเป็นอื่นที่มีจุดจบที่ความ
ตายซึ่งส่ือนัยส าคัญประการหนึ่งว่าสังคมหรืออย่างน้อยก็ในบริบทของเร่ืองนีไ้ม่เปิดโอกาสให้ความแพศยา
โลดแล่นอยู่ได้  

ทัง้นี ้การตายของบรรดาชายแพศยาในนวนิยายเร่ืองนี ถื้อว่ามีความน่าสนใจไม่น้อย เพราะล้วน
แล้วแต่เสียชีวิตจากพฤติกรรมแพศยาทัง้สิน้ เร่ิมต้นจากการเสียชีวิตของภาคินจากการส าส่อนจนติดโรคร้าย 
ส่วนภูเมฆหลังจากเขาหลอกอรยานีส าเร็จแล้วนัน้ เขาก็ไปมีหญิงคนใหม่แล้วถูกแอบถ่ายรูปลับสัมพันธ์สวาท
จนเป็นเร่ืองอือ้ฉาวเป็นเหตุให้ถูกไล่ออกจากงาน เขาจึงกดดันและเครียดจนเส้นเลือดในสมองแตกในที่สุด   
ทัชชาก็เป็นอีกตัวละครแพศยาที่เสียชีวิตเพราะพฤติกรรมแพศยาเช่นเดียวกัน แต่ประเด็นที่น่าสนใจคือทัชชา
ทะเลาะกับเพชรร้อยกันขัน้รุนแรงและเหตุการณ์ดังกล่าวยุติลงที่ปลายกระบอกปืนของณพงศ์เข้าปลิดชีพ  
ทัชชาในที่สุด นัยหนึ่งจึงสะท้อนให้เห็นถึงการปะทะกันของความเป็นชายอ านาจน ากับความเป็นชายแพศยา
ที่สุดท้ายชายแพศยาก็ปราชัยให้แก่ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษ การตายของทัชชาจึงเป็นมิติเชิงสัญลักษณ์
ว่าความเป็นชายแพศยาถูกควบคุมและพ่ายแพ้ให้กับความเป็นชายอ านาจน า อาจกล่าวได้ว่าการตายของ
ชายแพศยาในเร่ืองจึงเป็นการปิดพืน้ที่ไม่ยอมรับและลดคุณค่าความเป็นชายแบบดังกล่าวออกจากสังคม  
ในที่สุด 

แต่อย่างไรก็ตามความน่าสนใจอีกประการคือภูมิใจหนึ่งในชายแพศยาเพียงคนเดียวที่ไม่เสียชีวิต 
พฤติกรรมที่ท าให้ภูมิใจเข้าข่ายความแพศยาก็คือไม่ซื่อสัตย์ต่อหญิงคนรัก ประเด็นนีจ้ึงแสดงถึงความย้อนแย้ง
ของการยอมรับความเป็นชายในนวนิยายเร่ืองนี ้ กล่าวคือ ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษเท่านัน้ที่ถูกยอมรับ 
แต่การที่ภูมิใจละเมิดการเป็นสุภาพบุรุษผ่านความเจ้าชู้กลับไม่ถูกตีตราและก าจัดออกเหมือนผู้ชายแพศยา  
คนอื่นดังที่กล่าวมา สะท้อนนัยของการยอมรับว่าผู้ชายมีอิสระทางเพศวิถี การละเมิดการเป็นสุภาพบุรุษของ
ภูมิใจจึงเป็นเร่ืองที่ยอมรับได้และไม่รุนแรงถึงขัน้ที่จะต้องก าจัดออก เช่นเดียวกับวิมตัวละครที่จัดว่าเป็นชาย
แบบสุภาพบุรุษ ในนวนิยายเร่ืองนี น้ าเสนอว่าเขาผ่านการแต่งงานมาแล้ว 3 ครัง้ คนแรกถูกคลุมถุงชน  
แต่ฝ่ายภรรยาเกิดประสบปัญหาธุรกิจท าให้วิมต้องเอาเงินไปช่วยพยุงจนเกือบจะหมดตัวจึงเป็นเหตุให้ 
หย่าขาดกันไป คนที่สองวิมเป็นคนเลือกเองแต่เม่ือภรรยาได้เล่ือนต าแหน่งต้องไปท างานต่างประเทศ  
วิมไม่สามารถติดตามไปได้เลยต้องแยกทางกันในที่สุด ส่วนคนสุดท้ายเป็นคนที่จิตใจอ่อนแอ ขีห้ึงขีร้ะแวง  
จนเป็นโรคซึมเศร้าเพราะคิดมากกลัวว่าวิมจะนอกใจจึงประท้วงสามีโดยการฆ่าตัวตาย และสุดท้ายก็ไม่อาจ
อยู่ด้วยกันได้ ซึ่งตัวเขามองว่า “ทั้งสามคร้ังมันไม่ใช่ความผิดของผมเลยจนคร้ังเดียว มันเป็นความซวย  
โคตรซวยของผู้ชาย มันเร่ืองช่วยไม่ได้ทั้งนัน้ .. . ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 87) ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า  
ความเป็นชายจะต้องยึดโยงอยู่กับเร่ืองทางเพศด้วยจึงจะเป็นที่ยอมรับ นัยหนึ่งนวนิยายเร่ืองนีจ้ึงยังผลิตซ า้
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วาทกรรมเพศวิถีของผู้ชายที่ไร้การควบคุม พร้อมกับการให้คุณค่ากับการเป็นสุภาพบุรุษซึ่งดูเหมือนว่าผู้ชาย
จะต้องแสดงบทบาททางเพศและการเป็นสุภาพบุรุษในเวลาเดียวกัน 

ผู้หญิงในฐานะพืน้ที่ปฏิบัติการความเป็นชาย 
มิติทางอ านาจภายในพหุความเป็นชายในนวนิยายเร่ืองนีค้ือการช่วงชิงปฏิบัติการอ านาจผ่านเรือนร่าง

ตัวละครหญิง บทบาทของตัวละครหญิงในนวนิยาย “ชายแพศยา” ไม่ว่าจะเป็นอรยานี เพชรร้อย และพลอย รุ้ง  
ต่างก็อยู่ในฐานะของการเป็นพืน้ที่รองรับปฏิบัติการของความเป็นชาย (women-as-object) ไม่ว่าจะเป็น
สุภาพบุรุษหรือชายแพศยาก็ล้วนแล้วแต่ยังผลมาสู่ตัวละครหญิงทัง้สิน้ กล่าวคือ ผู้หญิงในเร่ืองต้องตกเป็น
รองทางอ านาจของทัง้ชายแพศยาและสุภาพบุรุษ โดยที่ชายแพศยาเข้ามาย ่ายีเอาเปรียบผู้หญิง หากแต่
สุภาพบุรุษเข้ามาปลดปล่อยผู้หญิงให้เป็นอิสระจากชายแพศยา ทว่า ผู้หญิงในเร่ืองก็ไม่ได้เป็นอิสระอย่าง
แท้จริงเพราะต้องพึ่งพิงและสยบยอมให้กับความเป็นสุภาพบุรุษแทน เป็นความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่าง
เพศสถานะที่เปล่ียนจากอ านาจการกดขี่ใช้ก าลังเอาเปรียบมาเป็นการใช้อ านาจปกป้องดูแล โดยกลบเกล่ือน
ให้กลายเป็นความรักและเสียสละของผู้ชายซึ่งแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงจะต้องพึ่งพาผู้ชายในการด าเนินชีวิต   

อรยานีเป็นภาพแทนของผู้หญิงที่เป็นพืน้ที่รองรับกับความเป็นชายแพศยาและความเป็นสุภาพบุรุษ 
เธอต้องพึ่งพิงผู้ชายสอดคล้องกับความหมายในส่ีเหล่ียมสัญศาสตร์ดังกล่าวไปตอนต้นที่นิยามตัวละครหญิง
อยู่กับการประพฤติตนไม่แพศยาและการไร้ความสามารถทางเศรษฐกิจ ซึ่งท าให้เธอต้องยึดโยงกับพื น้ที่ใน
บ้านและความเป็นแม่ ไม่สามารถออกมาท างานหาเงินเองได้ ดังที่ภาคินบอกอรยานีว่า “เธอเล้ียงลูกดีกว่า 
ถ้าขืนมาช่วยงานอีกคนบ้านมันจะเละเทะหมด ไม่มีใครดูแล ลูกเราก็เหมือนกัน ต้องการแม่มากกว่า  
ผู้ช่วยพ่อ” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 22) หลังจากนัน้ก็ต้องถูกหลอกจากเล่ห์เหล่ียมของชายแพศยาครัง้แล้ว
ครัง้เล่าจากภาคินและภูเมฆ สุดท้ายแม้ว่าวิมจะช่วยให้เธอหลุดพ้นจากความแพศยาของภูเมฆ แต่ เร่ืองราว
จึงจบลงที่ความสัมพันธ์ที่ยากแก่การนิยาม “เร่ืองของเธอกับวิมเดินทางมาถึงจุดที่อรยานีเห็นว่าลงตัว เขากับ
เธออยู่กันเหมือนพ่อบ้านแม่บ้าน พร้อมด้วยลูกสาวลูกเขยและหลานตัวน้อย เป็นบ้านที่อบอุ่นเต็มไปด้วย
ความรักและห่วงใยซึ่งกันและกัน” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 592) เพียงแต่แยกห้องกันอยู่ และต่างคนต่างมี
ชีวิตเป็นอิสระ นับว่าคล้ายกับเป็นความสัมพันธ์ฉันท์สามีภรรยาที่ไร้เ ร่ืองเพศเชิงโลกีย์เข้ามาเก่ียวข้อง จึงอาจ
อนุมานได้ว่าการที่กรอบของเร่ืองไม่อนุญาตให้อรยานีรับรักกับวิมก็เพราะว่าตัวเธอไม่ใช่สาวบริสุทธ์ิอีกต่อไป
แล้ว เธอผ่านผู้ชายมาแล้วถึงสองคน ถ้าเธอได้ลงเอยกับวิมก็เท่ากับว่าวิมได้ใช้ภรรยาต่อจากชายผู้แพศยา
เป็นการเสียเกียรติเชิงชายเป็นอย่างมาก และการให้วิมอยู่ในสถานะเช่นนีก็้เป็นการตอกย า้ถึงความเป็นชาย
แบบสุภาพบุรุษในตัวเขาได้เป็นอย่างดีเสียสละมอบความรักความห่วงใยแบบไม่ครอบครองให้กับอรยานี  

ประเด็นที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งนวนิยายได้สร้างตัวละครหญิงให้มีลักษณะบุคลิกและนิสัย
แตกต่างกัน อรยานีกับเพชรร้อยเป็นหญิงที่มีลักษณะนิสัยเรียบร้อย อ่อนหวานตามขนบกุลสตรี ส่วนพลอยรุ้ง
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เป็นผู้หญิงที่หัวสมัยใหม่ มีบุคลิกแบบผู้ชาย ซึ่งผู้หญิงแบบอรยานีและเพชรร้อยเป็นผู้หญิงที่ถูกพฤติกรรม
ความแพศยาท าร้าย แต่พลอยรุ้งเป็นคนเดียวที่รอดพ้น ประเด็นนีส้ะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมความเป็น หญิง
แบบใหม่ว่าผู้หญิงที่ทันสมัย ทันคน และกล้าได้กล้าเสียจะไม่ตกเป็นเหย่ือของความแพศยาของผู้ชายดังเชน่ที่
ผู้หญิงตามขนบกุลสตรีอย่างอรยานีและเพชรร้อยเป็น แต่อย่างไรก็ตามพฤติกรรมเก่งเกินชายของพลอยรุ้งก็
ไม่ถูกยอมรับเพราะก าลังเข้าไปรุกล า้ความเป็นชายในพืน้ที่ความสามารถทางเศรษฐกิจ ดังเหตุการณ์ที่พลอย
รุ้งยืนกรานที่จะบริหารบริษัทพลีสโปรดักส์ต่อจากภาคิน ท าให้วิมผู้เป็นอาไม่พอใจและมองว่าไม่ใช่เร่ืองของ
ผู้หญิง เพราะว่า “เขาไม่ชอบผู้หญิงแข็ง ท่าทางกระโดกกระเดกเหมือนผู้ชาย ไม่ชอบผู้หญิงเถียงค า ไม่ตก
ฟากด้วยส านวนกวนประสาท ไม่ชอบผู้หญิงที่ไม่รู้จักชงกาแฟ หาของว่าง หรือแย่กว่านี้คือไม่ชอบท ากับข้าว
ให้ผู้ชายกิน ไม่ชอบอะไรอีกหลายอย่างที่ รวมอยู่ในค าว่า ‘ผู้หญิงเขาไม่ท ากัน ’ (ว.วินิจฉัยกุล, 2560,  
หน้า 17) หากวิเคราะห์การต่อต้านของวิมก็จะพบว่าแท้จริงแล้วเขาหวั่นเกรงว่าความสามารถทางเศรษฐกิจที่
ความเป็นชายสมาทานไว้อยู่ก าลังถูกส่ันคลอนและอาจถูกล่วงล า้โดยผู้หญิงได้ สุดท้ายนวนิยายก็เลือกให้
พลอยรุ้งประสบปัญหาทางธุรกิจและต้องพึงพาณพงศ์ในที่สุด “พ่อไม่มีลูกชาย เลยฝึกหนูแทนลูกชายค่ะ 
พลอยรุ้งตอบอย่างเปิดเผย แต่โรงงานมันหนกัไปส าหรับผู้หญิง หนูขายหุ้นให้ณพงศ์ จับมือท าสัญญาผลิต  
โปรดักส์ตัวเดิม หนูว่าหนูคิดถูกแล้ว ได้เงินก้อนใหญ่มาจับสินค้าใหม่ ๆ ท าการตลาดอย่างเดียวแทน แบบนี้
คล่องตัวกว่า” (ว.วินิจฉัยกุล, 2560, หน้า 391) ท้ายที่สุดผู้หญิงก็ยังต้องไร้ความสามารถทางเศรษฐกิจและ
ต้องพึ่งพาผู้ชาย ความสามารถทางเศรษฐกิจยังคงปักหลักอยู่กับความเป็นชายอย่างแข็งแกร่ง การผลักให้
พลอยรุ้งไปท าการตลาดเพียงอย่างเดียวส่ือให้เห็นว่างานบริหารไม่เหมาะกับผู้หญิง อาจกล่าวได้ว่านวนิยาย
เร่ืองนีต้้องการสร้างภาพของผู้หญิงยุคใหม่ที่เท่าทันเล่ห์เหล่ียมของผู้ชาย ให้คุณค่ากับผู้หญิงที่ท างานเก่ง  
แต่ท้ายที่สุดก็ยังต้องเป็นผู้หญิงที่ตกอยู่ภายใต้การพึ่งพาของผู้ชายอยู่ดี ดังเช่นพลอยรุ้งที่ต้องท าหน้าที่ภรรยา
ของณพงศ์ เป็นแม่ให้ก าเนิดลูกและยังต้องออกไปท างานนอกบ้าน 

บทสรุป 
“ชายแพศยา” ของ ว.วินิจฉัยกุล ไม่ได้น าเสนอแต่ความเป็นชายแพศยาเพียงแบบเดียวเท่านัน้  

หากน าเสนอให้เห็นถึงพหุความหลากหลายและมิติทางอ านาจของความเป็นชายระหว่างชายแพศยากับ
สุภาพบุรุษ โดยที่ความแพศยาถูกสร้างขึน้มาให้อยู่ในฐานะความเป็นชายที่ด้อยกว่าสุภาพบุรุษซึ่ง ถูกให้
คุณค่าเป็นชายอ านาจ นวนิยายเร่ืองนีจ้ึงแสดงให้เห็นถึงพหุความเป็นชายซึ่งแสดงให้เห็นความหลากหลาย
ของความเป็นชายที่ต่างก็ปฏิสัมพันธ์กันบนความสัมพันธ์เชิงอ านาจอันเป็นกลไกที่ไม่หยุดนิ่งตายตัว หากแต่
มีการช่วงชิงและขับเคี่ยวกันอยู่ตลอดเพื่อการเป็นชายอ านาจน า และน ามาซึ่งคุณค่าและอ านาจที่มีเหนือ
ความเป็นชายแบบอื่น ๆ จนท าให้กลายเป็นคุณค่าหลักของความเป็นชายที่ผู้ชายต่างโหยหาอยากจะเ ป็น  
จึงท าให้ผู้ชายที่ไม่อยู่ในขอบเขตนิยามอ านาจน าดังกล่าวพยายามท าให้ตัวเองเข้าใกล้คุณค่าเหล่านั น้เพื่อ
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สวมใส่ความเป็นชายอ านาจน า ดังเช่นในนวนิยายที่ตัวละครภาคิน ภูเมฆ ทัชชา และภูมิใจ พยายามกระท า
ตนให้เข้าใกล้กับความเป็นสุภาพบุรุษ ซึ่งวิธีการและความพยายามเหล่านัน้กลับถูกมองว่าเป็นความแพศยา 
เช่น การปอกลอก เล่ห์เหล่ียมแพรวพราว การหลอกลวงชาติก าเนิด การด าเนินธุรกิจผิดกฎหมาย เป็นต้น  
นัยหนึ่งจึงอาจกล่าวได้ว่าความแพศยาเป็นผลมาจากวิกฤตความเป็นชายที่ถูกสังคมคาดหวังให้ผู้ชายต้องมี
สถานะทางเศรษฐกิจดี มีชาติก าเนิดดี และจะต้องมีพฤติกรรมอยู่ในกรอบการเป็นสุภาพบุรุษ ผู้ชายที่ไม่อยู่ใน
ขอบข่ายเหล่านีจ้ึงดิน้รนต่อสู้ให้ได้มาซึ่งนิยามดังกล่าว แต่สุดท้ายก็กระท าไม่ส าเร็จเพราะกรอบของ  
นวนิยายเร่ืองนีไ้ม่เปิดโอกาสให้พฤติกรรมเหล่านีมี้ที่ยืนและจัดให้เป็นอื่นจากความเป็นชายอ านาจน า  

อนึ่ง ร่ืนฤทัย สัจจพันธุ์ (2560, หน้า 46) มองว่าการที่นวนิยายเร่ืองนีเ้ป็นความพยายามลบวาทกรรม 
“หญิงแพศยา” และพยายามกู้ชื่อให้เพศหญิงที่ถูกประณามด้วยค า ๆ นีม้าตัง้แต่ดึกด าบรรพ์ โดยการผลักให้
ผู้ชายเป็นฝ่ายถูกประณามบ้าง กล่าวอีกนัยก็คือเป็นการขยายความหมายของการประณามที่ก้าวข้ามกรอบ
ความเป็นเพศ แต่ที่สุดแล้วผู้เขียนบทความมองว่าสถานะของผู้หญิงในนวนิยายเร่ืองนีก็้ยังตกเป็นรอง เพราะ
ความเป็นชายในเร่ืองอันได้แก่ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษและชายแพศยานัน้ต่างก็โลดแล่นและแสดงออก
ผ่านตัวละครหญิง กล่าวคือ พฤติกรรมแพศยาของเหล่าบรรดาผู้ชายในเร่ืองจะเกิดเป็นความแพศยาขึน้ได้นั น้
ไม่ได้ยังผลกับผู้ชายด้วยกันแต่มากระทบกับผู้หญิง เช่น พฤติกรรมส าส่อนมากรักเป็นพฤติกรรมที่ผู้ชาย
กระท ากับฝ่ายหญิงและก็ท าให้ผู้หญิงทุกข์ระทมขมใจกับพฤติกรรมนีเ้ช่นกัน หรือการใช้ความรุนแรงที่ผู้ชาย
เป็นผู้กระท าก็ตกอยู่กับผู้หญิงในฐานะผู้ถูกกระท า เป็นต้น ซึ่งลักษณะของการเป็นผู้กระท าและผู้ถูกกระท า
ของสภาวการณ์นีส้ะท้อนถึงความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างผู้หญิงกับผู้ชาย โดยที่ผู้ชายเป็นฝ่ายแสดง
อ านาจกดขี่ครอบง าให้ผู้หญิงต้องรับบทบาทไปตามการกระท าของฝ่ายชายในฐานะของผู้ด้อยอ านาจอย่าง
ยากที่จะขัดขืน เช่นเดียวกับความเป็นสุภาพบุรุษจะแสดงออกถึงความเสียสละ การให้เกียรติ และความ
สุภาพก็ล้วนยังผลกับผู้หญิง ความเป็นชายในเร่ืองอันได้แก่ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษและชายแพศยานัน้
ต่างก็โลดแล่นและแสดงออกผ่านตัวละครหญิง ดังนัน้ ผู้หญิงในเร่ืองนีจ้ึงเป็นทัง้พืน้ที่ให้ผู้ชายควบคุม 
ครอบครอง และประลองความเป็นชาย 

นวนิยายเร่ืองนีแ้ม้จะมีชื่อว่า “ชายแพศยา” แต่กลับให้คุณค่ากับความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษ
มากกว่าจะกู้ชื่อให้กับเพศหญิง ชายแพศยาเป็นเพียงองค์ประกอบหนึ่งที่เข้ามาเน้นย า้เปรียบต่างให้เห็นถึง
คุณค่าความเป็นสุภาพบุรุษ นวนิยายเร่ือง “ชายแพศยา” จึงยึดโยงและให้คุณค่าอยู่กับการเชิดชูความเ ป็น
ชายแบบสุภาพบุรุษเป็นที่สุดของความเป็นชายอ านาจน าซึ่งท้ายที่สุดมีอ านาจเหนือความเป็นชายแพศยา
และความเป็นหญิง นวนิยายเร่ืองนีจ้ึงผลิตซ า้มายาคติทางสังคมเก่ียวกับความเป็นชายในสังคมไทยว่า 
ความเป็นชายที่ถูกยอมรับและให้คุณค่าเป็นชายอ านาจน า คือ ความเป็นชายแบบสุภาพบุรุษที่ สุภาพ 
ให้เกียรติผู้หญิง ไม่หวังผลประโยชน์ รักเดียวใจเดียว และมีความสามารถทางเศรษฐกิจเป็นที่พึ่งให้กับผู้หญิง
ได้ ส่วนชายที่อยู่นอกเหนือจากนิยามเหล่านีจ้ะไม่ถูกยอมรับจนยากที่จะหาที่ยืนได้ในสังคมดังชะตากรรมที่
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เกิดกับบรรดาชายแพศยาในตัวบทนวนิยาย การศึกษาพหุความเป็นชายจึงท าให้เกิดความตระหนักว่าเราไม่
ควรเหมารวมความเป็นชายให้เป็นหนึ่งเดียว หากแต่ในความเป็นชายยังมีความหลากหลายและมิติทาง
อ านาจที่ขับเคี่ยวกันอยู่ ด้วยเหตุนีมิ้ติความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างเพศสถานะในกรอบขนบนิยมรักต่าง
เพศ (heteronormativity) จึงไม่ใช่เร่ืองของความเป็นหญิงกับความเป็นชายเท่านัน้ แต่ยังเป็นเร่ืองภายใน
ระหว่างความเป็นชายด้วยกันอีกด้วย 
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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อค้นหาความจริงเก่ียวกับเรื่องสถานท่ีสวรรคตของสมเด็จพระนเรศวร

มหาราชตามค าให้การของคนไทยใหญ่ ผู้วิจัยมุ่งตอบค าถามว่าพระเจดีย์สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชท่ี
เมืองหางจะมีจริงหรือไม่และความสัมพันธ์ระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับเจ้าค าก่ายน้อย เจ้าฟ้าแสนหวีจะมี
ข้อเท็จจริงเพียงใด พืน้ท่ีแหล่งข้อมูลประกอบด้วยคนไทยใหญ่ท่ีอ าเภอเชียงดาว อ าเภอเวียงแหง และคนไทยใหญ่
เมืองแสนหวีท่ีมาท างาน ณ กรุงเทพฯ โดยวิธีสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ ในการวิจัยครัง้นีผู้้วิจัยมีแนวคิดตาม
ทฤษฎีคนไทยอยู่ทางตอนใต้ของจีน  สรุปผลการวิจัย คือ เมืองแหน คือ เมืองหาง ไม่ใช่เวียงแหง  ความจริงก็คือ 
สถานท่ีสวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชตามค าให้การของคนไทยใหญ่อยู่ท่ีเมืองหางซึ่งตรงกับประวัติศาสตร์
ไทย พม่าและไทยใหญ่  เจ้าค าก่ายน้อย เจ้าฟ้าแสนหวีทรงเป็นพระสหายของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 
ความสัมพันธ์ของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับคนไทยใหญ่ได้สืบทอดกันมายาวนานจนถึงปัจจุบันนี ้
ค าส าคัญ: สถานท่ีสวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช  ค าให้การของคนไทยใหญ่  ความจริง  

Abstract  
The purpose of this study was to find out the fact about the place where King Naresuan, the Great 

had died according to the tales of Thai Yai people. The researcher aimed to identify the fact about the 
death stupa of King Naresuan, the Great at Muang Haang and the relationship between King Naresuan, 
the Great and Kham Kai Noi, Hsenwi Saopha. The survey area consisted of Thai Yai people from  
Chiang Dao district, Wiang Haeng districts, and Hsenwi’s Thai Yai who came to work in Bangkok, by using 
the informal interviews. The researcher followed the theory that the Thai people had lived in the southern China 
in this research. The conclusion of the study showed that Handitow is Muang Haang, not Wiang Haeng.  
The fact about the place where King Naresuan, the Great had died according to the tales of Thai Yai people 

 
1 รองศาสตราจารย์ (พิเศษ) ภาควิชาการศึกษา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร  
2 Adjunct Associate Professor., Department of Education, Faculty of Education, Naresuan University 
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is Muang Haang. The tales of Thai Yai people about Muang Haang are consistent with Thai, Burmese, and 
Thai Yai History. Kham Kai Noi, Hsenwi Saopha was a friend of King Naresuan, the Great. The relation 
between King Naresuan, the Great and Thai Yai people has been carried on to the present day. 
Keywords: The place where King Naresuan, the Great had died, The tales of Thai Yai people, The fact 

บทน า  
สมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงเป็นสัญลักษณ์แห่งความรักชาติ พลานุภาพและความเป็นน า้หนึ่ง  

ใจเดียวของชาวไทยทัง้ปวงเป็นเหตุให้เร่ืองราวเก่ียวกับพระองค์เป็นท่ีประทับใจและเป็นท่ีสนใจของ
นักวิชาการรวมถึงผู้ที่ศรัทธาพระองค์เป็นจ านวนมาก ซึ่งประเด็นสถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชก็เป็นหนึ่งในหัวข้อที่ได้รับความเอาใจใส่เป็นพิเศษเสมอมา ประเด็นปัญหา ก็คือ สมเด็จพระนเรศวรมหาราช 
เสด็จสวรรคตที่ “เมืองหาง” ตามความรู้ในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา หรือ สมเด็จพระนเรศวรมหาราช
เสด็จสวรรคตที่ “เวียงแหง” ตามข้อมูลพืน้ที่สวรรคตใหม่ (ชัยยง ไชยศรี, 2546, หน้า 14) ถึงแม้กาลเวลา 
จะล่วงเลยมานานแล้วแต่ความรู้เก่ียวกับเร่ืองสถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชก็ยังถูกแบ่งแยก
ออกเป็นสองแนวทาง แม้แต่ในปัจจุบันนีค้วามรู้ที่แตกแยกเป็นสองแนวทางก็ยังไม่สามารถสรุปยุติกันลงได้แต่
ความจริงย่อมมีเพียงหนึ่งเดียวเท่านัน้ ผู้วิจัยจึงคิดหัวข้อที่จะท างานวิจัยเร่ืองนีข้ึน้เพื่อค้นหาข้อเท็จจริงเพียง
ประการเดียวเก่ียวกับสถานที่เสด็จสวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช  

สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกคนไทยใหญ่เป็นผู้ให้ข้อมูลส าคัญก็เนื่องมาจากตามเร่ืองราวทางประวัติศาสตร์
แสดงว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงมีพระมหากรุณาธิคุณต่อคนไทยใหญ่และคนไทยใหญ่ ก็ยังได้ร่วมรบ
กับสมเด็จพระนเรศวรมหาราชด้วยความจงรักภักดีในสงครามเพื่อกอบกู้เอกราชชองชาติไทยดังเนือ้ความใน
พระราชพงศาวดารครัง้นันทสูและราชสงครามน าพลไปตัง้ยุ้งฉาง ณ เมืองก าแพงเพชร ตามรับส่ังของพระเจ้า
หงสาวดีนันทบุเรง ในปี พ.ศ. 2116 (ประพต เศรษฐกานนท์, 2559, หน้า 140-147) ประกอบกับเม่ือผู้วิจัยได้
ไปพบปะพูดคุยกับคนไทยใหญ่ในการไปศึกษาภาษาไทยใหญ่ ณ สถาบันไทยใหญ่ศึกษา จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
เม่ือวันที่ 6-11 พฤษภาคม พ.ศ.2562 ผู้วิจัยได้พบกับคนไทยใหญ่ที่มาจากรัฐฉานคนหนึ่งและคนไทยใหญ่
สัญชาติไทยที่อยู่จังหวัดแม่ฮ่องสอนคนหนึ่ง คนไทยใหญ่ทัง้สองท่านได้กล่าวยืนยันว่าเมืองหางเป็นสถานที่ที่
สมเด็จพระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคตและได้กล่าวนาม “เจ้าค าก่ายน้อย” เจ้าฟ้าแสนหวีว่าเป็นพระสหาย
ของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช นอกจากนียั้งได้เปิดเผยถึงข้อมูลหลักฐานส าคัญ นั่นก็คือ รูปภาพพระเจดีย์
สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชองค์ดัง้เดิมก่อนท่ีจะถูกทหารพม่าท าลายซึ่งประดิษฐานอยู่  
ณ เมืองหาง คนไทยใหญ่เรียกพระเจดีย์นีว้่า “กองมูขุนหอค าไต” (ปราณี ศิริธร, 2528, หน้า 27) อันเมืองหาง
นัน้เป็นเมืองปิดยากที่บุคคลภายนอกจะสามารถเข้าไปถึงได้ทัง้นีเ้ป็นเพราะเมืองหางเป็นแหล่งปลูกและผลิต
ฝ่ินที่มากที่สุดและดีที่สุดในโลก (พระโง่น โสรโย, 2546, หน้า 54) แต่คนไทยใหญ่สามารถเข้าไปเมืองหางได้
เพราะคนไทยใหญ่เป็นคนพืน้ที่ เร่ืองราวของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและเจ้าค าก่ายน้อย เจ้าฟ้าแสนหวี 
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คนไทยใหญ่ในปัจจุบันยังคงจดจ ากันได้ ดังนัน้คนไทยใหญ่จะต้องเป็นผู้ให้ข้อมูลส าคัญในงานวิจัยเร่ืองนีเ้ป็น
อย่างดีย่ิง ผู้วิจัยจึงต้องการสัมภาษณ์คนไทยใหญ่แบบไม่เป็นทางการเพื่อค้นหาความจริงในเร่ืองสถานที่
สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 

 
ภาพที่ 1 เจดีย์กองมูหอค าไตย  
ที่มา: ปราณี ศิริธร (2528) 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพื่อศึกษาเร่ืองราวของ “เมืองหาง” หรือ “เมืองฮาง” หรือ “เมืองห้างหลวง” 
2. เพื่อหาข้อเท็จจริงในเร่ืองสถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 
3. เพื่อหาความสัมพันธ์ระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับคนไทยใหญ่ 

สมมุติฐาน 
จากการศึกษาเอกสารและกรอบแนวคิดแล้วท าให้ก าหนดสมมุติฐานหลักได้ คือ เมืองหาง เป็นเมือง

ที่มีความส าคัญและเป็นสถานที่ที่สมเด็จพระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคต และสมมุติฐานรอง ก็คือ ราชวงศ์
สุโขทัยมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับคนไทยใหญ่ 

กรอบแนวคิด 
“เตียนเยว่” ภาษาจีน แปลว่า คนขี่ช้าง ใช้เรียกคนที่อยู่บริเวณที่กลุ่มชนไทยใหญ่เคยอยู่ในอดีต 

ผู้วิจัยได้รับแนวคิดจากการศึกษาประวัติศาสตร์ชนชาติไทของศาสตราจารย์หวง  ฮ่วยคุณ (Huan Hui Kun)
แห่งมหาวิทยาลัยชนชาติส่วนน้อย  มณฑลยูนนาน ในเร่ือง “From the Yues to the Thais” จากหนังสือ 
เร่ือง “งานค้นคว้าเร่ืองชนชาติไทย” ของพลตรี หลวงวิจิตรวาทการและทฤษฎีคนไทยอยู่ทางตอนใต้ของจีน  
ท าให้ผู้วิจัยคิดว่าคนไทยใหญ่ซึ่งเป็นชาตินักรบขยายดินแดนโดยอาศัยกองทัพช้างเข้าไปในดินแดนอัสสัม  
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และในสมัยสุโขทัยราชวงศ์สุโขทัย(ราชวงศ์พระร่วง)ก็เป็นชาตินักรบได้อาศัยกองทัพช้างขยายดินแดน
เช่นเดียวกัน ดังนัน้ราชวงศ์สุโขทัยกับคนไทยใหญ่คงจะมีความสัมพันธ์ด้วยเป็นพวกพ้องเดียวกัน  

ระเบียบวิธีวิจัย  
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  
ผู้วิจัยมีกลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 2 กลุ่ม คือ 
1. กลุ่มคนไทยใหญ่ที่บ้านอรุโณทัย (บ้านหนองอุก) ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

และกลุ่มคนไทยใหญ่ที่ต าบลเปียงหลวง อ าเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่ จ านวนอาสาสมัคร 10 คน 
2. กลุ่มคนไทยใหญ่เมืองแสนหวีที่มาท างานอยู่ที่กรุงเทพฯ จ านวนอาสาสมัคร 10 คน (เนื่องจาก

สถานการณ์โควิด19 ผู้วิจัยจึงจ าเป็นต้องเก็บข้อมูลจากคนไทยใหญ่ที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยและลดจ านวน
ประชากรลงจาก 20 คน เหลือ 10 คน เนื่องจากผู้วิจัยไม่สามารถอยู่ในพืน้ที่ที่ก าลังเกิดโรคระบาดเป็น
เวลานานได้แต่ทัง้นีก็้ไม่มีผลกระทบต่อการวิจัยเนื่องจากอาสาสมัครคนไทยใหญ่ให้การไปในทศิทางเดียวกัน) 

เคร่ืองมือ 
การเก็บข้อมูล (Survey Research) เนื่องจากการวิจัยครัง้นีเ้ป็นการสัมภาษณ์จึงต้องเป็นการวิจัยที่

เก่ียวข้องกับจริยธรรมในมนุษย์ ดังนัน้ผู้วิจัยจึงได้ท าเอกสารเป็น 2 ฉบับ คือ 
1. เอกสารข้อมูลค าอธิบายส าหรับอาสาสมัครในโครงการวิจัย  (Information Sheet for 

Research Participant) เอกสารนีท้ าขึน้เพื่อแจ้งให้อาสาสมัครคนไทยใหญ่ทราบวัตถุประสงค์และเพื่อท า
ความเข้าใจกันระหว่างผู้วิจัยกับอาสาสมัครคนไทยใหญ่โดยผู้วิจัยจะแจ้งให้อาสาสมัครทราบว่าตัวตนของ
อาสาสมัครจะได้รับการปกปิดโดยผู้วิจัยจะเขียนเป็นรหัสแทนชื่อของอาสาสมัครคนไทยใหญ่แต่ละคนใน 
การน าเสนอบทความวิจัยและรูปเล่มงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ และเม่ือผู้วิจัยได้รับค ายินยอมให้สัมภาษณ์จาก
อาสาสมัครคนไทยใหญ่แล้ว ผู้วิจัยจึงจะด าเนินการสัมภาษณ์ นอกจากนีก่้อนการสัมภาษณ์จะเร่ิมขึน้ ผู้วิจัย
จะต้องขออนุญาตอาสาสมัครคนไทยใหญ่ในการบันทึกเสียงเม่ือได้รับการยินยอมจากอาสาสมัครคนไทย
ใหญ่ ผู้วิจัยจึงจะบันทึกเสียงได้ พร้อมกันนีผู้้วิจัยจะแจ้งให้อาสาสมัครคนไทยใหญ่ทราบว่าเขาจะได้รับ
ค่าตอบแทนคนละ 200 บาท ต่อ 1 คน / 1 ครัง้ เพื่อเป็นค่าเสียเวลา ทัง้นีก้ารส่ือสารระหว่างผู้วิจัยและ
อาสาสมัครไทยใหญ่จะอาศัยผ่านล่ามและผู้น าทางคนไทยใหญ่ของผู้วิจัยเพื่อความเข้าใจที่ตรงกัน 

2. เอกสารการเก็บรวบรวมข้อมูล (Data Collection) ผู้วิจัยได้ตัง้ค าถามไว้ 10 ข้อ คือ 1) ท่าน
รู้จักเมืองหางไหม 2) ท่านรู้จักเมืองแสนหวีไหม 3) ท่านรู้จักสมเด็จพระนเรศวรมหาราชไหม 4) ท่านรู้จัก 
เจ้าค าก่ายน้อยไหม 5) ท่านรู้จักเส้นทางจากเมืองหางไปเมืองแสนหวไีหม 6) ท่านรู้จักเส้นทางจากเมืองแสนหว ี
ไปเมืองหลวงพระบางไหม 7) ท่านรู้จักสถานที่ใดที่เก่ียวกับสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และ/หรือ เจ้าค าก่ายน้อย 
ในบริเวณรัฐฉานของคนไทยใหญ่ 8) ท่านรู้ว่ามีเอกสารที่เล่าเร่ืองราวของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และ/หรือ  
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เจ้าค าก่ายน้อยไหม 9) ท่านเคยรู้ว่ามีคนไทยหรือพระภิกษุไทยที่เดินทางเข้ามาในเมืองหางหรือเมืองแสนหวี
ไหม 10) ท่านรู้จักคนไตค าตี่และคนไตมาวไหม  

3. เคร่ืองบันทึกเสียง เป็นเคร่ืองบันทึกเสียงขนาดเล็กที่เหมาะสมกับการพกพาและท าใ ห้
บรรยากาศในการสัมภาษณ์ไม่ตึงเครียด 

วิธีการเก็บข้อมูล 
ผู้วิจัยได้จัดท าเอกสารการเก็บรวบรวมข้อมูล (Data Collection) โดยแบ่งเอกสารการเก็บรวบรวม

ข้อมูลออกเป็น 2 ตอน คือ 
1. ส่วนที่ 1: ข้อมูลพืน้ฐานของผู้ให้สัมภาษณ์ 
2. ส่วนที่ 2: ค าถามในการสัมภาษณ์ 10 ข้อ พร้อมกับตาราง 3 ช่อง คือ ช่องที่ 1 “รู้และเล่าเร่ืองได้” 

ช่องที่ 2 “รู้แต่เล่าเร่ืองไม่ได้” และช่องที่ 3 “ไม่รู้” (ต่อมาเม่ือการวิจัยเสร็จสิน้สุดลง ผู้วิจัยจึงพบว่าข้อมูลใน 
ช่องที่ 2 มีความไม่แน่นอนจึงน าผลการวิจัยจากช่องที่ 2 ไปรวมกับช่องที่3 ทัง้นีก็้เพื่อความถูกต้องชัดเจน 
ของข้อมูล) 

วิธีการวิจัย 
การวิจัยเร่ือง  “เมืองหาง: สถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชตามค าให้การของ 

คนไทยใหญ่” ผู้วิจัยมีวิธีการศึกษาวิจัยแบบผสมผสาน ทัง้นีเ้นื่องมาจากผลการวิจัยจากการสัมภาษณ์จะ
ถูกต้องแน่นอนหรือไม่ก็ต้องอาศัยเอกสารต่าง ๆ มายืนยันอธิบายประกอบด้วย ดังนัน้การศึกษาของ ผู้วิจัย 
จึงมี 2 รูปแบบ คือ 

1. การศึกษาค้นคว้าหาข้อมูลจากเอกสาร (Documentary Research) ผู้วิจัยจะศึกษาเอกสารที่
เก่ียวข้องระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับคนไทยใหญ่เพื่อน ามาร่วมอภิปรายผลการวิจัย 

2. การเก็บข้อมูล (Survey Research) เม่ือเก็บข้อมูลจากอาสาสมัครคนไทยใหญ่ทัง้ 2 กลุ่มตัวอย่าง
แล้ว ผู้วิจัยก็จะวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์และสมมุติฐานโดยวิเคราะห์ว่ายังมี “ผู้รู้และเล่าเร่ืองได้”  
ท่ีอ าเภอเชียงดาว อ าเภอเวียงแหง จั งหวัดเชียงใหม่ และคนเมืองแสนหวีที่กรุงเทพมหานคร โดยคิด
ผลการวิจัยเป็นค่าร้อยละ (Percentage) ทัง้ 2 แหล่งข้อมูล และน าเร่ืองราวที่ได้รับทราบจากการพูดคุยกับ
อาสาสมัครคนไทยใหญ่ทัง้หลายในพืน้ที่ทัง้ 2 แหล่งข้อมูลตามที่ผู้วิจัยได้บันทึกเสียงขณะเก็บข้อมูล
ภาคสนามมาอภิปรายประกอบในผลการวิจัยด้วย 
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ผลการวิจัย  
ผู้วิจัยจะแสดงผลการวิจัยเป็นตารางและจะแสดงผลการวิจัยจากแหล่งข้อมูลทัง้สองแหล่งตาม

วัตถุประสงค์และสมมุติฐาน ดังต่อไปนี ้

ตารางที่1 แหล่งข้อมูลที่ 1 อ าเภอเชียงดาวและอ าเภอเวียงแหง วันที่ 24-26 พฤศจิกายน พ.ศ. 2563 
ค าถาม H1 H2 H3 H4 H5 H6 H7 H8 H9 H10 รู้และเล่าเร่ืองได้ % 

1.           100% 
2.           100% 
3.           100% 
4.           90% 
5.           50% 
6.           10% 
7. > >  >  >  > >  100%, >60% 
8.           50% 
9.           90% 

10.           100% 

ตารางที่ 2 แหล่งข้อมูลที่ 2 คนเมืองแสนหวี ที่ กรุงเทพฯ เม่ือวันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ. 2563  
ค าถาม S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 รู้และเล่าเร่ืองได้ % 

1.           20% 
2.           100% 
3.           50% 
4.           50% 
5.           10% 
6.           10% 
7.     >      100%, >10% 
8.           50% 
9.           50% 

10.           90% 
(เครื่องหมาย  หมายถึง “รู้และเล่าเร่ืองได้” , เคร่ืองหมาย  หมายถึง “ไม่รู้” , เคร่ืองหมาย > หมายถึง “รู้เร่ืองอ่ืน ๆ อีก”) 
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ผลการวิจัยปรากฏว่าคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 1 รู้จักเมืองหางและเมืองแสนหวีเป็นอย่างด ี
คิดเป็น 100% ส่วนคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 2 รู้จักเมืองหางเพียง 20% เนื่องจากเมืองหางในปัจจุบันนีมี้
ฐานะเทียบเท่าต าบลอยู่ในเขตอ าเภอเมืองโต๋น จังหวัดเมืองสาด (รหัส H1, สัมภาษณ์, 24 พฤศจิกายน 
2559) คนเมืองแสนหวีที่อยู่ห่างไกลก็อาจจะไม่รู้จักเมืองหาง  แต่ส าหรับคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลท่ี  1  
จะรู้จักเมืองแสนหวีเป็นอย่างดีเพราะเมืองแสนหวีเป็นเมืองใหญ่และมีความส าคัญทางภาคเหนือของรัฐฉาน  

 
ภาพที่ 2 แผนที่เมืองในรัฐฉาน  
ที่มา: นิพัทธ์พร เพ็งแก้ว (2563) 

ส่วนในอดีตเมืองหางคงจะเป็นเมืองส าคัญและเป็นที่รู้จักกันทั่วไปในกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในบริเวณ
นัน้ โดยก าหนดดูจากการเรียกชื่อ “เมืองหาง” ที่เรียกกันไปต่าง ๆ กัน ดังนีค้ือ “เมืองฮาง” หรือ “เมืองงอย” 
เป็นชื่อที่คนชาวบ้านเรียกเมืองหาง (พระโง่น โสรโย, 2546, หน้า 54) ในพงศาวดารไทยใหญ่พม่าเรียก 
เมืองหางว่า “เมืองหิน” (นราธิปประพันธ์พงศ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระ, 2561, หน้า 162) แม้แต่ใน 
พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาก็เรียกเมืองหางไปต่าง ๆ กัน เช่น “เมืองหางหลวง” (ประพต เศรษฐกานนท์, 
2559, หน้า 246) “เมืองห่าง” (ประพต เศรษฐกานนท์, 2559, หน้า 708) “เมืองหลวง ต าบลทุ่งดอนแก้ว”  
ซึ่งในพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขาเรียกว่า “เมืองห้างหลวง” คือ เมืองหางอยู่ที่รัฐฉานสหภาพ
พม่า (ประพต เศรษฐกานนท์, 2559, หน้า 422) และในพงศาวดารไทยใหญ่เรียกว่า “เมืองห้างหลวง”  
(นราธิปประพันธ์พงศ์,  พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระ, 2561, หน้า 162) ก็คือเมืองหางทัง้สิน้ (ประพต  
เศรษฐกานนท์, 2559, หน้า 515) แต่ในมหาราชวงษ์พงษาวดารพม่ากล่าวว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราช
เสด็จสวรรคตที่เมืองแหน (นายต่อ, 2562, หน้า 266) ดังนัน้ประเด็นส าคัญก็คือ “เมืองแหน คือ เมืองหาง  
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ใช่หรือไม่” ต่อมาผู้วิจัยได้สังเกตค าเรียก “พญาตากแสน” ในมหาราชวงษ์พงษาวดารพม่า (นายต่อ, 2562, 
หน้า 371-372) หมายถึง “พระเจ้าตากสินมหาราช” ซึ่งเม่ือค าว่า “สิน” ออกเสียงในภาษาพม่าว่า “แสน” 
ดังนัน้ “เมืองหิน” ในพงศาวดารไทยใหญ่ก็คือ “เมืองแหน” ในมหาราชวงษ์พงษาวดารพม่า ที่หมายถึง  
“เมืองห้างหลวง” หรือ “เมืองหาง” นั่นเอง ซึ่งก็ตรงกับข้อความในหนังสือย้อนรอยกรรมต านานพระสุพรรณ
กัลยาที่เรียกเมืองหางว่า “Handitow” ตามส าเนียงพม่า (พระโง่น โสรโย, 2546, หน้า 54) ดังนัน้ “เมืองแหนใน
มหาราชวงษ์พงศาวดารพม่าคือเมืองหาง มิใช่อ าเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่” ตามข้อมูลพืน้ที่สวรรคตใหม่ 

 
ภาพที่ 3 อนุสรณ์สถานสถูปจุดสวรรคตกษัตริย์ไทยในเมืองหางถูกท าลาย  

คนไตศรัทธาพระนเรศวรสร้างพลังปกป้อง  
ที่มา: “อนุสรณ์สถานสถูปจุดสวรรคตกษัตริย์ไทยในเมืองหางถูกท าลาย” (2561) 

จากการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 พบว่าเมืองหางเป็นเมืองของคนไทยใหญ่ซึ่งในอดีตอยู่ใน
แขวงเมืองเชียงใหม่ นอกจากนีเ้มืองหางยังเป็นเมืองหน้าด่านส าคัญที่จะเข้าสู่รัฐฉานของคนไทยใหญ่และ 
เข้าสู่ประเทศพม่าทางเมืองไนย (เมืองนาย) (นายต่อ, 2562, หน้า 177, 371-372) และจากการศึกษาเ ร่ือง
การเรียกชื่อเมืองหางที่แตกต่างกันนัน้ท าให้ผู้วิจัยได้องค์ความรู้ใหม่ว่า “เมืองแหน” คือ “เมืองหาง” และท าให้
องค์ความรู้ทางประวัติศาสตร์ไทยไม่คลุมเครืออีกต่อไป คือ “สมเด็จพระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคตที่ 
เมืองหาง” ซึ่งสอดคล้องกับค าให้การของคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 1 และคนไทยใหญ่จะเรียกเมืองนีว้่า 
“เมืองหาง” ไม่เรียกผิดเพีย้นไปเป็นอย่างอื่น คนไทยใหญ่เมืองแสนหวีปัจจุบันจึงรู้จักเมืองหางแต่เพียงว่าเคย
เป็นที่ตัง้กองก าลังกู้ชาติไทยใหญ่เท่านัน้ (รหัส S1, รหัส S5, สัมภาษณ์, 9 ธันวาคม 2563) ผลการวิจัย
เก่ียวกับเร่ืองพระเจดีย์สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ท่ีเมืองหางปรากฏว่าคนไทยใหญ่ใน
แหล่งข้อมูลที่ 1 รู้จักเป็นอย่างดี ผลการวิจัยคิดเป็น 100% อาสาสมัครคนไทยใหญ่ได้เล่าเร่ืองตามที่ ผู้เฒ่า  
ผู้แก่ได้เล่าสืบต่อกันมาเก่ียวกับเร่ืองพระเจดีย์สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชในเนือ้ความที่
คล้ายคลึงกัน ดังที่ผู้วิจัยจะยกตัวอย่างเนือ้ความหน่ึงจากอาสาสมัครคนไทยใหญ่ ที่กล่าวว่า “พระนเรศวร
ขึ้นมารบพม่าทางเมืองหางและได้มาประชวรเสียชีวิตที่เมืองหางแล้วก่อพระสถูปขึ้นไว้” (รหัส H3, สัมภาษณ์,  
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25 พฤศจิกายน 2563) ดังนัน้หลักฐานที่เก่ียวกับสถานที่สวรรคตก็คือพระสถูปหรือพระเจดีย์สวรรคตของ
สมเด็จพระนเรศวรมหาราช ณ เมืองหาง อาสาสมัครคนไทยใหญ่รู้จักพระเจดีย์องค์นีเ้ป็นอย่างดีและพระ
เจดีย์องค์นีก็้เป็นที่เคารพนับถือของคนไทยใหญ่ทัง้หลายในบริเวณนัน้ อาสาสมัครคนไทยใหญ่คนหนึ่ งได้
กล่าวว่า “คนไทยใหญ่นบัถือสมเด็จนเรศวรว่าเป็นพระมหากษัตริย์ของคนไทยใหญ่” (รหัส H9, สัมภาษณ์, 
26 พฤศจิกายน 2563) ซึ่งสอดคล้องกับชื่อพระเจดีย์ในหนังสือเร่ืองสารัตถคดีเหนือแคว้นแดนสยามที่เ รียก
พระเจดีย์องค์นีว้่า “พระสถูปกองมูขุนหอค าไตย” ซึ่งแปลว่า “พระเจดีย์ของพระเจ้าแผ่นดินไต” (ไต คือ  
คนไทยใหญ่) (ปราณี ศิริธร, 2528, หน้า 241) นอกจากนีอ้าสาสมัครคนไทยใหญ่ยังได้กล่าวถึงความส าคัญ
ของพระเจดีย์องค์นีว้่า “พระบรมศพถูกฝัง ณ บริเวณน ้าแก่นและน ้าหางมาบรรจบกันและก่อพระสถูปเหนือ
บริเวณนัน้” โดยอาสาสมัครได้รับฟังเร่ืองราวมาจากพระสังฆราชแห่งเมืองโต๋น ซึ่งปัจจุบันนีท้่านอายุได้ 90 ปี
แล้ว (รหัส H2, สัมภาษณ์, 24 พฤศจิกายน 2563) ข้อความนีก็้ตรงกับข้อความในหนังสือเร่ืองย้อนรอยกรรม 
ต านานพระสุพรรณกัลยาที่กล่าวว่า “เมืองหาง เป็นสถานที่ที่สมเด็จพระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคตเพราะ
โรคไข้ป่าและโรคฝีดาษ หลวงปู่โง่นได้มาพกัอยู่ที่พระเจดีย์เล็ก ๆ ที่คนไทยใหญ่เขาได้สร้างครอบที่ฝังพระศพ
ของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และหลวงปู่โง่นได้ท าบุญอุทิศถวายสมเด็จพระนเรศวรมหาราชเป็นเวลา  
5 วัน” (พระโง่น โสรโย, 2546, หน้า 54-55) คนไทยใหญ่จึงนับถือพระเจดีย์องค์นีว้่าศักดิ์สิทธ์ย่ิงนัก 

จากการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 คือ เพื่อหาข้อเท็จจริงในเร่ืองสถานที่สวรรคตของสมเด็จพระ
นเรศวรมหาราชนัน้ หลักฐานส าคัญ คือ พระสถูปกองมูขุนหอค าไตย และอาสาสมัครคนไทยใหญ่ได้ 
กล่าวว่า “พระสถูปตั้งอยู่ที่บ้านห้วยอ้อ นากองมูทางฝ่ังตะวันออกของแม่น ้าหางตรงช่วงบริเวณที่น ้าต๋นและ
น ้าแกนไหลมาบรรจบกับน ้าหางและถ้าเดินทางต่อไปอีกไม่ไกลก็จะถึงที่ตั้งของเมืองหาง” (รหัส H1, 
สัมภาษณ์, 24 พฤศจิกายน 2563) และในปี พ.ศ. 2502 ทหารพม่าได้ลักลอบเอาระเบิดขนาดใหญ่ไประเบิด
พระสถูปกองมูขุนหอค าค าไตยพังทลายลง ต่อมาก็ใช้รถแทร็คเตอร์ไถกวาดเศษอิฐกากปูนลงไปทิง้ที่แม่น า้
หาง ทัง้นีก็้เพื่อท าลายสถานที่สิงสถิตดวงพระวิญญาณอันศักดิ์สิทธ์ิของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชแต่ความ
เคารพรักเล่ือมใสในดวงพระวิญญาณอันศักด์สิทธ์ิก็ไม่มีวันเส่ือมคลายลงจากจิตใจและความเชื่อม่ันของ 
คนไทยใหญ่ (ปราณี ศิริธร, 2528, หน้า 237-243) ต่อมาเม่ือทางราชการไทยได้ก่อสร้างอนุสาวรีย์สมเด็จพระ
นเรศวรมหาราชขึน้ ณ บ้านเมืองงาย ต าบลเมืองงาย อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ พระบาทสมเด็จ  
พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชฯ เสด็จมาวางศิลาฤกษ์ ผู้ว่าราชการจังหวัดเชียงใหม่ในขณะนัน้จึงขอความ
ร่วมมือจากเจ้าน้อยซอหย่ันต๊ะ หัวหน้าขบวนการกู้ชาติไทยใหญ่ให้มาช่วยกันล าเลียงอิฐหักกากปูนที่เ ร่ียราด
อยู่ ณ บ้านนากองมู เมืองหางเพื่อมาบรรจุไว้ ณ อนุสาวรีย์แห่งใหม่ (รหัส H3, สัมภาษณ์, 25 พฤศจิกายน 
2563) และอาสาสมัครคนไทยใหญ่คนหนึ่งได้กล่าวว่าเขาเป็นผู้หาบอิฐหักกากปูนจากพระเจดีย์เก่าที่เ มือง
หางมาที่พระเจดีย์แห่งใหม่ที่เมืองงาย (รหัส H7,สัมภาษณ์, 26 พฤศจิกายน 2563) อาสาสมัครคนไทยใหญ่
ได้เล่าต่อมาว่า ท่านครูบาบุญชุ่มได้เป็นผู้น าในการสร้างพระเจดีย์องค์ใหม่ ณ ที่แห่งเดิมขององค์พระเจดีย์
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สวรรคตที่ถูกพม่าท าลายไป ณ เมืองหาง ขณะนีก้ารก่อสร้างใกล้เสร็จแล้ว รอให้ครูบาบุญชุ่มออกจากการ
บ าเพ็ญภาวนาที่ถ า้น า้ตก เมืองแสนหวีเพื่อมายกฉัตรยอดพระเจดีย์ คาดว่าท่านจะยกฉัตรในราวปี พ.ศ. 
2565 (รหัส H1-6 H8-10, สัมภาษณ์, 24-26 พฤศจิกายน 2563) และเร่ืองการปฏิบัติธรรมของท่านครูบาบุญ
ชุ่มที่ถ า้น า้ตก เมืองแสนหวีก็ได้รับค ารับรองจากคนแสนหวีในแหล่งข้อมูลที่ 2 ว่าเป็นความจริง  (รหัส S6, 
สัมภาษณ์, 9 ธันวาคม 2563) เ ร่ืองราวเหล่านีจ้ึงเป็นการยืนยันได้ว่าพระเจดีย์สวรรคตที่เมืองหางองค์นีมี้
ความส าคัญเป็นอย่างย่ิงและเป็นความจริงที่ว่า “บริเวณพระเจดีย์แห่งนี ้คือ สถานที่สวรรคตของสมเด็จพระ
นเรศวรมหาราชซึ่งตัง้อยู่ ณ เมืองหาง” 

ผลการวิจัยในด้านความสัมพันธ์ระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับคนไทยใหญ่นัน้ อาสาสมัคร
คนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 1 รู้จักสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ผลการวิจัยเป็น 100% และรู้จักเจ้าค าก่ายน้อย 
ผลการวิจัยเป็น 90% และอาสาสมัครคนไทยใหญ่ยังกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชและเจ้าค าก่ายน้อยว่า “เจ้าค าก่ายน้อยเป็นพระสหายของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ” ซึ่งก็
สอดคล้องกับบทความออนไลน์เร่ือง “สัมพันธไมตรีระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและบรรดาเจ้าฟ้าใน
รัฐฉาน” (King Naresuan and Shan Saophas Connection) โดย เคอแสน หรือ เคือแสน (Khur Hsen)  
นกัประวัติศาสตร์ไทยใหญ่ที่เขียนไว้ว่า เจ้าค าก่ายน้อยนัน้เดิมชื่อว่า “เจ้าค าเกีย้ว” เป็นโอรสองค์โตของเจ้าค า
ปากฟ้า เจ้าฟ้าแสนหวี ภายหลังถูกส่งตัวไปเป็นประกันอยู่ที่เมืองหงสาวดี ในปี พ.ศ. 2105 และในปี พ.ศ. 
2111-2112 ได้ติดตามสมเด็จพระนเรศวรมหาราช (ซอบวา ตองยี ในภาษาพม่า) เป็นทัพหน้าตามรับส่ังของ
พระเจ้าหงสาวดีบุเรงนองเพื่อมาเตรียมเสบียงส าหรับกองทัพหลวงพม่าและป้องกันกรุงศรีอยุธยาจากผู้รุกราน 
ในระหว่างนี ้“เจ้าค าเกีย้ว” ได้เปล่ียนพระนามซึ่งเป็นที่รู้จักกันในภายหลังวา่ “เจ้าค าก่ายน้อย” ท่านมาอาศยัอยู่ 
ณ เมืองพระพิษณุโลกและไม่ได้เสด็จกลับเมืองแสนหวีเป็นเวลานาน พงศาวดารแสนหวีได้บันทึกไว้ว่า
พระองค์ถูกจับเป็นองค์ประกันอยู่ที่ประเทศสยามและเร่ืองราวของขุนค าเกีย้วหรือเจ้าค าก่ายน้อยก็สูญหายไป
จากประวัติศาสตร์ไทยใหญ่  (Hsen, 2009, pp. 9-10) ต่อมาเร่ืองราวของคนไทยใหญ่ก็ปรากฏในพระราช
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพันจันทนุมาศ  (เจิม) ที่กล่าวถึงสงครามนันทสูและราชสงคราม สมเด็จ 
พระนเรศวรทรงมีพระมหากรุณาธิคุณปกป้องคนไทยใหญ่และคนไทยใหญ่จากเมืองต่าง ๆ ก็มาช่วยกันขับไล่
กองทัพของนันสูกับราชสงครามออกไปพ้นพระราชอาณาเขตของไทย (ประพต เศรษฐกานนท์, 2559, หน้า 
140-147) ต่อมาเร่ืองราวของเจ้าค าก่ายน้อยก็มาปรากฏในพงศาวดารไทยใหญ่อีกครัง้โดยได้กล่าวว่าค รัง้
สงครามตองอูเสนาบดีเมืองแสนหวีได้เข้ามากราบบังคมทูลขอเจ้าค าก่ายน้อยไปเป็นเจ้าฟ้าเมืองแสนหวี  
ซึ่งในระหว่างนัน้เจ้าค าก่ายน้อยซึ่งได้รับบรรดาศักดิ์เป็น “พระยาศรี” ก าลังไปรบป้องกันเมืองเมาะล าเลิง  
(มะละแหม่ง) อยู่ สมเด็จพระนเรศวรมหาราชจึงทรงประทานให้เจ้าค าก่ายน้อยกลับไปครองเมืองแสนหวี   
เม่ือเกิดสงครามอังวะพม่ายกกองทัพมาตีเมืองนายอันเป็นเมืองหน้าด่านของไทยใหญ่และก าลังจะไปโจมตี
เมืองแสนหวีอันเป็นข้าขอบขัณฑสีมา สมเด็จพระนเรศวรมหาราชและสมเด็จพระเอกาทศรถจึงเสด็จ 
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ยกกองทัพจะไปตีเมืองอังวะแต่สมเด็จพระนเรศวรมหาราชก็เสด็จสวรรคตเสียก่อนที่เมืองหาง และพงศาวดาร
ไทยใหญ่ก็กล่าวว่าเจ้าค าก่ายน้อยหนีหายสาบสูญไป (นราธิปประพันธ์พงศ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระ, 
2561, หน้า 161-162)  

จากการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 3 เพื่อหาความสัมพันธ์ระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับ
คนไทยใหญ่นัน้จากการเชื่อมโยงประวัติศาสตร์จะเห็นได้ว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงมีความสัมพันธ์กับ
คนไทยใหญ่โดยเฉพาะอย่างย่ิงกับเจ้าค าก่ายน้อย เร่ืองราวในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับ 
พันจันทนุมาศ (เจิม) และพงศาวดารไทยใหญ่จึงสอดคล้องกับค าให้การของคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 1 
ว่า “เจ้าค าก่ายน้อยเป็นพระสหายของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช” มีหลักฐานอีกประการหนึ่งที่จะยืนยัน
ความสัมพันธ์ของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกับเจ้าค าก่ายน้อย คือ เร่ืองต้นก า้ก่อ (ต้นบุนนาค) ที่ทัง้สอง
พระองค์ทรงปลูกคู่กันไว้ที่เมืองแสนหวี เพื่อแสดงไมตรี คนเมืองแสนหวีรู้จักสถานที่แห่งนีเ้ป็นอย่างดี  
ซึ่งผลการวิจัยคิดเป็น 100% และเม่ือผู้วิจัยได้อ่านบทความเร่ือง “สัมพันธไมตรีระหว่างสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชและบรรดาเจ้าฟ้าในรัฐฉาน” ของ เคือแสน ที่กล่าวว่าเจ้าฟ้าเมืองนายและบรรดาเจ้าฟ้าไทยใหญ่
ทัง้หลายมาขอพึ่งพระบรมโพธิสมภารสมเด็จพระนเรศวรมหาราชเพื่อท าศึกกับพม่า เหตุผลก็คือ เจ้าฟ้าไทย
ใหญ่ทัง้หลายมีความเห็นว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและคนไทยใหญ่มีเทือกเถาเหล่ากอเดียวกัน สมเด็จ
พระนเรศวรมหาราชทรงมีความแกล้วกล้าในการรบ ชัยชนะของพระองค์ในการยุทธหัตถีกับพระมหาอุปราชา
และความพร้อมในด้านอาวุธยุทโธปกรณ์ กลอุบายที่แยบยลที่จะสามารถท าลายกองทัพพม่าได้ ดังนัน้จึงขอ
เข้ามาร่วมรบ ด้วยเหตุนีส้มเด็จพระนเรศวรมหาราชจึงได้มีพระบรมราชโองการด ารัสส่ังให้เจ้าค าก่ายน้อยเป็น
กองทัพหน้าไปรวบรวมส่ังสมก าลังพลให้เข้มแข็งเพื่อเตรียมก าลังพลไปตีเมืองอังวะ เจ้าค าก่ายน้อยเสด็จขึน้
ไปทางตอนเหนือของรัฐฉานรวบรวมก าลังพลจากหัวเมืองไทยใหญ่ทัง้หลายไปจนถึงเมืองมาว เมืองเชียงใน
ดินแดนสิบสองปันนาหลังจากนัน้เจ้าค าก่ายน้อยก็เสด็จไปครองเมืองแสนหวี เม่ือเกิดศึกอังวะแผนการในการ
รบของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ก็คือพระองค์จะเสด็จยกกองทัพไปทางเมืองหางและจะข้ามแม่น า้สาละวนิ 
ที่ท่าสัง (Ta Hsang) และจะไปรวมก าลังกับเจ้าฟ้าเมืองนายและบรรดาเจ้าฟ้าไทยใหญ่ทัง้หลาย ก่อนที่จะไป
โจมตีเมืองอังวะ สมเด็จพระนเรศวรมหาราชรับส่ังให้สมเด็จพระเอกาทศรถยกกองทัพไปทางเมืองฝาง  
เคือแสนกล่าวว่าน่าจะเป็นเพราะหญ้าของช้างและม้าจะไม่เพียงพอส าหรับกองทัพใหญ่สมเด็จพระนเรศวร
ทรงตัง้ฐานทัพหลักที่ทุ่งราบแห่งหนึ่งมีชื่อเรียกว่า  “ทุ่งท่าแก้ว” ซึ่งตัง้อยู่บนฝ่ังตะวันออกของแม่น า้หาง  
ฐานทัพแห่งนีเ้องที่พระองค์ทรงพระประชวรและเสด็จสวรรคตด้วยพระโรคไข้ทรพิษฝีดาษปรากฏขึน้ที่บริเวณ
พระหนุ (คาง) จุดที่พระองค์สวรรคตตัง้อยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของบ้านห้วยอ้อบนฝ่ังตะวันออก 
ของแม่น า้หาง และในปี ค.ศ. 1605 (พ.ศ. 2148) เจ้าค าก่ายน้อยจ าเป็นต้องสู้รบอยู่ตามล าพัง กองทัพของ
เจ้าค าก่ายน้อยถูกกระหนาบตีจากพม่าและจากจีน เจ้าค าก่ายน้อยทรงตระหนักดีว่าพระองค์ไม่สามารถ
ต้านทานก าลังกองทัพที่มีมากมายเป็นสองเท่าเช่นนีไ้ด้ พระองค์จึงได้ถอนก าลังจากเมืองแสนหวีเสด็จถอย  
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ลงไปทางตอนใต้เพื่อไปสมทบก าลังกับกองทัพของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชที่เมืองหาง แต่พระองค์ก็เสด็จ
ไปไม่ถึงเมืองหาง เนื่องจากกองทัพของพระองค์ปะทะกับกองทัพอังวะของพระเจ้านยองยัน ใกล้กับเมืองนาย 
ณ ที่แห่งนีเ้จ้าค าก่ายน้อยเสด็จพิราลัยพร้อมกับเจ้าฟ้าเมืองนายจากการสู้รบในปี ค.ศ. 1605 (พ.ศ. 2148) 
ราชวงศ์เมืองนายซึ่งสืบสายตรงมาจากพญาเม็งรายนับหลายชั่วคนก็ถึงกาลอวสานและเม่ือพม่าเข้าปกครอง
เมืองนาย เมืองนายก็เปล่ียนราชวงศ์ คือ จากราชวงศ์เม็งรายไปป็นราชวงศ์เมืองมีด (Hsen, 2009, pp.18-20)  

จากการศึกษาบทความเร่ือง “สัมพันธไมตรีระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและบรรดาเจ้าฟ้าใน
รัฐฉาน” ของ เคือแสน นักประวัติศาสตร์ไทยใหญ่จึงท าให้ได้ข้อมูลเพิ่มขึน้ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างสมเดจ็
พระนเรศวรมหาราชกับคนไทยใหญ่ว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงตระเตรียมที่จะยกกองทัพของพระองค์
ไปยังเมืองหางเพื่อสมทบกับบรรดาเจ้าฟ้าไทยใหญ่ทัง้หลาย  และเร่ืองราวของราชวงศ์เม็งรายท่ีครอง 
เมืองนายมาหลายชั่วคน ท าให้ทราบถึงความสัมพันธ์ระหว่างคนไทยใหญ่และไทยลานนาและค าให้การของ
ชาวไทยใหญ่ที่ว่า “นอกจากเจ้าค าก่ายน้อยจะเป็นสหายกับสมเด็จพระนเรศวรมหาราชแล้วยังเป็นพระญาติ
อีกด้วย” เพราะเมืองแสนหวีเป็นพระญาติกับเมืองหลวงพระบาง อาสาสมัครคนไทยใหญ่ยังได้กล่าวถึง
ประวัติศาสตร์ที่จดบันทึกเร่ืองราวของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชและเจ้าค าก่ายน้อยว่าอยู่ที่ ณ วัดหัวเวียง 
เมืองเจ้อู๋ เขตเมืองแสนหวี (รหัส H2, สัมภาษณ์, 24 พฤศจิกายน 2563) 

การอภิปรายผลและบทสรุป 
จากการวิจัยเร่ือง “เมืองหาง: สถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชตามค าให้การของคน

ไทยใหญ่” บรรลุวัตถุประสงค์ทัง้ 3 ข้อ ดังนี ้ข้อ 1 เมืองแหน คือ เมืองหาง ความจริงก็คือเมืองที่สมเด็จ 
พระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคตคือ “เมืองหางมิใช่เวียงแหง” ข้อ 2 สถานที่ที่สมเด็จพระนเรศวรเสด็จ
สวรรคตอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของบ้านห้วยอ้อ บนฝ่ังตะวันออกของแม่น า้หาง มีหลักฐานคือเจดีย์
กองมูขุนหอค าไตย แม้องค์เจดีย์จะถูกทหารพม่าท าลายไปแล้วแต่ท่านครูบาบุญชุ่มก็เป็นผู้น าในการก่อพระ
เจดีย์องค์ใหม่ ณ ที่เดิมและจะยกฉัตรในปี พ.ศ. 2565 และข้อ 3 เจ้าค าก่ายน้อยเป็นพระสหายของสมเด็จ
พระนเรศวรมหาราช หลักฐานจากการเชื่อมโยงประวัติศาสตร์และเร่ืองราวของต้นก า้ก่อ (ต้นบุนนาค)  
ท่ีทรงปลูกคู่กันที่เมืองแสนหวีเพื่อเป็นเคร่ืองหมายแห่งสัมพันธไมตรี และจา กบทความของเคือแสน  
นักประวัติศาสตร์ไทยใหญ่ ท าให้ได้รับความรู้ว่าการรบในสงครามอังวะครัง้นีส้มเด็จพระนเรศวรมหาราช 
ทรงตระเตรียมที่จะยกกองทัพของพระองค์ไปยังเมืองหางเพื่อสมทบกับบรรดาเจ้าฟ้าไทยใหญ่ทัง้หลาย 
นอกจากนีจ้ะเห็นได้ว่าคนไทยใหญ่เดินทางไปมาหาสู่กันในรัฐฉานของตนแต่ผู้ที่จะรู้เส้นทางไปเมืองหลัก
อย่างเช่น เมืองแสนหวี หรือ เมืองหลวงพระบางในสปป. ลาวก็คงจะต้องเป็นนักเดินทางท่ีเคยเดินทางไป
เท่านัน้จึงจะทราบเส้นทางได้และประการสุดท้าย ผู้วิจัยอาจกล่าวได้ว่าอาสาสมัครทัง้ 2 แหล่งเป็น 
คนไทยใหญ่เพราะพวกเขารู้จักบรรพบุรุษของตนเอง คือไตมาวและไตค าตี่ 
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สรุปการวิจัยเร่ือง “เมืองหาง: สถานที่สวรรคตของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชตามค าให้การของคน
ไทยใหญ่” ก็คือเมืองที่สมเด็จพระนเรศวรมหาราชเสด็จสวรรคตคือ “เมืองหางมิใช่เวียงแหง” หลักฐานคือ
เจดีย์กองมูขุนหอค าไตย ซึ่งมีอยู่จริงตามค าให้การของคนไทยใหญ่ในแหล่งข้อมูลที่ 1 แม้องค์เจดีย์จะถูก
ทหารพม่าท าลายไปแล้วแต่ท่านครูบาบุญชุ่มก็เป็นผู้น าในการก่อพระเจดีย์องค์ใหม่ ณ ที่เดิมและจะยกฉัตร
ในปี พ.ศ. 2565 และเจ้าค าก่ายน้อยเจ้าฟ้าแสนหวีนัน้เป็นพระสหายของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช  
หลักฐานจากการเช่ือมโยงประวัติศาสตร์และเร่ืองราวของต้นก า้ก่อ (ต้นบุนนาค)  ที่ทรงปลูกคู่กันที่เมืองแส นห วี  
เพื่อเป็นเคร่ืองหมายแห่งสัมพันธไมตรี  

ข้อเสนอแนะ 
จากค าให้การของคนไทยใหญ่ว่าขณะนีค้นไทยใหญ่ก าลังฟื้นฟูประวัติศาสตร์ไทยใหญ่โดยได้

รวบรวม “ลิกโหลง” หรือ “หนังสือโบราณของไทยใหญ่” ไว้ที่มหาวิทยาลัยสงฆ์แห่งเมืองตองจี ท่านอธิการบดี
ในขณะนีช้ื่อว่า ดร.ค าหมาย (คนไทยใหญ่ไม่มีนามสกุล) อาสาสมัครคนไทยใหญ่กล่าวว่า มหาวิทยาลัยแห่งนี ้
มีหนังสือไทยใหญ่มากมายโดยมากก็เป็นเร่ืองราวของประวัติศาสตร์ไทยใหญ่ รวมทัง้เร่ืองราวของสมเด็จ  
พระนเรศวรมหาราชและเจ้าค าก่ายน้อย ต าราคชศาสตร์ เป็นต้น (รหัส H6, สัมภาษณ์, 26 พฤศจิกายน 
2563) และจากการสัมภาษณ์คนไทยใหญ่เมืองแสนหวีในแหล่งข้อมูลที่สอง อาสาสมัครคนไทยใหญ่ให้การ
ว่าเมืองแสนหวีในสมัยก่อนอยู่รวมกับสิบสองปันนาโดยกล่าวว่า “เม่ือก่อนสิบสองปันนาก็อยู่รวมกับแสนหวี 
ต่อมาสิบสองปันนาก็ไปอยู่ภายใต้การปกครองของจีน ” (รหัส S1,สัมภาษณ์, 9 ธันวาคม 2563) เ ร่ืองราว
เหล่านีก็้สอดคล้องกับพงศาวดารล้านช้างที่กล่าวว่าพระเจ้าแผ่นดินหลวงพระบางมีเชือ้สายเป็นชาวเชียงรุ้ง
มาแต่กาลก่อน (พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ, 2549, หน้า 186) และข้อมูลสนับสนุนจากงานวิจัยเร่ืองการศึกษา
วิเคราะห์ร่องรอยภาษาสมัยสุโขทัยจากค าโบราณในจารึกสมัยกรุงสุโขทัยที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่ผู้วิจัยได้สืบค้นว่าภาษาสมัยกรุงสุโขทัยคล้ายกับภาษาหลวงพระบาง 
(จุฑารัตน์ เกตุปาน และสิทธิโชค เชาวกุล, 2542, หน้า 151) ดังนัน้ผู้วิจัยจึงขอเสนอแนะให้มีการศึกษาใน
ด้านภาษาและประวัติศาสตร์จาก “ลิกโหลง” เพื่อค้นคว้าหาเร่ืองราวที่จะสนับสนุนสมมุติฐานรองที่ว่า 
“ราชวงศ์พระร่วงมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับคนไทยใหญ่” 
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สัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก: บทบาทและความส าคัญ 
ต่อการสื่อสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนา 

Mythical Beasts in Pannasa Jataka: Roles and Significance  
in Conveying Buddhist Thoughts and Principles  

สายหยุด บัวทุม1  
Saiyud Buathum2 

(Received: 26 February 2022; Revised: 29 May 2022; Accepted: 25 July 2022) 

บทคัดย่อ 
บทความนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาบทบาทของสัตว์เดรัจฉานท่ีปรากฏในปัญญาสชาดก และ 2) ศึกษา

ความส าคัญของตัวละครสัตว์เดรัจฉานต่อการสื่อสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนาจากปัญญาสชาดก ผู้วิจัยใช้แนวคิด
เรื่องตัวละครขององค์ประกอบเรื่องเล่า และกรอบแนวคิดทางพระพุทธศาสนาในการวิเคราะห์ ผลการวิจัยพบว่า 
บทบาทของตัวละครสัตว์เดรัจฉานจ าแนกได้ 2 ลักษณะ คือ บทบาทด้านบวกและบทบาทด้านลบ บทบาทด้านบวก 
ได้แก่ ตัวละครสัตว์เดรัจฉานมีลักษณะเป็นผู้มีคุณธรรม ส่วนบทบาทด้านลบ ได้แก่ ตัวละครสัตว์เดรัจฉานมีสถานะท่ี
ต ่าต้อยกว่ามนุษย์ เป็นผู้ไม่มีเหตุผล ไม่มีปัญญาแยกผิดชอบชั่วดีได้ ขาดคุณธรรม เห็นแก่ตัว และการกล่าวโทษผู้ อ่ืน 
บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกดังกล่าวได้สื่อสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนา ได้แก่ หลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนา อุดมการณ์พระโพธิสัตว์ แนวคิดเรื่องกรรม การอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข และความเป็นจริงของมนุษย์
และโลก ปัญญาสชาดกจึงเป็นวรรณกรรมพืน้บ้านท่ีสืบทอดกลวิธีการแต่งท่ีมุ่งน าเสนอตัวละครสัตว์เดรัจฉานในการ
ด าเนินเรื่องอย่างโดดเด่นและตัวละครเดรัจฉานเป็นองค์ประกอบท่ียังคงเน้นย า้แนวคิดส าคัญของพระพุทธศาสนา
ดังเช่นนิบาตชาดกในพระไตรปิฎก  
ค าส าคัญ: ปัญญาสชาดก  สัตว์เดรัจฉาน  บทบาท  การสื่อสาร  แนวคดิทางพระพุทธศาสนา 

Abstract 
The purposes of the study are 1) to study the roles of mythical beasts presented in the Pannasa 

Jataka tale and 2) to study the significance of those mythical beasts in conveying Buddhist thoughts and 
principles through the tale. In this study, the concepts of characterization in the elements of narrative 
frameworks and Buddhist thoughts and principles were applied in analyzing the text.  The major findings 
show that the mythical beasts in the Pannasa Jataka tale are represented in two categories : those 
representing virtue and those representing negative attributes. In the positive characterization, the mythical 

 
1 ดร. ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร  
2 Dr., Department of Thai, Faculty of Humanities, Naresuan University   



68 

beasts present gratefulness, wisdom, sacrifice, and mercy of human. In a negative side, they are 
characters that are in a lower class and status than human. They are unreasonable and selfish. They have 
no conscience and morality, and always accuse others of their faults. These creatures play a significant 
role in conveying Buddhist thoughts and principles, including Bodhisatta ideology, karma, peaceful 
coexistence, and ultimate reality. the Pannasa Jataka tale is a literary work that represents a writing 
technique in which a mythical beast is excellently used as characters that run the theme and story. The 
mythical beasts are presented in the Pannasa Jataka tale are clearly one of the tale compositions that 
emphasize Buddhist thoughts and principles, similar to Nibata Jataka in Tripitaka, which is a Buddhist 
literary work that reflects teachings and thoughts in Buddhism.  
Keywords: Pannasa Jataka, Mythical beasts, Roles, Conveying, Buddhist principles 

ที่มาของปัญหาการวิจัย 
“ปัญญาสชาดก” แปลว่าชาดก 50 เ ร่ือง จัดเป็นพาหิรชาดกหรือชาดกนอกนิบาตท่ีพระเถระ

นักปราชญ์ชาวเชียงใหม่น านิทานจากอรรถกถาชาดก และเร่ืองราวปรัมปราที่เป็นนิทานพืน้บ้านมาดัดแปลง
ให้เป็นเร่ืองราวของพระโพธิสัตว์ในชาติภพต่าง ๆ  ชาดกแต่ละเร่ืองมุ่งสอนหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 
แต่ยังคงไว้ซึ่งความสนุกสนานเพลิดเพลินตามฉบับของนิทานพืน้บ้าน (พัฒน์ เพ็งผลา , 2535, หน้า 35) 

ปัญญาสชาดกน าเสนอ “ตัวละครสัตว์เดรัจฉาน” ให้มีบทบาทส าคัญในการด าเนินเร่ืองที่สัมพันธ์กับ
การเสนอแนวคิดทางพระพุทธศาสนา เช่น เป็นตัวละครพระโพธิสัตว์ที่ได้เน้นย า้ถึงอุดมการณ์พระโพธิสัตว์  
เป็นตัวละครที่ช่วยเหลือมนุษย์และพระโพธิสัตว์ให้สามารถบ าเพ็ญบารมีได้ส าเร็จ บทบาทของตัวละครสัตว์
เดรัจฉานแสดงถึงคุณธรรมเร่ืองความเมตตาและแนวทางการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์กับสัตว์ รวมทัง้แสดง
ถึงแนวคิดเร่ืองความเท่าเทียมและการไม่ยึดม่ันถือม่ันในตัวตนของมนุษย์ 

พฤติกรรมของตัวละครสัตว์เดรัจฉานยังสัมพันธ์กับบริบทของความเป็นวรรณกรรมพืน้บ้านของ
ปัญญาสชาดกอีกด้วย แตกต่างไปจากที่ตามปกติแล้วมนุษย์มักมองว่าสัตว์เดรัจฉานนัน้ต ่าต้อยกว่าตน 
เพราะมนุษย์ได้ชื่อว่าเป็นสัตว์ที่ประเสริฐ มนุษย์จึงมองว่าสัตว์เดรัจฉานมีลักษณะด้านลบหรือลักษณะที่ไม่ดี
อยู่มาก ดังในไตรภูมิพระร่วง ได้กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างมนุษย์กับสัตว์เดรัจฉานไว้ว่า เม่ือไปเกิดเป็น
สัตว์แล้วยากที่จะพ้นจากภูมิแดนหรือแดนนัน้มาได้ เพราะเกิดเป็นสัตว์ไม่มีวัฒนธรรม ไม่มีศีลธรรม สะสม
บุญกุศลไม่ได้เหมือนมนุษย์ สัตว์เหล่านัน้ตายแล้ว ก็จะเกิดเป็นสัตว์อ ยู่ร ่าไป และสัตว์เดรัจฉานมี
สัญชาตญาณหรือสัญญา 3 อย่าง คือ กามสัญญา (รู้จักเสวยกามคุณ) อาหารสัญญา (รู้จักกินนอน)  
และ มรณสัญญา (รู้จักกลัวตาย) ส่วนธรรมสัญญา คือ รู้ดีรู้ชอบ รู้ผิดรู้ถูก รู้บุญรู้บาปอย่างมนุษย์นั น้ ไม่มี 
(พญาลิไทย, 2551, หน้า 43) นอกจากนี ้มนุษย์ยังมองว่าสัตว์เดรัจฉานเป็นส่ิงมีชีวิตที่สร้างโทษมากกว่าสร้าง
คุณให้แก่มนุษย์ เช่น ช้างป่าที่มักท าร้ายมนุษย์หรือท าลายผลผลิตทางการเกษตร และสัตว์เดรัจฉานเป็น
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ตัวแทนของพฤติกรรมหรือส่ิงที่ไม่ดี เช่น ตัวเงินตัวทอง หรือตัวเหีย้ ดังค าด่าในภาษาไทย เช่น ไอ้เหีย้ อีเหีย้ อีก
ทัง้สัตว์เดรัจฉานยังเป็นตัวแทนของความอัปมงคล เช่น นกแสก ในวัฒนธรรมไทยเชื่อว่าหากนกแสกส่งเสียง
ร้องที่หลังคาบ้านใด บ้านนัน้ก็จะมีผู้เสียชีวิต ปัญญาสชาดกกลับสร้างบุคลิก พฤติกรรม และการกระท าของ
ตัวละครเดรัจฉานให้ตรงข้ามกับมุมมองดังกล่าวของมนุษย์  

สังเกตได้ว่า บทบาทของสัตว์เดรัจฉานที่ปรากฏในปัญญาสชาดกปรากฏทัง้บทบาทด้านบวกและ
บทบาทด้านลบ โดยเป็นการน าเสนอที่มุ่งเน้นการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์และสัตว์ จึงน่าสนใจว่าการ
น าเสนอบทบาทด้านบวกและบทบาทด้านลบเหล่านีสั้มพันธ์กับความเป็นวรรณกรรมพืน้บ้านประเภท
วรรณกรรมพระพุทธศาสนาของปัญญาสชาดกอย่างไร  

ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาบทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกและวิเคราะห์ความส าคัญของสัตว์
เดรัจฉานต่อการส่ือสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนาในฐานะที่ปัญญาสชาดกเป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนา
ที่มุ่งเน้นการส่ังสอนให้ผู้คนสร้างกุศล ละเว้นความชั่ว เพื่อให้เห็นความส าคัญและคุณค่าของปัญญาสชาดก
ในฐานะวรรณกรรมพระพุทธศาสนาและวรรณกรรมท้อง ถ่ินภาคเหนือ ตลอดจนเข้าใจแนวคิดของ
พระพุทธศาสนาในฐานะที่เป็นความคิดความเชื่อหลักในสังคมวัฒนธรรมไทย ซึ่งมีอิทธิพลทัง้ต่อวรรณกรรม
ราชส านักและวรรณกรรมพืน้บ้านของไทย 

จุดประสงค์การวิจัย 
งานวิจัยเร่ือง “สัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก: บทบาทและความส าคัญต่อการส่ือสารแนวคิดทาง

พระพุทธศาสนา” มีวัตถุประสงค์การวิจัย ดังนี ้
1. ศึกษาบทบาทต่อสัตว์เดรัจฉานที่ปรากฏในปัญญาสชาดก  
2. ศึกษาความส าคัญของตัวละครสัตว์เดรัจฉานต่อการส่ือสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนาจาก

ปัญญาสชาดก 

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
จากการส ารวจเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาวิจัยปัญญาสชาดก พบว่า มีผู้ให้ความ

สนใจศึกษาวิจัยวรรณกรรมพืน้บ้านเร่ืองปัญญาสชาดกจ านวนมาก โดยมีการศึกษาในประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ 
การวิเคราะห์คุณธรรม การวิเคราะห์แบบเร่ืองและอนุภาคทางคติชน การสร้างอารมณ์สะเทือนใจ มโนทัศน์
เร่ืองพระโพธิสัตว์ ประวัติและความส าคัญที่มีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของไทย และอิทธิพลที่มีต่อสังคมไทย 
ดังที่ เอือ้นทิพย์ พีระเสถียร (2529) เขียนวิทยานิพนธ์เร่ือง “การศึกษาเชิงวิเคราะห์แบบเร่ืองและอนุภาคใน
ปัญญาสชาดก” ได้พบค่านิยมและวัฒนธรรมของชนผู้เป็นเจ้าของนิทาน ศิราณี แพทอง สนิท สัตโยภาส และ
ยุพิน อินทะยะ (2557) เขียนบทความเร่ือง  “คุณธรรมในปัญญาสชาดกฉบับล้านนา” ผลการศึกษาพบว่า
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คุณธรรมพืน้ฐาน 8 ประการจากพฤติกรรมตัวละครที่ปรากฏในปัญญาสชาดก ซึ่งสามารถจ าแนกคุณธรรม
ดังกล่าวนีไ้ด้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ คุณธรรมเก่ียวกับความสะอาด ความมีน า้ใจ และความประหยัด  

พัชรินทร์ บูรณะกร (2551) เขียนวิทยานิพนธ์เร่ือง “ความโศกในปัญญาสชาดก : อารมณ์สะเทือนใจ
กับการสอนคติธรรมทางพุทธศาสนา” ผลการวิจัยพบว่า กลวิธีน าเสนอความโศกที่สร้างอารมณ์สะเทือนใจใน
ปัญญาสชาดก มี 3 กลวิธี คือ 1) กลวิธีการสร้างเร่ืองเพื่อน าความโศก 2) การน าเสนอความโศกร่วมกับ
ความรู้สึกอื่น และ 3) กลวิธีทางวรรณศิลป์ กลวิธีเหล่านีเ้ป็นปัจจัยที่น าเสนอความโศกในตัวบทปัญญาส
ชาดกซึ่งสร้างอารมณ์สะเทือนใจแก่ผู้อ่านให้เกิดการตระหนักรู้และเข้าใจในคติธรรมทางพุทธศาสนาใน
ปัญญาสชาดก คือ 1) กฎแห่งกรรมทัง้ในฝ่ายอกุศลกรรมและฝ่ายกุศลกรรม 2) ความไม่เที่ยงแท้แน่นอนของ
สรรพส่ิง 3) ผลแห่งการบ าเพ็ญทานอันเป็นหนทางไปสู่การบรรลุพระโพธิญาณของพระโพธิสัตว์ ณัฐา ค า้ชู 
(2561) เขียนรายงานการวิจัยเร่ือง “มโนทัศน์เร่ืองพระโพธิสัตว์ในปัญญาสชาดก” พบว่า สถานะชาติก าเนิด
ของพระโพธิสัตว์มีความหลากหลาย ถือก าเนิดเป็นมนุษย์ที่มีสถานภาพสูงและต ่า รวมทัง้เป็นสัตว์กระท า
พฤติกรรมด้านดีและไม่ดี ท าให้เข้าใจความคิดของคนไทยที่มีต่อความเชือ่เร่ืองพระโพธิสัตว์ มนุษย์ทุกคนต่าง
ก็สามารถสร้างสมบุญบารมีเพื่อพบความสุขที่แท้จริงในอนาคตกาลได้  นิยะดา เหล่าสุนทร (2558) เขียน
หนังสือเร่ือง “ปัญญาสชาดก: ประวัติและความส าคัญที่มีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของไทย” โดยได้กล่าวถึง
ประวัติและความนิยมปัญญาสชาดกในประเทศไทย การแพร่กระจายของปัญญาสชาดก ลักษณะของชาดก
ในปัญญาสชาดก พัฒนาการของชาดกในปัญญาสชาดก วรรณกรรมร้อยกรองที่มาจากปัญญาสชาดก และ
จริยธรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยกรองที่มาจากปัญญาสชาดก  

เอกสารและงานวิจัยดังกล่าว ได้ท าให้เกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับปัญญาสชาดก ทัง้ในเร่ือง
ประวัติความเป็นมา ความส าคัญต่อการสร้างสรรค์วรรณกรรมร้อยกรองของไทยเร่ืองอื่น ๆ กลวิธีการน าเสนอ
เร่ือง โครงสร้างของนิทานชาดกในปัญญาสชาดก และการน าเสนอคุณธรรมต่าง ๆ อีกทัง้ แม้การศึกษาวิจัย
จะกล่าวถึงเร่ืองมโนทัศน์และแนวคิดเก่ียวกับสัตว์ แต่มักจะศึกษาผ่านตัวละครพระโพธิสัตว์เพ่ือให้เห็น
อุดมการณ์เร่ืองพระโพธิสัตว์เป็นส าคัญ และมุ่งชีใ้ห้เห็นโลกทัศน์และการเป็นตัวแทนของคุณธรรมและความดี
งามต่าง ๆ  การวิเคราะห์บทบาทตัวละครสัตว์เดรัจฉานอื่น ๆ ด้วยศาสตร์ทางวรรณกรรมเพื่อให้เห็นและเข้าใจ
แนวคิดทางพระพุทธศาสนา ยังเป็นประเด็นที่น่าสนใจ จึงสมควรที่จะศึกษาบทบาทและความส าคัญของตัว
ละครสัตว์เดรัจฉานที่สัมพันธ์กับการส่ือสารอุดมการณ์และแนวคิดทางพระพุทธศาสนาให้ชัดเจน อันจะช่วย
เติมเต็มองค์ความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับปัญญาสชาดก 

แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 
งานวิจัยนีมี้แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวข้องในการวิจัย  โดยจากการรวบรวมเอกสารและงานวิจัย 

สามารถประมวลเป็นกรอบแนวคิดและทฤษฎีได้ ดังต่อไปนี ้
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1. แนวคิดเร่ือง “ตัวละคร” ตามทฤษฎีองค์ประกอบของเร่ืองเล่า ตัวละคร (Character) หมายถึง  
ส่ิงที่มีบทบาทในเร่ืองเล่า ตัวละครไม่เพียงแต่เป็นมนุษย์ได้เท่านัน้ อาจเป็นสัตว์ เป็นวิญญาณ อมนุษย์ หรือ
แม้แต่ส่ิงของก็ได้ แต่ส่ิงเหล่านีจ้ะมีอารมณ์ความรู้สึกหรือความนึกคิดแบบมนุษย์ ประเภทของตัวละครแบ่งได้
หลายกลุ่ม เช่น ตัวละครหลายมิติกับตัวละครมิติเดียว ตัวละครหลักกับตัวละครรอง ตัวละครพลวัตกับตัว
ละครสถิต และตัวละครหลายเชิงกับตัวละครเชิงเดียว การที่ตัวละครจะเป็นอย่างไรนัน้ขึน้อยู่กับวิธีการสร้าง 
วิธีการสร้างตัวละคร ได้แก่ 1. การรู้จักลักษณะนิสัยตัวละครทางตรง ท าได้ 2 ทาง คือ การรู้จักลักษณะนิสัย
โดยผู้เล่าเร่ืองและโดยตัวละครอื่นในเร่ือง 2. การรู้จักลักษณะนิสัยของตัวละครทางอ้อม ผู้อ่านสามารถสรุป
นิสัยและทัศนคติของตัวละครจากการกระท าของตัวละครนัน้ ๆ จากบทสนทนา จากความคิดของตัวละคร 
และจากลักษณะภายนอกของตัวละคร นอกจากนี ้ผู้อ่านยังจะรู้จักตัวละครได้จากการตัง้ชื่อตัวละครและการ
สร้างตัวละครอื่นขึน้มาเทียบเคียง (ริมมอน-เคนอน อ้างถึงใน อิราวดี ไตลังคะ, 2546, หน้า 58-59)  

ผู้วิจัยจะน าแนวคิดดังกล่าวมาเป็นแนวทางการวิเคราะห์บทบาทของตัวละครสัตว์เดรัจฉานใน
ปัญญาสชาดก โดยการจ าแนกและวิเคราะห์บทบาทตัวละครสัตว์เดรัจฉานเพื่อให้เห็นความส าคัญของสัตว์
เดรัจฉานต่อการน าเสนอแนวคิดทางพระพุทธศาสนาในฐานะท่ีปัญญาสชาดกเป็นวรรณกรรมท้องถ่ิน
ประเภทวรรณกรรมพระพุทธศาสนา  

2. กรอบแนวคิดทางพระพุทธศาสนา ดังนี ้
2.1 อุดมการณ์พระโพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์เป็นผู้ที่อุบัติมาเพื่อบ าเพ็ญบารมีให้ได้ตรัสรู้ และเป็น  

ผู้มีบุญมาก เพียบพร้อมด้วยคุณธรรม บ าเพ็ญทศบารมีหลายพระชาติถึงจะได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า   
พระโพธิสัตว์จึงเวียนว่ายตายเกิดหลายชาตินับครัง้ไม่ถ้วน การอุบัติในแต่ละพระชาติของพระโพธิสัตว์เพื่อ
การส่ังสมบุญญาบารมีให้ครบถ้วนทัง้ 30 ทัศ ต้องฟันฝ่าอุปสรรคนานัปการ เผชิญกับความทุกข์ยากล าบาก 
แม้กระทั่งการสละชีวิต ในพระชาติที่พระโพธิสัตว์มีบุญญาบารมีไม่มากจะอุบัติเป็นสัตว์เดรัจฉาน ส่วนใน  
พระชาติที่ได้ส่ังสมบุญญาบารมีมามากแล้วจะอุบัติเป็นมนุษย์และมนุษย์ที่มีสถานภาพสูง ได้แก่ การอุบัติ
เป็นพระมหากษัตริย์ (ดินาร์ บุญธรรม, 2555, หน้า 105-106)  

2.2 แนวคิดเร่ืองกรรม ในพระพุทธศาสนา “กรรม” คือ การกระท าที่เกิดจากกาย วาจา หรือใจ 
กรรมเป็นพืน้ฐานส าคัญของมนุษย์ เพราะสามารถปรุงแต่งจ าแนกให้สัตว์เลวและดีประณีตต่างกันได้ (ปรีชา 
นันตาภิวัฒน์, 2546, หน้า 12-13) “การกระท าที่ประกอบด้วยเจตนา คือ ท าด้วยความจงใจหรือจงใจท าดี  
ก็ตาม ชั่วก็ตาม...การกระท าที่ดี เรียกว่า กรรมดี ที่ชั่ว เรียกว่า กรรมชั่ว” (พระธรรมปิฎก อ้างถึงใน ประทุม 
อังกูรโรหิต, ม.ป.ป., หน้า 76) พระพุทธเจ้าทรงเป็นผู้ค้นพบกฎแห่งกรรม ซึ่งเป็นกฎธรรมชาติ ค าว่า กรรม  
เป็นค ากลาง ๆ หากเป็นการกระท าดี เรียกว่า กุศลกรรม การกระท าชั่วเรียกว่า อกุศลกรรม (พระสาสนโสภณ 
(พิจิตร ฐฃิตวณฺโณ), 2554, หน้า 2) 
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2.3 หลักคุณธรรมในพระพุทธศาสนา ได้แก่ ปัญญา หมายถึง ความรอบรู้ ความรู้ทั่ว การเข้าถึง 
การหย่ังรู้ เสียสละ หมายถึง ให้โดยยินยอม ให้ด้วยความเต็มใจ การที่บุคคลใดให้ส่ิงใดส่ิงหนึ่งกับบุคคลใด
บุคคลหนึ่งหรือส่วนรวม สัจจะ หมายถึง ความจริง ความจริงใจ กตัญญู คือ ความรู้คุณ ความเป็นผู้มีจิตใจ
กระจ่างมีสติปัญญาสมบูรณ์ รู้อุปการคุณที่ผู้อื่นกระท าแล้วแก่ตน การรู้จักบุญคุณระลึกนึกถึงความซาบซึง้ 
และเมตตา หมายถึง การมีความรัก ความปรารถนาดี และความจริงใจต่อผู้อื่น (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. 
ปยุตฺโต), 2559, หน้า 317, 337, 352, 139 และ 333) 

ผู้วิจัยจะน ากรอบแนวคิดทางพระพุทธศาสนาดังกล่าวข้างต้นมาเป็นแนวทางวิเคราะห์ความส าคัญ
ของตัวละครสัตว์เดรัจฉานต่อการน าเสนอแนวคิดของพระพุทธศาสนา  

ขอบเขตการวิจัย 
“หนังสือปัญญาสชาดก ฉบับหอสมุดแห่งชาติ” ท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  กรมพระยาด ารง  

ราชานุภาพ ทรงรวบรวมปัญญาสชาดกต้นฉบับบาลีจากคัมภีร์ใบลานจนครบสมบูรณ์ มีชาดกทัง้สิน้ 61 เร่ือง 
แบ่งเป็นปฐมภาค 50 เร่ือง และปัจฉิมภาค 11 เร่ือง 

วิธีการวิจัย  
งานวิจัยเร่ือง “สัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก: บทบาทและความส าคัญต่อการส่ือสารแนวคิด 

ทางพระพุทธศาสนา” เป็นการศึกษาวิจัยจากเอกสาร (Documentary research) มีวิธีการด าเนินการวิจัย
ตามล าดับขัน้ตอน ดังนี ้

1. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
1.1 เก็บรวบรวมข้อมูลแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เ ก่ียวข้องกับทฤษฎีต่าง ๆ  ได้แก่ ทฤษฎี

องค์ประกอบของเร่ืองเล่า และแนวคิดทางพระพุทธศาสนา 
1.2 เก็บรวบรวมข้อมูลเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับปัญญาสชาดก  

2. วิธีวิเคราะห์ข้อมูล  
2.1 วิเคราะห์บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก 
2.2 วิเคราะห์แนวคิดทางพระพุทธศาสนาที่ส่ือสารผ่านตัวละครสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก 

3. ขัน้สรุปผลการวิจัย สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผลในแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical 
Description)  

นิยามศัพท์เฉพาะ  
บทบาท หมายถึง พฤติกรรมของตัวละครที่ปรากฏอยู่ในเร่ืองเล่า ได้แก่ การกระท า ค าพูด และ

บุคลิกลักษณะ  
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สัตว์เดรัจฉาน ใช้ตามความหมายที่อธิบายไว้ในวรรณคดีเร่ืองไตรภูมิกถาว่า สัตว์ 2 เท้า หรือ 4 เท้า 
ท่ีเวลาเคล่ือนไหว หน้าอกจะขนานไปกับพืน้ดิน มีสภาพ  คือ กามสัญญา (การสืบพันธุ์) อาหารสัญญา  
(การกินและนอน) และมรณสัญญา (การตาย) แต่ไม่รู้ธรรมสัญญา (ไม่รู้คุณธรรม) (พญาลิไทย, 2551, หน้า 43)  

ผลการวิจัย 
การวิเคราะห์บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในวรรณกรรมพืน้บ้านเร่ืองปัญญาสชาดก ซึ่งได้ดัดแปลง

แนวการเขียนเร่ืองมาจากอรรถกถาชาดกในพระไตรปิฎก พบว่า ตัวละครสัตว์เดรัจฉานในวรรณกรรมเ ร่ือง
ปัญญาสชาดกมีบทบาทเป็นตัวละครที่เป็นตัวแทนของความดี เช่น ตัวละครสัตว์เดรัจฉานที่อุบัติเป็นพระ
โพธิสัตว์ และตัวละครที่เป็นตัวแทนของความชั่วร้าย เช่น ตัวละครสัตว์เดรัจฉานที่เป็นตัวร้าย และตัวละคร
ประกอบอื่น ๆ ดังต่อไปนี ้ 
1. บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก ปรากฏ 2 ลักษณะ ได้แก่ 

1.1 บทบาทของสัตว์เดรัจฉานด้านบวกในปัญญาสชาดก บทบาทของสัตว์เดรัจฉานมีลักษณะ
เป็นผู้ที่ถึงพร้อมด้วยคุณธรรม ไม่ได้สร้างความเดือดร้อนแต่กลับให้คุณแก่มนุษย์ ปรากฏในปัญญาสชาดก
หลายเร่ือง โดยน าเสนอผ่านตัวละครสัตว์หลายชนิด เช่น เสือโคร่ง ลิง งูเห่า โค หนู เต่า ตั๊กแตน และ ปู ซึ่งเห็น
ได้ว่า ตามธรรมชาติทั่วไปสัตว์เหล่านีก่้อความเดือดร้อนให้แก่มนุษย์ มีขนาดตัวที่เล็กเกินกว่าจะท าคุณให้แก่
มนุษย์ และไม่อาจมีพฤติกรรมหรือความสามารถได้ดังเช่นมนุษย์ โดยเฉพาะการมีคุณธรรมได้ แต่ปัญญาส
ชาดกได้น าเสนอคุณลักษณะของสัตว์เดรัจฉานมีคุณสมบัติของผู้มีคุณธรรม รู้ผิดชอบชั่วดี กล่าวคือ การสร้าง
ตัวละครสัตว์เดรัจฉานให้มีความกตัญญู การมีปัญญา ความเสียสละ ความอดทนและความเมตตากรุณา 
ความซื่อสัตย์ และการให้ความช่วยเหลือมนุษย์ ดังตัวอย่าง  

สุวรรณกัจฉปชาดก (ปัจฉิมภาค) เป็นเร่ืองราวของสองตายายที่ได้เมตตาให้ลิง เสือโคร่ง และงูเห่า 
ขึน้มาอาศัยบนแพขนาดใหญ่ที่เมืองพาราณสีเม่ือเกิดอุทกภัย เม่ือน า้ลดกลับสู่ภาวะปกติ สัตว์ทัง้ 3 ตัว
กลับมาตอบแทนบุญคุณของสองตายาย เสือโคร่งหม่ันตอบแทนพระคุณของตายาย โดยการล่าสัตว์เพื่อ
น าไปให้ตายายประกอบอาหาร แต่เสือโคร่งคิดว่าตนยังตอบแทนพระคุณไม่พอจึงฆ่าพนักงานเคร่ืองต้นของ
พระเจ้ากรุงพาราณสีแล้วน าเตียบทองค าไปมอบให้แก่ตายาย มนุษย์ทั่วไปนัน้มองว่าเสือเป็นสัตว์ที่ดุร้าย ฆ่า
หรือรังแกผู้อื่นที่อ่อนแอกว่าเพื่อกินเป็นอาหาร มนุษย์จึงน าเอาลักษณะของเสือที่พบเห็นมาเปรียบเปรยกับ
ลักษณะที่ไม่ดี ดังปรากฏในส านวนไทยว่า “หน้าเนือ้ใจเสือ” หมายถึง มีหน้าตาแสดงความเมตตาแต่ใจ
โหดเหีย้ม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หน้า 1289) ส านวน “ปล่อยเสือเข้าป่า” หมายถึง ปล่อยศัตรูไปอาจ
กลับมาท าร้ายภายหลังอีก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หน้า 722) จะเห็นว่าส านวนที่กล่าวมาข้างต้นล้วน
แล้วแต่มองเสือในด้านลบทัง้สิน้ ทัง้ความโหดร้าย ไม่จริงใจ และอกตัญญู ชาดกเร่ืองสุวรรณกัจฉปชาดก
ยังคงน าเสนอพฤติกรรมด้านลบของเสือโคร่งไว้ ดังพฤติกรรมที่เสือโคร่งฆ่าพนักงานเคร่ืองต้นของพระเจ้า  
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กรุงพาราณสี แต่ก็ยังได้น าเสนอให้เห็นว่า เสือโคร่งเป็นตัวแทนของความกตัญญูและซื่อตรงต่อผู้มีพระคุณ 
สามารถกระท าพฤติกรรมที่เหมือนกับมนุษย์ได้อีกด้วย ดังเช่น การสามารถน าส่ิงของมามอบให้แก่มนุษย์ได้ 
การน าเสนอบทบาทของสัตว์เดรัจฉานที่มีบทบาทเป็นผู้ช่วยเหลือมนุษย์หรือให้คุณกับมนุษย์นัน้ ได้สะท้อนให้
เห็นแนวคิดของพระพุทธศาสนาที่แตกต่างจากที่มนุษย์มีต่อสัตว์โดยทั่วไป นั่นคือ สัตว์ไม่ได้มีความต ่าต้อย
กว่ามนุษย์ อีกทัง้ไม่ท าร้ายมนุษย์เสมอไป  

ส่วนเร่ืองเสตบัณฑิตชาดก เป็นเร่ืองราวของหนูเผือกที่น าโชคลาภมาให้แก่มนุษย์ หนูเผือกแนะน า
ให้พราหมณ์น าตนไปขายให้กับราชส านัก เม่ือกษัตริย์ได้ทอดพระเนตรเห็นหนูเผือกจึงตรัสขอให้พราหมณ์
มอบหนูแก่ตนแล้วพระราชทาน ช้าง ม้า เรือน หญิงสาว ทาส วัว อย่างละ 100 พร้อมด้วยสมบัติเคร่ืองประดับ
ให้แก่พราหมณ์ ลักษณะเช่นนีแ้ตกต่างจากที่มนุษย์ทั่วไปที่มองว่าหนูเป็นสัตว์ที่สร้างความเดือดร้อนและ
ร าคาญ เพราะสกปรก กัดกินเสือ้ผ้า ขโมยกินอาหาร น าเชือ้โรคมาสู่มนุษย์ จึงนา่รังเกียจและต้องขับไล่ให้พ้น
จากบ้านเรือนที่อยู่อาศัย แต่ตัวละครหนูในชาดกเร่ืองเสตบัณฑิตกลับเป็นที่ต้องการของผู้ที่พบเห็น ต่างอยาก
ได้ครอบครองอยู่ในเรือนของตน ในส านวนไทยนัน้ “หนูตกถังข้าวสาร” หมายถึง ผู้รับใช้ที่มีฐานะไม่ดีได้
แต่งงานกับผู้หญิงที่ร ่ารวย (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2549, หน้า 255) เป็นการเปรียบหนูกับผู้ชายที่ฐานะไม่ดี ไม่มี
อันจะกิน ต้องอาศัยอยู่กับผู้หญิงเพื่อให้ชีวิตสุขสบาย แตกต่างจากบทบาทของหนูในชาดกเร่ืองนีท้ี่มากพร้อม
ด้วยทรัพย์สิน เม่ือผู้ใดได้ครอบครองหรือมีเพียงเส้นขนก็จะร ่ารวย ไม่จ าเป็นต้องพึ่งพาอาศัยใครเพื่อให้มีชีวิต
ที่สุขสบาย  

นอกจากนี ้ยังพบว่า ตัวละครสัตว์ในชาดกอีกหลายเร่ือง เป็นตัวแทนของผู้มีคุณธรรม ได้แก่ ลิง และ
งูเห่า ในเร่ืองสุวรรณกัจฉปชาดกได้ตอบแทนบุญคุณของตายายที่ช่วยเหลือตนให้พ้นจากอุทกภัย ลูกโค ใน
เร่ืองพหลาคาวี ขอร้องเสือโคร่งให้ไว้ชีวิตแม่ของตนแล้วกินตนแทน มหากิมิ (หนอนตัวใหญ่) และตั๊กแตนตัว
ใหญ่ที่มีปัญญาเอาตัวเองรอดจากการตกเป็นเหย่ือของกาและครุฑ ปูทองในเร่ืองสุรัพภชาดก ตัง้ค าถาม 20 
ข้อให้กาที่จะมาจิกกินตนตอบ พฤติกรรมของสัตว์เดรัจฉานเหล่านีจ้ึงเป็นการเสนอแนวคิดว่า สัตว์เดรัจฉาน
ไม่ใช่สัญลักษณ์ของความโง่เขลา เต่าทองในเร่ืองสุวรรณสังขชาดก ยอมเสียสละชีวิตของตนเพื่อให้เป็น
อาหารแก่พ่อค้าและใช้กระดองเพื่อเป็นพาหนะเดินทางในมหาสมุทร ซึ่งต่างจากที่มนุษย์โดยทั่วไปมองว่าเต่า
เป็นตัวแทนของความโง่เขลาแล้ว ยังเป็นตัวแทนของความขีข้ลาดอีกด้วย จากลักษณะของเต่าที่มีหัวและขา
ย่ืนพ้นออกกระดองเพียงเล็กน้อย เม่ือเต่าประสบเหตุการณ์ที่อาจน ามาซึ่งอันตรายก็จะหดอวัยวะทัง้หมดเข้า
ไปในกระดอง และจะย่ืนอวัยวะส่วนต่าง ๆ ออกมาอีกครัง้เม่ือรู้ว่าปลอดภัย ในปัญญาสชาดกกลับสร้างตัว
ละครให้เต่าเป็นผู้ที่มีความกล้าที่จะเสียสละเพื่อประโยชน์ส่วนรวม แม้กระทั่งชีวิตซึ่งเป็นส่ิงที่มีค่ามาก  

ส่วนเสือโคร่งในเร่ืองพหลาคาวีชาดก เป็นผู้ที่มีความอดทนต่อกิเลสและมีเมตตาต่อลูกโคที่จะขอ
สละชีวิตให้กินแทนแม่โค ในส านวนไทยมีส านวนว่า “เนือ้เข้าปากเสือ” หมายถึง ตกอยู่ในอันตราย ย่อมไม่มี
ทางรอด สอดคล้องกับพฤติกรรมของเสือเม่ือล่าเหย่ือมาได้ย่อมไม่ปล่อยให้หลุดไป (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2549, 
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หน้า 189) หรือส านวน “เสือลากหาง” หมายถึงคนที่ท าท่าทีเซื่องซึม เป็นกลอุบายให้ผู้อื่นตายใจ แล้วกระท า
อย่างใดอย่างหนึ่งกับอีกฝ่ายโดยไม่ให้อีกฝ่ายรู้ตัว (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2549, หน้า 203) เป็นพฤติกรรมของเสือ
ที่มักเดินลากหางท าทีเป็นไม่สนใจ แต่เม่ือได้โอกาสก็จัดการกับเหย่ืออย่างไม่ปรานี จากส านวนที่กล่าวข้างต้น 
ล้วนขับเน้นให้เสือเป็นสัตว์ที่โหดร้าย ไร้ซึ่งความปรานี หากใครเข้าใกล้ย่อมมีภัยได้รับอันตราย รวมถึงเป็น
สัตว์ที่มากด้วยเล่ห์กลในการล่าเหย่ือ แต่พหลาคาวีชาดกกลับน าเสนอบทบาทของเสือให้เป็นสัตว์ที่มี 
ความอดทนต่อกิเลสและมีเมตตากรุณา  

วานรเผือกในเร่ืองสุบินชาดกได้มีบทบาทเป็นผู้ช่วยเหลือมนุษย์ ท าหน้าที่รักษาต้นมะม่วงที่เต็มไป
ด้วยดอก ใบ และผลมะม่วงขนาดใหญ่ ซึ่งผิดกับปกติวิสัยของลิงที่มักชอบขโมยผลไม้หรืออาหารของมนุษย์
ไปกิน นอกจากนี ้ ยังช่วยบอกทางและอันตรายที่จะเกิดขึน้ในการเดินทาง และลิงยังเป็นผู้ช่วยเหลือสุบินใน
การตามหานางปทุมวดี แตกต่างจากที่มนุษย์มองว่าลิงเป็นสัตว์ที่มีความเจ้าเล่ห์ กลับกลอก ดังปรากฏใน
ส านวนไทยที่ว่า “ลิงหลอกเจ้า” หมายถึง ล่อหลอกเวลาผู้ใหญ่เผลอ (ขุนวิจิตรมาตรา, 2541, หน้า 507) เป็น
การเปรียบเทียบพฤติกรรมของลิงที่มักจะท าท่าทางหลอกคน เช่นเดียวกับเด็กที่หลอกผู้ใหญ่ โดยต่อหน้าท า
เรียบร้อยแต่พอผู้ใหญ่เผลอหรือหันหลังไปก็ท าหลุกหลิก ไม่เรียบร้อยเสมอต้นเสมอปลาย หรือแม้แต่
พฤติกรรมของลิงที่มักสร้างความเดือดร้อนให้แก่มนุษย์ดังจะเห็นได้ตามสถานท่ีท่องเท่ียว  ลิง (วานร)  
ในปัญญาสชาดกลิงเป็นสัตว์ที่มีคุณธรรม มีประโยชน์และสามารถช่วยเหลือมนุษย์ได้ 

1.2 บทบาทของสัตว์เดรัจฉานด้านลบในปัญญาสชาดก บทบาทของสัตว์เดรัจฉานที่มีลักษณะ
ต ่าต้อยกว่ามนุษย์และมีลักษณะที่ขาดคุณธรรมปรากฏในปัญญาสชาดก แสดงว่า ปัญญาสชาดกไม่ได้
ปฏิเสธความเป็นจริงตามธรรมชาติของสัตว์โดยทั่วไป ได้แก่ ความไม่รู้เหตุผล ไม่มีปัญญาแยกผิดชอบชั่วดีได้  
ขาดคุณธรรม มีความเห็นแก่ตัว และกล่าวโทษผู้อื่น บทบาทด้านลบลักษณะดังกล่าวนีน้ าเสนอผ่านตัวละคร
สัตว์ ได้แก่ หงส์ กา ม้า ครุฑ ปลา และเต่า ดังนี ้

หงส์ทอง ในเร่ือง พาราณสิราชชาดก เป็นเร่ืองราวของหงส์ทองสองเศียร แต่มีกายติดกัน ซึ่งหงส์
สองเศียรรักใคร่ปรองดองเป็นน า้หนึ่งใจเดียวกัน ต่อมาอ ามาตย์ออกอุบายแยกหงส์ทองออกจากกัน โดยแสร้ง
ไปคุยกับหงส์ทองทีละฝ่ายเพื่อสร้างความไม่ไว้วางใจ ยุให้แตกคอกันด้วยความขุ่นเคืองใจ หงส์ทองจึง
ทะเลาะกันยกปีกขึน้กระพือจิกกัน ด้วยอ านาจแห่งความโกรธ ท าให้ร่างที่เคยติดกันแยกออกเป็นหงส์สองตัว 
อ ามาตย์จึงน าไปถวายพระราชา พฤติกรรมของหงส์ทองแสดงให้เห็นว่าสัตว์เดรัจฉานเป็นผู้ที่หูเบา ไร้ปัญญา
ที่จะพิจารณาไตร่ตรอง ไม่ทันเล่ห์เหล่ียมของมนุษย์ หากพิจารณาจากส านวนไทย หงส์จะเป็นตัวแทนของ
ความสูงศักดิ์ ดังส านวนที่ว่า “กาในฝูงหงส์” หมายถึง คนที่ต ่าต้อยไม่มีเกียรติไปอยู่ท่ามกลางสังคมผู้ด ี
ผู้สูงศักดิ์ ท าให้ถูกดูหม่ิน ดูแคลน เป็นที่รังเกียจ (ราชบัณฑิตยสภา, 2556) นอกจากนี ้หงส์ยังมีความหมายถึง
ความดี ดังส านวนที่ว่า “เข้าฝูงหงส์เป็นหงส์ เข้าฝูงกาเป็นกา” หมายถึง คบเพื่อนดีเป็นคุณคบเพื่อนชั่วเ ป็น
โทษ (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2549, หน้า 84)  
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ส่วน ม้า ในเร่ือง เทวัญธชาดก มีพฤติกรรมเห็นแก่ตัว เม่ือพระเจ้ากาสิกราช แห่งนครพาราณสี 
ประทับหลังม้าไปล่าสัตว์ แล้วพบกับกวางทองจึงออกตามล่า ต่อมากว างทองคืนร่างเป็นนันทยักษ์จับ
พระราชากิน เม่ือม้าเห็นเช่นนัน้จึงรีบออกอุบายรักษาชีวิตตน โดยกล่าวว่า “ถ้าท่านกินเราเราจะอ่ิมท้องไป
ด้วยวันเดียวเท่านัน้ วันหลังต่อไปท่านจะได้อาหารที่ไหนกิน ถ้าหากว่าท่านไม่กินเราเสียท่านก็จักได้กินอาหาร
ทุก ๆ วันไป ท่านจงแปลงกายให้เหมือนพระราชาขึ้นนั่งบนหลังข้าพเจ้าไปสู่พระนครกับข้าพเจ้า เข้าไปสู่ 
พระนครกับข้าพเจ้าแล้วครองราชสมบัติ ท่านก็จะได้กินมนุษย์และสัตว์เสมอทุกวันไป” (กรมศิลปากร, 2549, 
หน้า 325) ต่อมานันทยักษ์กลัวว่าม้าจะบอกความจริงแก่ผู้อื่นจึงจับม้าไปขังคุก ต่อมาม้าบอกความจริงแก่
พระเทวัญธกุมารและพระนางจันทกุมารี พระราชโอรสและพระราชธิดาของพระเจ้ากาสิกราชผู้ล่วงลับ  
เม่ือทัง้สององค์พิสูจน์จนรู้ว่าพระราชบิดาที่อยู่กับตน คือ นันทยักษ์ ม้าจึงวางแผนและพาทัง้สององค์ไป  
ส่วนนันทยักษ์ก็ออกตามหาจนพบ ม้าคิดว่าหนีไม่พ้นจึงทูลเชิญให้ราชบุตรทัง้สององค์ลงจากหลังแล้วไปหาที่
ก าบังกาย แล้วม้าก็รีบวิ่งหนีไป นันทยักษ์ตามมาจนทันม้าแล้วจับหักคอกินหัว ส่วนราชบุรุษทัง้สองปลอดภัย
เพราะส่ิงศักดิ์สิทธ์ิคุ้มครองตามค าอธิษฐาน บทบาทของม้าแสดงให้เห็นว่าสัตว์เดรัจฉานเป็นส่ิงมีชีวิตที่เห็น
แก่ตัว ทรยศต่อผู้มีพระคุณเพื่อให้ตนเองรอดชีวิต แตกต่างจากส านวนไทยว่า “ม้าอารี” ซึ่งใช้เปรียบคนที่ใจดี
เอือ้เฟื้อต่อผู้อื่นจนตัวเองเดือดร้อน (ส านักงานราชบัณฑิตยสถาน, 2554) แสดงถึงบทบาทในแง่บวกของม้า
ว่าเป็นสัญลักษณ์ของผู้มีน า้ใจ แต่ปัญญาสชาดกกลับสร้างให้ม้ามีลักษณะของผู้ที่เห็นแก่ตัว 

ปลาและเต่า ในเร่ืองสุรัพชาดก มีพฤติกรรมกล่าวโทษผู้อื่น เม่ือชาวประมงจับปลาและเต่าได้ ทัง้
สองจึงขอร้องให้พญานาคมาช่วยไม่ให้ตนถูกจับไป พญานาคจึงแสดงอิทธิฤทธ์ิบันดาลให้เกิดลูกคล่ืนจนน า้
ขุ่นมัว แต่ปลาและเต่ากลับไปต าหนิติเตียนว่าพญานาคสร้างความเดือดร้อนให้แก่ตน ทัง้ ๆ ที่พญานาคให้
ความช่วยเหลือตามค าขอ สะท้อนให้เห็นว่าปลาและเต่าเป็นตัวแทนของผู้ที่กล่าวโทษผู้อื่น ไม่พิจารณาถ่ีถ้วน
ว่าแท้จริงแล้วทุกส่ิงที่เกิดขึน้เป็นเพราะตนเองไม่สามารถหาวิธีรอดพ้นจากเงือ้มมือของชาวประมงได้ บทบาท
ของปลาคล้ายคลึงกับส านวนไทยที่ว่า “ปลาซิวปลาซ่า” หมายถึง คนชัน้ต ่าที่ชอบพูดนินทาว่าเล็กว่าน้อย โดย
น าเอาลักษณะปลาซิวที่มักว่ายน า้เป็นฝูง เห็นอะไรลอยมาก็มักพากันรุมตอมมาเปรียบกับคนที่ชอบพูดนินทา 
(ขุนวิจิตรมาตรา, 2541, หน้า 325) ซึ่งการนินทาก็คือการกล่าวโทษผู้อื่นหรือใส่ร้ายผู้อื่นลักษณะหนึ่ง และ
ส านวน “ปลาหมอตายเพราะปาก” หมายถึง คนที่พูดพล่อยจนได้รับอันตราย (ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 
2564) สังเกตจากพฤติกรรมที่ปลามักใช้ปากในการหายใจที่ผิวน า้ ท าให้มนุษย์สามารถจับปลาได้  

นอกจากนี ้ ในชาดกเร่ืองอื่น ๆ ยังน าเสนอสัตว์เดรัจฉานมีบทบาทเป็นผู้ที่ขาดคุณธรรม ได้แก่ กา  
ในเร่ืองสลภชาดก ไม่อาจตอบค าถาม 20 ข้อของมหากิมิ (หนอนใหญ่) ได้ จึงไม่ได้กินเป็นอาหารเพราะ 
ความไร้ปัญญา และครุฑ ในเร่ืองสลภชาดก จับตั๊กแตนใหญ่ไม่ได้เพราะขาดปัญญาในการตอบค าถาม 4 ข้อ 
แม้จะเป็นถึงครุฑ ซึ่งมีความสูงส่งและสติปัญญามากกว่าตั๊กแตน  
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จะเห็นได้ว่า การน าเสนอบทบาทด้านลบของสัตว์เดรัจฉานนี ้สะท้อนถึงการยอมรับความจริง
เก่ียวกับสัตว์เดรัจฉานที่มีคุณลักษณะบางประการที่ต ่าต้อยกว่ามนุษย์ โดยเฉพาะการขาดคุณธรรม อันเป็น
การเน้นย า้ว่า สรรพชีวิตจะมีคุณค่าและสูงส่งได้ก็ด้วยการมีคุณธรรม  สอดคล้องกับการอุบัติเป็นสัตว์
เนื่องจากการส่ังสมบุญญาบารมีมาไม่มาก นับว่าเป็นขัน้ตอนวิวัฒนาการสู่ความเป็นมนุษย์ตามคติ
พระพุทธศาสนา อีกทัง้ในแง่ของทฤษฎีการเล่าเร่ือง ตัวละครเป็นการสะท้อนตัวตนของมนุษย์ ดังนัน้ บทบาท
ของตัวละครสัตว์ในปัญญาสชาดกจึงสะท้อนถึงธรรมชาติของมนุษย์ที่ยังขาดคุณธรรมและมีกิเลส 

2. ความส าคัญของตัวละครสัตว์เดรัจฉานต่อการส่ือสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนา  จากบทบาท
ของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกได้ส่ือสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนา ดังนี ้ 

2.1 หลักธรรมและอุดมการณ์พระโพธิสัตว์ บทบาทของสัตว์เดรัจฉานได้น าเสนออุดมการณ์
พระโพธิสัตว์ตามคติของพระพุทธศาสนา คือ การบ าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ ผู้มีคุณธรรมเพียบพร้อม 
สามารถฟันฝ่าอุปสรรคต่าง ๆ ด้วยคุณธรรม ตัวละครสัตว์เดรัจฉานเป็นตัวแทนของคุณงามความดีต่าง ๆ  เป็น
การย า้อุดมการณ์พระโพธิสัตว์  คือ การอุบัติของพระโพธิสัตว์เป็นทัง้มนุษย์และสัตว์ต่าง ๆ  เพื่อบ าเพ็ญ 
ทศบารมีให้เต็ม อีกทัง้ชีใ้ห้เห็นว่า ไม่ว่าผู้ใดก็สามารถที่จะบ าเพ็ญบารมีจากการประกอบคุณงามความดี 
จนกระทั่งสามารถหลุดพ้นจากกิเลสได้เท่าเทียมกันทัง้สิน้  ซึ่งปรากฏชัดเจนผ่านตัวละครสัตว์ที่เป็นพระ
โพธิสัตว์ เช่น หนูเผือก ในเร่ืองเสตบัณฑิตชาดก ที่สามารถรักษาศีล บ าเพ็ญเพียรและสามารถเทศนาส่ังสอน
ให้มหาชนเข้าใจและปฏิบัติตามได้ ดังนัน้ ไม่ใช่เพียงมนุษย์เท่านัน้ที่มีปัญญา สามารถเข้าถึงแก่นแท้แห่ง
หลักธรรมค าสอนของพระพุทธศาสนา แต่สัตว์เดรัจฉานที่มนุษย์มองว่าด้อยปัญญานัน้ ก็อาจมีปัญญา สามารถ
เข้าถึงและบรรลุหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาได้เช่นเดียวกับมนุษย์  ส่วนตัวละครสัตว์อื่น ๆ  ที่อยู่ในฐานะ 
ผู้ช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ หรือตัวละครฝ่ายร้ายก็มีบทบาทขับเน้นให้เห็นถึงคุณธรรมและบารมีของพระโพธิสัตว์
ให้เด่นชัดย่ิงขึน้ เช่น ปูทอง ในเร่ืองสุรัพภชาดก ถามปัญหา 20 ข้อกับกาเพื่อให้รอดจากการถูกจับกิน ท้ายที่สุด
ไปให้พระโพธิสัตว์ช่วยแก้ปัญหา ปูทองและกาจึงมีบทบาทท าให้เห็นถึงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์  

2.2 แนวคิดเร่ืองกรรม แนวคิดเร่ืองกรรมเป็นความคิดส าคัญของพระพุทธศาสนา ในวรรณกรรม
ชาดกในพระไตรปิฎกปรากฏแนวคิดเร่ืองกรรมอย่างเด่นชัด ปัญญาสชาดกได้สืบทอดการน าเสนอแนวคิด
เร่ืองกรรมตามลักษณะของวรรณกรรมชาดกไว้อย่างชัดเจนผ่านบทบาทของตัวละครสัตว์ โดยการเน้นย า้  
“ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว” ไว้โดยตลอด เช่น เต่าทองในเร่ืองสุวรรณกัจฉปชาดกที่ได้เสียสละชีวิตตนเป็นอาหาร
และพาหนะแก่เหล่าพ่อค้า บุญกุศลที่ย่ิงใหญ่นีน้ับเป็นบารมีที่น ามาสู่การตรัสรู้ของพระโพธิสัตว์ ส่วนหงส์ทอง
สองเศียรในเร่ืองพาราณสิราชชาดก ขาดปัญญาและหูเบา หลงเชื่ออุบายของอ ามาตย์ จนเกิดความแตกแยก
กัน ท าให้ถูกจับไปถวายพระราชา แนวคิดเร่ืองกรรมอันเป็นความคิดส าคัญของพระพุทธศาสนาที่ปรากฏอยู่
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ในปัญญาสชาดกผ่านบทบาทของตัวละครสัตว์ ท าให้เร่ืองปัญญาสชาดกเป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนา
อย่างชัดเจน  

2.3 แนวคิดเร่ืองการอยู่ ร่วมกันอย่างสันติสุข บทบาทของสัตว์เดรัจฉานที่ปรากฏทัง้ด้านบวก
และด้านลบนัน้ ได้ชีใ้ห้เห็นว่า ความแตกต่างเกิดขึน้และมีอยู่ในโลกทั่วไป สรรพส่ิงมักจะมีความตรงข้ามและ
ปรากฏอยู่ร่วมกันเสมอ ในการอยู่ร่วมกันของสังคมมนุษย์จึงมักต้องประสบพบเจอลักษณะเช่นนี ้การอยู่
ร่วมกันอย่างสันติสุขจึงจ าเป็นต้องเข้าใจความแตกต่างดังกล่าว มนุษย์ที่มักมองว่าสัตว์เดรัจฉาน ต ่าต้อยกว่า
ตน ควรตระหนักว่าสัตว์ชนิดต่าง ๆ  มีทัง้คุณและโทษ จ าเป็นที่จะต้องอยู่ร่วมกันด้วยความเมตตาต่อกัน 
ดังเช่นบทบาทของลิงในเร่ืองสุบินชาดก ได้ท าให้เกิดความรักต่อสัตว์เดรัจฉานชนิดนี ้แม้ในโลกของความเป็น
จริงนัน้ ลิงจะท าประโยชน์ให้แก่มนุษย์แทบไม่ได้เลย แต่มนุษย์ก็ควรจะมีความเมตตาต่อสัตว์ชนิดอื่น ๆ  
เพื่อให้สรรพชีวิตสามารถอยู่ร่วมโลกกันได้อย่างสันติสุข แม้สัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่งซึ่งตามธรรมชาตินัน้จะไม่
สามารถให้คุณแก่มนุษย์ มนุษย์ผู้ได้ชื่อว่าเป็นสัตว์ที่ประเสริฐกว่าด้วยคุณธรรมและปัญญาก็ไม่ควรไป
เบียดเบียนสัตว์ร่วมโลกชนิดใด ๆ 

2.4 แนวคิดเร่ืองความเป็นจริงของมนุษย์และโลก บทบาทของสัตว์เดรัจฉานแม้เป็นการสมมติ
ให้เป็นเร่ืองเล่าของนิทาน แต่แท้ที่จริงแล้วบทบาทเหล่านียั้งเป็นบทบาทที่สะท้อนตัวตนของมนุษย์ในชีวิตจริง
ด้วย ไม่ว่าจะเป็นลักษณะของความเห็นแก่ตัว ขาดคุณธรรม การไร้เหตุผล หรือการขาดปัญญา ซึ่งปรากฏมี
อยู่ในมนุษย์ทุกคนที่ยังคงเวียนว่ายตายเกิดในวัฏสงสาร ส่ิงเหล่านีท้ าให้ผู้อ่านได้ตระหนักเห็นความจริงของ
ชีวิตมนุษย์และความเป็นไปของโลกผ่านตัวละครสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก ปัญญาสชาดกจึงมิเพียง
การน าเสนอความสนุกสนานตามลักษณะของนิทานพืน้บ้านเท่านัน้ แต่ยังได้สร้างความรู้ความเข้าใจในเชิง
สัจธรรมสอดแทรกไว้ด้วย แนวคิดของพระพุทธศาสนาที่เน้นความเป็น “อกาลิโก” นั่นคือ สัจธรรมที่จะคงอยู่
เหนือกาลเวลาจึงปรากฏในปัญญาสชาดกอย่างชัดเจนด้วย อาจกล่าวได้ว่า นิทานในปัญญาสชาดกทุกเร่ือง
ได้น าเสนอสัจธรรมแห่งโลกและมนุษย์ไว้ทุกเร่ืองด้วยเร่ืองเล่าที่อ่านได้อย่างเพลิดเพลิน 

บทสรุป 
วรรณกรรมพืน้บ้านเร่ืองปัญญาสชาดกสร้างตัวละครสัตว์เดรัจฉานให้มีบทบาทส าคัญในการด าเนิน

เร่ือง ตัวละครสัตว์เดรัจฉานถูกสร้างให้เป็นสัญลักษณ์ของความดี ได้แก่ ตัวละครสัตว์เดรัจฉานที่อุบัติเ ป็น
พระโพธิสัตว์ และตัวละครสัตว์เดรัจฉานที่ถูกสร้างให้เป็นสัญลักษณ์ของความชั่วร้าย ได้แก่ ตัวละครสัตว์
เดรัจฉานที่เป็นตัวละครฝ่ายร้าย และตัวละครประกอบอื่น ๆ บทบาทของตัวละครสัตว์เดรัจฉานจ าแนกได้   
2 ลักษณะ คือ บทบาทด้านบวกและบทบาทด้านลบ บทบาทด้านบวก ได้แก่ ตัวละครสัตว์เดรัจฉานมีลักษณะ
เป็นผู้มีคุณธรรม ส่วนบทบาทด้านลบ ได้แก่ ตัวละครสัตว์เดรัจฉานมีสถานะที่ต ่าต้อยกว่ามนุษย์ เป็นผู้ไม่มี
เหตุผล ไม่มีปัญญาแยกผิดชอบชั่วดีได้ ขาดคุณธรรม เห็นแก่ตัว และการกล่าวโทษผู้อื่น  บทบาทของสัตว์
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เดรัจฉานในปัญญาสชาดกดังกล่าวได้ส่ือสารแนวคิดทางพระพุทธศาสนา ได้แก่ หลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 
อุดมการณ์พระโพธิสัตว์ แนวคิดเร่ืองกรรม การอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข และความเป็นจริงของมนุษย์และโลก 

การอภิปรายผล  
ปัญญาสชาดกน าเสนอบทบาทของสัตว์เดรัจฉานให้เป็นสัญลักษณ์ของความดีและความชั่วร้าย ซึ่ง

มีทัง้ลักษณะท่ีสอดคล้องและแตกต่างจากธรรมชาติของสัตว์ชนิดนัน้ ๆ และมุมมองของสังคมวัฒนธรรมไทย 
บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกถูกประกอบสร้างขึน้ตามคติความเชื่อของพระพุทธศาสนาที่มุ่ง
เพื่อการส่ังสอนคติธรรมและการส่ือสารถึงอุดมการณ์ของพระโพธิสัตว์เป็นส าคัญ เนื่องจากปัญญาสชาดกได้
ดัดแปลงขึน้ตามนิบาตชาดกในพระไตรปิฎก บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกที่ตรงข้ามแตกต่าง
ไปจากธรรมชาติหรือมุมมองของสังคมวัฒนธรรมไทยจึงเกิดขึน้ตามความคิดความเชื่อของผู้เขียนจากอ านาจ
วาทกรรมของคติความเชื่อในพระพุทธศาสนา  

บทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกปรากฏทัง้ในด้านดีและในด้านลบ ซึ่งน าเสนออย่างเป็น
กลาง ท าให้ผู้อ่านได้ตระหนักต่อส่ิงมีชีวิตรอบตัวว่า มีทัง้คุณและโทษ และมนุษย์ไม่ใช่ศูนย์กลางของสรรพส่ิง
ที่สามารถลดคุณค่าส่ิงอื่น ๆ ให้ต้อยต ่ากว่าตน การอยู่ร่วมกันในโลกซึ่งมีทัง้มนุษย์และส่ิงมีชีวิตอื่น ๆ อย่าง
สันติสุขได้อย่างแท้จริงนัน้ จึงย่อมต้องอาศัยความเข้าใจและความเมตตาต่อกัน โดยเฉพาะความเมตตาจาก
มนุษย์ต่อสัตว์ ผลการวิจัยที่ได้ค้นพบบทบาทต่อสัตว์เดรัจฉานในด้านบวก มองว่าสัตว์เดรัจฉานให้คุณแก่
มนุษย์และมีคุณธรรมสอดคล้องกับการศึกษาของ ศิราณี แพทอง สนิท สัตโยภาส และยุพิน อินทะยะ (2557) 
เขียนบทความเร่ือง “คุณธรรมในปัญญาสชาดกฉบับล้านนา” ผลการศึกษาพบว่า คุณธรรมพืน้ฐาน 8 ประการ
จากพฤติกรรมตัวละครที่ปรากฏในปัญญาสชาดก ซึ่งสามารถจ าแนกคุณธรรมดังกล่าวนีไ้ด้ 3 กลุ่ม ได้แก่ 
คุณธรรมเก่ียวกับความสะอาด ความมีน า้ใจ และความประหยัด ทัง้นียั้งได้ค้นพบข้อแตกต่าง คือ ปัญญาส
ชาดกมิเพียงน าเสนอบทบาทของสัตว์เดรัจฉานในด้านบวกเท่านัน้ หากแต่มีบทบาทด้านลบปรากฏด้วย ไม่ว่า
จะเป็นลักษณะท่ีขาดปัญญา เห็นแก่ตัว และการกล่าวโทษผู้อื่น ซึ่งสะท้อนแนวคิดที่เป็นกลาง และได้ชีใ้ห้เห็น
ความเป็นจริง โดยการยอมว่า สัตว์เดรัจฉานมีลักษณะด้านลบด้วยตามธรรมชาติที่พบเห็นได้ทั่วไปเช่นกัน  

แนวคิดทางพระพุทธศาสนาที่ส่ือสารผ่านบทบาทของตัวละครสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดก
สัมพันธ์กับลักษณะของความเป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนา นั่นคือ การส่ือสารอุดมการณ์ส าคัญของ
พระพุทธศาสนา และหลักธรรมค าสอนเพื่อการพัฒนาตนและสังคมอันเป็นจุดมุ่งหมายของวรรณกรรม
พระพุทธศาสนา การน าเสนออุดมการณ์เก่ียวกับพระโพธิสัตว์ ได้แก่ การส่ังสมบารมีธรรมทัง้สิบเพื่อการบรรลุ
ธรรมและหลุดพ้นจากการเวียนว่ายตายเกิด ได้เน้นย า้ถึงอุดมการณ์สูงสุดของพระพุทธศาสนา อีกทัง้การเน้น
ย า้แนวคิดเร่ืองกรรมในชาดกทุกเร่ืองอย่างชัดเจนสอดคล้องกับการศกึษาของ พัชรินทร์ บูรณะกร (2551) 
เขียนวิทยานิพนธ์เร่ือง “ความโศกในปัญญาสชาดก : อารมณ์สะเทือนใจกับการสอนคติธรรมทางพุทธ
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ศาสนา” พบว่า กลวิธีน าเสนอความโศกในตัวบทปัญญาสชาดกสร้างอารมณ์สะเทือนใจแก่ผู้อ่านให้เกิดการ
ตระหนักรู้และเข้าใจในคติธรรมทางพุทธศาสนาในปัญญาสชาดก คือ 1) กฎแห่งกรรมทัง้ในฝ่ายอกุศลกรรม
และฝ่ายกุศลกรรม 2) ความไม่เที่ยงแท้แน่นอนของสรรพส่ิง 3) ผลแห่งการบ าเพ็ญทานอันเป็นหนทางไปสู่
การบรรลุพระโพธิญาณของพระโพธิสัตว์ และณัฐา ค า้ชู (2561) เขียนรายงานการวิจัยเร่ือง “มโนทัศน์เร่ือง
พระโพธิสัตว์ในปัญญาสชาดก” พบว่า สถานะชาติก าเนิดของพระโพธิสัตว์มีความหลากหลาย ถือก าเนิดเป็น
มนุษย์ที่มีสถานภาพสูงและต ่า รวมทัง้เป็นสัตว์กระท าพฤติกรรมด้านดีและไม่ดี นอกจากนี ้ งานวิจัยนียั้งได้
ค้นพบแนวคิดอื่น ๆ  ทางพระพุทธศาสนาที่ส่ือสารผ่านบทบาทของสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกได้แก่ 
แนวคิดเร่ืองการอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข และแนวคิดเร่ืองความเป็นจริงของมนุษย์และโลก ซึ่งสามารถ 
เติมเต็มการศึกษาเร่ืองสัตว์เดรัจฉานในปัญญาสชาดกได้ครอบคลุมมากย่ิงขึน้ จึงท าให้เห็นว่าปัญญาสชาดก
เป็นวรรณกรรมชาดกที่มีเ ร่ืองราวที่ให้คติสอนใจที่มิเพียงเน้นเร่ืองคุณธรรม แต่ยังครอบคลุมถึงแนวทางการ
อยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์กับส่ิงมีชีวิตอื่น ๆ แม้ปัญญาสชาดกจะเป็นชาดกนอกนิบาตแต่ก็ยังมีสารัตถะและ
คุณค่าท านองเดียวกับวรรณกรรมชาดกในนิบาต อีกทัง้ในฐานะที่ปัญญาสชาดกเป็นนิทานพืน้บ้านนัน้ การใช้
ตัวละครสัตว์ในการเล่าเร่ืองท าให้สามารถส่ือสารกับผู้ฟังผู้อ่านได้ง่าย ชาดกที่ส่ังสอนคุณธรรมเพื่อการใช้ชีวิต
และด ารงสังคมให้สงบสุขจึงสามารถเข้าถึงและซึมทราบในการรับรู้ของผู้อ่านและผู้ฟังได้เป็นอย่างดี  

กล่าวได้ว่า ตัวละครสัตว์เดรัจฉานซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคัญในการเล่าเร่ืองในปัญญาสชาดกนัน้   
มิเพียงสร้างความบันเทิงในแง่อารมณ์ให้แก่ผู้อ่าน แต่ยังสามารถประเทืองปัญญาในการน าเสนอแนวคิดทาง
พระพุทธศาสนาไว้ด้วย ปัญญาสชาดกจึงสามารถท าหน้าที่ได้ดีทัง้ในฐานะวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่มุ่ง
ให้คติสอนใจและวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านที่ให้ความสนุกสนานแก่ผู้อ่านผู้ฟัง  
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บทคัดย่อ 
การดัดแปลงหรือท าให้เกิดความหลากหลายทางดนตรีจากแนวคิดเดิม อาจไม่จ าเป็นต้องถูกจัดอยู่ใน

หมวดหมู่ของการคัดลอกผลงานหรือท าซ า้เสมอไป ในทางตรงข้ามอาจใช้เป็นเครื่องชีว้ัดความส าเร็จของการสร้าง
ชิน้งานนวัตกรรมทางดนตรีในแง่สุนทรียศาสตร์ และส่งเสริมความได้เปรียบเชิงธุรกิจ บทความฉบับนีผู้้วิจัยได้หยิบยก
บทเพลงหลายเวอร์ชันประกอบละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพ “รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา” เพื่อศึกษาถึงปรากฏการณ์  
ทางดนตรีท่ีเกิดขึน้ในวัฒนธรรมเพลงป็อป ผู้วิจัยวิเคราะห์และน าเสนอกระบวนความคิดท่ีสะท้อนให้เห็นภาพลักษณ์
ของการเรียบเรียงดนตรีหลายมิติ ผ่านองค์ประกอบดนตรี ลักษณะท่ีโดดเด่น และการศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะ
ของเพลง 5 เวอร์ชัน เพื่อให้ทราบข้อเท็จจริงของกระบวนการแปรรูปผลงานทางดนตรี สามารถอธิบายมุมมองใหม่
ของกระบวนการหยิบ ยืมทางดนตรี ท่ีอ ยู่นอกขอบข่ายวรรณกรรมดนตรีคลาสสิก และถึงแ ม้ว่าบทเพลง 
รักแท้อยู่เหนือกาลเวลาแต่ละเวอร์ชันมีความหลากหลายเชิงพืน้ท่ี กระบวนการสร้างสรรค์ผลงานรวมทัง้อรรถรส  
ของเสียง แต่กระนัน้ยังคงมีเป้าหมายหน่ึงเดียวกันในการดึงความสนใจกลุ่มผู้ฟังได้อย่างลงตัว 
ค าส าคัญ: เพลงหลายเวอร์ชัน รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา สุภาพบุรุษจุฑาเทพ 

Abstract 
The process of making music transformed or diversified should sometimes not deserve 

condemnation of musical plagiarism. The adjustment, on the other hand, often serves as an indicator for 
musical novelty that reassures aesthetic beauty and promotes commerc ial gain. This article highlights an 
emerging musical phenomenon on which the process of re-arranging Raktae Euneua Karnwayla, the 
principle song of Thai Drama Series Suparburuch Jutathep into multiple versions was focused. After 
investigating quintessential musical aspects and making a cross-comparison of those different versions,  
I propose that the results conceptualise how those elements yeilded to the emergence of the multiple 
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versions of songs, the process of which a musical borrowing takes place outside classical genre. Raktae 
Euneua Karnwayla, despite their musical nuances resulting from a musical niche, along with different 
arrangements and aesthetic beauties, has a strong mutual purpose to solidify audience’s attractions to an 
unexpected level. 
Keywords: Multiple Versions, Raktae Euneua Karnwayla, Suparburuch Jutathep 

บทน า 
เพลงประกอบภาพยนตร์หรือเพลงละครที่เ รียบเรียงในหลากมิติหลายเวอร์ชัน กล่าวได้ว่าเป็น

กระบวนการน าท านองหลักของบทเพลงไปพัฒนาให้เกิดความหลากหลายทางกายภาพ ที่สามารถแสดงให้
เห็นภาพเร่ืองราวของเหตุการณ์เนือ้เ ร่ือง ปรากฏการณ์เช่นนีส้ามารถเชื่อมโยงไปถึงการประพันธ์ทางดนตรี
แบบแผนที่เลือกใช้เทคนิคการคัดท านอง (Musical quotation) ซึ่งเป็นการหยิบยืมเนือ้หาบางส่วนของผลงาน
นกัประพันธใ์นยุคก่อนมาปรับใช้ ตามด้วยกระบวนการพัฒนารูปแบบเนือ้หาเพลงให้เป็นไปตามความคิด
ริเร่ิมของผู้ประพันธ์ ทัง้นีอ้าจเพื่อเป็นการหลีกเล่ียงการขโมยคัดลอกผลงานทางดนตรีโดยตัง้ใจ (Musical 
plagiarism) การที่เกรย์ (Grey, 2000, p. 38) ได้พูดถึงองค์ประกอบดนตรีของริชาร์ด วากเนอร์ (Richard 
Wagner) มีอิทธิพลอย่างสูงกับบทประพันธ์ประเภทซิมโฟนิคโพเอม (Symphonic poem) ของฟรานซ์ ลิสส์ 
(Franz Lizst) และในทางกลับกันวากเนอร์เอง ก็รับอิทธิพลมาจากเบโธเฟนและเวเบอร์ (Grey, 2000, p. 40) 
เบคเนล (Bicknell, 2001, p. 185) กล่าวว่า เทคนิคการคัดท านองมีส่วนคล้ายกับการใส่เคร่ืองหมาย
อัญประกาศในงานเขียนทางวิชาการ เทคนิคการประพันธ์ดนตรีในลักษณะนีมี้ทัง้สิน้ 2 แบบ แบบที่หนึ่งเป็น
การคัดท านองโดยตรง (Direct quotation) คือ ลอกเลียนท านองจากต้นฉบับซึ่งอาจเพียงเปล่ียนเคร่ืองดนตรี
ที่เล่นท านองย่อยให้เกิดพืน้ที่สีสันของเสียงที่เปล่ียนไปหรือใช้เทคนิคย้ายบันไดเสียง ซึ่งทัง้หมดนีเ้ม่ือได้ฟังก็
สามารถเทียบเคียงจากผลงานเดิมได้ (Bicknell, 2001, p. 185) แบบที่สอง คือ การคัดท านองทางอ้อม 
(Indirect Quotation) ที่จัดระเบียบเนือ้หาบทเพลงให้เกิดความแตกต่างจากต้นฉบับ แต่ยังคงคุณค่าทัดเทยีม
กับของเดิม ไซออนและเรดเฮด  (Siôn and Redhead, 2014, p. 125) มีความคิดเห็นในทิศทางเดียวกับ 
เบคเนล คือ การเรียบเรียงเพลงหรือประพันธ์เพลงขึน้ใหม่โดยใช้เทคนิคการคัดท านอง  สามารถท าได้ 
ใน 2 กรณี คือ ประการที่หนึ่งผู้ประพันธ์อาจไม่จ าเป็นต้องสนใจแนวคิดสร้างสรรค์ที่ควรน ามาเพิ่มเติม หรือ
กรณีที่ 2 อาจปรับให้เกิดการน าเสนอแนวดนตรีสร้างสรรค์แบบใหม่ที่สามารถใช้เทคนิคการคัดท านองมาเป็น
วัตถุดิบได้  

ในปัจจุบัน ปรากฏการณ์การคัดท านองอาจขยายความไปถึง “การผลิตซ า้” (Remake) คือ การน า
ท านองหนึ่งไปสร้างเป็นบทเพลงในหลายเวอร์ชัน พลาสคิส (Plasketes, 1992, p. 1) หนึ่งในนักวิชาการด้าน
ดนตรีที่ให้ความสนใจเร่ืองแนวทางมิติการท าซ า้  ยอมรับว่า การยืมวัตถุดิบทางดนตรีเพื่อท าซ า้ นับเป็น
กระบวนการสร้างสรรค์ทางดนตรีอีกรูปแบบหนึ่งที่เป็นแนวทางการจัดการความคิดสร้างสรรค์ จนบางครัง้
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อาจไม่สามารถแยกแยะได้ระหว่างการคัดลอกกับการผสมผสาน  แต่กระนัน้ ฮอยท์ (Hoyt, 2018, p. 47) 
กล่าวว่า “การยืมแนวคิดบทประพันธ์นับเป็นเร่ืองที่ยอมรับได้  โดยมีเงื่อนไขว่าต้องเพิ่มกระบวนการผลิต 
ที่ท าให้บทเพลงเวอร์ชันใหม่มีความน่าสนใจ มากกว่าที่น ามาท าซ า้โดยตรง กล่าวคือ ผลงานใหม่ควรมี 
ความน่าสนใจ น่าฟังกว่าผลงานต้นฉบับ” บทเพลงหลายเวอร์ชันพบมากในดนตรีประกอบภาพยนตร์  
จากการศึกษา พบว่ามีเพลงประกอบภาพยนตร์อินเดียที่ได้ถูกน ามาเรียบเรียงเป็น 2 เวอร์ชัน คือ การเรียบเรียง
ดนตรีที่ ส่ือให้แสดงถึงความสุข และเวอร์ชันที่สองปรับให้แสดงถึงความรู้สึกโศกเศร้า ซึ่ง เทคนิคดังกล่าวได้
กลายเป็นประเพณีนิยมในบทเพลงประกอบภาพยนตร์ ที่ถูกเรียบเรียงให้เกิดความหลากหลายในมิติของดนตรี 
โดยมีเวอร์ชันที่มีเนือ้หาองค์ประกอบของดนตรีที่ ส่ืออารมณ์ของความสุข  แต่ในขณะเดียวกัน ผู้ประพันธ ์
ก็ได้ดัดแปลงท านองเดิม ท าดนตรีขึน้ใหม่ให้สามารถส่ือถึงอารมณ์เศร้าได้เช่นกัน (Vaishnav, 2013) 

ในปี พ.ศ. 2531 เป็นจุดเร่ิมต้นของแนวคิดการน าดนตรีประกอบภาพยนตร์ของวอลท์ ดิสนีย์  
(Walt Disney) ไปเรียบเรียงใหม่ให้ในหลายมิติ (Plasketes, 1992, p. 3) เช่น บทเพลง Reflection ที่มีเนือ้ร้อง
เป็นภาษาอังกฤษใช้ประกอบภาพยนตร์มู่หลาน และต่อมาปี พ.ศ. 2563 ภาพยนตร์มู่หลานที่ปรากฏต่อสายตา
สาธารณชนยังคงใช้เพลง Reflection แต่เรียบเรียงให้มีหลายเวอร์ชัน คือ มีค าร้องที่เป็นภาษาสเปนและ
ภาษาจีน (Burt, 2020) จึงกล่าวได้ว่า การน าเพลง Reflection มาเรียบเรียงใหม่ในหลากหลายมิตินี  ้ท าให้    
บทเพลงสามารถเข้าครอบครองตลาดเพลง และมิวสิกวิดีโอได้โดยง่าย 

จากการค้นคว้าข้อมูล พบว่า ภาพยนตร์เร่ืองมู่หลานมีเพลงประกอบทัง้สิน้ 20 เพลง แต่ผู้ก ากับได้
ก าหนดให้ใช้เพลง Reflection เป็นหลักในการด าเนินเร่ืองและใช้เป็นตัวแทนของฮัวมู่หลาน ซึ่งเป็นตัวละคร
หลัก จึงกล่าวได้ว่า ภาพยนตร์หนึ่งเร่ืองจะใช้บทเพลงหลักจ านวน 1 บทเพลงที่เชื่อมโยงให้ผู้ชมสามารถ
มองเห็นภาพหรือเนือ้หาโดยรวมของภาพยนตร์ ซึ่งกล่าวได้ว่า ปรากฏการณ์นีต้รงกับแนวคิดของผู้จัดละคร
ช่อง 3 ที่น าเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาไปรับใช้ละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพให้อยู่ในความสนใจของ ผู้ชม
ตลอดระยะเวลาการแพร่ภาพทางสถานีโทรทัศน์ 

บทเพลงต่าง ๆ ที่ปรากฏในละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพ มีเนือ้หาที่ส่ือถึงความรักของชายหนุ่มและ
หญิงสาวในห้วงอารมณ์และสถานการณ์ที่แตกต่างกัน เช่น ตอนคุณชายธราธร ประกอบด้วย รักแท้อยู่เหนือ
กาลเวลา ขับร้องโดย ป๊อป ปองกูล, ลมหายใจเท่านัน้ที่ รู้ ขับร้องโดย บี พีระพัฒน์ และเก็บรัก ขับร้องโดย 
แนน วาทิยา ตอนคุณชายปวรรุจ ประกอบด้วย  รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา ขับร้องโดย โดม จารุวัฒน์  ยอม  
ขับร้องโดย หนึ่ง ณรงค์วิทย์ และฉันรักเธอท่ีเป็นแบบนี ้ขับร้องโดย น า้ชา ชีรณัฐ ตอนคุณชายพุฒิภัทร 
ประกอบด้วย รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา ขับร้องโดย ที เจ็ตเซ็ตเตอร์ (Jetset'er) กับโรส ศิรินทิพย์ เธอจะรักฉัน
หรือเปล่าไม่รู้ ขับร้องโดย แหนม รณเดช และโปรดถามสักค า ขับร้องโดย แพรว คณิตกุล ตอนคุณชายรัชชา
นนท์ ประกอบด้วย รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา ขับร้องโดย กัน นภัทร เผลอใจ ขับร้องโดย ลุลาและพิจิกา เอือ้ม
ไม่ถึง ขับร้องโดยมูซู (Muzu) ความรัก ขับร้องโดย แนน สาธิดา และฉันจะฝันถึงเธอ ขับร้องโดย สุภัทรา โกราษฎร์  
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สุดท้ายตอนคุณชายรณพีร์ ประกอบด้วย รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา ขับร้องโดยชาติชาย มานิตยกุล วงเครสเซนโด 
(Crescendo) อย่าบอกฉันว่าให้ไป ขับร้องโดย ชิน ชินวุฒ อาทิตย์อับแสง ขับร้องโดย จารุวัฒน์ เชี่ยวอร่าม
และเทพิน เล่ียมอยู่ ขอพบในฝัน ขับร้องโดย เจมส์ มาร์และชาลิดา วิจิตรวงศ์ทอง และ Make It Right ขับร้อง
โดย พาที สารสิน (สุภาพบุรุษจุฑาเทพ (ละครโทรทัศน์), 2564) 

ปัจจุบันกระแสการท าซ า้หรือการคัฟเวอร์ (cover) ได้กลายเป็นที่นิยม อีกทัง้สามารถอ้างอิงผลงาน
ที่สร้างสรรค์ขึน้ใหม่ให้กลายเป็นนวัตกรรม (Plasketes, 1992, p. 4) และจากที่พอลลัส (Paulus, 2000,  
p. 155) กล่าวว่า ไลท์โมทีฟ (Leitmotif) ที่ปรากฏอยู่ในทุกช่วงของดนตรีเพื่อน าเสนอตัวบุคคลหรือภาพ
เหตุการณ์ที่ผ่านมา นับเป็นกระบวนการทางภาษาของผู้ประพันธ์ที่เปล่งผ่านท านองดนตรีส าหรับใช้เป็น
เคร่ืองมือผูกเร่ืองราวเข้าด้วยกัน จากการศึกษาพบว่า พงศ์พูน พิบูลย์เกษตรกิจและวีรชาติ เปรมานนท์ 
(2562, หน้า 12) และแข เมตติชวลิต (2562, หน้า 38) ได้น าแนวคิดนีไ้ปใช้เป็นหลักในการประพันธ์โดยอ้าง
ถึงการใช้เนือ้หาของดนตรีที่เกาะเก่ียวอยู่กับลักษณะของตัวละคร อารมณ์และอากัปกิริยาในการด าเนิน
เร่ืองราว จากข้อมูลข้างต้น สามารถใช้อธิบายที่มาของปรากฏการณ์การน าบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา
ไปใช้ประกอบละครทัง้ 5 ตอน ในที่นีอ้าจกล่าวได้ว่า ผู้จัดละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพภายใต้การอ านวยการ
ผลิตของสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 มีแนวคิดส่งเสริมให้ “รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา” เป็นเพลงประกอบ
ละครหลักในละครโทรทัศน์ชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพ โดยเสนอให้ค่ายจีเอ็มเอ็ม แกรมมี่ มอบหมายให้ศิลปินใน ค่าย 
คือ ณรงค์วิทย์ เตชะธนะวัฒน์ เป็นผู้แต่งเนือ้ร้องและท านอง จากนัน้ จักรกฤษณ์ มัฆนาโส จึงน าไปเรียบเรียง 
เสียงประสานส าหรับใช้เป็นบทเพลงต้นฉบับ ก่อนที่เวอร์ชันแรกจะถูกน าไปตกแต่งท านองใหม่ให้เป็นเวอร์ชัน
ต่าง ๆ ตามความคิดสร้างสรรค์ของนักเรียบเรียง (รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา, 2563) 

ตลาดธุรกิจดนตรีให้ความสนใจกับการคัฟเวอร์ที่น าเพลงต้นฉบับมาตีความใหม่ด้วยการพัฒนา
สไตล์เพลงและแนวเสียงของนักร้องน า (Plasketes, 1992, p. 1) หากกล่าวในเชิงธุรกิจ พบว่า การโปรโมท
บทเพลงแบบต้นฉบับเพียงอย่างเดียว อาจไม่ครอบคลุมกลุ่มผู้ฟังที่มีฐานความคิดหรือรสนิยมการฟังที่
หลากหลาย แต่หากมีการประพันธ์ในหลายเวอร์ชันจะสามารถเข้าถึงกลุ่มผู้ฟังใหม่ ๆ  แต่กระนัน้ยังคงมี
ประเด็นที่ควรพิจารณา คือ บทเพลงต้นฉบับต้องมีความไพเราะและจ าเป็นต้องคัดสรรวงดนตรีหรือศิลปินที่มี
เอกลักษณ์เฉพาะตัวที่โดดเด่น มีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักมาส่ือสารกับผู้ฟัง อีกทัง้ปัจจัยความส าเร็จของบทเพลง
หลายเวอร์ชันยังขึน้อยู่กับความพิถีพิถันในการท าซ า้ เพื่อให้สามารถตอบโจทย์สุนทรียะในการฟังที่ ผู้เสพให้
คุณค่าของบทเพลงทุกเวอร์ชันอย่างเท่าเทียมกัน (Plasketes, 1992, pp. 7-8) 

ละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพประกอบด้วยเนือ้เ ร่ือง 5 ตอน แต่พบว่าบทเพลงรักแท้อยู่เหนือ
กาลเวลามีทัง้สิน้ 6 เวอร์ชัน ทัง้นีเ้พราะตอนคุณชายรณพีร์มี 2 เวอร์ชัน ซึ่ง official versions ที่เป็นตัวแทน
ของคุณชายมีเพียง 5 เพลง ซึ่งแต่ละเวอร์ชันก าหนดน า้เสียงผู้ร้อง ลีลาการเอือ้นเสียง เรียบเรียงเสียงประสาน 
และการใช้เคร่ืองดนตรีที่สามารถส่งเสริมอัตลักษณ์ของคุณชายได้อย่างลงตัว จึงกล่าวได้ว่า การท าซ า้
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สอดคล้องตามกติกาของไลท์โมทีฟที่พอลลัส (Paulus, 2000, p. 156) ได้กล่าวว่า สามารถน ามาแปรท านอง 
จัดการกระสวนจังหวะ เรียบเรียงเสียงประสานใหม่ รวมทัง้การจัดการสีสันของเสียงเคร่ืองดนตรีให้แตกต่าง
จากกันได้ ดังนัน้ การท าวารีแอชันแบบคัฟเวอร์ จึงเสมือนการตกแต่งดนตรีให้น าเสนอส่ิงใหม่ที่แตกต่างจาก
พืน้ฐานดนตรีเดิม (Hoyt, 2018, p. 47) กรรมวิธีดังกล่าวจึงสามารถท าให้บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาทัง้ 
5 เวอร์ชันมีลักษณะที่โดดเด่นแม้ว่าใช้โครงสร้างดนตรีเดียวกัน จากข้อมูลข้างต้น ท าให้บทเพลงรักแ ท้อยู่
เหนือกาลเวลามีความน่าสนใจในแง่ของแนวคิดการเรียบเรียงเพลงต้นฉบับให้ มีหลากหลายเวอร์ชัน ส่งผล
กระทบในเชิงบวกต่อกระแสความนิยมบทเพลงประกอบละครในสังคมไทยเชิงมิติสุนทรียภาพทางดนตรี 
และด้านธุรกิจ 

วัตถุประสงค์ 
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบมิติการเรียบเรียงบทเพลงหลายเวอร์ชัน “รักแท้อยู่เหนือกาลเวลา” 

วิธีการศึกษา 
ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลทุติยภูมิจากแหล่งข้อมูลเอกสารส่ิงพิมพ์ ส่ือออนไลน์ที่เ ก่ียวข้องกับละคร

สุภาพบุรุษจุฑาเทพและข้อมูลบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา รวมทัง้รวบรวมเอกสารงานวิจัยต่างประเทศที่
เ ก่ียวข้องกับเพลงประกอบละครและการแต่งเพลงประกอบละครที่ผู้ประพันธ์น าวัตถุดิบจากเพลงเดิมมา 
เรียบเรียงให้เป็นเวอร์ชันที่หลากหลาย ผู้วิจัยศึกษามิติของการเรียบเรียงเพลงประกอบละครในภาพรวมเพื่อ
ใช้เป็นข้อมูลเบือ้งต้นในการวิเคราะห์ จากนัน้น าเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาทัง้ 5 เวอร์ชันมาถอดเสียงเป็น
โน้ตสากลเพื่อศึกษาการใช้คอร์ด การเรียบเรียงเสียงประสาน พืน้ผิวของดนตรี และรูปแบบของจังหวะใน
เพลง หลังจากที่ค้นพบเนือ้หาองค์ประกอบของดนตรีในแต่ละเวอร์ชัน จากนัน้ผู้วิจัยน าบทเพลงทัง้หมดมา
วิเคราะห์รูปแบบเพลง  การเคลื่อนที่ของคอร์ดและเคเดนซ์  สไตล์เพลง กุญแจเสียงและการใช้เคร่ืองดนตรี  เพ่ิมเติม 
การน าเสนอข้อมูลร้องประสานเสียงคู่ชายหญิงในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร และทอ่น Solo ที่พบการเปล่ียน
กุญแจเสียงในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ สุดท้ายผู้วิจัยศึกษาเชิงเปรียบเทียบเพื่อสรุปความเหมือนหรือความต่าง
ที่เป็นข้อยืนยันความเป็นตัวแทนของอัตลักษณ์เพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาทัง้ 5 เวอร์ชัน โดยน าเสนอและ
อภิปรายผลงานวิจัยเป็นเชิงพรรณาวิเคราะห์จากข้อค้นพบทางวิชาการด้านดนตรี 

ผลการศึกษา 
จากการวิเคราะห์บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา บทเพลงประกอบละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพ 

พบว่า แต่ละเวอร์ชันใช้องค์ประกอบดนตรี เช่น เสียงร้อง พืน้ผิวของเสียงประสาน การเรียบเรียงเสียงประสาน 
ในการสร้างอัตลักษณ์ความโดดเด่นให้แตกต่างกันไปตามของจริตผู้ขับร้องและเนือ้หาในละคร ซึ่งผู้วิจัยจะ
น าเสนอผลการศึกษาจากประเด็นที่เก่ียวข้อง ดังนี ้
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1. องค์ประกอบของดนตรี 
ผู้วิจัยพบว่าองค์ประกอบของดนตรีที่โดดเด่นในบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาประกอบด้วย 

รูปแบบเพลง การเคล่ือนที่ของคอร์ด และเคเดนซ์ 

1.1. รูปแบบเพลง 

ตารางที่ 1 วิเคราะห์รูปแบบเพลง 
ท่อนหลัก รูปแบบ ห้องเพลง เนือ้เพลง 

Intro Intro 1-4 - 
Verse 1 

AB 
A 5-12 เวลาท่ีล่วงเลยนัน้ท าให้คนเปลี่ยนไป… 

Chorus 1 B 13-21 ต่อให้นานเพียงใด รักแท้ก็ยังคงเป็นรักแท้… 
Verse 2 

AB 
A 22-29 คนเราถ้าคู่กันไม่ว่าอะไรเปลี่ยนไป…  

Chorus 2 B 30-37 ต่อให้นานเพียงใด รักแท้ก็ยังคงเป็นรักแท้… 
Bridge 

CB 
C 38-44 แม้จะต้องรอ ไม่รู้ ว่านานเพียงใดก็จะไม่ท้อ… 

Chorus 3 B 45-52 ต่อให้นานเพียงใด รักแท้ก็ยังคงเป็นรักแท้… 
Chorus 4  Coda 53-56 ฉันรักเธออย่างไร ก็รักไม่เปลี่ยนใจเลย… 
Outro Coda 57-60 - 

จากตารางที่ 1 พบว่า รูปแบบเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเป็นไปตามกระบวนการแบ่งท่อนเพลง
ตามหลักสากลในเพลงป็อป เร่ิมจาก Intro ตามด้วยท่อน ABABCB หรือ Verse / Chorus / Verse / Chorus 
/ Bridge / Chorus และจบด้วย Outro กล่าวคือ บทเพลงเร่ิมด้วยท่อนน า Introduction และตามด้วยท่อน 
Verse ซึ่งความหนักแน่นของเพลงจะขึน้อยู่กับการออกแบบในแต่ละเวอร์ชัน จากนัน้บทเพลงตามมาด้วย
ทอ่น Chorus และมีการซ า้ Verse กับ Chorus ทัง้หมดอีกครัง้ ก่อนที่จะเข้าสู่ท่อน Bridge ซึ่งเป็นท่อนที่เต็ม
ไปด้วยพลัง และเนือ้เพลงจะวนกลับมายังท่อน Chorus ยกเว้นในเวอร์ชันของคุณชายรณพีร์เพียงเวอร์ชัน
เดียวที่มีท่อน Solo แทรกอยู่ บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา ลงจบตอนท้ายด้วยท่อน Chorus ใหม่ที่ติดอยู่
กับ Outro ซึ่งมีท านองและเนือ้ร้องที่ต่างออกไปเพื่อใช้เป็นการสรุปความและลงจบโดยสมบูรณ์ 

1.2 การเคล่ือนที่ของคอร์ดและเคเดนซ์ 
ในการวิเคราะห์โครงสร้างของคอร์ดและเคเดนซ์ ผู้วิจัยน าเวอร์ชันคุณชายธราธร ซึ่งเป็นต้นฉบับ

เพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในกุญแจเสียง B major มาเป็นตัวแทนในการศึกษา ดังนี ้
ทอ่น Introduction เร่ิมด้วยคอร์ดโทนิกและเคล่ือนไปยังโดมินันท์ ช่วงท้ายมีคอร์ดโดมินันท์ล าดับสอง

เข้ามาแทรก เพื่อเกลาไปหาคอร์ดล าดับที่ 5 เพื่อเสริมการลงจบประโยคแบบเคเดนซ์เปิด (Half Cadence) 
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ช่ือคอร์ด B(add9) E(add9) F#7 D#m7 G#m7 C#9 C#m7 F#(sus4) 
สัญลักษณ์เลขโรมัน I IV V iii7 vi7 V9/V ii7 V7 
โครงสร้างหลัก I  V  vi7   V7 
         

ภาพที่ 1 ทอ่น Introduction 

พบว่า ท่อน Verse 1 และ Verse 2 การเคล่ือนที่ของคอร์ดในประโยคแรกคล้ายกับท่อน 
Introduction จึงสามารถอนุมานได้ว่า การเคล่ือนที่ของคอร์ดในท่อน Introduction น าแบบแผนมาจาก
ประโยคที่ 1 ของท่อน Verse ต่อมาในประโยคที่ 2 ปรับให้เร่ิมประโยคด้วยคอร์ดซับมีเดียน และตามด้วยการ
ลดเบสของคอร์ดเดิม จึงท าให้อยู่ในรูปแบบของคอร์ดทบเจ็ดพลิกกลับครัง้ที่ 3 เพื่อเชื่อมเสียงโน้ตเบสไปยัง
คอร์ดถัดไป จากนัน้ จึงเคล่ือนที่ไปยังคอร์ดล าดับที่ 2 และล าดับที่ 5 คอร์ดโดมินันท์ โดยมีคอร์ด E/F#  
ซึ่งถึงแม้ว่าจะอยู่ในล าดับของซับโดมินันท์ แต่เม่ือก าหนดให้เสียงเบสเป็นโน้ต F# ล่วงหน้า จึงกล่าวได้ว่าเป็น
ส่วนหนึ่งของคอร์ดโดมินันท์ที่ตามมา 

         

ช่ือคอร์ด B E F# D#m7 G#m7 C#9 C#m7 F#7 
สัญลักษณ์เลขโรมัน I IV V iii7 vi7 V/V ii7 V7 
โครงสร้างหลัก I  V  vi7   V7 

 

ช่ือคอร์ด G#m G#m7/F# E  C#m7 D#m7 E/F# F#7 
สัญลักษณ์เลขโรมัน vi vi4/2 iv  ii7 iii7 [IV] V7 
โครงสร้างหลัก vi  iv  ii7  V7  
         

ภาพที่ 2 ทอ่น Verse 1 และ Verse 2 

ทอ่น Chorus 1 Chorus 2 และทอ่น Chorus 3 มีเคเดนซ์ 3 จุด คือ การเคล่ือนตามล าดับของคอร์ด  
E F#7 และ B จุดที่ 2 เป็นการลงจบด้วยคอร์ดซับมีเดียนเช่นเดียวกับประโยคที่ 2 ของท่อน Verse แต่ต่างกัน  
ณ จุดที่ 3 มีการปรับให้การเคล่ือนที่ของคอร์ดลงจบแบบสมบูรณ์ 

         

ช่ือคอร์ด B C#m7 D#m7 E F#7 B C#m7 D#m7 E F#7 
สัญลักษณ์เลขโรมัน I ii7 iii7 IV V7 I ii7 iii7 [IV] V7 
โครงสร้างหลัก I    V7 I    V7 
 

ช่ือคอร์ด G#m G#m7/F# E D#m7 C#m7 F#7 B [F#] 
สัญลักษณ์เลขโรมัน vi vi4/2 iv iii7 ii7 V7  I  
โครงสร้างหลัก vi     V7 I  
         

ภาพที่ 1 ทอ่น Chorus 1 Chorus 2 และท่อน Chorus 3 
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ทอ่น Bridge ที่มีเนือ้หาหนักแน่นและเต็มไปด้วยพลังเป็นท่อนที่ประพันธ์ไว้ตรงกลาง ซึ่งกล่าวได้วา่ 
น ามาใช้แทนทอ่น Solo เพื่อท าให้ Chorus 2 และ Chorus 3 แยกออกจากกัน จึงท าให้บทเพลงรักแท้อยู่เหนือ
กาลเวลาไม่มีท่อนโซโลส าหรับเคร่ืองดนตรี นอกจากในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ ซึ่งจะกล่าวถึงประเด็นนีใ้น
ภายหลัง การเคล่ือนที่ของคอร์ดในท่อน Bridge ประโยคแบ่งเป็น 2 ส่วนย่อย มีการใช้เคเดนซ์ได้อย่าง
ตรงไปตรงมา อีกทัง้มีความพิเศษคือ พบการประสานเสียงที่น าคอร์ด Gmaj7/D ซึ่งเป็นหลักประสานเ สียง  
ในกุญแจเสียงคู่ขนานในรูปของการพลิกกลับครัง้ที่ 2 มาใช้ประดับช่วงเคเดนซ์ท้ายประโยค กล่าวคือ  
คอร์ด Gmaj7/D เป็นคอร์ดที่หยิบยืมมาจากคอร์ดล าดับที่ 6 จากกุญแจเสียงคู่ขนาน B minor ท าให้เกิด
ปรากฏการณ์เคล่ือนที่ของคอร์ดแฟล็ตล าดับที่ 6 ไปยังคอร์ดโดมินันท์และคอร์ดโทนิก (bIV-V-I) จึงกล่าว 
ได้ว่า การเคล่ือนที่ของคอร์ดเป็นล าดับโครมาติก ณ ต าแหน่งเคเดนซ์ในท่อน Bridge นีไ้ด้กลายมาเป็น
ลักษณะเฉพาะของการประสานเสียงในบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา 

          

ช่ือคอร์ด D#m7 G#m7 C#m7 F#7 B C#m7 D#m7 Gmaj7/D F# 
สัญลักษณ์เลขโรมัน iii7 vi7 ii7 V7 I ii7 iii7 *VI4/3 V7 
โครงสร้างหลัก  vi7  V7 I ii7   V7 

* คอร์ดยืมจากกุญแจเสียง B minor 
 

ภาพที่ 2 ทอ่น Bridge 

ทอ่น Chorus 4 และ ทอ่น Outro มีการเคล่ือนที่ของคอร์ดที่น าไปสู่การลงจบเพลงทัง้สิน้ โดยท่อน 
Chorus 4 แบ่งเป็น 2 ส่วนย่อยที่ซ า้กัน และพบว่าทอ่น Outro มีการเคล่ือนที่ของคอร์ดคล้ายกับประโยคที่ 2 
ของท่อน Intro ต่างกันที่คอร์ดทัง้หมดที่อยู่โดยรอบ ถูกใช้เป็นเคร่ืองมือในการขยายโดมินันท์ก่อนลงจบ 

ภาพที่ 3 ทอ่น Chorus 4 และท่อน Outro 

จากการวิเคราะห์การเคล่ือนที่และคอร์ดส าคัญในรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเวอร์ชันคุณชายธราธร 
พบว่า แม้จะมีโน้ตนอกคอร์ดหรือคอร์ดประดับจ านวนมาก แต่เนือ้หาก็เป็นไปตามกระบวนการพืน้ฐานของ
เพลงป็อปที่เน้นฟังง่ายและติดหูผู้ฟัง 

         

ช่ือคอร์ด C#m7 F#7 B  C#m7 F#7 B(add9) E(add9) 
สัญลักษณ์เลขโรมัน ii7 V7 I  ii7 V7 I IV 
โครงสร้างหลัก  V7 I   V7 I  
 

ช่ือคอร์ด F#7 D#m7 G#m7 C#9 C#m7 F#7 B  
สัญลักษณ์เลขโรมัน V7 iii7 vi7 V/V ii7 V7 I  
โครงสร้างหลัก V7     V7 I  
         



90 

2. ลักษณะที่โดดเด่น 
บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลามีสไตล์เพลง กุญแจเสียงและการใช้เคร่ืองดนตรีที่น่าสนใจ อีกทัง้

พบว่า ขับร้องประสานเสียงคู่ชายหญิง รวมถึงทอ่น Solo และการเปล่ียนกุญแจเสียงที่ไม่ปรากฏในเวอร์ชัน
อื่น ๆ สามารถเป็นตัวแทนความเป็นเอกภาพในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรและคุณชายรณพีร์ได้เป็นอย่างดี 

2.1 สไตล์เพลง กุญแจเสียงและการใช้เคร่ืองดนตรี 
บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในแต่ละเวอร์ชันมีลักษณะเฉพาะทางดนตรีของตนเอง รวมถึงการ

เลือกใช้กุญแจเสียงสอดคล้องกับกลุ่มเคร่ืองดนตรีและรูปแบบสไตล์เพลง สะท้อนให้เห็นบุคลิกความเ ป็น
ตัวตนของคุณชายแต่ละคน กล่าวคือ บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเลือกใช้กุญแจเสียงที่ต่างกันทั ง้สิน้  
3 กุญแจเสียง คือ กุญแจเสียง B major ในเวอร์ชันคุณชายธราธร คุณชายปวรรุจ และเวอร์ชันคุณชาย 
รัชชานนท์ ในขณะที่เลือกใช้กุญแจเสียง Bb major ในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร และกุญแจเสียง A major  
ในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ 

การเลือกใช้กุญแจเสียง B major ในเวอร์ชันของคุณชายธราธร คุณชายปวรรุจ และคุณชาย 
รัชชานนท์ นับว่าเหมาะสมกับย่านเสียงของนักร้องชายที่สามารถร้องโชว์พลังเสียง อีกทัง้บทเพลง 3 เวอร์ชัน
แรกนีมี้ความเรียบง่าย แต่เต็มไปด้วยความละมุนของเสียงซึ่งสะท้อนความอ่อนโยนในตัวคุณชาย โดยเฉพาะ
คุณชายธราธรและคุณชายปวรรุจ ส่วนในเวอร์ชันของคุณชายพุฒิภัทรที่ได้รับบทบาทเป็นคุณหมอหนุ่ม
นักเรียนนอกและมีความสามารถในการเล่นเปียโนอย่างดีเย่ียม บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชันนี ้  
จึงได้ปรับเปล่ียนให้เรียบเรียงเสียงประสานในสไตล์สวิงแจ๊ส ส่งผลให้การเลือกใช้เคร่ืองดนตรีเน้นไปที่เคร่ือง
เป่าเป็นหลัก และยังพบว่าเวอร์ชันของคุณชายพุฒิภัทรเลือกใช้กุญแจเสียง Bb major ทัง้นีก็้เพื่อส่งเสริม
คุณลักษณะเสียงของเคร่ืองเป่าที่นิยมใช้กุญแจเสียงทางเฟล็ตให้แสดงศักยภาพออกมาอย่างไร้ขีดจ ากัด 
ในขณะท่ีบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ซึ่งเป็นคุณชายคนเล็กสุดของวังจุฑาเทพ
เรียบเรียงขึน้ในสไตล์ป็อปร็อกและให้บรรเลงโดยวงสตริงสมัยใหม่ จึงสามารถเป็นตัวแทนของของคุณชาย
รณพีร์ที่สวมบทบาทเป็นนายทหารอากาศที่มีความมาดม่ัน จากข้อมูลดังกล่าว บทเพลงจึงเลือกใช้กุญแจ
เสียง A major ซึ่งเหมาะส าหรับบทเพลงวงสตริงที่เน้นเสียงกีตาร์ไฟฟ้าเป็นหลัก การใช้กุญแจเสียงทางชาร์ป
ในเคร่ืองดนตรีประเภทกีตาร์ กล่าวได้ว่าเป็นมาตรฐานสากลนิยม แม้กระทั่งบทเพลงดัง้เดิมส าหรับการขั บ ร้ อง 
ประกอบพิณนิ ว้ห รือเอ็มบีรา  (Mbira) ในวัฒนธรรมดนตรีพื น้เ มืองซิมบับเว  (Zimbabwean Music)  
ที่พบว่าบราวน์ (Brown, 1994, p. 85) ได้ศึกษาไว้นัน้ ยังถูกน ามาปรับแต่งให้ดนตรีมีความทันสมัยด้วยผสม
กับการขับร้องประกอบกีตาร์ บทเพลงถูกเลือกให้เป็นเสียงมาตรฐานบรรเลงอยู่ในกุญแจเสียง A major  
ตามธรรมชาติที่กีตาร์สามารถเล่นได้สะดวก 
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2.2 การร้องประสานเสียงคู่ชายหญิงในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร 
จากที่ได้ทราบในเบือ้งต้นว่า บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเลือกนักร้องน าที่มีชื่อเสียงเป็นที่ รู้จัก

ใช้เป็นตัวแทนของคุณชายในแต่ละเวอร์ชัน กล่าวคือ คุณชายธราธร ขับร้องโดย ป๊อป ปองกูล คุณชายปวรรุจ
ขับร้องโดย โดม จารุวัฒน์ คุณชายรัชชานนท์ ขับร้องโดย กัน นภัทร และคุณชายรณพีร์ ขับร้องโดย นักร้องน า
วง Crescendo ซึ่งล้วนเป็นนักร้องชายเดี่ยวทัง้สิน้ แต่มีเพียงเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรเท่านัน้ที่ใช้นักร้องคู่โดย
เลือก ที Jetset'er และ โรส ศิรินทิพย์ เป็นนักร้องน า จากเหตุผลดังกล่าวอาจท าให้ผู้เรียบเรียงมีแนวคิดใน
การน าการร้องประสานเสียงมาใช้เป็นอัตลักษณ์ของเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร ซึ่งจากการศึกษา พบว่า กลวิธี
การเรียบเรียงเสียงประสานให้กับนักร้องน าทัง้สองแบ่งออกได้เป็นหลายรูปแบบ คือ การร้องแบบยูนิซันซึ่ง
เป็นที่ทราบดีว่าการประสานเสียงยูนิซันของผู้ชายและผู้หญิง แม้ว่าในการบันทึกโน้ตจะปรากฏในระดับเสียง
เดียวกัน แต่แท้จริงนัน้เสียงผู้ชายจะใช้ย่านที่ต ่ากว่าที่บันทึกโน้ตไว้หนึ่งช่วงคู่แปด เช่นเดียวกับการบันทึกโน้ต
กีตาร์หรือเทเนอร์แซ็กโซโฟน รูปแบบของการร้องประสานเสียงคู่ ชายหญิงเร่ิมพบหลังจากท่อน Verse 2  
ที่นักร้องชายประสานขึน้เป็นคู่ 3 และปิดท้ายประโยคด้วยการสลับให้นักร้องหญิงประสานคู่ 5 ต่อมานักร้อง
หญิงเร่ิมเป็นฝ่ายประสานคู่ 3 จากนัน้พบการร้องแบบยูนิซันตามด้วยนักร้องชายประสานเสียงคู่ 4 และจบ
ด้วยคู่ 3 ประเด็นส าคัญอีกประการ พบว่า มีการเรียบเรียงให้เร่ิมร้องเป็นยูนิซันก่อนที่นักร้องชายประสานขึน้คู่ 
3 แต่ปรากฏว่าสลับลดเสียง พลิกกลับลงคู่ 5 ประสานคู่ที่ต ่ากว่าท านองหลัก และจบด้วยคู่ 4 ต่อมาพบว่า 
นักร้องชายหญิงเร่ิมประสานเสียงที่คู่ 5 คู่ 6 และจบลงที่คู่ 3 ในช่วงท้ายของเพลงนักร้องทัง้สองเร่ิมประสาน
เสียงแบบยูนิซัน จากนัน้นักร้องหญิงก็ประสานเสียงขึน้คู่ แต่สุดท้ายก็จบประโยคด้วยเสียงประสานที่เป็นคู่ 3 

จากปรากฏการณ์ดนตรีดังกล่าว พบว่า การร้องประสานเสียงคู่ชายหญิงในเวอร์ชันคุณชาย 
พุฒิภัทรใช้ระยะห่างคู่ประสานให้ล่ืนไหลไปตามความเหมาะสมของโน้ตในบันไดเสียง (Diatonic interval) 
และหลีกเล่ียงการขนานของขัน้คู่แบบตรงไปตรงมา (Exact interval) ที่ท าให้เกิดคู่กระด้าง ซึ่งสอดคล้องกับ
ทฤษฎีดนตรีเร่ืองการซ า้ท านอง 

สามารถฟังตัวอย่าง การร้องประสานเสียงในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง
https://www.youtube.com/watch?v=A0cwRPW6hNw 
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2.3 ท่อน Solo และการเปล่ียนกุญแจเสียงในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ 
จากการศึกษา ไม่พบท่อน Solo ของบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชันใดนอกจากคุณชาย

รณพีร์ อาจเป็นไปได้ใน 2 กรณี ประการที่หนึ่ง ต้องการน าเสนอเทคนิคการบรรเลงโซโลกีตาร์ในสไตล์แอดลิบ 
(ad-lib) และประการที่สอง เป็นแบบแผนของเพลงป็อปในปัจจุบันที่มีช่วงโซโลซึ่งเกิดขึน้พร้อมการเปล่ียน
กุญแจเสียงและจังหวะกลองชุดเพื่อให้เกิดความแปลกใหม่ในท่อน Solo ซึ่งลักษณะทางดนตรีในท่อนนี ้
ประกอบด้วยการใช้กีตาร์คอร์ดยืนพืน้และใช้ท านองรอง (Counter melody) ประสานกับกีตาร์โซโลท าให้เกิด
มิติที่ผู้ฟังจะได้รับอรรถรสในการสามารถเลือกฟังท านองรองที่ซ่อนอยู่ในกีตาร์โซโล จึงกล่าวได้ว่าเป็นความ
พิเศษของบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์อย่างแท้จริง และจากการศึกษาพบว่า มี
การเปล่ียนกุญแจเสียงฉับพลันเช่นเดียวกับเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร แต่เทคนิคดังกล่าวปรากฏในท่อน Solo 
จากกุญแจเสียง A major สูงขึน้หนึ่งเสียงเต็มเป็น B major และกลับมายังกุญแจเสียง A major อีกครัง้โดย
ใช้คอร์ด E major เป็นคอร์ดร่วม และเม่ือมีการเปล่ียนกุญแจเสียงอีกครัง้ จึงใช้การเคล่ือนที่ของคอร์ดหลัก IV 
– V – I ในกุญแจ A major เข้ามาลดบทบาทของโทนิก B major ท าให้คอร์ดโทนิกกลับมาอยู่ในกุญแจเสียง
เดิม คือ A major ดังนี ้

 

ช่ือคอร์ด G E F# B C#m ........... C#m D E A 
กุญแจเสียง A major bVII V         
กุญแจเสียง B major bVI IV V I ii  ii IV/bVII V/bVII bVII 
กุญแจเสียง A major        IV V I 

 

ภาพที่ 6 วิเคราะห์คอร์ดและการเปล่ียนกุญแจเสียง 

สามารถฟังตัวอย่าง ท่อน Solo ในเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง
https://www.youtube.com/watch?v=n4_CkLC_OTE 

 

3. บทวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบ 
การน าเสนอในประเด็นที่ผ่านมา ผู้วิจัยศึกษาบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาทัง้ 5 เวอร์ชันใน

ภาพรวม บทวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบนีจ้ะกล่าวต่อไปนีจ้ะเป็นการศึกษาในรายละเอียดแต่ละท่อนเพลงเป็น
คู่ขนานกันไป โดยน าเสนออัตลักษณ์ร่วมและความแตกต่างของบทเพลงเรียงตามล าดับดังนี  ้
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3.1 ท่อน Introduction 
บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาแต่ละเวอร์ชัน มีเนือ้หาในท่อนน าและลักษณะการเลือกใช้เคร่ือง

ดนตรีที่โดดเด่นเฉพาะตัว เวอร์ชันของคุณชายธราธรเป็นเพลงเดียวที่น าเนือ้หามาจากทอ่น Verse ในช่วงของ
ท านอง “เวลาที่ล่วงเลยนัน้ท าให้คนเปล่ียนไป” โดยใช้การบรรเลงเดี่ยวเปียโนมาเป็นเสียงตัง้ต้น ในขณะท่ี
เวอร์ชันอื่น ๆ น าท่อน Chorus มาเป็นแนวทางในการประพันธ์ เช่น เวอร์ชันของคุณชายปวรรุจที่ใช้เ ปียโน
บรรเลงเกร่ินเป็นท านองร้อง “ถึงแม้บางครัง้ชีวิตต้องเจออะไรกระหน ่า” ในส่วนของเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร
นัน้ได้ปรับโครงสร้างท่อนน าให้ซ่อนอยู่ในท านองร้อง “รักแท้ก็ยังคงเป็นรักแท้” และ “ไม่มีวันจะแปรลดน้อยลง
ไปตามเวลา” โดยใช้กลุ่มเคร่ืองดนตรีโต้ตอบระหว่างเปียโนกับกลุ่มเคร่ืองเป่า เวอร์ชันของคุณชายรัชชานนท์
ได้ปรับเปล่ียนความรู้สึกของเพลงให้มีความละมุน  โดยน ากลุ่มเคร่ืองสายเข้ามาเป็นเคร่ืองดนตรีด าเนิน
ท านอง และใช้ลักษณะจังหวะที่แตกต่างกันของกลุ่มเคร่ืองสายวลีแรกกับวลีที่ 2 พร้อมกับเพิ่มจ านวนพืน้ผิว
ของเสียงให้หนาขึน้ ในขณะที่บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเวอร์ชันคุณชายรณพีร์  พบว่าเกร่ินน าด้วย 
โซโลกีตาร์ตามด้วยจังหวะกลองที่หนักหน่วง การเรียบเรียงเสียงประสานในลักษณะนีจ้ึงท าให้ผู้วิจัยเชื่อมโยง
ไปถึงบทเพลงสตริง Holiday ของวง Scorpions ที่บรรเลงในสไตล์ซอฟต์ร็อก (Soft rock) และถึงแม้ว่ามี
จังหวะกลองที่หนักแน่น เร่ิมเข้ามาในห้องที่ 4 หลังจากความว่างเปล่า แต่จุดนีก็้สามารถดึงความสนใจของ
ผู้ฟังได้มาก เช่นเดียวกับเวอร์ชันของคุณชายรัชชานนท์ แต่การที่เวอร์ชันของคุณชายรณพีร์มีเพียงกีตาร์ เบส 
กลองและคีย์บอร์ด ท าให้การฟังได้รับอรรถรสของความเป็นสมัยนิยมมากกว่า 

สามารถฟังตัวอย่าง ท่อน Introduction ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
https://www.youtube.com/watch?v=TfNLXkJqBV8 

 

3.2 ท่อน Chorus 1 
ในเวอร์ชันของคุณชายธราธรและคุณชายปวรรุจ พบว่า มีวิธีการเรียบเรียงดนตรีท่อน Chorus 1  

ที่ไม่ต่างกันมาก รวมถึงความคล้ายของจังหวะกลอง Soul ซึ่งทัง้สองเวอร์ชันย า้สแนร์ในจังหวะที่ 2 กับ 4 
และไฮแฮทเป็นเขบ็ตหนึ่งชัน้ 

    
ภาพที่ 7 เปรียบเทียบจังหวะกลอง Soul เวอร์ชันคุณชายธราธรและคุณณชายปวรรุจ  
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เวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรเรียบเรียงในสไตล์สวิงแจ๊สร่วมกับเทคนิค Walking bass มีเสียงเคร่ืองเป่า
สอดแทรกระหว่างแนวร้องและเสริมท้ายประโยคเป็น Staccato ในจังหวะยก กล่าวได้ว่า องค์ประกอบดนตรี
เหล่านีใ้ห้เนือ้หาดนตรีที่ตรงตามคุณลักษณะของเพลงแจ๊สทัง้สิน้ ส่วนทอ่น Chorus 1 ในเวอร์ชันของคุณชาย
รัชชานนท์นอกจากคงยังใช้กลุ่มเคร่ืองสายเป็นจุดเด่น ยังแสดงถึงองค์ประกอบส าคัญของท่อนโดยเรียบเรียง
ให้ลักษณะจังหวะกลองกับเบสเป็นจังหวะขัดไปในทางเดียวกัน ท าให้รู้สึกถึงความต่างของการย า้จังหวะจาก
เวอร์ชันที่ผ่านมา การเรียบเรียงท่อน Chorus 1 ในเวอร์ชันของคุณชายรณพีร์มีความพิเศษในประเด็นการให้
ความส าคัญของพืน้ผิววงสตริงคอมโบ้ที่ให้ความเข้มของเสียงกลองชุด 

สามารถฟังตัวอย่าง ท่อน Chorus 1 ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
 https://www.youtube.com/watch?v=AB1xPymZ-XQ 

 

3.3 ก่อนเข้าท่อน Verse 2 
บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชนัคุณชายรณพีร์ ก่อนเข้าท่อน Verse 2 มีการเรียบเรียง

เสียงประสานและการเลือกใช้กลุ่มเคร่ืองดนตรีไม่ต่างจากท่อน Chorus 1 ที่ยังคงเป็นเสน่ห์ของวงสตริง 
คอมโบ้ ในขณะท่ีเวอร์ชันคุณชายธราธรและคุณชายปวรรุจมีความพิเศษตรงเสียงขับร้องคอรัสที่เสริมเข้ามา
ในช่วงท้ายประโยค โดยเวอร์ชันคุณชายธราธรใช้ท านองแบบสบาย ๆ  ในขณะที่คุณชายปวรรุจเน้นการ
ประสานที่เข้มข้น แต่ถึงแม้ว่าใช้แนวคิดเดียวกันในการเสริมท านองด้วยการขับร้องประสานเสียง ผู้เรียบเรียง
ก็ให้ความส าคัญกับสไตล์ของเพลงที่แยกออกจากกัน กล่าวคือ เวอร์ชันคุณชายธราธรมุ่งเน้นการใช้ท านอง 
ปิดท้ายเพื่อเสริมหลังจบ “แต่ก็ไม่เคยท าให้รักเราเปล่ียนแปลงไป” ในขณะท่ีคุณชายปวรรุจเลือกใช้บล็อก
คอร์ดและเบสที่เรียบง่ายเคล่ือนที่พร้อมกับจังหวะกลอง แต่เน้นที่ขับร้องประสานตรงท้ายประโยคอย่างที่ ได้
กล่าวไว้ในเบือ้งต้นแทน 

เวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร พบว่า ท้ายประโยคก่อนเข้าท่อน Verse 2 มีการน าโมทีฟหลักในท่อน 
Introduction มาเรียกคืนความทรงจ าของผู้ฟังก่อนเปล่ียนกุญแจเสียงจาก Ab major เป็น F major ด้วย
เทคนิคเปล่ียนกุญแจเสียงฉับพลัน (Abrupt modulation) กล่าวคือ ใช้คอร์ด Eb7 ซึ่งเป็นคอร์ดโดมินันท์ของ
กุญแจเสียง Ab major ที่ท าหน้าที่เป็นคอร์ดร่วมกับคอร์ดซับโทนิกในกุญแจเสียงใหม่ Fmajor เคล่ือนที่เข้าหา
คอร์ดโดมินันท์ (C7) หรือผู้วิจัยมองว่าเป็นคอร์ด Edim เคล่ือนเข้าหากุญแจเสียงใหม่เป็นโครมาติก ดังนี ้
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ช่ือคอร์ด Abmaj7(add9) Eb C7 (Eo) F 
กุญแจเสียง Ab major I V   
กุญแจเสียง F major  bVII V (viio) I 
     

ภาพที่ 8 การเปล่ียนกุญแจเสียงฉับพลันก่อนเข้าท่อน Verse 2 ในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร 

ในเวอร์ชันคุณชายรัชชานนท์ ก่อนเข้าท่อน Verse 2 พบว่า มีท านองรอง (Countermelody) ปรากฏ
เป็นจุดเด่นเคล่ือนที่ลงเป็นล าดับขัน้โครมาติกจาก G# F# และ E# ซึ่งในความเป็นจริง ผู้วิจัยพบว่า มีท านอง
รองลักษณะเช่นนี ้ ปรากฏอยู่ทั่วไปในบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาเวอร์ชันคุณชายรัชชานนท์ ซึ่งท าให้ 
การเรียบเรียงเสียงประสานในเวอร์ชันนีท้ี่เลือกกลุ่มเคร่ืองสายและท านองประสานมาใช้เป็นองค์ประกอบ
หลักมีความต่างอย่างมีนัยส าคัญกับเวอร์ชันอื่น ๆ กล่าวได้ว่า การน าเอาเคาน์เตอร์พ้อยท์มาใช้ซึ่งสามารถ
น าเสนอเร่ืองราวความย้อนยุคและวิถีชีวิตแบบโบราณ ท าให้บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชันนี ้
สะท้อนการด าเนินเร่ืองที่ส่วนใหญ่ถ่ายท าในป่าแถบชนบทได้เป็นอย่างดี 

 
ภาพที่ 9 ท านองเคาน์เตอร์พ้อยท์ที่ปรากฏในเวอร์ชันคุณชายรัชชานนท ์

สามารถฟังตัวอย่าง ก่อนเข้าท่อน Verse 2 ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
 https://www.youtube.com/watch?v=A4vOl8MgqB8 

 

3.4 ท่อน Chorus 4 
บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาในเวอร์ชันคุณชายธราธร เร่ิมด้วยการแทรกเนือ้ขับร้องคอรัส  

“ฉันรักเธออย่างไรก็รักไม่เปล่ียนใจเลย” ประสานเข้ามากับนักร้องน าและใช้เสียงเปียโนแทรกกลางท่อนเพลง  
ซึ่งแตกต่างจากเวอร์ชันของคุณชายปวรรุจที่ไม่มีคอรัสแต่ปรากฏเสียงเอือ้นของผู้ร้องในตอนท้ายแทนเสียง
เปียโน ประเด็นต่อมา การเรียบเรียงกลุ่มเคร่ืองดนตรีริทึมในเวอร์ชันคุณชายธราธรยังคงเดิมตลอดทัง้ท่อน 
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แต่เวอร์ชันของคุณชายปวรรุจมีการปรับเป็นบล็อกคอร์ด และก าหนดให้ไม่มีเสียงกลองในช่วงท้ายของ 
ท่อนเพลง ซึ่งเป็นไปในแนวทางเดียวกับเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรและคุณชายรณพีร์  

เวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรในท่อน Chorus 4 ยังคงใช้ปรากฏการณ์ทางดนตรีในสไตล์สวิงแจ๊สเช่น
เดียวกับที่ผ่านมา มีเคร่ืองเป่าบรรเลงเป็นท านองแทรกช่วงท้ายก่อนที่จะเคร่ืองดนตรีทัง้หมดจะหยุดให้กับ
นักร้องน า “จะหยุดใจลงเอย” พร้อมกับคอร์ดสัน้ ๆ เน้นจังหวะตก จากนัน้เสียงดนตรีก็กลับมาเป็นแบนด์อีก
ครัง้ที่ท้ายประโยค ซึ่งเป็นไปตามกระบวนเพลงของสไตล์สวิงแจ๊ส จากการศึกษา พบว่า ความเหมือนระหว่าง
เวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรกับคุณชายรัชชานนท์ในท่อน Chorus 4 คือ ใช้จังหวะของกลุ่ม กลุ่มเคร่ืองดนตรีริทึม 
เช่นเดียวกับทัง้เพลงที่ผ่านมา ส าหรับเวอร์ชันคุณชายรัชชานนท์ อาจเป็นไปได้ว่า ผู้เรียบเรียงต้องการใ ห้มี 
กระสวนจังหวะของกลองชุดรูปแบบเขบ็ตสองชัน้จ านวน 2 ตัว ตามด้วยเบ็ตหนึ่งชัน้เน้นจังหวะยก และเม่ือ
กระสวนจังหวะของกลองชุด บรรเลงร่วมกับเปียโนที่ใช้เคร่ืองหมายโยงเสียงในจังหวะเบาเชื่อมกับจังหวะ
หนักถัดไป ท าให้จังหวะตกให้กลายเป็น Unaccented beat ปรากฏการณ์ทางดนตรีในลักษณะนี  ้
นักจิตวิทยาดนตรีชื่อซิวแลนและคณะ (Siu-Lan et.al., 2018, p. 103) กล่าวว่า เป็นการท าให้เกิดความรู้สึก
ฉงนสนเท่ห์ 

สามารถฟังตัวอย่าง ท่อน Chorus 4 ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
https://www.youtube.com/watch?v=Z5Vrt8B_GK0 

 

3.5 ท่อน Outro 
ในขณะท่ีเวอร์ชันคุณชายรณพีร์ ไม่ปรากฏท่อน Outro และเวอร์ชันคุณชายธราธรที่น าท่อน Intro 

มาท าซ า้ บทเพลงอีก 3 เวอร์ชันล้วนเต็มไปด้วยเสน่ห์ของการลงจบที่มีลักษณะเฉพาะทางดนตรี เวอร์ชัน
คุณชายปวรรุจ ยังคงใช้เสียงเอือ้นที่เ ร่ิมน าเสนอไว้ในท่อน Chorus 4 มาใช้ต่อเนื่อง และปรับเคร่ืองดนตรี
ประกอบเสียงร้องโดยเลือกกีตาร์กับเปียโน อาจเพื่อต้องการย า้เสียงดนตรีแนวอะคูสติกในช่วงท้ายของบทเพลง 
อีกทัง้พบว่า ท่อน Outro เวอร์ชันคุณชายปวรรุจมีความโดดเด่นในการน าคอร์ดโทนิกชนิดเมเจอร์ (B D# F#) 
มาปรับเป็นอ๊อกเมนเต็ด (B D# Fx) ซึ่งโน้ต F-sharp กับโน้ต F-double sharp หรือโน้ตเคียง (Chromatic 
neighbouring tone) เป็นเคร่ืองมือในการประสานเสียง เม่ือบรรเลงสลับกันจ านวน 2 รอบ จะเป็นตัวแทนย า้
การเคล่ือนที่ลงจบแบบโครมาติก หากกล่าวถึงท่อน Outro ในเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรและคุณชายรัชชานนท์ 
พบว่า ทัง้สองเวอร์ชันมีท านองใหม่ในการลงจบ รวมทัง้การเรียบเรียงเสียงประสานก็ใช้ พืน้ผิวของดนตรีที่
แตกต่างจากเวอร์ชันอื่น ๆ  กล่าวคือ เวอร์ชันคุณชายธราธร และคุณชายปวรรุจค่อย ๆ  ลงจบด้วยเทคนิค 
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Fade away แต่เวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรและคุณชายรัชชานนท์ มีใช้แนวพืน้ผิวดนตรีที่หนาขึน้โดยให้ทุก
เคร่ืองมือบรรเลงพร้อมกับเ ป็น Tutti และลงจบด้วยความย่ิงใหญ่  ประเด็นสุดท้ายที่จะกล่าวถึง คือ 
คุณลักษณะพิเศษของเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทร ซึ่งมีการใช้คอร์ดแทนเพื่อเพิ่มสีสันให้กับการประสานเ สียง 
กล่าวคือ ในท่อน Verse 2 หลังจากที่ได้เปล่ียนกุญแจเสียงจาก Ab major เป็น F major เม่ือถึงทอ่น Outro 
ผู้ประพันธ์ใช้การเคล่ือนที่จากคอร์ดโดมินันท์ C7 ไปหาคอร์ดซับโดมินันท์ Bbmaj7(add9) (V-IV) ซึ่งมีชื่อ
เรียกในเชิงวิชาการว่า เคเดนซ์ขัด (Deceptive Cadence) ก่อนเร่ิมกระบวนการของเคเดนซ์จบแบบสมบูรณ์
อีกครัง้ (ii – V - I) ดังนี ้

         

ช่ือคอร์ด C Bbmaj7(add9) Fmaj7add9/A Gm7 Am7(b9) Bbmaj7(add9) C7sus4 Fmaj7 
สัญลักษณ์เลขโรมัน V IV I6 ii7 vi IV V I 
โครงสร้างหลัก V IV  ii7   V I 
         

ภาพที่ 10 การเคล่ือนที่ของคอร์ดท่อน Outro 

สามารถฟังตัวอย่าง ท่อน Outro ได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
https://www.youtube.com/watch?v=vxZcsol4-9w 

 
สรุปผลและอภิรายผล 

แนวคิดการประพันธ์บทเพลงหลายเวอร์ชันประกอบละครชุดสุภาพบุรุษจุฑาเทพ สะท้อนให้เห็นถึง
แนวคิดการท าซ า้ซึ่งสามารถย้อนกลับไปสู่แนวคิดของไฮเดินที่ ฮอยท์ (Hoyt, 2018, p. 46) ยกย่องว่าเป็นนัก
ประพันธ์ท่ีสามารถน าแนวคิดจากผลงานผู้อื่น หรือแม้กระทั่งผลงานที่ผ่านมาของตนมาท าซ า้เรียงเรียงใหม่
ได้อย่างลงตัว เช่น ในบทประพันธ์แมสไซยา พบว่า มีการน าแนวคิดการประพันธ์จากผลงานชิน้ก่อน ๆ มาใช้
ใหม่แต่ไฮเดินปรับโครงสร้างดนตรีให้เกิดความแตกต่าง ปรากฏการณ์ทางดนตรีเหล่านี  ้ท าให้ไฮเดินได้ชื่อว่า
เป็นนักเรียบเรียงตัวฉกาจ และส าหรับบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลานัน้ แม้ว่าจะมีการดัดแปลงท าซ า้ทัง้สิน้ 
5 เวอร์ชัน แต่โครงสร้างของเพลงไม่ได้แตกต่างกันมาก คือ เร่ิมจาก Intro ตามด้วยท่อน ABABCB หรือ 
Verse / Chorus / Verse / Chorus / Bridge / Chorus และจบด้วย Outro ยกเว้นเวอร์ชันของคุณชายรณพีร์
ที่มีการน าท่อน Solo เข้ามาแทรกระหว่างท่อน Bridge กับ Chorus จากการศึกษาพบว่า ปัจจัยที่ท าให้เพลง
มีอัตลักษณ์ที่แตกต่างกัน คือ สไตล์เพลงที่เชื่อมโยงไปสู่การเลือกใช้กุญแจเสียงและกลุ่มเคร่ืองดนตรี เวอร์ชัน
คุณชายธราธร คุณชายปวรรุจและคุณชายรัชชานนท์เรียบเรียงในสไตล์ป็อปใช้กุญแจเสียง A major เวอร์ชัน
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คุณชายพุฒิภัทรมาในรูปแบบของสวิงและแจ๊สแบนด์และเลือกใช้กุญแจเสียง Ab major เพื่อให้เหมาะสมกับ
กลุ่มเคร่ืองดนตรีที่ใช้ เวอร์ชันคุณชายรณพีร์เป็นเพลงสไตล์ซอฟต์ร็อกจึงเลือกใช้กุญแจเสียง A major  
ซึ่งเหมาะกับวงสตริง 

จากที่ผู้วิจัยได้น าเสนอในเบือ้งต้นว่า บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาทุกเวอร์ชันใช้นักร้องชายเป็น
ตัวแทนภาพของคุณชาย แต่กระนัน้เพลงประกอบละครตอนคุณชายพุฒิภัทรเป็นเพียงเวอร์ชันเดียวที่เลือกใช้
นักร้องคู่ชายหญิงในดนตรีประกอบละคร ท าให้สามารถพัฒนาแนวคิดวิธีการร้องเป็นการโต้ตอบหรือ
ประสานเสียงคู่ 3 หรือปรับระยะห่างคู่ประสานให้ล่ืนไหลไปตามความเหมาะสมของโน้ตในบันไดเสียง อีกทัง้
พบว่า เวอร์ชันคุณชายรณพีร์เป็นเพียงเวอร์ชันเดียวที่แทรกท่อนกีตาร์โซโลส าหรับเน้น เนือ้หาดนตรีในสไตล์
ซอฟต์ร็อกให้เด่นชัดขึน้ 

บทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาแต่ละเวอร์ชันมีรายละเอียดส าคัญที่บ่งชีอ้ัตลักษณ์ของเพลง
โดยเฉพาะวิธีการเรียบเรียงเสียงประสาน และการใช้เคร่ืองดนตรีที่น าเสนอความเป็นตัวตนของคุณชายใน
ทอ่น Introduction ได้เรียบเรียงให้เกร่ินด้วยเปียโนส าหรับคุณชายธราธรและคุณชายปวรรุจที่มีความสุขุม 
เป็นผู้ใหญ่ หรือมีการใช้เคร่ืองสายขึน้ต้นเพลงและตามด้วยจังหวะกลองที่เน้นจังหวะเบาส าหรับคุณชาย 
รัชชานนท์ที่บุคลิกขีเ้ล่น และเป็นกันเอง คุณชายรณพีร์และคุณชายพุฒิภัทรใช้ประโยคขึน้ต้นไปตามสไตล์
ของเพลง ในท่อน Chorus 1 เนือ้หาส าคัญเน้นที่การเข้ามาของกลุ่มเคร่ืองดนตรีริทึม รวมถึงพืน้ผิวของเสียง
ประสานที่ให้จินตนาการถึงบริบทของเร่ืองราวในแต่ละตอน ส่วนรายละเอียดส าคัญก่อนเข้าท่อน Verse 2 
ผู้วิจัยขอเน้นไปที่เวอร์ชันของคุณชายพุฒภัทรที่มีการเปล่ียนกุญแจเสียงจาก Ab major เป็น F major และ
คุณชายรัชชนนท์ซึ่งเม่ือวิเคราะห์เนือ้หาดนตรีแล้วจะพบว่า มีการใช้ท านองเคาน์เตอร์พ้อยท์เป็นจุดเด่นของ
การประพันธ์ในช่วงท้ายของเพลง คุณชายในแต่ละเวอร์ชันเลือกใช้การลงจบที่แตกต่างกันอย่างสิน้เชิง 
กล่าวคือ ในขณะท่ีเวอร์ชันคุณชายรณพีร์เลือกที่จะไม่มี Outro คุณชายธราธรน าเนือ้หาท่อน Intro มาบรรเลง
ซ า้ ส่วนคุณชายปวรรุจเลือกใช้คอร์ดอ๊อกเมนเต็ดมาเป็นคอร์ดเคียง (Neighbouring chord) ขยายการลงจบ 
คุณชายรัชชานนท์เลือกการลงจบแบบย่ิงใหญ่ และคุณชายพุฒิภัทรใช้เคเดนซ์ขัดก่อนใช้เนือ้หาขยายและ  
ลงจบอย่างสมบูรณ์ 

พอลลัส (Paulus, 2000, p. 157) กล่าวว่า แม้แนวคิดไลท์โมทีฟที่พบมากในเพลงประกอบ
ภาพยนตร์นัน้มีเนือ้หาที่บางเบากว่าในประเภทเพลงคลาสสิก แต่เทคนิคการประพันธ์บทเพลงหลายเวอร์ชัน
รักแท้อยู่เหนือกาลเวลาที่ใช้แนวคิดไลท์โมทีฟ ท านองหลักของเพลงไปดัดแปลง แปรท านองนัน้ สามารถสร้าง
สีสันให้เกิดความหลากหลายให้เกิดขึน้ผ่านการใช้สีสันเคร่ืองดนตรี ความเร็ว การเสียงประสานหรือการ
เปล่ียนกลุ่มเคร่ืองดนตรี หากอ้างถึงแนวคิดของกรีน (Green, 2010, pp. 87-88) และพอลลัส (Paulus, 
2000, p. 156) จึงเสมือนผู้ประพันธ์ได้แสดงออกถึงส่ิงใหม่ ๆ  ในพืน้ฐานของส่ิงเดิม ซึ่งอาจเป็นไปได้ว่า 
ผู้ประพันธ์ได้แปลความโดยน าเอาวัตถุดิบเดิมมาใช้ในรูปแบบของตัวเอง ซึ่งการดัดแปลงจากของเดิม
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สามารถชีใ้ห้เห็นถึงความสามารถผู้เรียบเรียงที่มีทักษะในการถอดองค์ประกอบของดนตรีบางอย่างออกมา
จากเวอร์ชันเดิมและน ามาปรับใช้ในรูปแบบใหม่ (Plasketes, 1992, p. 11) กระบวนการท าซ า้ทางดนตรีใน
เพลงป็อปตัง้แต่ปี ค.ศ. 1970 ให้คุณค่าความส าคัญของทุกเวอร์ชันเท่ากัน ไม่ได้แสดงให้เห็นว่าการผลิตซ า้
คือ ส่ิงที่ดีกว่า แต่เพียงแค่ให้ความรู้สึกถึงมิติบริบทใหม่ในแง่ศิลปะ และในประเด็นจุดประสงค์ทางการค้า  
ซึ่งในที่นี ้พลาสคิส (Plasketes, 1992, p. 2,3) กล่าวว่า เม่ืออุตสาหกรรมดนตรีเฟ่ืองฟู และเม่ือนักแต่งเพลงมี
เทคนิคมากขึน้ก็เกิดการคัดลอกและพัฒนา การผลิตซ า้ที่มีให้เห็นทั่วไปไม่ว่าจะเป็นเพลงสตริง เพลงแจ๊สไป
จนถึงเพลงที่บรรเลงด้วยวงออร์เคสตรา สามารถสร้างรายได้ให้แก่ค่ายเพลงอย่างมหาศาล 

ผู้วิจัยพบว่า กระแสความนิยมบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาส่งผลต่อวงการดนตรีในประเทศไทย
โดยมียอดผู้เข้าชมช่องยูทูปทัง้ 5 เวอร์ชันเป็นจ านวนมาก แต่หากสังเกตจากจากยอดไลก์ของทัง้ 5 เวอร์ชัน 
ปรากฏว่าเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรที่เ รียบเรียงเสียงประสานเป็นดนตรีแจ๊สโดยวีรภัทร์ อึง้อัมพร  เป็นผู้ 
เรียบเรียงเสียงประสานมียอดไลก์ต ่าที่สุด เม่ือเทียบกับเวอร์ชันอื่นที่เป็นสไตล์ป็อปหรือซอฟต์ร็อกซึ่งเป็นที่น่า
ประหลาดใจเป็นอย่าง ย่ิง  เพราะในทางตรงข้ามเวอร์ชันคุณชายพุฒิภัทรควรได้ รับยกย่องในด้าน
ความสามารถของผู้เรียบเรียงที่สามารถบุกเบิกมิติใหม่ของบทเพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลา แต่กระนัน้จาก
การที่พอลลัส (Paulus, 2000, p. 154) ให้ข้อคิดเห็นไว้ว่า เพลงประกอบภาพยนตร์ไม่ใช่เพลงที่ต้องการ 
ความแปลกใหม่ หรือบุกเบิกแนวคิดใหม่ ๆ เพราะต้องใช้แสดงถึงอารมณ์ สามารถระลึกได้ เข้าใจได้  
จากข้อมูลดังกล่าวท าให้ผู้วิจัยเห็นด้วยบางส่วนกับแนวคิดของพอลลัส อีกทัง้เม่ือพบว่า เบคเนล (Bicknell, 
2001, p. 190) และพอลลัส (Paulus, 2000, p. 154) เสนอมุมมองที่ว่า การผลิตซ า้ที่ผู้ฟังไม่สามารถเข้าใจ
หรือเชื่อมโยงกับส่ิงเดิมได้ ท าให้ฟังเกิดความซาบซึง้น้อยลง ถึงแม้ว่าดนตรีนัน้จะมีความงดงามในตัวของมัน
เอง แต่การที่ถูกดัดแปลงมากจนเกินไปอาจท าให้ผู้ฟังเกิดความสับสนหรือไปลดสุนทรียะในการฟัง แต่กระนัน้ 
กระแสความนิยมดนตรีป็อป รวมถึงความรู้และประสบการณ์การฟังดนตรีในสังคมไทย ก็สามารถท าให้เกิด
เป็นข้อขัดแย้งระหว่างผลคะแนนความชื่นชอบกับการน าเสนอข้อค้นพบในงานวิจัยทางวิชาการดนตรีได้ 

สามารถดูสกอร์เพลงรักแท้อยู่เหนือกาลเวลาได้จากลิงก์หรือ QR Code ด้านล่าง 
https://drive.google.com/file/d/1x_jmh8WmVzo6FtYSfEIehKbvlLHcsEgn/view?usp=sharing 
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References and Ideology in Harry Potter and the Deathly Hallows:  
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ความเป็นปรปักษ์และความเป็นพวกพ้อง 
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ศุภรวินท์ ปรุงเสริม4 และ อรทัย ชินอัครพงศ์5 
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Abstract 
The purpose of this research was to study the ideology of hostility and partisanship using 

references found in Harry Potter and the Deathly Hallows. Fairclough’s three-dimensional framework was 
employed to analyse 207 spoken discourses selected from conversations of the 4 magical groups. The 
referential devices were analysed based on text, discourse practice, and socio-cultural practice. The 
findings revealed that there were 10 strategies of references used in expressing ideologies: full names, 
family names, first names, third-person pronouns, groups’ names, phrases, naming, a profession, an 
institution’ name, and an acronym. Moreover, 7 sub-ideologies were found under the ideology of hostility 
and partisanship through the use of references. The findings also indicated that using referential 
expressions could reveal overpowering in society. 
Keywords: Reference, Ideology, Harry Potter, Hostility, Partisanship 

บทคัดย่อ 
งานวิจัยชิน้นีมี้วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาอุดมการณ์ความเป็นปรปักษ์และความเป็นพวกพ้องด้วยการใช้กลวิธี

การอ้างถึง (reference) ท่ีปรากฏในวรรณกรรมเรื่องแฮร์รี่ พอตเตอร์กับเครื่องรางยมทูต โดยวิเคราะห์วาทกรรมพูด 
(spoken discourse) จ านวน 207 วาทกรรมซึ่งคัดเลือกจากบทสนทนาของกลุ่มผู้วิเศษ 4 กลุ่มจากวรรณกรรมเรื่องนี ้

 
1 This article is a part of dissertation titled “The Relationship between Language Strategies and Ideologies in the Harry 
Potter Series: A Critical Discourse Analysis”, Doctor of Philosophy Program in Linguistics, Faculty of Humanities, 
Naresuan University, 2021 
2 Ph.D. Student, Doctor of Philosophy Program in Linguistics, Faculty of Humanities, Naresuan University 
3 Dr., Department of Linguistics, Folklore, Philosophy, and Religions, Faculty of Humanities, Naresuan University 
4 นิสิตปริญญาเอก หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 
5 ดร. ภาควิชาภาษาศาสตร์ คติชนวิทยา ปรัชญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 



103 

ตามกรอบมิติทัง้สามของวาทกรรมของแฟร์คลัฟ โดยวิเคราะห์จากตัวบท ปฏิบัติการทางวาทกรรมและปฏิบัติการทาง
สังคมและวัฒนธรรมท่ีการอ้างถึงปรากฏ ผลการศึกษาพบการใช้การอ้างถึง 10 กลวิธี คือ การใช้ชื่อเต็มของบุคคล 
การใช้นามสกุล การใช้ชื่อต้นของบุคคล การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 3 การใช้ชื่อกลุ่มคน การใช้วลี การใช้นามบัญญัติ การ
ใช้ค าบอกอาชีพ การใช้ชื่อองค์กร และการใช้ค าย่อ ผลการวิจัยยังพบชุดอุดมการณ์ย่อย 7 ชุดภายในอุดมการณ์ความ
เป็นปรปักษ์และความเป็นพวกพ้อง นอกจากนีผ้ลการวิจัยยังแสดงให้เห็นถึงการมีอ านาจเหนือกว่าในสังคมผ่านการ
ใช้การอ้างถึง 
ค าส าคัญ: การอ้างถึง  อุดมการณ์  แฮร์รี่ พอตเตอร์  ความเป็นปรปักษ์  ความเป็นพวกพ้อง 

Introduction 
Critical discourse analysis (CDA) was developed by well-known scholars for the purposes 

of revealing or systematically analysing ideologies, power relations, power abuse, and manipulation 
through language use. CDA emphasises social phenomena, the structure of speech (acts or 
events), and the socio-cultural context of written, spoken, and visual discourses. CDA has become 
an interdisciplinary approach of interest to linguists around the world (Schiffrin, 2003).  Fairclough 
and van Dijk are two well-known CDA experts and their approaches have been widely employed. 
Fairclough’s approach focuses on semantic and intertextual analyses to reveal power abuse, 
whereas van Dijk’s approach focuses on manipulation by the overpower groups which affects social 
members’ cognition, emotions, and attitudes. By applying the approaches espoused by Fairclough 
and van Dijk, hidden ideologies could be found in discourses (van Dijk, 2000; Fairclough, 2013). 

‘Ideology’ has received widespread attention in CDA. Fairclough (1992, 2013) stated that 
ideologies are implicitly brought to discourses as ‘cues’. Text producers, as representative of 
institutions or overpower groups, send ideologies through discourse to their group members, and 
then these ideologies are interpreted by the members. Thus, ideologies are associated with power 
relationships within the society: institutions, cultural values, beliefs, and social structures. When 
ideologies are accepted by the social members, they may fall under the control of the ruling class. 
The most unfortunate thing is that social members will become victims of bad ideologies.  

van Dijk (2000) also defined ideology as ‘the basis of the social representations shared 
by members of a group’ (van Dijk, 2000, p.8). Ideologies are not only produced by the ruling class 
but also by social members. In his viewpoint, ideologies show social context and the minds of 
people in the society, and ideologies can manipulate people’s minds. He also mentioned that mind-
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controlling brings about inequality and power abuse if the ideologies are conducted for the purpose 
giving advantage to specific groups of people, especially the ruling class.  

It can be concluded that ideologies are sets of beliefs that people in society share together. 
Ideologies can be produced, used, reproduced, and transferred by social members and people’s 
behaviour, attitudes, and cognition are controlled by the interpreted ideologies. Furthermore, the 
overpower groups may take advantage thereby creating inequality in the society. 

In addition, Fairclough proposes the three-dimensional framework with the purpose of 
analysing ideologies expressed through discourse which affects group members’ beliefs, opinion, 
behaviour, and inequality. The framework consists of 3 dimensions: text, discourse practice, and 
socio-cultural practice. Text can be either written or spoken discourse used as a medium to deliver 
hidden ideologies to the receivers. The analysis of text consists of the analysis of linguistic features. 
Discourse practice means the analyses of text production, text interpretation, and text consumption. 
Lastly, socio-cultural practice focuses on the analysis of discourse and socio-cultural context to 
explain to situations in a particular context effected discourse practice (Fairclough, 2013). Socio-
cultural practices are sometimes known as socio-cultural contexts. Applying Fairclough’s 
framework can reveal relationships between discourse and ideologies in the society. It is because 
discourse is one of the communicative approaches which can construct ideologies and can 
manipulate group members’ minds. Therefore, CDA can demonstrate how ideologies are produced, 
reproduced, and changed through discourse (Wodak & Meyer, 2009; van Dijk, 2000; Fairclough, 
2013).  

Political discourse seems to be the very first source for analysing ideologies, such as 
politicians’ speeches and debates. Then, literary works serve linguists’ interest because language 
and situations found in literature are similar to natural language usage. Besides, the society which 
appeared in literary works usually imitates the authentic social system, for example, social class, 
institutions, and social activities. Therefore, critical analysing of literature can reveal ideology, power 
relations, and social and political factors through linguistic features (Rogti, 2019).  The Harry Potter 
series is widely applied in CDA resulting from its plot. It consists of issues about politics, ideologies, 
inequality, and power abuse. Blood system was the crucial ideology because the belief about 
‘blood purity’ was still carried by the majority of witches and wizards, influencing social class and 
racism in wizarding society (Vollmer, 2007; McFarlance, 2012; Perri, 2015; Walters, 2015). 
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Lexicalisation is one of linguistic strategies employed for text analysis and investigating 
strategies used in producing and reproducing ideologies and manipulation as analysing 
lexicalisation of discourse can reveal the opinions and intention of text’s producers. This approach 
can also disclose strategies used in producing and reproducing discourse and ideologies for the 
purpose of manipulating social members. (van Dijk, 1995; Angkapanichkit, 2014).  

Reference is one of the strategies used to express the speakers’ perspectives and 
attitudes about the people or objects being referred to. Text producers also consider referential 
devices based on their specific conditions: meaning, situational context, and discourse context 
(Celce-Murcia & Olshtain, 2000; Angkapanichkit, 2014). Moreover, Birner (2013) noted that 
speakers or writers use referring expressions with their intention to bring referred things or people 
to the listeners' or readers’ minds. Referential devices can be individuals’ names, objects, 
institutions, third-person pronouns, articles, an individual word, a phrase, and a sentence 
(Angkapanichkit, 2014).  

Fairclough (2003) stated that personal pronouns relate to identity and ideology as they can 
indicate collective and individuality. Besides, plural forms of personal pronouns indicate the 
interpretation of group identity, coalitions, and insiders and outsiders (Wodak & Chilton, 2005) which 
is in accordance with van Dijk (2006) that the use of pronouns ‘us’ and ‘them’ and the possessive 
determiner ‘our’ emphasised in-group and out-group palarisation. There are several studies about 
relationships among personal pronouns as referential devices, polarisation, and ideology of political 
discourse. The first-person pronoun ‘I’ and the possessive form ‘my’ were used in Mubarak’s speech 
as out-group pronouns to persuade the audiences that the mentioned beliefs and experience were 
the speaker’s ones. The possessive ‘our’ was used as an in-group pronoun to create solidarity 
between the speaker, Egyptian government, and the audiences (Hasan, 2011).  

Besides, Withawaphinyo (2015) disclosed that the word ‘king’ was used as a referential 
device to praise the head of the country in the patriotic song of Thailand’s National Council for 
Peace and Order-NCPO. The quantifier was also used with the word ‘people’ to express Thai army’s 
positive actions in protecting people. The songwriter was positively represented by the phrase to 
emphasise his role in politics. The study indicated that the found referential expressions 
represented the songwriter’s positive attitudes towards his roles and Thai army’s actions in politics 
which could persuade the listeners to agree with him.  
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Moreover, Ali et al. (2017) revealed that the polarisation between ‘us’ and ‘them’ as well as 
socio-political ideologies could be represented through personal and possessive pronouns. The 
U.S. government was positively presented in the Kurdish Globe newspaper via the pronouns ‘we, 
they, he, it, and our’ to emphasise positive action and solidarity between the U.S. government and 
its force. Conversely, the newspaper represented the Iraqi government, politicians, and people 
negatively through the pronouns ‘he, him, they, them, it, their, his, and its’ and the article ‘the’ to 
indicate distrust and negative attitudes towards the Iraqi government and politicians. Iraqi politician 
names and political positions were also used to emphasise neglected political situations and 
relationships between the government and people. The study also showed that the newspaper 
attempted to convey its attitudes towards the real situation of the anti-withdrawal of U.S. forces from 
Iraq by giving trust and supportive ideologies to the U.S. government and negative attitudes and 
ideologies towards the Iraqi government and politicians which could manipulate the readers to 
agree with its attitudes.  

Lastly, McFarlance’s (2012) study showed that the naming ‘You-Know-Who’ referred to 
Voldemort was used by people of the opposite side in the Harry Potter series. The third-person 
pronoun ‘him’ also referred to Voldemort. These 2 referents occurred in hate speech when the 
characters of the opposite side talked about Voldemort. It emphasised the speakers’ negative 
attitudes towards Voldemort; he had been excluded from the speakers. The study also indicated 
that Voldemort had successfully created power behind his name by making people scared of 
saying his name directly. 

It could be seen from the previous studies that personal pronouns, articles, individual 
names, political positions, institutions, and phrases existed in indicating ingroup-outgroup 
polarisation and conveying hidden ideologies found in political discourse and literary works. 
According to the plot of the Harry Potter series, Harry Potter and Voldemort stood on opposite sides. 
They both had their followers who agreed to believe in them respectively; Voldemort and the Death 
Eaters were enchanted in Dark magic and power whereas Harry Potter and social members of 
wizarding society resisted Dark magic. Moreover, the vital issue of Harry Potter and the Deathly 
Hallows, the last book of the series, is the battle of good and evil between Voldemort’s and Harry’s 
groups as well as among members of each group (Hitchens, 2007, August 12). The hidden political 
issue in the book is Voldemort’s promoting blood purity which is similar to the Nuremberg Laws 
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(Young, 2017, July 1). Thus, it is interesting to investigate referential expressions used by Voldemort 
resistance group and the Dark Arts group to refer to in-group and out-group members in relation to 
the ideology of hostility and partisanship. 

Research Methodology 
The data were 198 selected spoken discourses of the 4 magical groups in Harry Potter 

and the Deathly Hallows (Rowling, 2007) considering referential devices representing in-group and 
out-group members of Voldemort resistance group and the Dark Arts group. The 4 magical groups 
consisted of: 1. Voldemort resistance group was a group of social members who did not take 
Voldemort’s side: the Order of the Phoenix, Dumbledore’s Army (included Harry Potter and his 
friends), and Hogwarts’s staff, 2. The Dark Arts group was a group of Voldemort’s supporters, Death 
Eaters, and Voldemort’s himself, 3. Political institutions consisted of the Ministry of Magic and The 
Daily Prophet (the newspaper in the wizarding world), and 4. Magical creatures composed of 
magical creatures that had magical power and could express their feelings, perspectives, and 
opinions as well as could produce discourse by themselves: centaurs, goblins, and house-elves 
(Rowling, 2018). 

Later, the data was examined to find out referential expressions existed for expressing in-
group and out-group members based on their meanings and contexts of situations. References 
focused on this study were third-person pronouns, articles, naming, individuals’ names, individual’s 
family names, full names, groups’ names, professions, an institution’s name, and phrases 
(Fairclough, 2003; Wodak & Chilton, 2005; van Dijk, 2006; Angkapanichkit, 2014). Then, referential 
expressions were analysed by their meanings and contexts of situations. The three-dimensional 
framework (Fairclough, 2013) was applied to explain the ideology of hostility and partisanship. 

Results 
The ideology of hostility and partisanship between the Dark Arts group and Voldemort 

resistance group is the dominant ideology found in Harry Potter and the Deathly Hallows based on 
contexts of situations in the book. There were 532 referential expressions found from 198 data. The 
findings revealed that the usage of referential expressions in conveying the ideology about hostility 
and partisanship through discourse were: third-person pronouns, articles, naming, individuals’ 
names, individuals’ family names, individuals’ full name, groups’ names, a profession, an 
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institution’s name, and phrases. Besides, 7 sub-ideologies were found under the ideology of hostility 
and partisanship through the use of references. Details of the recurrence of references in each of 
those were described as follow. 

1. Harry Potter was Voldemort’s enemy. 
Harry Potter was presented as Voldemort’s enemy in the discourse produced by Voldemort 

and the Death Eaters. Due to the context of the situation in the book, Harry was always stood on the 
opposite side from the Dark Arts group. Referential expressions referred to Harry as Voldemort’s 
enemy were Harry’s full name (10 times), Harry’s family name (25 times), third-person pronouns: he 
(9 times) and him (13 times), and phrases (8 times). 

(1) ‘My Lord’ Yaxley went on, ‘Dwalish believes an entire party of Aurors will be used to 
transfer the boy -’ … ‘Where are they going to hide the boy next?’ (p. 12) 

(2) ‘We’ve got Potter!’ Greyback roared triumphantly. ‘We’ve captured Harry Potter!’ 
(p.369) 

(3) ‘You,’ said Voldemort, and there was a bang and a small shriek of pain. ‘Examine him. 
Tell me whether he is dead.’ (p. 581) 

Harry Potter was known as Voldemort’s enemy among the Dark Arts group. The Dark Art 
group used Harry’s full name and family name to emphasise that Harry was the person that 
Voldemort saw as his enemy. The article ‘the’ referred to Harry representing Harry as an out-group 
member. In addition, the use of the article ‘the’ with the noun ‘boy’ represented the hidden attitude 
that Harry was a boy who did not have any power. Moreover, third-person pronouns ‘he’ and ‘him’ 
referred to Harry showing the distance between Harry and the speakers. It could be seen that 
background knowledge of interlocutors and contexts of situations affected in interpreting and 
understanding references referred to Harry as Voldemort’s enemy. Thus, talking about Harry Potter 
in any forms of references could express the idea about hostility. 

2. The Order of the Phoenix was them. 
The Order of the Phoenix as the group of witches and wizards who were against the Dark 

Arts group. Voldemort and the Death Eaters used 3 kinds of references referred to the Order of the 
Phoenix: group’s name (4 times), the third-person pronoun ‘they’ (2 times), and a phrase (1 time). 
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(4) ‘Where are they going to hide the boy next?’ 
‘At the home of one of the Order,’ said Snape. ‘The place according to the source, has 

been given every protection that the Oder and Ministry together could provide …’ Once again, all 
heads turned. Yaxley squared his shoulders. ‘My Lord, I have good news on that score …’ (p. 12) 

(5) ‘You know who used to like using the Dark Lord’s name, Weasley?’ growled Greyback. 
‘The Order of the Phoenix. Mean anything to you?’ 

‘Doh.’ 
‘Well, they don’t show the Dark Lord proper respect, so the name’s been Tabooed. A few 

Order members have been tracked that way. We’ll see. Bing them up with the other two prisoners!’ 
(p. 364) 

The Dark Arts group used the group’s name ‘the Order of the Phoenix’ and ‘the Order’ and 
the phrase ‘A few Oder members’ to specify the group of people which was opposite to them. 
Besides, the third-person pronoun ‘they’ referred to members of the Order of the Phoenix in 
discourse within and without the Dark Arts group members. According to the situation in example 
(5), the listeners could interpret that the Dark Arts group was openly hostile to the Order of the 
Phoenix as they captured everyone calling Voldemort by his name which was the way the Order of 
the Phoenix did. It could be seen that the idea of hostility was conveyed through referential 
expressions referred to the Oder of the Phoenix as the Dark Arts group presented the Oder as the 
group which had opposite beliefs and behaved in the opposite ways from them. 

3. Voldemort and the Death Eaters were them. 
Voldemort resistance group conveyed their hostility towards the Dark Arts group  by 

employing 9 kinds of referential expressions: naming (72 times), full names (3 times), first names (9 
times), family names (20 times), third-person pronouns: ‘he’ (69 times), ‘him’ (19 times), ‘they’ (47 
times), ‘them’ (8 times), phrases (52 times), group’s name (10 times), and a profession (1 time). 

(6) ‘Death Eaters, loads of them – we were chase –’ 
‘Death Eaters?’ said Ted sharply. ‘What d’you mean, Death Eaters? I thought they didn’t 

know you were being moved tonight, I thought –’ 
‘They knew,’ said Harry. (p. 59) 
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(7) ‘I’ve been getting them all out of The Burrow,’ he explained. ‘Moved them to Muriel’s. 
The Death Eaters know Ron’s with you now, they’re bound to target the family – don’t apologise,’ 
he added, at the sight of Harry’s expression. (p. 390) 

(8) ‘Those two Death Eaters who teach here?’ ‘They do more than teach,’ said Neville. 
‘They’re in charge of all discipline. They like punishment, the Carrows.’ (2007, p. 461) 

(9) ‘We shall secure the school against He Who Must Not Be Named while you search for 
this – this object.’ 

‘Is that possible?’ 
‘I think so,’ said Professor McGonagall drily, ‘we teachers are rather good at magic, you 

know. I am sure we will be able to hold him off for a while if we all put our best efforts into it. Of 
course, something will have to be done about Professor Snape.’ (p. 479) 

Voldemort resistance group used naming ‘Voldemort, He Who Must Not Be Named, the 
Dark Lord, Lord Voldemort, and You-Know-Who’ to refer to Voldemort individually to emphasise the 
head of the opposite group and used the group name ‘Death Eaters’ to emphasise a group of 
people who had different beliefs from them. The article ‘the’ also referred to the particular group of 
people from the opposite side. Moreover, the article ‘a’ in ‘a Death Eater’ referred to any Death 
Eaters. Third-person pronouns ‘he’ and ‘him’ represented Voldemort and the particular Death Eater 
for giving cohesion, and ‘they’ and ‘them’ referred to the Death Eaters. In term of phrases, 
quantifiers, numbers, an adjective, a possessive determiner, a determiner, and nouns were used to 
give more information about the Death Eaters. In addition, the Death Eaters’ full name, first names, 
and family names were employed when Voldemort resistance group emphasised the specific 
person of the Death Eaters. Using the profession with a Death Eater’s family name in example (9) 
also indicated social status of the referred person. 

Voldemort resistance group mentioned the negative actions of the Dark Arts group to show 
their hostility towards Voldemort and the Death Eaters. Naming, individuals’ names, family names, 
and full names referred to the Dark Arts group indicated the particular people as out-group 
members. Other referential expressions emphasised the distance between Voldemort resistance 
group and the Dark Arts group. Besides, references occurred in contexts of situations that revealed 
harm and danger caused by Voldemort and the Death Eaters. 
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4. The Ministry of Magic was them. 
Voldemort took over the Ministry of Magic at last. Thus, the Voldemort resistance group 

expressed the oppositeness when talked about the Ministry of Magic through 2 kinds of references: 
a phrase (1 time) and an institution’s name (3 times). 

(10) ‘But this is mad, there’s no need -’ 
‘No need!’ snarled Moody. ‘With You-Know-Who out there and half the Ministry on his side? 

Potter, if we’re lucky, he’ll have swallowed the fake bait and he’ll be planning to ambush you on the 
thirtieth, but he’d be mad not to have a Death Eater or two keeping an eye out, it’s what I’d do … 
Our only chance is to use decoys. Even You-Know-Who can’t split himself into seven.’ (p. 47) 

(11) ‘Death Eaters,’ said Harry. ‘There are pictures of them inside. They were at the top of 
the tower when Snape killed Dumbledore, … If the Ministry and Voldemort are behind Snape, …  
I reckon they’ll stay to try and protect the students.’ (p. 186) 

The phrase ‘half the Ministry’ referred to the officers of the Ministry who were in the Dark 
Arts group as well as the officers who took Voldemort’s side. Moreover, the institution name ‘the 
Ministry’ represented the picture of the whole Ministry stood on the opposite side of Voldemort 
resistance group. It could be seen that references referred to the Ministry of Magic were 
emphasised in the contexts indicated its position in the society. Voldemort used the Ministry of 
Magic as a means of controlling society. The social situations also revealed Voldemort’s power 
behind the Ministry of Magic which indicated that the Dark Arts group took advantage of this action 
while people in the society who disagreed with them took disadvantages. 

5. Voldemort and the Death Eaters were us. 
The Dark Arts group consisted of Voldemort and the Death Eaters. They shared the same 

beliefs about blood purity and dark magic. Members referred to themselves through naming  
(1 time), individuals’ family names (5 times) and phrases (3 times). 

(12) ‘Did you hear that? What was that noise in the cellar?’ Harry and Ron stared at each 
other. 

‘Draco – no, call Wormtail! Make him go and check!’ (p. 380) 
(13) ‘Go and fetch Snape.’ 
‘Snape, m – my Lord?’ 
‘Snape. Now. I need him. There is a – service – I require from him. Go.’ (p. 516) 
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(14) ‘My instructions to my Death Eaters have been perfectly clear. Capture Potter. Kill his 
friends – the more, the better – but do not kill him.’ (p. 526) 

(15) ‘It is Neville Longbottom, my Lord! The boy who has been giving the Carrows so much 
trouble! The son of the Aurors, remember?’ 

‘Ah, yes, I remember,’ said Voldemort. (pp. 585-586) 
Naming and individuals’ family names were used to indicate the specific members that the 

interlocutors were talking about. In addition, phrases presented to the Death Eaters indicated close 
relationships between the speakers and the people referred to: the phrase ‘the Carrows’ in example 
15 revealed the status of the whole family as in-group members of the Dark Arts group, and the 
possessive ‘my’ in example 14 conveyed the attitude of in-group members. Moreover, Voldemort’s 
usage of ‘my Death Eaters’ also indicated that he was the leader of the Dark Arts group. Thus, 
referential expressions referred to the Dark Arks group emphasised solidarity within the group and 
conveyed the ideology of partisanship. 

6. The Order of the Phoenix resisted Voldemort and the Death Eaters. 
The Order of the Phoenix was the group created by witches and wizards who resisted the 

Dark Arts group. References referred to the Order of the Phoenix were group’ name (6 times), 
naming (4  times), third-person pronouns ‘he’ (2  times) and ‘him’ (3  times), individuals’ first names 
(6 times), individuals’ family names (2 times), and phrases (5 times). 

(16) ‘We saw it,’ said Bill; Fleur nodded, tear tracks glittering on her cheeks in the light from 
the kitchen window. ‘…they were heading north too. Voldemort – he can fly – went straight for them. 
… Voldemort’s sure hit Mad-Eye full in the face, he fell backwards off his broom and – there was 
nothing we could do, nothing, we had half a dozen of them on our own tail –’ (pp. 69-70) 

(17) ‘I’ll understand if you can’t confirm this, Harry, but the Order is under the impression 
that Dumbledore left you a mission.’ 

‘He did,’ Harry replied, ‘and Ron and Hermione are in on it and they’re coming with me. 
(pp. 173-174) 

(18) Exactly! You’ve got to give them credit, it makes sense. It was only people who were 
serious about standing up to him, like Dumbledore, who ever dared use it. Now they’ve put a Taboo 
on it, anyone who says it is trackable – quick and easy way to find Order members! They nearly got 
Kingsley –’ 



113 

‘You’re kidding?’ 
‘Yeah, a bunch of Death Eaters cornered him, Bill said, but he fought his way out. He’s on 

the run now, just like us.’ (p. 316) 
The naming, individual’s names, and family names were used to emphasise the particular 

members of the Order. The third-person pronouns ‘he’ and ‘him’ referred to the particular members 
mentioned previously in the conversations. Moreover, the group’s name ‘the order’ and ‘the Order 
of the Phoenix’ represented all members of the group. Phrase also referred to members of the group 
in singular and plural forms. According to contexts of situations, referential devices referred to 
members of the Order of the Phoenix were used by its group members and people who shared the 
same attitudes with the Oder. Therefore, all references indicated solidarity of group members, 
emphasised unity between the Oder members and people of the same believes, and conveyed the 
hidden ideology of partisanship within the group and between the group and people who stood on 
the same side. 

7. Dumbledore’s Army resisted the Dark Arts group. 
Dumbledore’s Army was the group of Hogwarts students who would like to fight against 

the Dark Arts group. Harry Potter was the leader of the group. Its members referred to themselves 
through the group’s name (1  time), third-person pronouns ‘her’ (2 times), ‘them’ (1 time), and ‘it’ (1 
time), individual’s name (1 time), phrases (2 times), and an acronym (1 time). 

(19) ‘Surpassed itself, hasn’t it? The Carrows were chasing me, and I knew I had just one 
chance for a hideout: I managed to get through the door and this is what I found! … But it’s 
expanded as more and more of the DA have arrived.’ 

‘And the Carrows can’t get in?’ asked Harry, looking around for the door. 
‘No,’ said Seamus Finnigan. (p. 465) 
(20) ‘Dumbledore left the three of us a job,’ he said carefully, ‘and we weren’t supposed to 

tell – I mean, he wanted us to do it, just the three of us.’ 
‘We’re his Army,’ said Neville. ‘Dumbledore’s Army. We were all in it together, we’ve been 

keeping it going while you three have been off on your own –’ (p. 467) 
(21) ‘I promise her and Ginny that if you turned up I’d let them know. We all thought that if 

you came back, it would mean revolution. That we were going to overthrow Snape and the Carrows.’  
(p. 468) 
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An individual’s name presented the particular person of the group while the third-person 
pronouns ‘her’ and ‘them’ referred to group members mentioned previously. Phrases (as seen in 
example 19) represented members of Dumbledore’s Army by indicating the numbers of the 
members. In addition, the group’s name ‘Dumbledore’s Army’ and ‘the DA’ referred to all members 
of the group. According to contexts of situations in this book, members of the group shared the 
same attitudes and faced difficulties from the Dark Arts group. Consequently, references that 
represented Dumbledore’s Army indicated unity between group members. 

Conclusion and Discussion 
The study revealed that the ideology of hostility and partisanship in Harry Potter and the 

Deathly Hallows was expressed through 10 strategies of referential expression: third-person 
pronouns (he, him, they, them, her, and it), naming, individuals’ first names, individuals’ family 
names, individuals’ full names, groups’ names, a profession, an institution’s name, an acronym, and 
phrases. Moreover, 7 sub-ideologies were found under the ideology of hostility and partisanship 
through the use of references: 1. Harry Potter was Voldemort’s enemy, 2. The Order of the Phoenix 
was them, 3. Voldemort and the Death Eaters were them, 4. The Ministry of Magic was them, 5. 
Voldemort and the Death Eaters were us, 6. The Order of the Phoenix resisted Voldemort and the 
Death Eaters, and 7. Dumbledore’s Army resisted the Dark Arts group. 

There are 8 strategies of references used in representing in-group membership of 
Voldemort resistance group and the Dark Arts group: naming, individuals’ names, individuals’ family 
names, individuals’ full names, groups’ names, third-person pronouns (he, him, they, and them), an 
acronym, and phrases. These references could indicate solidarity within the groups which was 
related to the findings of Ali et al. (2017). However, the use of the possessive determiner ‘my’ to 
represent unity in the Dark Arts group was different from Hasan (2011) which revealed that ‘my’ was 
used in representing out-group members.  

Referential expressions emphasising out-group membership of the Voldemort resistance 
group and the Dark Arts group were conveyed through 9 strategies of references: naming, 
individuals’ names, individuals’ family names, individuals’ full names, groups’ names, third-person 
pronouns (he, him, they, and them), an institution’s name, a profession, and phrases. These 
references occurred in the contexts that represented negative actions of the referred ones which 
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was in accordance with Ali et al. (2017). Besides, the findings agreed with Hasan (2011), 
McFarlance (2012), and Ali et al. (2017) that the third-person pronouns and the articles indicated 
the social distance between the speakers and the referred people. 

The use of naming ‘He Who Must Not Be Named, the Dark Lord, Lord Voldemort, and You-
Know-Who’ which referred to Voldemort was related to McFarlance (2012) as Voldemort could 
create power behind his name: people from the opposite side were frightened to call him 
‘Voldemort’. However, the use of the profession in this study was different from Withawaphinyon 
(2015) as it represented the speaker’s negative attitude towards the referred person.  

According to the study, the interlocutors of discourse shared the same background 
knowledge and knew contexts of situations well. Therefore, interpreting hidden ideologies seemed 
to have no difficulty either from within or without the groups. In addition, referential expressions were 
repeatedly used throughout the novel. Thus, the hidden ideologies were reproduced and conveyed 
through discourse to receivers again and again. 

Further, the overpowering within the wizarding society was revealed. Voldemort had many 
followers as his army, and he was their ‘master’. The Death Eaters did everything according to 
Voldemort’s commands. He also had the Ministry of Magic under his control which meant he had 
more power than the biggest institution of the wizarding world. Therefore, power abuse had 
occurred in the society with Muggleborns characters that were killed by Voldemort’s command, in 
order to ensure that only the Pureblood remained, and the Death Eaters would kill anyone who 
helped Harry. 

It could be seen that referential expressions were used when the speakers were talking 
about the referred people and groups of people as the third person. The interlocutors of the 
discourse had shared their knowledge about the specific things they were talking about. Hence, 
the referential devices found in this study arose the cohesion of discourse: text producers or 
speakers referred to the same person or groups of people when they used the referencing, and the 
receivers or the listeners could interpret the mentioned referencing as the same things. 

Studying about relationship between ideologies and references can reveal overpowering 
and power abuse. Thus, other aspects of lexicalisation: name and naming, systems of address, 
and verb forms could be employed for text analysis to identify other ideologies hidden in Harry 
Potter and the Deathly Hallows. As well, other types of discourse such as plays, conversation on 
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social media, or news should be applied to reveal other interesting aspects in Critical Discourse 
Analysis. 

Limitation and Suggestions 
The data of this current study was collected from only the last book of the series due to its 

plot. Referential expressions found in this study may not represent the whole picture of references. 
Therefore, data from every book of the series could be considered. 
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บทคัดย่อ  
บทความวิชาการนีมี้จุดประสงค์เพื่อต้องการน าเสนอการพัฒนาทักษะการบรรเลงระนาดเอก จากการฝึกฝน

กลวิธีการบรรเลงเพลงเดี่ยวเชิดนอก ซึ่งเป็นการต่อยอดทางความคิดในเรื่องของการพัฒนาทักษะการบรรเลงจากการ
ไล่มือขัน้พืน้ฐาน สู่การต่อยอดพัฒนาในเรื่องของกลวิธีพิเศษต่าง  ๆ  ท่ีปรากฏอยู่ในเพลงเดี่ยว  รายละเอียดใน 
เพลงเดี่ยวเชิดนอกมีท านองท่ีมีความหลากหลายทางกลวิธีพิเศษ อีกทัง้ยังมีอิสระในการบรรเลง ผู้บรรเลงสามารถฝึก
ใช้แรงในการบรรเลงได้ตามเหมาะสม รวมถึงยังฝึกสติ สมาธิ ในการบรรเลง มีช่วงก าหนดลมหายใจเตรียม 
ความพร้อมของสภาพร่างกายกล้ามเนือ้ในส่วน ท่ีใช้บรรเลงในขณะนัน้ จึงได้เกิดมุมมองทางความคิดผสมกับ
ประสบการณ์การบรรเลงระนาดเอก  ท่ีต้องเสนอมุมมองของกระบวนการพัฒนาในการใช้กลวิธีพิเศษต่าง  ๆ  
เพื่อก่อให้เกิดคุณภาพในการบรรเลงระนาดเอกอย่างมีประสิทธิภาพ  
ค าส าคัญ: เชิดนอก  ทักษะดนตรี  การบรรเลงเดี่ยว  ระนาดเอก 

Abstract  
The objective of this research article is to present the development of ranat -ek soloing skills 

through the practice of Choetnok song, which helps extend a musical idea, improve basic hand patterns, 
and helps the mastering of all kinds of performance techniques required to play ranat -ek solos. This song 
contains various performance techniques, such as a warm-up part which allows the musician to include a 
wide range of their own performance techniques while playing, and also allows the musician to partly play 
the song at their own pace which promotes hand strength and flexibility, and helps the player stay focused 
and concentrated. For these reasons, mastering the Choetnok song will improve the performance skills of 
a ranat-ek player and eventually result in a high-quality ranat-ek performance. 
Keywords: Choetnok, Music skills, Solo, Ranat-ek 
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บทน า  
วัฒนธรรมการบรรเลงดนตรีไทย  ไม่ว่าจะเป็นเคร่ืองดนตรีประเภท “ดีด สี ตี เป่า” ล้วนแล้วแต่มี

ระบบระเบียบที่ถูกวางขัน้ตอนมาเป็นอย่างดี หากพิจารณาถึง ต ารา หรือค าบอกเล่าแบบมุขปาฐะต่อ  ๆ   
กันมาจะพบว่าดนตรีไทยมีวิธีการบรรเลงที่เป็นล าดับขัน้ตอน โดยเร่ิมมาจากการฝึกฝนขัน้พืน้ฐานตามบริบท
ของเคร่ืองดนตรีต่าง ๆ  ก่อนที่จะน ามาสู่รูปแบบการบรรเลงทัง้เป็นรูปแบบวง  และการบรรเลงแบบเดี่ยว 
นับเป็นความงดงามอย่างหนึ่งที่ท าให้เกิดจารีตปฏิบัติของนักดนตรีไทยที่สืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน  เกิดเป็น
แหล่งเรียนรู้ทางดนตรีไทยไม่ว่าจะเป็นส านักดนตรี และสถานศึกษาทางดนตรี นักดนตรีล้วนแต่ต้องผ่านการ
ฝึกฝนพัฒนาในเร่ืองของทักษะทางการบรรเลงมาแล้วทัง้สิน้ จึงท าให้มีนักดนตรีที่มีประสบการณ์ความรู้ 
ความสามารถทางดนตรีที่หลากหลาย และพัฒนามาสู่หลักวิชาการเกิดเป็นทฤษฎีที่สามารถน ามาใช้ปฏิบัติ
ได้จริง ท าให้นักดนตรีรุ่นใหม่เข้าถึงจิตวิญญาณกระบวนการทางความรู้อย่างเป็นรูปธรรมมากขึน้  

ในการพัฒนาทักษะเร่ืองของการบรรเลง  ผู้เขียนต้องการส่ือถึงการพัฒนาคุณภาพการบรรเลง
ประเภทเพลงเดี่ยว ซึ่งผู้เรียนต้องมีความรู้และทักษะการบรรเลงขัน้พืน้ฐานเดิมที่ดีอยู่แล้ว  โดยจะเน้นถึง
เนือ้หาในการแสดงทักษะกลวิธีพิเศษส าหรับระนาดเอกให้มีประสิทธิภาพ  คุณภาพของเสียงที่ถ่ายทอด
ออกมาให้มีคุณภาพมากย่ิงขึน้ ในการนี ้ ได้น าเพลงเชิดนอกที่เป็นทางเดี่ยวส าหรับระนาดเอกมาใช้ในการ
ยกตัวอย่างและอธิบาย  

ความหมายของเพลงเชิดนอก 
เพลงเชิดนอก เป็นเพลงหน้าพาทย์ที่จัดอยู่ในกลุ่มเพลงเชิดประเภทหนึ่ง มักจะเห็นในการบรรเลง

ประกอบการแสดงโขนที่มีเหตุการณ์เก่ียวกับ “จับนาง” ซึ่งเป็นการใช้ป่ีในในการบรรเลงประกอบ หรืออาจจะ
มีการน าเอาระนาดเอกมาใช้บรรเลงประกอบการแสดง  แต่จะไม่ค่อยได้พบเห็นการใช้ระนาดเอกมากนัก 
เนื่องจากเพลงเดี่ยวเชิดนอกจะนิยมใช้ป่ีในในการบรรเลงประกอบ ซึ่งราชบัณฑิตยสภาได้ให้ความหมายของ
เพลงเชิดนอกไว้ว่า “เชิดนอก ใช้บรรเลงในการแสดงการไล่จับ เช่น บรรเลงตอนหนุมานจับนางเบญกาย ตอน
หนุมานจับนางสุพรรณมัจฉา  ลักษณะนามของเพลงเชิดแต่ละท่อนเรียกว่า  “ตัว” ยกเว้นเพลงเชิดนอก  
ซึ่งเรียกว่า “จับ” (ราชบัณฑิตยสภา, 2560, หน้า 109) นอกจากนี ้ มนตรี ตราโมท และวิเชียร กุลตัณฑ์ ได้
อธิบายถึงประวัติความเป็นมาของเพลงเชิดนอกไว้ดังนี  ้

เพลงเชิดนอก เป็นเพลงแต่โบราณที่แต่งขึ้นมาเพื่อใช้เฉพาะกับป่ี ใช้บรรเลงคู่กับ
การแสดงหนงัใหญ่ในตอนเบิกโรงชุดจับลิงหัวค ่า การแสดงชุดจับลิงหัวค ่าที่ใช้เป่าป่ีเพลง
เชิดนอกก็คือตอนที่ลิงขาวกับลิงด ารบกัน  เม่ือหนังเดี่ยวได้แสดงท่ารบตามสมควรแล้ว  
ก็มักจะน าภาพหนงัจับ (คือรบที่เข้าจับกัน) ออกมาเชิดแทรกคร้ังหนึ่ง ในขณะน้ีผู้บรรเลง
ป่ีก็จะเป่าเลียนเป็นเสียงที่พูดว่า “จับให้ติด ตีให้ตาย” หรือ “ฉวยตัวให้ติด ตีให้แทบตาย” 
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ตามแบบแผนของการแสดงการรบของหนังใหญ่ที่แทรกภาพหนังจับและเป่าป่ีจับถึง   
3 คร้ัง จึงจะหมดกระบวน เรียกกันว่า “3 จับ” ต่อจากนัน้จึงออกเพลงเตียวเพื่อหมายถึง
จับตัวและมัดได้แล้ว ต่อมาแม้ป่ีจะเป่าเดี่ยวโดยเฉพาะ ไม่ประกอบกับหนงัใหญ่ ก็ยังเรียก
กันว่า “จับ” คือ จับหนึ่ง จับสอง และจับสาม ไม่เรียกว่า “ตัว” อย่างเชิดฉ่ิง เชิดกลองและ
เชิดจีน 

ต่อมาในภายหลัง เม่ือมีการประชันวงป่ีพาทย์กันมากขึ้นในสมัยปลายรัชกาลที่ 
4 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ จึงมีผู้ประดิษฐ์คิดค้นเดี่ยวเพลงเชิดนอกด้วยระนาดเอกขึ้นมา 
และคิดทางเคร่ืองดนตรีชนิดอื่น  ๆ เพิ่มขึ้นก็เม่ือสมัยรัชกาลที่ 5 และรัชกาลที่ 6  
ในปัจจุบันเพลงเชิดนอกได้เป็นที่นิยมในการบรรเลงเป็นเพลงเดี่ยวของเคร่ืองดนตรีหลาย
ชนิด อย่างไรก็ตาม เพลงเชิดนอกยังคงเป็นเพลงที่ใช้เฉพาะเดี่ยวเท่านัน้ จะไม่น ามาเล่น
บรรเลงเป็นวง  

(มนตรี ตราโมท และวิเชียร กุลตัณฑ์, 2523, หน้า 563)  

ส าหรับเพลงเดี่ยวเชิดนอกนี ้ ภายหลังได้มีการพัฒนาทางเดี่ยวมาสู่เคร่ืองดนตรีชนิดอื่น ๆ จึงเกิด
เป็นทางเดี่ยวที่เกิดจากภูมิปัญญาของคีตกวีทางดนตรีไทยสายส านักต่าง ๆ ซึ่งล้วนมีลีลาในส านวนเพลงที่
โดดเด่นเฉพาะทางแตกต่างกันไป ส าหรับระนาดเอกทางเดี่ยวของเพลงเชิดนอก ผู้เขียนเล็งเห็นว่าเป็นเพลง
เดี่ยวที่มีความน่าสนใจในการน ามาฝึกฝนและพัฒนาในเร่ืองของการบรรเลงเพลงเดี่ยว  เนื่องจากท านองเพลง
มีการใช้กลวิธีพิเศษที่ค่อนข้างครบกระบวนการของระนาดเอก ส าหรับการพัฒนาในเร่ืองของการบรรเลงนี  ้
ผู้เขียนตัง้ใจน าเสนอแนวทางอีกขัน้หนึ่งที่สามารถน ามาใช้ฝึกทักษะของนักระนาดได้  แต่ในการฝึกหัดการ
บรรเลงระนาดเอกนัน้ หากเร่ิมเรียนตัง้แต่พืน้ฐาน ผู้เรียนควรเร่ิมเรียนให้ถูกต้องตามแบบแผนเสียก่อน เช่น 
เร่ิมจาก ท่านั่ง การจับไม้ การวางมือ การตีกระทบพืน้ให้อยู่ก่ึงกลางของลูกระนาด การตีฉาก (ส าคัญมาก) 
และการไล่ระนาดในเพลงทางพืน้ที่หมู่นักดนตรีไทยนิยมน ามาใช้เ ล่นในการไล่ เช่น เพลงฉ่ิงมุล่ง ชัน้เดียว 
ดังที่ สันติ อุดมศรี และจรัญ กาญจนประดิษฐ์  ได้กล่าวถึงเพลงฉ่ิงมุล่ง  ไว้ว่า ฉ่ิงมุล่ง เป็นบทเพลงท่ีมี
ความส าคัญต่อวัฒนธรรมดนตรีไทยในหลายสถานะ  เช่น เป็นบทเพลงเพื่อการฟัง  เป็นบทเพลงท่ีใช้
ประกอบการแสดง และอีกสถานะหนึ่งที่นักดนตรีไทยทุกคนทราบกันเป็นอย่างดีคือ เป็นบทเพลงส าหรับ  
“ไล่มือ” (สันติ อุดมศรี และจรัญ กาญจนประดิษฐ์, 2564, หน้า 170) นอกจากนีก็้ยังมีการน าเพลง “ทะแย” 
มาใช้ในการไล่มือเช่นเดียวกันขึน้อยู่กับความถนัดของผู้บรรเลงว่าเพลงใดควรน ามาไล่ให้ได้ประโยชน์ที่สุด   
ซึ่ง ข าคม พรประสิทธ์ิ ได้กล่าวถึงประสบการณ์การไล่ระนาดของครูอาวุโสทางดนตรีไทยไว้ว่า “ถ้าตอนที่เขา
ประชันกันระหว่างวังต่าง ๆ ก็จะไล่มุล่ง ทะแยไล่อย่างไรก็ไม่ถึง มุล่ง เพราะมุล่งจะได้ก าลังข้อ ได้รับความ
นิยมมากที่สุด” (อุทัย พาทยโกศล, สัมภาษณ์, 29 เมษายน 2543, อ้างถึงใน ข าคม พรประสิทธ์ิ, 2546,  
หน้า181) ส่วนเพลงเดี่ยวเชิดนอกส าหรับการพัฒนาการบรรเลงเพลงเดี่ยวของระนาดเอกนี  ้ เพียงต้องการ
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น าเสนอมุมมองทางความคิดอีกขัน้หนึ่งที่ต่อยอดมากจากการฝึกขัน้พืน้ฐาน หรือการไล่ระนาดทางพืน้ และ
เป็นการสร้างประสิทธิภาพในการบรรเลงระนาดเอกส าหรับเพลงเดี่ยวโดยเฉพาะ  

การบรรเลงเพลงเดี่ยว 
การบรรเลงเพลงเดี่ยว  นักวิชาการทางดนตรีหลายท่านได้อธิบายถึงความหมายซึ่งมีเนือ้หา

คล้ายคลึงกัน อีกทัง้ได้สอดคล้องกับทฤษฎีที่ครูมนตรี ตราโมท ได้อธิบายไว้ว่า “เดี่ยว” เป็นวิธีการบรรเลงชนิด
หนึ่งซึ่งใช้เคร่ืองดนตรีบรรเลงแต่อย่างเดียว (ไม่นับเคร่ืองประกอบจังหวะ) การบรรเลงชนิดนีมี้ความประสงค์
อยู่ 3 ประการคือ 1. เพื่ออวดทาง (วิธีการด าเนินท านองเพลง) 2. เพื่ออวดความแม่นย า และ 3. เพื่ออวดฝีมือ 
เพราะฉะนัน้ที่เ รียกว่าการบรรเลงเดี่ยวจึงมิได้หมายความแคบ  ๆ  แต่เพียงการบรรเลงคนเดียว ต้องหมาย
ตลอดถึงทางก็สมควรที่จะเป็นทางเดี่ยว เช่น มีโอดพันมีโลดโผนต่าง  ๆ  ตามสมควรแก่เคร่ืองดนตรีนัน้  ๆ  
เพื่อให้ถูกความประสงค์ทัง้ 3 ประการ (มนตรี ตราโมท, 2540) ราชบัณฑิตยสภา (2560) ได้อธิบายถึงเพลง
เดี่ยวไว้คือ “เพลงที่ครูดนตรีได้แต่งขึน้เป็นทางพิเศษส าหรับบรรเลงเฉพาะเคร่ืองดนตรี ใช้บรรเลงในโอกาส
พิเศษเพื่อเป็นการแสดงถึงภูมิปัญญาของผู้คิดทางดนตรีให้เหมาะสมกับชนิดของเคร่ืองดนตรี ” นอกจากนี  ้
พงศพิชญ์  แก้วกุลธร ได้กล่าวถึงความส าคัญของเพลงเดี่ยวไว้อย่างน่าสนใจ ดังนี ้ 

เพลงเดี่ยวนัน้เป็นวิชาความรู้และอาวุธที่ส าคัญของนักดนตรีไทย เพลงเดี่ยวที่
นิยมกันทั่วไป ได้แก่ เพลงแขกมอญ สารถี พญาโศก ลาวแพน นกขม้ิน เชิดนอก กราวใน 
ทยอยเดี่ยว อาหนู อาเฮีย แป๊ะ การเวก ม้าย่อง นารายณ์แปลงรูป ดอกไม้ไทร ต่อยรูป 
เป็นต้น ล าดับขั้นตอนของการเดี่ยวนั้นจะเป็นการเดี่ยวด้วยเคร่ืองดนตรีแต่ละช้ินใน 
วงดนตรี มักจะเป็นวงป่ีพาทย์และเร่ิมด้วย ป่ีใน ระนาดเอก ฆ้องวงใหญ่ ฆ้องวงเล็ก 
ระนาดทุ้ม ตามล าดับ ส่วนจะบรรเลงเพลงใดก่อน ขึ้นอยู่กับความพร้อมของนักดนตรีที่
ร่วมวงกันอยู่ รวมทั้งสถานการณ์ในขณะนัน้ ในการบรรเลงเดี่ยวเคร่ืองดนตรีในวงป่ีพาทย์
จะมีเคร่ืองดนตรีประกอบจังหวะที่บรรเลงร่วมกับการเดี่ยว ได้แก่ กลองสองหน้าและฉ่ิง 
ซึ่งจะเป็นผู้ก ากับจังหวะให้ วิธีการประพนัธ์หรือการท าทางเดี่ยวเคร่ืองดนตรีนัน้ เป็นวิชา
ความรู้ที่เป็นภูมิปัญญาอันแยบคาย ผู้ที่ประพนัธ์จะต้องเรียนรู้และเข้าใจในหลักการของ  
การประพนัธ์เพลงเดี่ยวว่ามีระเบียบแบบแผนอย่างไรบ้าง อีกทั้งยังต้องสามารถบรรเลง
เพลงเดี่ยวจนแตกฉานและช านาญการก็จะย่ิงส่งผลให้การประพนัธ์เพลงเดี่ยวเกิดความ
ถูกต้องสมบูรณ์สละสลวย เม่ือไปบรรเลงที่ไหนหรือถ่ายทอดให้กับใคร ก็จะสามารถ     
บ่งบอกถึงความเป็นเอกลักษณ์ของสายการเรียนรู้ที่สืบทอดและยังเป็นเอกลักษณ์ของ
ผู้ประพนัธ์เพลงเดี่ยวอีกด้วย  

(พงศพิชญ์ แก้วกุลธร และคณะ, 2558, หน้า 203)  
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ส าหรับเพลงเดี่ยวเป็นที่ทราบในกลุ่มนักดนตรีไทยดีว่า เปรียบเสมือนเพลงพิเศษที่ต้องอาศัยทักษะ  
ความแม่นย า และศักยภาพของผู้บรรเลงในการถ่ายทอดออกมา ถือว่าเป็นอาวุธทางความรู้ ที่ถูกสกัดผ่าน
ทางความคิดของภูมิปัญญานักดนตรีที่น่าอัศจรรย์ใจอย่างหนึ่ง หากเพลงเดี่ยวมีจุดประสงค์เพื่อการบรรเลง  
การประชันการต่อสู้ ก็มิได้เป็นการต่อสู้ทางอาวุธ แต่เป็นการต่อสู้ทางความรู้ที่มีความงดงามเป็นเอกลักษณ์  
อีกนัยหนึ่ง ส าหรับการบรรเลงเพลงเดี่ยวนัน้ มีจุดมุ่งหมายเพื่อแสดงศักยภาพทางเทคนิควิธีของผู้บรรเลงและ
ทางเพลง ในส่วนของลักษณะพิเศษของเพลงเดี่ยว บุญช่วย โสวัตร ได้อธิบายลักษณะพิเศษที่ส าคัญของ
เพลงเดี่ยวไว้ 10 ประการ ดังนี ้

1. ความเป็นเลิศในความจ า  
2. ความพิสดารในเชิงส านวนกลอนเพลงที่ผู้ประพันธ์เพลงได้ประดิษฐ์ไว้ 
3. สมรรถภาพในการบังคับเคร่ืองดนตรีของนักดนตรีผู้บรรเลง  
4. สมรรถภาพในการบังคับเสียงของเคร่ืองดนตรี  
5. สมรรถภาพในการใช้พลังงานเหมาะสม หรือความคงทนแห่งก าลัง 
6. สมรรถภาพในการใช้สมาธิเข้าควบคมุการบรรเลง  
7. ความพิเศษในการสอดใส่อารมณ์ 
8. ความเป็นเลิศในการใช้สติปัญญาในเชงิการประพันธ์เพลง 
9. สมรรถภาพในการใช้ความเร็ว (ไหว) 
10. สมรรถภาพการบูรณาการความสามารถพิเศษเข้าด้วยกัน (บุญช่วย โสวัตร, 2531, หน้า 6)  

ดังนัน้ สามารถสรุปประเด็นส าคัญของการบรรเลงเพลงเดี่ยวได้ว่า การบรรเลงเพลงเดี่ยวเป็นการ
แสดงความสามารถพิเศษอีกขัน้หนึ่งของนักดนตรีไทย  โดยเฉพาะระนาดเอก การบรรเลงเพลงเดี่ยวให้มี
ประสิทธิภาพ ควรเลือกทางเพลงที่เหมาะสมกับผู้บรรเลงที่จะถ่ายทอดออกมาได้ดีที่สุด  โดยต้องอาศัยฐาน
สมาธิ ความแม่นย าในทางเพลง การออกแรงในการบรรเลงโดยแนวที่เหมาะสม และส่ิงส าคัญควรใช้กลวิธี
พิเศษต่าง ๆ ออกมาได้อย่างแม่นย าและไร้ที่ติ ผู้บรรเลงต้องให้ความส าคัญในเร่ืองของคุณภาพการบรรเลง
และคุณภาพเสียงที่ส่ือออกมาเป็นอย่างมาก ซึ่งการพัฒนาทักษะการบรรเลงเดี่ยวที่ได้กล่าวไว้ เดี่ยวเชิดนอก 
เป็นเพลงเดี่ยวอีกเพลงหนึ่งที่มีลีลา กลวิธีพิเศษส าหรับระนาดที่ครบถ้วน เหมาะแก่การน ามาใช้ในการไล่มือ
เพื่อเสริมคุณภาพส าหรับการบรรเลงเพลงเดี่ยวได้เป็นอย่างดี ส าหรับในภาพรวมของคุณสมบัติในการบรรเลง
เพลงเดี่ยว สามารถแสดงเป็นผังองค์ประกอบต่าง ๆ เพื่อให้เข้าใจง่ายได้ ดังนี ้ 
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ภาพที่ 1 ผังแสดงองค์ประกอบของผู้บรรเลงในการบรรเลงเพลงเดี่ยวในอุดมคติ 

ศัพท์สังคีตส าหรับการบรรเลงระนาดเอก 
ส าหรับการพัฒนาของเคร่ืองดนตรีระนาดเอก ผู้เขียนตัง้ใจน าเสนอมุมมองทางวิชาการเพื่อแสดงถึง

การพัฒนาทักษะเร่ืองของการบรรเลงเพลงเดี่ยว โดยมีฐานมาจากการฝึกหัดเดี่ยวระนาดเอกเพลงเชิดนอก  
ดังเหตุที่ได้กล่าวไว้ข้างต้น ฉะนัน้ เพื่อให้สอดคล้องกับเนือ้หา จึงได้น าค าอธิบายศัพท์ที่เก่ียวกับระนาดเอก 
อีกทัง้ยังสอดคล้องในเร่ืองของกลวิธีที่พบในเพลงเดี่ยวเชิดนอก โดยได้เลือกหลักค าอธิบายจากส านักงาน
ปลัดทบวงมหาวิทยาลัย ส านักมาตรฐานอุดมศึกษา  ท่ีได้อธิบายศัพท์ส าหรับการบรรเลงระนาดเอก   
ที่ครอบคลุมทุกเนือ้หาของระนาดเอก ผู้เขียนได้เลือกน าศัพท์ที่เก่ียวข้องมาอธิบาย ดังนี ้ 

1. ตีฉาก คือวิธีการตีให้หัวไม้ระนาดทัง้สองลงพร้อมกัน และได้น า้หนักสองมือประมาณกันเป็นการ
ตีในลักษณะการตีแบบตีทัง้แขน ในขณะท่ียกแขนท่อนล่างขึน้นัน้ ให้แขนท่อนบนขนานกับล าตัว แขนท่อน
ล่าง ทัง้สองยกขึน้เกือบตัง้ฉากกับพืน้ หลังจากนัน้ให้ตีลงอย่างสม ่าเสมอ ในลักษณะ “ยัง้มือ” จะได้เสียงเบา
กว่าปกติ 

2. ตีเก็บคู่แปด คือการตี 2 มือพร้อมกันเป็นคู่ 8 อาจเป็นท านองหรือไม่เป็นก็ได้ 
3. ตีกรอ คือการตีสองมือสลับกันเป็นคู่ต่าง ๆ ด้วยน า้หนักทัง้สองมือประมาณกัน มือซ้ายลงก่อน 

มือขวา และจบด้วยมือขวา ย่ิงละเอียดเท่าใดย่ิงดี 
4. ตีสะเดาะ หรือการตีสะบัดยืนเสียงโดยตีคู่ 8 สามครัง้ ระยะห่างเท่า ๆ กันโดยเร็ว 
5. ตีสะบัด คือการตีคู่ 8 สามครัง้ ห่างเท่า ๆ ระยะห่างเท่ากันโดยเร็ว ให้เสียงเคล่ือนที่เป็นคู่เ สียง  

ต่าง ๆ เช่น  
- สะบัดเรียงสองเสียง ทัง้ขาขึน้และขาลง 
- สะบัดเรียงสามเสียง ทัง้ขาขึน้และขาลง 
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- สะบัดข้ามเสียง ทัง้ขาขึน้และขาลง 
6. ตีกระพือ คือการตีเน้นให้เสียงดังเจิดจ้ากว่าปกติอย่างเป็นระเบียบ และเร่งแนว 
7. ตีรัว คือการตีสลับมืออย่างเร็วโดยเร่ิมด้วยมือขวาแล้วจบมือซ้าย 

7.1 รัวลูกเดียว คือ การรัวยืนเสียง ที่เสียงใดเสียงหนึ่ง 
7.2 ตีรัวขึน้รัวลง คือ การตีรัวเคล่ือนที่จากเสียงหนึ่งไปอีก 
เสียงหนึ่ง รัวเคล่ือนที่ช้า รัวเคล่ือนที่เร็ว (รัวรูด) 
7.3 รัวขึน้ คือ รัวจากเสียงต ่าไปหาเสียงสูง 
7.4 รัวลง คือ รัวจากเสียงสูงไปหาเสียงต ่า 
7.5 รัวคาบลูกคาบดอก คือ การตีรัวเป็นท านองเป็นวรรคตอนประโยค ต่อด้วยการตีเก็บ

ท านองเป็นวรรคตอนประโยคตามท านองเพลง มิใช่ตีเป็นท านองเพลงที่ซ า้กันกับการตีรัว ทัง้นี ้ยกเว้นกรณีที่
เป็นท านองซ า้กัน 

7.6 รัวเป็นท านอง (รัวพืน้) คือ การด าเนินท านองด้วยวิธีการรัวโดยตลอดทัง้ท่อน 
7.7 รัวกรอด คือ การตีรัวโดยวิธีบังคับเสียงช่วงท้ายให้สัน้ลงโดยวิธีกดหัวไม้ตี 
7.8 รัวกรุบ คือ การตีรัวโดยการกดหัวไม้ดีบังคับให้เสียงสัน้ลงอย่างฉับพลันในช่วงเร่ิมต้น 
7.9 รัวดุ คือ การตีรัวเน้นกล้ามเนือ้แขนและหัวไหล่พร้อมทัง้เกร็งข้อนิว้ชีก้ดหัวไม้เพื่อให้เสียงมี

น า้หนักดังหนักแน่น 
7.10 รัวเสียงโต คือ การตีรัวด้วยการบังคับกล้ามเนือ้เหมือนการรัวดุ แต่บังคับให้เสียงโปร่ง

กว่าโดยไม่กดหัวไม้ การรัวเสียงโตนีใ้ช้การจับไม้แบบปากนกแก้ว 
7.11 รัวฉีกอก คือ การตีรัวแล้วแยกมือจากกันไปหาเสียง 
7.12 รัวไขว้มือ คือ มือซ้ายตีอยู่เสียงหนึ่ง มือขวาจะไขว้ข้ามมือซ้ายตีรัวเป็นคู่เสียงต่าง ๆ   

ตีไขว้เป็นคู่เสียงอยู่กับที่ หรือตีไขว้เป็นคู่เสียงเล่ือนขึน้หรือเล่ือนลงตามท านองเพลง 
7.13 รัวกระพือ คือ การตีรัวแล้วเร่งเสียงให้ดังขึน้กว่าปกติ 

8. ตีขยี ้คือ วิธีการตีให้ถ่ีกว่าการตีเก็บเป็น 2 เท่า  
9. ตีตวาด คือ วิธีการตีเน้นเสียงมือขวาให้หนักในเสียงแรก ๆ 
10. ตีกวาด คือ ใช้ไม้ระนาดตีกวาดระไปอย่างเร็วหรืออย่างช้าไปบนผืนระนาดเอกในลักษณะต่าง ๆ  
11. ตีเน้น คือ การตีเสียงดังขึน้กว่าปกติตามที่ผู้บรรเลงต้องการ 
12. ตีถ่างมือ (ตีเก็บคู่แปดผสมแยก) คือ วิธีตีเก็บคู่แปด ผสมแยกคู่เสียง 
13. ตีปริบ คือ วิธีการตีเช่นเดียวกับการตีกรอ แต่กดไม้ให้ส่ันสะเทือนน้อยที่สุดและห้ามเสียง โดย

กดหัวไม้ที่เสียงสุดท้าย (ส านักงานปลัดทบวงมหาวิทยาลัย ส านักมาตรฐานอุดมศึกษา, 2544, หน้า 70-72)  
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จากข้อมูลดังกล่าว เป็นศัพท์ที่พบได้ในเดี่ยวเชิดนอกส าหรับระนาดเอก ซึ่งผู้เขียนได้น าศัพท์ที่
ส าคัญมาขยายความ พร้อมยกตัวอย่างประกอบกับท านองเพลงเดี่ยวเชิดนอกส าหรับพัฒนาทักษะการ
บรรเลงระนาดเอก โดยเลือกศัพท์ที่ว่าด้วยเร่ืองของการตีสะเดาะ การตีสะบัด การตีกระพือ การตีรัว การตีขยี ้
การตีกวาด การตีเน้น การตีไขว้ การตีถ่างมือ ซึ่งสามารถน ามายกตัวอย่างในการอธิบายต่อไป  

เชิดนอก กับการพัฒนาทักษะการบรรเลงเดี่ยว  
จากบริบทต่าง ๆ ของการฝึก การไล่ระนาด และการบรรเลงเพลงเดี่ยวที่ผู้เขียนได้อ้างถึงทฤษฎีและ

ได้กล่าวไว้ข้างต้น จึงเกิดเป็นมุมมองในเร่ืองของกระบวนการ และวิธีการพัฒนาทักษะในเร่ืองของการบรรเลง
เพลงเดี่ยวส าหรับระนาดเอก ในการนีผู้้เขียนได้เลือกน าเพลงเชิดนอก ส าหรับระนาดเอก ส าหรับทางเดี่ยวเชิด
นอก ทางของครูบุญธรรม คงทรัพย์ คนระนาดเอกคนส าคัญในสายส านักพาทยโกศล และวงดุริยางค์ต ารวจ  
ผู้เขียนได้รับการถ่ายทอดมาจาก ครูกิตติศักดิ์ อยู่สุข ข้าราชการ ส านักการสังคีต กรมศิลปากร ซึ่งเป็นลูกศิษย์
คนส าคัญของครูบุญธรรม คงทรัพย์ ส านวนทางเพลงเดี่ยวเชิดนอกทางนี ้ มีลักษณะท่ีมีความหลากหลาย 
โดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ทางกลวิธีเทคนิคต่าง ๆ และสามารถน ามาใช้ในการฝึกซ้อมเพื่อพัฒนาในเร่ืองของ
องค์ประกอบการบรรเลงเพลงเดี่ยวได้เป็นอย่างดี ซึ่งส าหรับเพลงเดี่ยวเชิดนอกทางระนาดเอกในส านวนทาง
ครูท่านอื่น ๆ อีกหลายท่าน ล้วนแล้วแต่สามารถน ามาใช้ในการฝึกพัฒนาการบรรเลงเพลงเดี่ยวได้
เช่นเดียวกัน ส าหรับการน าเสนอมุมมองในการพัฒนาทักษะการบรรเลง ผู้เขียนได้น าศัพท์ของกลวิธีพิเศษ
ส าหรับระนาดเอกที่พบในเพลงเดี่ยวเชิดนอก มาอธิบายพร้อมยกตัวอย่างการบรรเลงคู่กับการบันทึกโน้ตไทย
ทางเดี่ยว ได้แก่ 1. การตีสะบัด 2. การตีสะเดาะ 3. การตีขยี ้4. การตีรัว 5. การตีเน้น 6. การตีถ่างมือ 7. การ
ตีกวาด  

 
ภาพที่ 2 องค์ประกอบการบรรเลงเดี่ยวเชิดนอก  
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สัญลักษณ์ในการบันทึกโน้ต 
ส าหรับการยกตัวอย่างโน้ตที่น ามาแสดงนี ้ผู้เขียนได้แบ่งสัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่ใช้แสดงเพื่อส่ือ

ความหมายให้เกิดความเข้าใจดังต่อไปนี ้

สัญลักษณ์แทนเสียง 
การเรียงเสียงของลูกระนาดเอก (ระบบป่ีพาทย์) 

ฟฺ ซ ฺ ลฺ ทฺ ด ฺ รฺ มฺ ฟ ซ ล ท ด ร ม ฟ  ซ  ล  ท  ด  ร  ม  

การตีสะบัด 
กลวิธีการสะบัดในเพลงเดี่ยวเชิดนอก จะมีในช่วงของตอนขึน้เพลง ซึ่งเป็นการขึน้โดยวิธีการสะบัด 

จะคล้ายกับเพลงเดี่ยวที่พบได้ทั่วไป มีการสะบัดในช่วงประโยคแรกจ านวน 4 ที่ โดยมีทัง้การสะบัด 3 เสียง
และ 2 เสียง ผู้บรรเลงจะต้องมีความหนักแน่นในการบรรเลง เสียงที่ออกมาจะต้องชัดถ้อยชัดค า น า้หนักมือ
เท่ากันทัง้สองข้าง ในวรรคนีอ้าจจะไม่ได้มีอะไรพิเศษมากนอกจากท าให้ชัดเจน ดูได้จากโน้ตท านองตัวอย่าง
ที่ 1 ตามตาราง 

ท านองตัวอย่างที่ 1 
-ซลท -ร-ม ซ -ฟมร ซ -มรม -ซ -ล  ท -ซ ล ท  ---ล  ---- 
-ซฺลฺทฺ -รฺ-มฺ ซ-ฟฺมฺร ซ-มรม -ซ-ล ท-ซลท ---ล ---- 

(หมายเหตุ โน้ตข้างต้น แถวบนหมายถึงมือขวา แถวล่างหมายถึงมือซ้าย) 

การสะบัดอีกรูปแบบหนึ่งที่พบในเดี่ยวเชิดนอก จะเป็นการสะบัดแบบสองมือพร้อมกัน โดยการตี 3 
เสียงแบบถ่ี ๆ ดังตัวอย่างท านองที่ 2 ในส่วนนีส่ิ้งที่ส าคัญคือต้องท าให้สนิทสนม เนื่องจากการสะบัดสองมือ
อาจจะท าได้ง่าย แต่เม่ือบรรเลงรวมเป็นประโยคจะเป็นการตีสะบัดสลับกับท านองอื่น  ๆ  ต้องใช้ทัง้ทักษะ
ความแม่นย าในการเคล่ือนที่ของแขนและมือ เช่น จากสะบัดสองมือแล้วกลับมายังเสียงที่เป็นคู่ 8 และจบ
ด้วยการรัวเสียงเดียว ท านองจะเพิ่มความเร็วขึน้ ซึ่งท านองในลักษณะนี ้ ปรากฏอยู่ในเพลงเดี่ยวเชิดนอกอยู่
หลายแห่ง เม่ือมีการฝึกฝนอย่างสม ่าเสมอจะท าให้การบรรเลงมีอรรถรสได้เป็นอย่างดี  

ท านองตัวอย่างที่ 2 
--ล ท  -ท -ท  --ล ท  -ล -ล  --ลท -ท-ท --ลท -ล-ล 
-ซ -- -ท-ท  -ซ -- -ล-ล  -ซ-- -ทฺ-ท -ซ-- -ลฺ-ล 
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การตีสะเดาะ 
กลวิธีการสะเดาะในเพลงเชิดนอก มีท านองหลายรูปแบบ มีทัง้การสะเดาะแบบทั่วไป คือการตีคู่

แปดที่เสียงใดเสียงหนึ่งอย่างรวดเร็ว เสียงที่ตีออกมาต้องชัดเจนเท่ากันทัง้ 3 ครัง้ ซึ่งส่งผลต่อท านองถัดไปที่
ต้องมีการบรรเลงแบบการขยีต้่อจากการสะเดาะ  หรืออาจจะเป็นการสะเดาะต่อเนื่องอาจพบได้ หากเกิด
ความช านาญในเร่ืองของการสะเดาะที่มีน า้หนักเสียงที่เท่ากันทัง้สองมือก็สามารถบรรเลงในรูปแบบใดก็จะมี
คุณภาพ ท านองดังตัวอย่าง ดังนี ้

ท านองตัวอย่างที่ 3  
---- ---ร  ---- -ร ร ร  ---- -ม ร ท ร ท ล ซ  ล ซ มซ ล ท - -ล -- 
---- ---ร ---- -รรร ---- -มรทรทลซ ลซมฺซลท- -ล-- 

กลวิธีการสะเดาะอีกรูปแบบหนึ่งที่ยกตัวอย่างมานี  ้เชื่อว่าสามารถพบได้ในเดี่ยวเชิดนอกของ 
ทุกสายส านัก เป็นท านองที่สามารถท าได้คล้ายกับท านองตัวอย่างที่ 1 แต่ท านองลักษณะนีเ้ป็นการสะเดาะ
แบบคู่ 4 ระยะห่างของช่วงแขนจะแคบลงมาเท่าตัว วิธีการตีอาจจะไม่ได้มีอะไรซับซ้อน แต่คุณภาพเสียงที่
เปล่งออกมาให้มีคุณภาพในท านองดังกล่าวจะต้องท าให้ถึงอารมณ์เพลง  เน่ืองจากรูปแบบท านองเป็น 
การบรรเลงแบบผสมสะเดาะกับการยืนเสียงและเพิ่มความเร็วขึน้เ ร่ือย ๆ ต้องบังคับน า้หนักของเสียงไว้ให้
ชัดเจนตลอดทัง้ท านอง และยังคงรักษาน า้หนักมือให้เท่ากันอย่างสม ่าเสมอ ท านองตัวอย่าง ดังนี ้

ท านองตัวอย่างที่ 4 
---ม -มมม ---ม -มมม 
---ท -ททท ---ท -ททท 

การตีขยี ้
กลวิธีการตีขยี ้จะเป็นการเพิ่มท านองให้มีความถ่ีขึน้มาอีกเท่าตัวจากการเก็บ ต้องใช้พละก าลัง

ค่อนข้างมาก ซึ่งท านองในรูปแบบการขยีโ้ดยส่วนมากจะพบในช่วงแรกของเพลงเดี่ยวนัน้ ๆ ผู้บรรเลงต้องมี
ต้นทุนทางก าลังอยู่พอสมควร เพราะต้องประคองแนวการบรรเลงไปจนจบเพลงโดยที่เสียงและก าลังต้องไม่
ตกหล่น ส าหรับส านวนการขยีใ้นเดี่ยวเชิดนอก พบว่านอกจากการขยีท้ี่เป็นการตีแบบคู่ 8 ทั่วไปแล้วยังมีการ
ขยีแ้บบเฉพาะที่เรียกว่า “นอนวัน” คือจะเป็นการขยียื้นอยู่ที่ 3 เสียง ลักษณะจะคล้ายกับการบรรเลงระนาด
เอกในรัวประลองเสภาตอนต้น และเพลงรัว อีกแบบหนึ่งเป็นการขยีแ้บบใช้สองมือรับส่งกัน มีส านวนขยีท้ี่
หลากหลาย และควรบรรเลงให้แม่นย าทุกเสียง ส่ิงส าคัญจังหวะการบรรเลงต้องอยู่ในแนวของการขยี ้ สังเกต
จากท านองตัวอย่างต่อไปนี ้
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ท านองตัวอย่างที่ 5 (นอนวัน) 
---ซ ล  ท -ซ ล ท  ซ ล ท ซ ล ท  ซ ล ท ซ ล ท  ซ ล ท -ล  -ม ร ท  ---ม ---ม 
---ซล ท-ซลท ซลทซลท ซลทซลท ซลท-ล -มรท ---ท ---ท 

 
ท านองตัวอย่างที่ 6 

ท --ล ท ล -ท  ---ท ---- ---- 
-ล ซ ---ท- ---ท ---- ---- 

 
ท านองตัวอย่างที่ 7 

-ล ท ล ท  -ล ท ล ท  -ล ท ล ท  -ล ท ล ท  -มฟม-ฟ ---ฟฺ ---- ---- 
ซ ---ท ซ ---ท ซ ---ท ซ ---ท ร---ฟ- ---ฟฺ ---- ---- 

 

การตีรัว 
กลวิธีการตีรัวส าหรับเดี่ยวเชิดนอก นับว่าเป็นกลวิธีส าคัญที่ช่วยในเร่ืองของการพัฒนาการบรรเลง

ระนาด เนื่องจากกลวิธีการตีรัว มีหลากหลายรูปแบบ ท าให้สามารถพัฒนาในเร่ืองต่าง ๆ ของการบรรเลง
เดี่ยวได้เป็นอย่างดี ส่งผลให้เสียงของระนาดที่ถ่ายทอดออกมามีความละเอียด ลุ่มลึก ช่วยในเร่ืองของการ
ออกแรงในลักษณะการ “กรอ” ได้ดีเย่ียม ซึ่งการรัวที่พบในเดี่ยวเชิดนอกได้แก่ท านองตัวอย่างดังนี ้

1. การตีรัวขึน้ รัวลง (มือทัง้สองข้างอยู่ที่ลูกเดียวกัน เคล่ือนที่ไปตามท านองเสียง) 
---ท ---- ---- ---- -ด-- ---- -ร--  ---- 
---ท ---- ---- ---- -ด-- ---- -ร--  ---- 

2. การตีรัวคาบลูกคาบดอก  
-ท -ซ -ล -ม -ร-ร -ร-ร  -ด-ด -ด-ด  -ท-ท -ท-ท  -ล-ล -ล-ล  ร ม ร ด  ท ล ซ ร มฟซ ล  
ล -ซ -ซ -ม- ร-ร-ร-ร- ด-ด-ด-ด- ท-ท-ท-ท- ล-ล-ล-ล- รมรด ทลซร ฺ มฺฟฺซล 

 

ท ล ซ ล  ท ด ร ม  -ม-ซ -ม-ม  -ม-ซ -ม-ม  -ม-ซ -ม-ม  -ม-ซ -ม-ม  -ซ -ม-ร ท  -ม-ร-ท ล  
ทลซล ทดรม ม-ม-ม-ม ม-ม-ม-ม ม-ม-ม-ม ม-ม-ม-ม ม-ม-รท ร-ร-ทล 
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3. การตีรัวฉีกอก (คือวิธีการตีรัวแยกมือออกจากกัน ไปหาเสียงต่าง ๆ) 
แบบที่ 1 

---- ---ล ---- ---- ---ท  ---- ---- ---- 
---- ---ท ---- ---- ---ท ---- ---- ---- 

 

---- ---- ---- ---ท  ---- ---- ---- ---ท  
---- ---- ---- ---ร ฺ ---- ---- ---- ---มฺ 

 

---- ---- ---- ---ท  ---- ---- ---- ---ท  
---- ---- ---- ---ร ฺ ---- ---- ---- ---ทฺ 

 

---ท  ---ท  ---ท  ---ท  ---ท  ---ท  ---ท  ---ท  
---ร ฺ ---มฺ ---ร ฺ ---ทฺ ---ร ฺ ---มฺ ---ร ฺ ---ท 

แบบที่ 2 
---ท  -ล -ท  -ล -ท  -ล -ท -ล -ท  -ล -ท -ล -ท  -ล -ท -ล -ท  -ล -ท -ล -ท  ---- 
---ท  -ล -ท  -ล -ท  ล -ล -ล -ล - ล -ล -ล -ล - ล -ล -ล -ล - ล -ล -ล -ล - ---- 

4. การตีรัวก้าวก่าย 
ร ท ล ซ  ซ --- ---- มซ ล ซ  ร ท ล ซ  ซ --- ---- มซ ล ซ  
ซ--- มฺซลซ มฺทลซ ---- ซ--- มฺซลซ มฺทลซ ---- 

5. การตีรัวไขว้มือ 
-ร-ฺร-ร-ฺร -ร-ฺร-ร-ฺร -ร-ฺร-ร-ฺร -ร-ฺร-ร-ฺซ  -ร-ฺร-ร-ฺร -ร-ฺร-ร-ฺร -รฺ-ร-ร-ฺร -รฺ-ร-ร-ฺซ  
ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- ซ-ซ-ซ-ซ- 

ส าหรับการตีรัวทัง้ 5 แบบที่ได้ยกตัวอย่างมานี ้ เป็นเพียงท านองหนึ่งที่อยู่ในเดี่ยวเชิดนอก มีส่วน
ช่วยในเร่ืองของการพัฒนาการบรรเลงระนาดจากที่ผู้เขียนได้กล่าวไว้ข้างต้น ฉะนัน้ หากฝึกบรรเลงเพลงเดี่ยว
ที่มีรายละเอียดดังที่ได้ยกตัวอย่างนี  ้ผู้บรรเลงควรฝึกฝนให้เกิดความช านาญ  และใส่ใจคุณภาพเสียงทุก
รายละเอียด ส่วนความหมายของการตีรัวในแบบต่าง ๆ  สามารถดูค าอธิบายในความหมายของการบรรเลงรัว
แต่ละประเภทได้จากข้อความข้างต้นที่ว่าด้วยเร่ืองของศัพท์สังคีตการบรรเลงระนาดเอก 

การตีเน้น 
ในการตีเน้นเสียง แน่นอนว่าเสียงระนาดที่ออกมาจะต้องมีความดังกว่าปกติ ฉะนัน้ ในการตีเน้น

เสียงสามารถท าได้ในทุกท านองที่เหมาะสมกับการถ่ายทอดอารมณ์เพลง ไม่ว่าจะเป็นการตีคู่แปดที่ต้องการ
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ก าลังในช่วงปลายมือ  จึงต้องมีการตีเพื่อเน้นเสียงออกมาให้รับรู้ว่าก าลังจะหมดท านอง  หรือจบเพลง 
นอกจากนีอ้าจจะใช้ได้ในการบรรเลงท านองรัวในลักษณะต่าง ๆ ที่ได้กล่าวไว้ก่อนหน้านี ้ หากใช้ในการตีรัว  
เสียงจะต้องออกมาละเอียดและมีความดังกังวาน โดยที่ส านวนยังคงความชัดเจน ในการตีเน้นเสียงต้อง
อาศัยก าลังแขนค่อนข้างสูง ฉะนัน้ ผู้บรรเลงควรมีก าลังแขนที่มีผลมาจากการ “ไล่ฉาก” จะท าให้สามารถ
บรรเลงในการเน้นเสียงได้อย่างมีคุณภาพ  เพราะมือทัง้สองข้างต้องมีน า้หนักเท่ากัน ในส่วนนีจ้ะขอ
ยกตัวอย่างการตีเน้นเสียงในเพลงเดี่ยวเชิดนอกช่วงปลายมือ ท านองท้ายจับที่ 2 ดังนี ้

ท านองตัวอย่างที่ 8 
ซ ล ซ ท  ซ ล ซ ม ซ ล ซ ท  ซ ล ซ ม ล ล ซ ม ล ล ซ ม ล ล ซ ม ล ล ซ ม 
ซลซท ซลซมฺ ซลซท ซลซมฺ ลลซมฺ ลลซมฺ ลลซมฺ ลลซมฺ 

(จะเร่ิมเน้นชัดเจนในวรรคหลัง) 

การตีถ่างมือ  
ในการตีถ่างมือเป็นลักษณะการตีแยกมือออกจากออกไปอีกช่วงเสียงหนึ่ง กล่าวคือ หากบรรเลงคู่

แปด การถ่างมือออกไปจะกลายเป็นคู่ 16 หมายถึงมือซ้ายและมือขวาห่างกัน 16 เสียง โดยโน้ตจะเป็นเสียง
เดียวกัน สูง-ต ่า หรือ อาจจะไม่ใช้เสียงเดียวกันก็ได้ ซึ่งในลักษณะแบบนี ้อาจจะไม่ตกใช้ก าลังมากมายนัก จะ
เน้นไปที่เร่ืองของความแม่นย าในการเคล่ือนที่ของเสียงมากกว่า หากไม่มีการฝึกซ้อมจนช านาญอาจจะท าให้
มีโอกาสพลาดสูง โดยผู้เขียนจะยกตัวอย่างท านองการตีแบบถ่างมือทัง้แบบเสียงเดียวกันและคนละเ สียง  
เป็นลักษณะการตีถ่างมือแบบผสมผสาน ซึ่งเป็นทางของเดี่ยวเชิดนอก ท านองตัวอย่างดังนี ้

ท านองตัวอย่างที่ 9 (สังเกตจากโน้ตตคีนละเสียง) 
ร ท ล ซ  ซ ซ ล ซ  ซ ท ล ซ  ซ ซ ล ซ  ร ท ล ซ  ซ ซ ล ซ  ซ ท ล ซ  ซ ซ ล ซ  
รฺทลซ รฺซลซ รฺทลซ รฺซลซ รฺทลซ รซลซ รฺทลซ รฺซลซ 

การตีกวาด 
การตีกวาดเป็นกลวิธีอย่างหนึ่งที่ค่อนข้างเรียบง่าย แต่กวาดให้ได้เสียงที่มีคุณภาพนัน้ยาก เป็นการ

ตีแบบลากเสียงจากสูง-ต ่าสลับกัน ส่ิงส าคัญของท านองกวาดจะต้องมีความสอดคล้องในเร่ืองของมือซ้าย
และมือขวา เช่น หากมือขวากวาดลง มือซ้ายแตะเสียงสุดท้ายของมือขวา ระยะเสียงห่างกันเป็นคู่แปด จะใช้
ลักษณะนีไ้ม่ว่าจะกวาดขึน้-ลง สลับมือกันอย่างไร ซึ่งคุณภาพเสียงในการกวาดเป็นส่ิงส าคัญ จะต้องบังคับ
ก าลังมือว่าต้องการส่ืออารมณ์ที่ดุดันหรือนุ่มนวล บังคับใช้ก าลังในการลงน า้หนักมือให้เหมาะสม ทัง้นีต้้อง
ขึน้อยู่กับการฝึกจึงจะสามารถควบคุม เสียงออกมาได้ ท านองตัวอย่างดังนี ้  



131 

ท านองตัวอย่างที่ 10 
---- ---ล  ---- ---ล  -ร-ร -ล -ล  -ร -ร  -ล -ล  
---ล ---ล ---ร  ---ล ร-ฺ-ร ล-ล - ร--ร  ล-ล - 

(วรรคหน้าใช้มือขวากวาดไขว้สลับมือซ้าย) 

ส าหรับตัวอย่างท านองที่ใช้ในการพัฒนาทักษะที่ได้กล่าวพร้อมยกตัวอย่างมานี ้ เป็นเพียงตัวอย่าง
ท านองหนึ่งที่ปรากฏอยู่ในเพลงเดี่ยวเชิดนอก หากน ามาบรรเลงจนจบเพลงจะพบว่า กลวิธีต่าง ๆ สามารถ
ช่วยในเร่ืองของการเพิ่มประสิทธิภาพในการบรรเลงส าหรับเพลงเดี่ยวระนาดเอกได้เป็นอย่างดี หากเร่ิมมา
จากการฝึกไล่ระนาดเอกจากเพลงที่เป็นท านองพืน้ฐาน เช่น ฉ่ิงมุล่ง หรือ ทะแย ที่ช่วยในเร่ืองของการเพิ่ม
ศักยภาพในเร่ืองของก าลังแขน รวมถึงลักษณะท่าทางในการบรรเลงให้ดีแล้วนัน้ เพลงเดี่ยวเชิดนอก เป็น
เพลงหนึ่งที่จะช่วยเสริมทักษะการบรรเลงเดี่ยวในเร่ืองของ สมาธิ การใช้กล้ามเนือ้ การใช้กลวิธีต่าง ๆ  ที่
ครอบคลุมในเพลงเดี่ยว ท าให้เกิดทักษะความช านาญในการบรรเลงที่ดีขึน้ได้ เกิดความพร้อมในการบรรเลง
เดี่ยวระนาดเอกเพลงอื่น ๆ อีกหลายเพลง 

สรุปและอภิปรายผล 
การพัฒนาทักษะเร่ืองของการบรรเลง เป็นการน าเสนอในเร่ืองของการพัฒนาคุณภาพการบรรเลง

ประเภทเพลงเดี่ยว ซึ่งผู้เรียนต้องมีความรู้และทักษะการบรรเลงขัน้พืน้ฐานที่ดีอยู่แล้ว ส าหรับการแสดงถึง
ทักษะกลวิธีพิเศษส าหรับระนาดเอกให้มีประสิทธิภาพและคุณภาพของเสียงที่ถ่ายทอดออกมา จึงได้น าเพลง
เชิดนอก ที่เป็นทางเดี่ยวส าหรับระนาดเอก มาใช้ในการอธิบายมุมมองทางความคิด  

ส าหรับการบรรเลงเพลงเดี่ยว เป็นเพลงที่ต้องอาศัยทักษะการบรรเลงเป็นอย่างสูง และต้องเป็นทาง
เพลงที่เหมาะสมกับผู้บรรเลงเอง แต่ส่ิงที่ขาดไม่ได้คือพืน้ฐานของการ “ไล่มือ” เพราะส่ิงนีถื้อเป็นส่ิงส าคัญที่
ช่วยให้มีพืน้ฐานที่ดีในการใช้ก าลัง สอดคล้องกับ อุทัย พาทยโกศล (อ้างถึงใน ข าคม พรประสิทธ์ิ, 2546) ที่ได้
กล่าวถึงประสบการณ์การไล่ระนาดของครูอาวุโสทางดนตรีไทยไว้ว่า “ถ้าตอนที่เขาประชันกันระหว่างวังต่าง 
ๆ ก็จะไล่มุล่ง ทะแยไล่อย่างไรก็ไม่ถึงมุล่ง เพราะมุล่งจะได้ก าลังข้อ ได้รับความนิยมมากที่สุด” เพลงเดี่ยว
เปรียบเสมือนวิชาความรู้ขัน้สูงของนักดนตรีไทยเพื่อใช้แสดงศักยภาพของตนเอง ดังที่ พงศพิชญ์ แก้วกุลธร 
และคณะ (2558) กล่าวไว้ว่า “เพลงเดี่ยวนัน้เป็นวิชาความรู้และอาวุธที่ส าคัญของนักดนตรีไทย” เป็นการอวด
ฝีมือ อวดทางเพลง และเคารพถึงภูมิปัญญาของผู้ประพันธ์ทางเพลง เชื่อว่านักดนตรีไทยทุกคนล้วนแต่มีการ
ฝึกฝนตามแบบฉบับของตนเองมาเป็นอย่างกระบวนการและมีแบบแผนที่เป็นหลักทฤษฎีที่น ามาใช้ได้  แต่มี
คนจ านวนน้อย ที่พูดถึงการฝึกฝนที่ช่วยในเร่ืองของการพัฒนาทักษะการบรรเลงเพลงเดี่ยว จากประสบการณ์
การเรียนรู้ในเร่ืองของระนาดเอก และค าส่ังสอนของครู  
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บทความนีจ้ึงได้น าหลักปฏิบัติจริง ผ่านมุมมองในเร่ืองของความส าคัญกับทักษะด้านการบรรเลง
เดี่ยว ซึ่งมีความคิดว่าในลีลาท านองของเดี่ยวเชดินอกนี  ้ซึ่งเป็นทางของครูบุญธรรม คงทรัพย์ มีการใช้กลวิธีที่
หลากหลาย ใช้ในการน ามาฝึกซ้อมเพื่อพัฒนาในข้อบกพร่องต่าง ๆ ศัพท์ของกลวิธีพิเศษส าหรับระนาดเอกที่
พบในเพลงเดี่ยวเชิดนอก มาอธิบายพร้อมยกตัวอย่างการบรรเลงคู่กับการบันทึกโน้ตไทยทางเดี่ยว  ได้แก่  
1. การตีสะบัด  2. การตีสะเดาะ 3. การตีขยี  ้4. การตีรัว 5. การตีเน้น 6. การตีถ่างมือ 7. การตีกวาด ทัง้นี  ้ 
ในการที่จะเป็นผู้ที่มีทักษะการบรรเลงที่ช านาญได้นัน้ ต้องมีความรับผิดชอบต่อตนเองในการฝึกฝน หากฝึก
จนช านาญก็จะสามารถถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึก และคุณภาพเสียงออกมาได้อย่างสมบูรณ์ 

ข้อเสนอแนะ 
บทความนี ้เป็นเพียงการน าเสนอแนวคิดวิธีส่วนบุคคลเท่านัน้ ส าหรับในเร่ืองของการพัฒนาทักษะ

การบรรเลงเดี่ยวระนาดเอก อาจมีอีกหลายเทคนิควิธีที่เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาทักษะของนักดนตรีไทย 
ส่ิงส าคัญก็ยังต้องขึน้อยู่กับความพร้อมของร่างกาย ทักษะ การฝึกฝนของของแต่ละตัวบุคคล ควรจะมี 
การน าเสนอแนวคิดในเร่ืองของคุณภาพเสียงในการบรรเลง และบทเพลงที่เหมาะสมในการเลือกน ามาใช้ใน
การวิเคราะห์ยกตัวอย่างให้ชัดเจน อันจะส่งผลให้เกิดประโยชน์มากย่ิงขึน้  
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บทคัดย่อ 
งานวิจัยนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์และถ้อยค าอุปลักษณ์ท่ีสะท้อนมโนทัศน์

ของศาสนาพุทธและคริสต์ในภาษาไทย โดยศึกษาจากถ้อยค าอุปลักษณ์ท่ีปรากฏในงานเขียนทางวิชาการ งานเขียน
ก่ึงวิชาการ เรื่องแต่ง หนังสือพิมพ์ และเบ็ดเตล็ดในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติของภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะ
อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ทฤษฎีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ผลการวิจัยพบว่า 
อุปลักษณ์ศาสนาพุทธและคริสต์สามารถจ าแนกเป็น 2 มโนทัศน์หลัก ได้แก่ [ศาสนา คือ สิ่งมีชีวิต] และ [ศาสนา คือ 
สิ่งท่ีไม่มีชีวิต] ทัง้นี ้ศาสนาพุทธและคริสต์มีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ย่อยท่ีเหมือนกัน 5 มโนทัศน์ ได้แก่ [ศาสนา คือ 
แบบเรียน] [ศาสนา คือ สิ่งปลูกสร้าง] [ศาสนา คือ สถานท่ีปิดล้อม] [ศาสนา คือ ครู] และ [ศาสนา คือ ผู้ มีอ านาจ] 
ส่วนอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ย่อยท่ีแตกต่างกันของทัง้สองศาสนาคือ [ศาสนาพุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ] และ [ศาสนาพุทธ 
คือ พืช] ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า คนไทยมองศาสนาพุทธแตกต่างจากศาสนาคริสต์ กล่าวคือ ศาสนาพุทธเป็นศาสนา 
ท่ีพึ่งพาได้ แต่ในอีกแง่หน่ึงก็เป็นศาสนาท่ีต้องได้รับการท านุบ ารุงให้ด ารงอยู่ต่อไปเช่นกัน 
ค าส าคัญ: อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์  อรรถศาสตร์ปริชาน  ศาสนาพุทธ  ศาสนาคริสต์  ศาสนา 

Abstract 
The purposes of this study are to analyze and compare the conceptual metaphors of Buddhism and 

Christianity in Thai. The metaphorical expressions were collected from academic writing, non-academic 
writing, fiction, newspaper, and miscellany of the Thai National Corpus, Department of Linguistics, Faculty of 
Arts, Chulalongkorn University. The analysis is based on conceptual metaphor theory. The results of the study 
found that the main conceptual metaphors of Buddhism and Christianity in Thai can be divided into two 
concepts (i) [RELIGION IS ANIMATE] and (ii) [RELIGION IS INANIMATE]. In addition, Buddhism and 
Christianity share the same five sub-conceptual metaphors: [RELIGION IS TEXTBOOK], [RELIGION IS 
BUILDING], [RELIGION IS CONTAINER], [RELIGION IS TEACHER], and [RELIGION IS AUTHORITY]. 

 
1 ดร. ภาควิชาวิทยาการภาษาและวัฒนธรรม  คณะศิลปศาสตร์และวิทยาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ วิทยาเขต
ก าแพงแสน 
2 Dr., Department of Language Sciences and Cultures, Faculty of Liberal Arts and Science, Kasetsart University, 
Kamphaengsaen Campus 
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Besides, the different sub-conceptual metaphors of the two religions are [BUDDHISM IS HELPER] and 
[BUDDHISM IS PLANT] which reflect that Thai people view Buddhism differently from Christianity, namely 
Buddhism is a dependable religion. On the other hand, it is a religion that must be sustained. 
Keywords: Conceptual Metaphors, Cognitive Linguistics, Buddhism, Christianity, Religion 

บทน า 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมายของค าว่า “ศาสนา” ไว้ว่า “ศาสนา” 

หมายถึง “ลัทธิความเชื่อถือของมนุษย์อันมีหลัก คือแสดงก าเนิดและความสิน้สุดของโลกเป็นต้น อันเป็นไป
ในฝ่ายปรมัตถ์ประการหนึ่ง แสดงหลักธรรมเก่ียวกับบุญบาปอันเป็นไปในฝ่ายศีลธรรมประการหนึ่ง พร้อมทัง้
ลัทธิพิธีที่กระท าตามความเห็นหรือตามค าสั่งสอนในความเช่ือถือนัน้  ๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน , 2556, หน้า 1142) 
นอกจากนี ้ ศาสนายังหมายถึง ที่รวมแห่งความเคารพนับถืออันสูงส่ง ที่พึ่งทางจิตใจของมนุษย์ และค าส่ัง
สอน เป็นหลักการอันถูกต้องและสอดคล้องกับกฎจักรวาลที่พระศาสดาค้นพบ และส่ังสอนไว้ให้คนปฏิบัติ
ตาม เพื่อจะได้ด ารงชีพอยู่อย่างเป็นสุขในโลกนี ้ และเม่ือตายไปแล้วก็จะได้บรรลุถึงฝ่ังโลกุตรอันเป็นนิ รันดร 
ดังนัน้ศาสนาจึงเน้นความรู้และการปฏิบัติด้วยตนเองมากกว่าอย่างอื่น ซึ่งความหมายนีใ้ช้กับศาสนาทาง
ตะวันออก อาทิ ศาสนาพุทธ ส่วนอีกความหมายหนึ่งที่ใช้กับศาสนาทางตะวันตก อาทิ ศาสนาคริสต์ คือ 
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับเทพเจ้า การปฏิบัติของศาสนิกชนเป็นการเอาใจใส่และรับใช้เทพเจ้าด้วย
วิธีการต่าง ๆ (สุชีพ ปุญญานุภาพ, 2541; แสง จันทร์งาม, 2542)  

อย่างไรก็ตาม “ศาสนา” ที่คนทั่วไปนับว่าเป็น “ของสูง” เป็นส่ิงซึ่งควรค่าแก่การเคารพบูชา  
น่าเล่ือมใส และน่าเชื่อถือศรัทธานัน้ ถูกน ามากล่าวถึงในเชิงเปรียบเทียบอยู่บ่อยครัง้ ดังข้อความตัวอย่างที่
เกิดขึน้ทัง้ในชีวิตประจ าวัน และที่ถูกรวบรวมไว้ในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ต่อไปนี ้“ศาสนาพุทธสอนว่า
ดื่มสุรานัน้ไม่ดี” “เร่ืองโลกเป็นดาวที่หมุนรอบดวงอาทิตย์เหมือนดาวอื่น ๆ  ของโคเปอร์นิคัสนีไ้ปตรงกับ 
ค าสอนของคริสต์ศาสนา” หรือ “ท่านส่งเสริมให้พนักงานทุกคนศึกษาศาสนาพุทธ” จากตัวอย่างดังกล่าวจะ
เห็นได้ว่า ผู้ใช้ภาษาไทยใช้ค าว่า “สอน” “ค าสอน” และ “ศึกษา” กับค าว่า “ศาสนา” ท าให้เห็นมโนทัศน์ต่าง ๆ  
ที่ผู้ใช้ภาษาไทยมีต่อศาสนา กล่าวคือ ค าว่า “สอน” หมายถึง บอกวิชาความรู้ให้ ซึ่งครูเป็นผู้ท าหน้าที่นัน้ และ
ค าสอน หมายถึง บทเรียนที่ก าหนดให้เรียนโดยครู เม่ือผู้ใช้ภาษาไทยใช้ค าว่า “สอน” และ “ค าสอน” กับ
ศาสนา จึงสะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่า “ศาสนา” มีคุณสมบัติบางประการที่เหมือนกันกับครู 
ส่วนค าว่า “ศึกษา” ที่หมายถึง การเล่าเรียน ฝึกให้เกิดความรู้ ความเข้าใจจนเป็นหรือมีความช านาญนัน้ เม่ือ
น ามาใช้กับค าว่า “ศาสนา” จึงสะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า ศาสนาเป็นส่ิงที่ต้องเรียนรู้และ
ท าความเข้าใจเหมือนกันกับแบบเรียน  
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ทัง้นี ้จากตัวอย่างการใช้ภาษาของผู้ใช้ภาษาไทยข้างต้น ผู้วิจัยจึงเกิดค าถามว่า “ศาสนา” ที่ได้ชื่อ
ว่าเป็น “ของสูง” และเป็นนามธรรมนัน้ จะถูกน ามาเปรียบเทียบกับส่ิงที่เป็นรูปธรรมในลักษณะใดในการใช้
ภาษาในชีวิตประจ าวันของคนไทย โดยเก็บข้อมูลภาษาจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National 
Corpus) ของภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึ่งรวบรวมข้อมูลภาษาที่
ผู้ใช้ภาษาไทยใช้จริงจากงานเขียนทางวิชาการ (Academic) งานเขียนก่ึงวิชาการ (Non-Academic)  
เ ร่ืองแต่ง (Fiction) หนังสือพิมพ์ (Newspaper) และเบ็ดเตล็ด (Miscellany) เพื่อให้ได้ข้อมูลภาษาจาก
แหล่งข้อมูลที่หลากหลาย 

ผู้วิจัยพบงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับศาสนา ได้แก่ งานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะ
ของปิยภรณ์ อบแพทย์ (2542) ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะและ
วิเคราะห์หน้าที่ของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะ การศึกษาวิเคราะห์อุปลักษณ์ใน
หนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนวภาษาศาสตร์ปริชานของพระมหาธิติ อนุภทฺโท  (2553) งานวิจัยเร่ือง         
อุปลักษณ์ความตายในหนังสือธรรมะของยมลภัทร ภัทรคุปต์ (2553) งานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์
เก่ียวกับความตายในภาษาไทยของนันทนา วงษ์ไทย (2555) งานวิจัยเร่ืองกิเลส: การศึกษาอุปลักษณ์ เชิง
มโนทัศน์ในภาษาไทยของวุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ (2555) และงานวิจัยเร่ืองกรรม : อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่
สะท้อนความเชื่อในสังคมไทยของเอกพล ดวงศรี (2561) ทัง้นี  ้งานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ
ศาสนาเท่าที่สืบค้นมายังมีจ านวนน้อย และยังไม่มีการศึกษาเร่ืองอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของค าว่า “ศาสนา” 
ในภาษาไทยโดยตรง  

งานวิจัยนีจ้ึงมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์และถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อน
มโนทัศน์ของของศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์ในภาษาไทย เนื่องจากทัง้สองศาสนามีพืน้ฐานความเชื่อที่
แตกต่างกัน กล่าวคือ ศาสนาพุทธเป็นศาสนาที่ไม่เชื่อว่ามีพระเจ้า (อเทวนิยม) ดังนัน้ ผู้ที่เชื่อในศาสนาพุทธ
จะถูกสอนให้พึ่งพาตนเองตามหลักธรรมที่ว่า “อตฺตา หิ อตฺตโน นาโถ” ตนเป็นที่พึ่งแห่งตน เหตุการณ์ต่าง ๆ 
ที่เกิดขึน้ในชีวิตชาวพุทธนัน้ล้วนเป็นผลมาจากกรรม (ปิยภรณ์ อบแพทย์, 2542) และกรรมเป็นส่ิงที่มีอยู่จริง 
มนุษย์จะได้รับผลของการกระท านัน้อย่างแน่นอน ไม่สามารถต่อต้านได้ (เอกพล ดวงศรี, 2561) ในขณะท่ี
ศาสนาคริสต์เป็นศาสนาที่เชื่อในพระเจ้าสูงสุดเพียงองค์เดียว (เอกเทวนิยม) ผู้ที่เชื่อในศาสนาคริสต์จึงจะต้อง
พึ่งพาพระเจ้า เพราะพระเจ้าเป็นผู้ช่วยให้รอด เร่ืองราวต่าง ๆ  ที่เกิดขึน้ในชีวิตของชาวคริสต์นัน้เกิดจาก 
พระเจ้าที่ดลใจ ชีท้างให้กระท า หรือพระเจ้าวางแผนเหตุการณ์ทัง้หมดไว้แล้ว ดังในข้อพระคัมภีร์เยเรมีย์ 
บทที่ 29 ข้อที่ 11 ที่ว่า “พระยาห์เวห์ตรัสว่า เพราะเรารู้แผนงานที่เรามีไว้ส าหรับพวกเจ้า เป็นแผนงานเพื่อ
สวัสดิภาพ ไม่ใช่เพื่อท าร้ายเจ้า เพื่อจะให้อนาคตและความหวังแก่เจ้า” 

จากความแตกต่างทางความเชื่อของทั ง้สองศาสนานีท้ าใ ห้ ผู้วิจัยสนใจที่จะวิเคราะห์และ
เปรียบเทียบมโนทัศน์และถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์ของศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์ ซึ่งงานวิจัย
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นีจ้ะเป็นประโยชน์ต่อองค์กรทางศาสนาที่จะได้ทราบแนวโน้มมุมมองของคนไทยที่มีต่อศาสนา และสามารถ
น าผลการวิจัยไปประยุกต์ใช้ในการพัฒนาองค์กรทางศาสนาต่อไป 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพื่อวิเคราะห์มโนทัศน์และถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์ของของศาสนาพุทธและศาสนา

คริสต์ในภาษาไทย 
2. เพื่อเปรียบเทียบมโนทัศน์ของของศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์ในภาษาไทย 

นิยามศัพท์ส าคัญ 
1. วงความหมายต้นทาง (Source Domain) หมายถึง ความหมายเดิมก่อนที่จะน าไปใช้ในการ

เปรียบเทียบ ซึ่งเป็นความหมายประจ าค า มักเป็นส่ิงที่เป็นรูปธรรม สามารถจับต้องได้มากกว่าวงความหมาย
ปลายทาง (Claudi & Heine, 1986; Lakoff & Turner, 1989; Ungerer & Schmid, 1996; Kövecses, 2010) 

2. วงความหมายปลายทาง (Target Domain) หมายถึง ความหมายใหม่ที่ต้องการส่ือ มักเป็นส่ิงที่
เป็นนามธรรมมากกว่าวงความหมายต้นทาง มักจะไม่มีรูปร่าง และยากต่อการอธิบายและท าความเข้าใจ 
(Claudi & Heine, 1986; Lakoff & Turner, 1989; Ungerer & Schmid, 1996; Kövecses, 2010) 

3. สถานที่ปิดล้อม [CONTAINER] หมายถึง วงความหมายที่เก่ียวกับพืน้ที่ปิดล้อม พืน้ที่บรรจุ หรือ
ภาชนะต่าง ๆ ที่มีขอบเขตชัดเจน ซึ่งสามารถบรรจุ รองรับ เก็บกัก เต็มเติม หรือบรรทุกส่ิงต่าง ๆ ได้ (ปาลิตา 
ผลประดับเพ็ชร์, 2559) 

4. ส่ิงปลูกสร้าง [BUILDING] หมายถึง วงความหมายที่เก่ียวกับส่ิงที่สามารถสร้างได้ ท าให้เกิดขึน้
ได้ และออกแบบได้ (ศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์, 2562) 

แนวคิดที่ใช้ในการศึกษาและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

1. แนวคิดทฤษฎีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) 
ทฤษฎีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) โดย Lakoff & Johnson (1980) เชื่อว่าการ

ใช้ภาษาด้วยอุปลักษณ์นัน้สะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิดของมนุษย์ที่มีการเปรียบเทียบอยู่ตลอดเวลา 
เพราะระบบมโนทัศน์ของเราเป็นระบบที่เป็นการเปรียบเทียบ ซึ่งเราใช้มโนทัศน์หนึ่งเพื่อท าความเข้าใจอีก
มโนทัศน์หนึ่ง ท าให้เกิดการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบในชีวิตประจ าวันของเรา 

Kövecses (2010) กล่าวว่า การถ่ายโยงความหมายจะมีโครงสร้างเป็น A IS B. เช่น LOVE IS 
JOURNEY (ความรักคือการเดินทาง) ARGUMENT IS WAR (การโต้แย้งคือสงคราม) ซึ่งจะเขียนด้วย
ตัวพิมพ์ใหญ่ทัง้หมด ทัง้นี ้A คือ วงความหมายปลายทาง (Target Domain) ส่วน B คือ วงความหมายต้น
ทาง (Source Domain) โครงสร้างนีไ้ด้มาจากการวิเคราะห์ถ้อยค าอุปลักษณ์ โดยกระบวนการของอุปลักษณ์
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เชิงมโนทัศน์คือการท าความเข้าใจวงความหมายปลายทาง (Target Domain) หรือส่ิงที่ถูกเปรียบจาก 
วงความหมายต้นทาง  (Source Domain) หรือแบบเปรียบ ซึ่ ง เ ป็นมีความเ ป็นรูปธรรมมากกว่ า  
เป็นประสบการณ์ที่รับรู้ได้ง่ายกว่า เราจึงน ามาเปรียบเทียบให้เข้าใจวงความหมายปลายทาง ( Target 
Domain) ที่เป็นนามธรรมมากกว่าได้  

กระบวนการการถ่ายโยงความหมายของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์นัน้เป็นแบบทิศทางเดียวคือจากวง
ความหมายต้นทาง (Source Domain) ไปหาวงความหมายปลายทาง (Target Domain) เสมอ และจะต้อง
ไม่มีการเปล่ียนแปลง กล่าวคือ ลักษณะการถ่ายโยงจากวงความหมายต้นทาง (Source Domain) ไปหาวง
ความหมายปลายทาง (Target Domain) ยังต้องคงความเป็นต้นทาง (Source Domain) เอาไว้เสมอด้วย  
ดังยกตัวอย่าง [ความรัก คือ การเดินทาง] (Evan & Green, 2006) ต่อไปนี ้

 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[การเดินทาง]  [ความรัก] 
ผู้เดินทาง  คู่รัก 
ยานพาหนะ  ความสัมพันธ์ 
การเดินทาง  เหตุการณ์ต่าง ๆ  ในความสัมพันธ์ 
ระยะทาง  ระยะเวลาที่มีความสัมพันธ์ 

อุปสรรคในการเดินทาง  ปัญหาในความสัมพันธ์ 
การตัดสินใจเก่ียวกับทิศทาง  การตัดสินใจในความสัมพันธ์ 

 

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า วงความหมายต้นทางคือ การเดินทางและองค์ประกอบของการ
เดินทางที่เป็นรูปธรรมมากกว่าหรือเป็นประสบการณ์ที่เข้าใจได้ง่ายกว่ามาอธิบายวงความหมายปลายทาง 
คือ ความรัก ที่เป็นนามธรรมมากกว่าหรือเป็นประสบการณ์ที่ท าความเข้าใจได้ยากกว่าวงความหมายต้นทาง 

2. งานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์ที่เก่ียวข้องกับศาสนา 
งานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์ที่เก่ียวข้องกับศาสนา ได้แก่ งานวิจัยเร่ือง อุปลักษณ์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือ

ธรรมะของ ปิยภรณ์ อบแพทย์ (2542) ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือ
ธรรมะและวิเคราะห์หน้าที่ของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะ โดยเก็บข้อมูลจาก
ผลงานหนังสือธรรมะของพระธรรมาจารย์ 6 ท่าน จ านวนทัง้สิน้ 60 เล่ม ผลการศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์
เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะพบว่า สามารถสะท้อนอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับชีวิต 15 มโนทัศน์ ได้แก่ 
[ชีวิต คือ การเดินทาง] [ชีวิต คือ การต่อสู้/สงคราม] [ชีวิต คือทรัพยากร] [ชีวิต คือ ธุรกิจ] [ชีวิต คือ ภาชนะ/
ส่ิงปิดล้อม] [ชีวิต คือ ส่ิงที่ไม่คงทน] [ชีวิต คือ การศึกษา] [ชีวิต คือ ต้นไม้] [ชีวิต คือ ละคร] [ชีวิต คือ กีฬา] 
[ชีวิต คือ ส่ิงปลูกสร้าง] [ชีวิต คือ แสงเทียน/แสงตะเกียง] [ชีวิต คือ สัตว์ไม่เชื่อง] [ชีวิต คือ ส่ิงที่มีปริมาณ/
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ความยาว] และ [ชีวิต คือ ส่ิงที่ต้องขัดแต่งเพิ่ม] ซึ่งอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เหล่านีส้ะท้อนให้เห็นมุมมอง
เก่ียวกับชีวิตตามแนวทางพระพุทธศาสนา  ทัง้นี ้ผู้วิจัยได้ศึกษาวิธีการด าเนินงานวิจัย การจ าแนกวง
ความหมาย และการนิยามวงความหมาย โดยเฉพาะการจ าแนกวงความหมาย สถานที่ปิดล้อม ออกจากวง
ความหมาย ส่ิงปลูกสร้าง จากงานวิจัยนี ้

ส่วนงานวิจัยเร่ือง การศึกษาวิเคราะห์อุปลักษณ์ในหนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนวภาษาศาสตร์
ปริชานของพระมหาธิติ อนุภทฺโท (2553) นัน้ ผลการศึกษาพบว่า อุปลักษณ์ที่ปรากฏในหนังสือพระปฐม
สมโพธิมีทัง้หมด 9 ประเภท ได้แก่ อุปลักษณ์มนุษย์ อุปลักษณ์สัตว์ อุปลักษณ์พืช อุปลักษณ์วัตถุ อุปลักษณ์
ส่ิงก่อสร้าง อุปลักษณ์อาการ อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์ธรรมชาติ และอุปลักษณ์เหนือธรรมชาติ จาก
ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์มีพืน้ฐานมาจากประสบการณ์ทางร่างกาย การรับรู้ทางประสาทสัมผัส 
ส่ิงแวดล้อม รวมไปถึงประสบการณ์เรียนรู้ทางธรรม สังคม และวัฒนธรรมด้วย  

ต่อมาเป็นงานวิจัยเร่ือง อุปลักษณ์ความตายในหนังสือธรรมะของยมลภัทร ภัทรคุปต์ (2553)  
ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับความตายในหนังสือธรรมะจ านวน 21 เล่ม ซึ่งแต่งโดย
พระธรรมาจารย์ไทย งานวิจัยนีพ้บถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับความตายทัง้หมด 17 มโนทัศน์ 
ได้แก่ [ความตาย คือ การเดินทาง] [ความตาย คือ ข้าศึก -ศัตรู] [ความตาย คือ การดับของไฟและ/หรือ 
แสงสว่าง] [ความตาย คือ วัตถุ] [ความตาย คือ การศึกษา] [ความตาย คือ การแตกของส่ิงที่เปราะบาง]  
[ความตาย คือ การสูญเสียส่ิงมีค่า] [ความตาย คือ การลงสู่เบือ้ง-ล่าง] [ความตาย คือ ภัยพิบัติ] [ความตาย 
คือ มิตร] [ความตาย คือ การชดใช้หนีห้รือการคืน] [ความตาย คือ การพังของบ้าน] [ความตาย คือ 
เพชฌฆาต] [ความตาย คือ การตายของพืช] [ความตาย คือ สัตว์ร้าย] [ความตาย คือ การนอน] และ  
[ความตาย คือ การปิดฉาก] ทัง้นี ้อุปลักษณ์ที่พบสามารถสะท้อนมุมมองได้ 4 ประการ คือ 1) มนุษย์ไม่ได้
เป็นอมตะ 2) ชีวิตและความตายไม่ใช่ส่ิงที่ตรงข้ามกัน 3) ทุกคนควรเชื่อถือศรัทธาหันมาศึกษาธรรมะปฏิบัติ
ธรรม และ 4) ความตายไม่ใช่ส่ิงที่น่ากลัวเสมอไป 

งานวิจัยเร่ือง อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับความตายในภาษาไทยของนันทนา วงษ์ไทย (2555) 
ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับความตาย โดยเก็บข้อมูลจากหนังสืออนุสรณ์ฌาปนกิจ
ศพที่ตีพิมพ์ระหว่างปีพ.ศ.2521-2550 ซึ่งพบถ้อยค าอุปลักษณ์สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับความตายใน
ภาษาไทย 8 มโนทัศน์ ได้แก่ [ความตาย คือ การเดินทาง] [ความตาย คือ การสิน้สุดของส่ิงที่ด าเนินอยู่] [ความ
ตาย คือ การพักผ่อน] [ความตาย คือ การดับของไฟ/แสงสว่าง] [ความตาย คือ การหลุดพ้น] [ความตาย คอื 
การปิดฉากการแสดง] [ความตาย คือ การพ่ายแพ้] และ [ความตาย คือ ความสุข] ที่สะท้อนแนวคิดของคน
ไทยว่ามีความเชื่อเร่ืองการตายที่เก่ียวพันกับศาสนา ทัง้นีจ้ากงานวิจัยของ พระมหาธิติ อนุภทฺโท (2553)  
ยมลภัทร ภัทรคุปต์ (2553) และนันทนา วงษ์ไทย (2555) ข้างต้น ท าให้ได้เห็นมุมมองความคิด ทัศนคติ  
และแนวทางการเปรียบเทียบที่เก่ียวข้องกับศาสนาพุทธได้อย่างชัดเจน 
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ในปีเดียวกันนัน้มีงานวิจัยเร่ือง กิเลส: การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในภาษาไทยของวุฒินันท์ 
แก้วจันทร์เกตุ (2555) ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับกิเลส โดยเก็บข้อมูลจากงานเขียน
ทางวิชาการ (Academic) งานเขียนก่ึงวิชาการ (Non-Academic) เ ร่ืองแต่ง  (Fiction) หนัง สือพิมพ์  
(Newspaper) และเบ็ดเตล็ด (Miscellany) ในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National Corpus) ของ
ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึ่งพบถ้อยค าอุปลักษณ์สะท้อนมโนทัศน์
เก่ียวกับกิเลสในภาษาไทยทัง้หมด 9 มโนทัศน์ ได้แก่ [กิเลส คือ ส่ิงมีชีวิต] [กิเลส คือ วัตถุส่ิงของ] [กิเลส คอื 
ศัตรู] [กิเลส คือ ส่ิงสกปรก] [กิเลศ คือ ส่ิงล่อตาล่อใจ] [กิเลส คือ ไฟ] [กิเลส คือ ความมืดมัว] [กิเลส คือ 
ของเหลว] และ [กิเลส คือ โรค] ซึ่งมโนทัศน์เหล่านีส้อดคล้องกับความเชื่อทางพุทธศาสนาที่ว่า  กิเลสเป็น
สาเหตุของการท าให้จิตใจมนุษย์เศร้าหมองและขัดขวางความเจริญทางจิต  

ส่วนงานวิจัยเร่ืองอุปลักษณ์ความทุกข์ในภาษาไทยของ Eakapont & Wongpinunwatana (2014) 
ที่ศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับความทุกข์นัน้ เก็บข้อมูลจากจากงานเขียนทางวิชาการ 
(Academic) งานเขียนก่ึงวิชาการ (Non-Academic) เ ร่ืองแต่ง (Fiction) หนังสือพิมพ์ (Newspaper) และ
เบ็ดเตล็ด (Miscellany) ในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National Corpus) ของภาควิชาภาษาศาสตร์ 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เช่นเดียวกับงานวิจัยของวุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ (2555) และใช้
ข้อมูลจากเว็บบล็อกของไทย 6 แห่งที่เผยแพร่ระหว่างปีพ.ศ.2550-2556 ซึ่งได้แก่ บล็อกแก็งก์ บล็อกกระปุก 
โอเคเนชั่นบล็อก โกทูโนว์ เด็กดีบล็อก และเอ็ดดูโซนบล็อกด้วย ซึ่งพบถ้อยค าอุปลักษณ์สะท้อนมโนทัศน์
ความทุกข์ทัง้หมด 13 มโนทัศน์ ได้แก่ [ความทุกข์ คือ มนุษย์] [ความทุกข์ คือ การต่อสู้] [ความทุกข์ คือ  
วัตถุส่ิงของ] [ความทุกข์ คือ ธรรมชาติ] [ความทุกข์ คือ โรค] [ความทุกข์ คือ พืช] [ความทุกข์ คือ สสารหรือ
ส่ิงที่มีปริมาณวัดตวง] [ความทุกข์ คือ ไฟ] [ความทุกข์ คือ ส่ิงปฏิกูล] [ความทุกข์ คือ สัตว์ร้าย] [ความทุกข์ 
คือ อาหาร] [ความทุกข์ คือ การเดินทาง] และ [ความทุกข์ คือ สถานที่หรือส่ิงปลูกสร้าง] ซึ่งมโนทัศน์เหล่านี ้
สะท้อนให้เห็นว่าความทุกข์เป็นส่ิงไม่ดีที่มนุษย์ควรหลีกห่าง  

ต่อมา เอกพล ดวงศรี (2561) ได้ศึกษาเร่ืองกรรม : อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่สะท้อนความเชื่อใน
สังคมไทย ซึ่งถ้อยค าอุปลักษณ์ในภาษาไทยที่สะท้อนมโนทัศน์ของค าว่า “กรรม” และศึกษาอุปลักษณ์ เชิง
มโนทัศน์เก่ียวกับกรรมที่สะท้อนจากถ้อยค าอุปลักษณ์ในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตร์ปริชาน โดยเก็บ
ข้อมูลจากเว็บไซต์พันทิพดอตคอมและคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ผลการวิจัยพบว่า ถ้อยค าอุปลักษณ์
สะท้อนมโนทัศน์กรรมทัง้หมด 8 มโนทัศน์ ได้แก่ [กรรม คือ ส่ิงมีชีวิต] [กรรม คือ ส่ิงสกปรก] [กรรม คือ หนี]้ 
[กรรม คือ โรค] [กรรม คือ ศัตรู] [กรรม คือ วัตถุส่ิงของ] [กรรม คือ พืช] และ [กรรม คือ พลังธรรมชาต]ิ  
ซึ่งมโนทัศน์เหล่านีส้อดคล้องกับความเชื่อทางพุทธศาสนาที่เชื่อว่า กรรมเป็นส่ิงที่มีอยู่จริง มนุษย์ผู้กระท า
กรรมต้องรับผลของกรรมที่ก่อไว้ แต่อย่างไรก็ตามมโนทัศน์เหล่านีก็้มีความแตกต่างจากความเชื่อทาง
พระพุทธศาสนาด้วยเช่นกัน กล่าวคือ คนไทยให้ความหมายของกรรมคลาดเคล่ื อนไปในเชิงลบ ทัง้นี ้
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มโนทัศน์กรรมดังกล่าวสามารถสะท้อนมุมมองของคนไทยที่มีต่อกรรมได้ 4 ลักษณะ ได้แก่ 1) กรรมเป็นส่ิงที่
มนุษย์ทุกคนไม่พึงปรารถนา 2) กรรมเป็นส่ิงที่มีอยู่จริงและมนุษย์จะได้รับผลของการกระท านัน้อย่างแน่นอน 
3) กรรมเป็นส่ิงที่มนุษย์ไม่สามารถต่อต้านได้ และ 4) การหลุดพ้นจากบ่วงกรรมและมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีคือ
เป้าหมายในชีวิตมนุษย์ 

ทัง้นี ้ผู้วิจัยได้ศึกษาวิธีการด าเนินงานวิจัย โดยเฉพาะการเก็บข้อมูลภาษาจากคลังภาษาไทย
แห่งชาติจากงานวิจัยของวุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ (2555) Eakapont & Wongpinunwatana (2014) และ 
เอกพล ดวงศรี (2561) นอกจากนี ้ ผู้วิจัยยังศึกษาการเก็บข้อมูลภาษาจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติจาก
งานวิจัยของศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์ (2562) ที่ศึกษาเร่ือง นิสัย: การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในคลังข้อมูล
ภาษาไทยแห่งชาติ ตามแนวอรรถศาสตร์ปริชานและวัจนปฏิบัติศาสตร์ ด้วยเช่นกัน ซึ่งผลการวิจัยพบว่า 
ถ้อยค าอุปลักษณ์สะท้อนมโนทัศน์เก่ียวกับนิสัยมีทัง้หมด 7 มโนทัศน์ ได้แก่ [นิสัย คือ วัตถุ] [นิสัย คือ  
ส่ิงปลูกสร้าง] [นิสัย คือ พืช] [นิสัย คือ ส่ิงปฏิกูล] [นิสัย คือ ปริศนา] [นิสัย คือ แบบเรียน] และ [นิสัย คือ 
ศัตรู] ซึ่งงานวิจัยนีท้ าให้เข้าใจนิยามของส่ิงปลูกสร้างได้เป็นอย่างดี รวมถึงท าให้เข้าใจ วิธีการอธิบาย
ความสัมพันธ์ระหว่างวงความหมายต้นและวงความหมายปลายทางที่เป็นความสัมพันธ์ทางภาษาอีกด้วย 
และเนื่องจากการทบทวนวรรณกรรมข้างต้นยังไม่พบงานวิจัยที่ศึกษาเร่ืองอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนา
โดยตรงในภาษาไทย ผู้วิจัยจึงศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์ในภาษาไทย
โดยเก็บข้อมูลจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ  

วิธีด าเนินการวิจัย 

แหล่งข้อมูล  
งานวิจัยนีใ้ช้ข้อมูลภาษาจากงานเขียนทางวิชาการ (Academic) งานเขียนก่ึงวิชาการ (Non-

Academic) เ ร่ืองแต่ง (Fiction) หนังสือพิมพ์ (Newspaper) และเบ็ดเตล็ด (Miscellany) ในคลังข้อมูล
ภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National Corpus) ของภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัยที่รวบรวมข้อมูลภาษาไทยไว้ตัง้แต่ พ.ศ. 2531-2560 (ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2560) 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผู้วิจัยค้นหาค าว่า “พุทธ” และ “คริสต์” ในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ (Thai National Corpus) 

ค าละ 1,000 ข้อมูล รวมเป็น 2,000 ข้อมูล  

การวิเคราะห์ข้อมูล 
เม่ือได้ข้อมูลของค าว่า “พุทธ” และ “คริสต์” ค าละ 1,000 ข้อมูลแล้วก็น ามาจ าแนกถ้อยค า  

อุปลักษณ์ที่เ ก่ียวกับศาสนาทัง้สองศาสนาออกจากถ้อยค าอื่น โดยพิจารณาความเป็นอุปลักษณ์จากการ
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เปรียบเทียบวงความหมายต้นทาง (Source Domain) กับวงความหมายปลายทาง (Target Domain) ซึ่งทัง้ 
2 วงความหมายจะต้องไม่อยู่วงมโนทัศน์เดียวกัน ทัง้นี ้ผู้วิจัยจะใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่เก่ียวข้องกับศาสนาที่มี
ความถ่ีไม่ต ่ากว่า 3 ครัง้มาวิเคราะห์ เนื่องจากผู้วิจัยได้ท าโครงการน าร่องแล้วพบว่า การใช้ความถ่ีของ
ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่เก่ียวข้องกับศาสนาไม่ต ่ากว่า 3 ครัง้นัน้ เป็นจ านวนที่ท าให้ได้ผลการวิจัยที่เหมาะสมและ
หลากหลาย แล้วจากนัน้จึงจัดกลุ่มมโนทัศน์เพื่อน ามาแสดงการถ่ายโยงความหมายต่อไป 

ผลการศึกษา 
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธและคริสต์สามารถแบ่งออกเป็นจ านวนทัง้สิน้ 2 มโนทัศน์

หลัก ได้แก่ [ศาสนา คือ ส่ิงที่ไม่มีชีวิต] และ [ศาสนา คือ ส่ิงมีชีวิต] ดังแผนภาพที่ 1 และ 2 ต่อไปนี ้
 

 
ภาพที่ 1 อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธ 

 
ภาพที่ 2 อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาคริสต ์

จากภาพที่ 1 และ 2 จะเห็นได้ว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ย่อยของทัง้ศาสนาพุทธและคริสต์มีความ
คล้ายคลึงกันมาก กล่าวคือ ทัง้สองศาสนามีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ย่อยที่เหมือนกันถึง 5 มโนทัศน์ย่อย ได้แก่ 

ศาสนาพทุธ

สิ่งท่ีไม่มีชีวิต

แบบเรียน

สิ่งปลกูสร้าง

สถานท่ีปิดล้อม

สิ่งมีชีวิต
คน

ครู

ผู้ มีอ านาจ

ผู้ ช่วยเหลือพืช

ศาสนาคริสต์

สิ่งท่ีไม่มีชีวิต

แบบเรียน

สิ่งปลกูสร้าง

สถานท่ีปิดล้อม

สิ่งมีชีวิต คน
ครู

ผู้ มีอ านาจ
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ในมโนทัศน์หลัก [ศาสนา คือ ส่ิงที่ไม่มีชีวิต] ประกอบไปด้วยมโนทัศน์ย่อย 1) [ศาสนา คือ แบบเรียน]  
2) [ศาสนา คือ ส่ิงปลูกสร้าง ] และ 3) [ศาสนา คือ สถานที่ปิดล้อม] และในมโนทัศน์หลัก [ศาสนา คือ 
ส่ิงมีชีวิต] ประกอบไปด้วยมโนทัศน์ย่อย [ศาสนา คือ คน] ซึ่งสามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยลงไปได้อีกเป็น 4) 
[ศาสนา คือ ครู] และ 5) [ศาสนา คือ ผู้มีอ านาจ] 

ส่วนมโนทัศน์ที่แตกต่างกันของ 2 ศาสนาคือ ภายใต้มโนทัศน์ย่อย [ศาสนา คือ คน] นัน้ ในศาสนา
พุทธสามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยลงไปได้อีกเป็น [ศาสนาพุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ] และศาสนาพุทธมี 
มโนทัศน์ย่อยที่แตกต่างจากศาสนาคริสต์ 1 มโนทัศน์ย่อย กล่าวคือศาสนาพุทธมีมโนทัศน์ ย่อยคือ  
[ศาสนาพุทธ คือ พืช] เพิ่มเข้ามา  

จากผลการวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นว่า แม้ว่าศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์จะเป็นศาสนาที่มี
พืน้ฐานความเชื่อที่แตกต่างกัน แต่ก็มีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่เหมือนกันหลายมโนทัศน์ ผู้วิจัยจึงจะน าเสนอ
ผลการวิจัยโดยอธิบายถึงอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่ เหมือนกันของทัง้สองศาสนาก่อน โดยใช้มโนทัศน์ว่า 
[ศาสนา คือ X] แล้วจึงอธิบายมโนทัศน์ที่แตกต่างกัน  โดยใช้มโนทัศน์ว่า [ศาสนาพุทธ คือ Y] ตามล าดับ  
ดังรายละเอียดต่อไปนี ้

1. มโนทัศน์ที่เหมือนกันของศาสนาพุทธและคริสต์ 
1.1 [ศาสนา คือ ส่ิงที่ไม่มีชีวิต ] พบถ้อยค าอุปลักษณ์ทัง้หมด 16 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้ภาษาไทย

เปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นส่ิงที่ไม่มีชีวิต คือศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนส่ิงที่สามารถ
ด ารงอยู่โดยไม่หายใจ ไม่รับประทานอาหาร ไม่สามารถเคล่ือนไหวได้ ไม่เจริญเติบโต และไม่สามารถ 
สืบเผ่าพันธุ์ได้ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ รับ... รับ...เข้าไป รับ...ไปจาก น า...ไป น า...มา (การ)
ศึกษา... เรียนรู้... ขอความรู้ทาง... สอน... ผู้ก่อตัง้... การก่อตัง้... ท านุบ ารุง... นอก... เข้าไปใส่ใน... รักษาไว้
ใน... และ เกิดใน... ซึ่งมีความถ่ีทัง้หมด 45 ครัง้ ทัง้นี ้ถ้อยค าอุปลักษณ์ดังกล่าวสามารถจ าแนกได้เป็น  
3 มโนทัศน์ที่สามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ได้แก่ [ศาสนา คือ แบบเรียน] [ศาสนา คือ ส่ิง
ปลูกสร้าง] และ [ศาสนา คือ สถานที่ปิดล้อม] ดังนี ้

1.1.1 [ศาสนา คือ แบบเรียน ] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 4 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นแบบเรียน เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธและคริสต์เ ป็น
เหมือนส่ิงที่มนุษย์ต้องเรียนรู้และท าความเข้าใจทัง้ในเชิงปฏิบัติและทักษะ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ 
ได้แก่ (การ)ศึกษา... เรียนรู้... ขอความรู้ทาง... และ สอน... ดังตัวอย่างต่อไปนี ้ (1) ท่านส่งเสริมให้พนักงาน
ทุกคนศึกษาศาสนาพุทธ (2) มุ่งที่จะสอนให้ชาวพืน้เมืองได้เรียนรู้เก่ียวกับศาสนาคริสต์ (3) พระสงฆ์ไทยไป
ขอความรู้ทางศาสนาคริสต์กับพวกมิชชันนารี (4) ท่านอนุญาตให้คาสแวลไปใช้ห้องในวัดบวรฯ เพื่อสอน
ภาษาและศาสนาคริสต์ ซึ่งสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี  ้
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วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[แบบเรียน]  [ศาสนา] 
ผู้สอน  พระสงฆ์/มิชชันนารี 

เนือ้หาในแบบเรียน  หลักธรรม/ค าสอนทางศาสนา 
ผู้เรียน  ศาสนิกชน/ผู้ที่นับถือต่างศาสนา 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า ผู้สอน คือ พระสงฆ์เป็นผู้เผยแผ่ศาสนาพุทธ ส่วน
มิชชันนารีที่เป็นผู้เผยแผ่หลักธรรมของศาสนาคริสต์ ซึ่งเป็นหน้าที่หลักของนักบวชในทัง้สองศาสนา กล่าวคือ 
พระสงฆ์มีหน้าที่แนะน า อบรม ชีแ้จงให้ศาสนิกชนละเว้นความชั่ว แนะน า ส่ังสอน เชิญชวนให้ปฏิบัติดี ช่วย
ให้ศาสนิกชนได้ยิน ได้ฟัง เร่ืองที่ไม่ไ ด้ยินได้ฟัง หรืออธิบายสิ่งที่ศาสนิกชนได้ยินได้ฟังมาแล้ว แต่ยังไม่แ จ่ มแจ้ง  
ให้เข้าใจแจ่มแจ้งย่ิงขึน้ ส่วนนักบวชในศาสนาเทวนิยมอย่างศาสนาคริสต์นัน้ จะท าหน้าที่ประกาศเทวโองการ 
สอนธรรม และสวดมนต์ประจ าวัน (เดือน ค าดี, 2541) เนือ้หาในแบบเรียน คือ หลักธรรมหรือค าสอนทาง
ศาสนา และผู้เรียน คือ ศาสนิกชนที่นับถือศาสนานัน้หรือผู้ที่นับถือต่างศาสนา เนื่องจากทัง้ศาสนาพุทธและ
ศาสนาคริสต์เป็นศาสนาที่เปิดกว้างให้ผู้ที่นับถือศาสนาอื่นศึกษาหลักธรรมของศาสนาของตนเองได้ ไม่มี
กฎเกณฑ์หรือข้อบังคับว่าจะต้องเป็นผู้ที่นับถือพุทธหรือคริสต์เท่านัน้ที่จะศึกษาหลักธรรมได้ 

1.1.2 [ศาสนา คือ ส่ิงปลูกสร้าง] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 3 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นส่ิงปลูกสร้าง เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธและคริสต์เป็น
เหมือนส่ิงที่ถูกท าให้มีขึน้ด้วยวิธีต่าง ๆ  และต้องการดูแลรักษา ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่  
ผู้ก่อตัง้... การก่อตัง้... และ ท านุบ ารุง... ดังตัวอย่างต่อไปนี ้(5) เออิซะอิ Eisai เป็นผู้ก่อตัง้ศาสนาพุทธ
นิกายเซ็นในประเทศญี่ปุ่น   (6) การก่อตัง้ศาสนาคริสต์นิกายอังกลีกัน หมายถึงนิกายโปรแตสแตนท์ใน
อังกฤษนั่นเอง  (7) ชาวบ้านในหมู่บ้านชนบทภาคเหนือท านุบ ารุงศาสนาพุทธเป็นอย่างดี ซึ่งสามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี ้

 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[ส่ิงปลูกสร้าง]  [ศาสนา] 
การก่อสร้าง  การก่อก าเนิดของศาสนา 
ผู้ก่อสร้าง  ผู้น าของศาสนา 
ที่ตัง้  พืน้ที่ที่มีคนนับถือศาสนานัน้ ๆ 

การท านุบ ารุง  การปฏิบัติศาสนกิจของศาสนิกชน 
 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า การก่อสร้างส่ิงปลูกสร้าง คือ การก่อก าเนิดของศาสนา
ที่ก่อตัง้ขึน้โดยผู้น าของศาสนานัน้ ๆ ที่ตัง้ของส่ิงปลูกสร้าง คือ พืน้ที่ที่มีคนนับถือศาสนานัน้ ๆ เช่น เมืองหรือ
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ประเทศ ส่วนการท านุบ ารุงส่ิงปลูกสร้าง คือ การปฏิบัติศาสนกิจของศาสนิกชนที่ท าให้ศาสนาธ ารงอยู่ต่อไป
ได้ เช่น ในศาสนาพุทธ พุทธศาสนิกชนควรศึกษาหลักธรรม ปฏิบัติหลักธรรม และเผยแผ่ธรรม ในศาสนา
คริสต์ คริสต์ศาสนิกชนควรสวดภาวนาเพื่อให้เกิดความผูกพันกับพระเจ้า และเข้าร่วมพิธีกรรมเพื่อแสดงออก
ถึงความเป็นหนึ่งเดียวกันของศาสนานิกชน (วรเดช อมรวรพิพัฒน์, 2560; ประทีป ฉัตรสุภางค์และวรยุทธ 
ศรีวรกุล, 2560) 

1.1.3 [ศาสนา คือ สถานที่ปิดล้อม] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 4 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นสถานที่ปิดล้อม เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธและคริสต์
เป็นเหมือนพืน้ที่ปิดล้อม พืน้ที่บรรจุ หรือภาชนะต่าง ๆ ที่มีขอบเขตชัดเจน ซึ่งสามารถบรรจุ รองรับ เก็บกัก 
เต็มเติม หรือบรรทุกส่ิงต่าง ๆ ได้ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ นอก... เข้าไปใส่ใน... รักษาไว้ใน... 
และ เกิดใน...ดังตัวอย่างต่อไปนี ้(8) ดังนัน้จึงอาจมองได้ว่าเป็นความพยายามของคนชัน้กลางที่จะสร้าง
คุณค่าของตนเองนอกศาสนาพุทธ เพราะพุทธศาสนาไม่ค่อยจะปรับตัวเพื่อสนองตอบต่อความจ าเป็นของ
พวกเขา  (9) ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิตัง้ค าถามว่า ควรหรือที่เราจะเอาวิธีการที่เร่งรัดและการลงทุนใหญ่โตของโลกเข้า
ไปใส่ในศาสนาพุทธ  (10) ดังนัน้อารยธรรมโรมันจึงถูกรักษาไว้ในจักรวรรดิไบแซนไตน์และในศาสนาคริสต์  
(11) พุทธศาสนานัน้ไม่อาจจ าเริญในสว่างแห่งศิลปศาสตร์วิชาต่าง ๆ  ที่เกิดในคริสต์ศาสนา ซึ่งสามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี ้

 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[สถานที่ปิดล้อม]  [ศาสนา] 

ข้างในสถานที่ปิดล้อม  ส่ิงที่เก่ียวข้องกับศาสนาพุทธ/คริสต์ 
ข้างนอกสถานที่ปิดล้อม  ส่ิงที่ไม่เก่ียวข้องกับศาสนาพุทธ/คริสต์ 

 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า ข้างในสถานที่ปิดล้อม คือ ส่ิงหรือเร่ืองราวที่มีความ
เก่ียวข้องกับศาสนาพุทธ/คริสต์ ในขณะท่ีข้างนอกสถานที่ปิดล้อม คือ ส่ิงหรือเร่ืองที่ไม่เก่ียวข้องกับศาสนา
พุทธ/คริสต์ ทัง้นี ้แม้ว่าทัง้ศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์จะไม่มีกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับว่าจะต้องเป็นผู้ที่นับถือ
พุทธหรือคริสต์เท่านัน้ที่จะสามารถศึกษาหลักธรรมได้ ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความเปิดกว้างในการเข้าถึงศาสนา
ดังที่กล่าวไปแล้วข้างต้น แต่ทัง้สองศาสนาก็มีขอบเขต ซึ่งหมายถึงแนวความเชื่อพืน้ฐานที่แตกต่างกันอย่าง
ชัดเจน กล่าวคือ ศาสนาพุทธเป็นศาสนาที่มีระบบความเชื่อที่อาศัยเหตุผลและความจริงเป็นส าคัญ ศาสนิก
ชนไม่มีความผูกพันกับพระเจ้า ส่วนศาสนาคริสต์เป็นศาสนาที่มีความเชื่อว่าพระเจ้าสร้างโลก บ ารุงเลีย้ง 
รักษา และปกครองโลกอยู่ตลอดเวลา ศาสนิกชนมีความผูกพันกับพระเจ้า  นอกจากนีท้ัง้สองศาสนายังมี
องค์ประกอบของศาสนา ซึ่งได้แก่ ศาสดา คัมภีร์ศาสนา สาวก ศาสนสถาน ศาสนพิธี และความเชื่อและการ
ปฏิบัติตามความเชื่อนัน้ที่แตกต่างกันอีกด้วย (พุทธรักษ์ ปราบนอก, 2558) 
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1.2 [ศาสนา คือ ส่ิงมีชีวิต] พบถ้อยค าอุปลักษณ์ทัง้หมด 16 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้ภาษาไทยเปรียบเทียบ
ศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นส่ิงมีชีวิต คือศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนส่ิงที่สามารถก าเนิดขึน้ได้ และ
ด ารงอยู่ด้วยการหายใจ การรับประทานอาหาร สามารถเคล่ือนไหวได้ เจริญเติบโตได้ แสดงกิริยาอาการต่าง ๆ  
ได้ และสืบเผ่าพันธุ์ได้ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ สืบอายุ... สืบทอด... สืบต่อ... ...ก าเนิดจาก 
...ถือก าเนิด เป็นผลให้เกิด... การเกิดของ... หลักค าส่ังสอนจาก... การส่ังสอนของ... ค าสอนของ... ...สอน  
ได้รับอิทธิพลจาก... อิทธิพลของ... ...มีอิทธิพล(เหนือ) อ านาจของ... และในความคุ้มครองของ... ซึ่งมีความถ่ี
ทัง้หมด 68 ครัง้ ทัง้นี ้ถ้อยค าอุปลักษณ์ดังกล่าวสามารถจ าแนกได้เป็น 1 มโนทัศน์ คือ [ศาสนา คือ คน]  
ซึ่งสามารถจ าแนกได้เป็น 2 มโนทัศน์ย่อยที่สามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้  ได้แก่  
[ศาสนา คือ ครู] และ [ศาสนา คือ ผู้มีอ านาจ] 

1.2.1 [ศาสนา คือ ครู] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 4 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้ภาษาไทย
เปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นครู เพื่อให้เข้าใจวา่ ศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนผู้ที่ส่ังสอนศษิย์ 
เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้แก่ศิษย์ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ หลักค าส่ังสอนจาก... การส่ังสอนของ
... ค าสอนของ... และ...สอน ดังตัวอย่างต่อไปนี ้(12) การจินตนาการโดยชนชัน้อาศัยแนวคิดและหลักค าส่ัง
สอนจากพุทธศาสนาเป็นส าคัญ  (13) งานประพันธ์ชิน้นีเ้สนอความคิดเห็นใหม่ที่ขัดแย้งกับความเชื่อเดิมที่  
ได้จากการส่ังสอนของคริสต์ศาสนา  (14) เ ร่ืองโลกเป็นดาวที่หมุนรอบดวงอาทิตย์เหมือนดาวอื่น ๆ  ของ 
โคเปอร์นิคัส นีไ้ปตรงกับค าสอนของคริสต์ศาสนา  (15) ศาสนาพุทธสอนว่าดื่มสุรานัน้ไม่ดี แต่ไม่คิดว่ารัฐ
จะต้องออกกฎหมายห้ามคนดื่มสุรา ซึ่งสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี  ้
 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[ครู]  [ศาสนา] 

เนือ้หาในแบบเรียน  หลักธรรมทางศาสนา 
ผู้เรียน  ศาสนิกชน 

 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า ศาสนา คือ ครู เนือ้หาในแบบเรียนที่ครูสอน คือ 
หลักธรรมทางศาสนา ซึ่งสอนให้แก่ผู้เรียน คือ ศาสนิกชน ทัง้นี ้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [ศาสนา คือ ครู] นัน้ 
สอดคล้องกับความหมายของค าว่า ศาสนา ที่มาจากค าว่า ศาสน  ในภาษาสันสกฤต หรือค าว่า สาสน  ใน
ภาษาบาลี หมายถึง ค าส่ังสอน ซึ่งสอนให้ศาสนิกชนละเว้นความชั่ว กระท าแต่ความดี เพื่อ ให้ได้พบกับ 
สันติสุขในชีวิตทัง้ในระดับธรรมดาสามัญและความสุขสงบนิรันดร ทัง้นี ้ค าสอนของศาสนาอาจจะมีลักษณะ
เป็นสัจธรรมที่มีอยู่ในธรรมชาติ แล้วศาสดาเป็นผู้ค้นพบ หรืออาจจะเป็นโองการที่ศาสดารับมาจากพระเจ้า  
ก็ได้ (พุทธรักษ์ ปราบนอก, 2558) 
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1.2.2 [ศาสนา คือ ผู้มีอ านาจ] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 5 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบศาสนาพุทธและคริสต์ว่าเป็นผู้มีอ านาจ เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธและคริสต์เป็น
เหมือนผู้ที่สามารถบังคับบัญชา ควบคุมดูแลและส่ังการผู้ใต้บังคับบัญชา เป็นผู้ที่สามารถท าให้เกิดส่ิงใดส่ิง
หน่ึงตามที่ตนต้องการได้ และเป็นผู้ที่สามารถท าให้ผู้อื่นคล้อยตามหรือท าตามได้ ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค า  
อุปลักษณ์ ได้แก่ ได้รับอิทธิพลจาก... อิทธิพลของ... ...มีอิทธิพล(เหนือ) อ านาจของ... และในความคุ้มครอง
ของ... ดังตัวอย่างต่อไปนี ้(16) คุณได้รับอิทธิพลจากศาสนาพุทธในชีวิตประจ าวันหรือไม่ (17) ระบบของไทย
ในอดีตนัน้ ในทางหลักการหรือทางทฤษฎีแล้ว เป็นระบบที่รวมอ านาจมาไว้ในบุคคลเดียว แต่ด้วยอิทธิพล
ของศาสนาพุทธจึงไม่ปรากฏว่ามีการใช้อ านาจที่รุนแรงจนเกินไปนัก (18) คริสต์ศาสนามีอิทธิพลและอ านาจ
เหนือสถาบันต่าง ๆ  ตลอดจนชีวิตความเป็นอยู่ ขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติและความนึกคิดของ        
คนในสมัยกลาง (19) ระบบศักดินาในสมัยนัน้มีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมเทียบเท่ากับอ านาจของศาสนาคริสต์       
(20) ผู้ที่มีความรู้ต่างหลบหนีไปอยู่ในความคุ้มครองของศาสนาคริสต์ ซึ่งสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยง
ความหมายได้ ดังนี ้
 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[ผู้มีอ านาจ]  [ศาสนา] 

อ านาจและอิทธิพล  ความน่าศรัทธา เล่ือมใส 
ผู้ได้รับอิทธิพล  ศาสนิกชน/สถาบันต่าง ๆ 

ผลที่เกิดจากการใช้อ านาจ  สภาพหรือสถานการณ์ที่เปล่ียนแปลงไปจากเดิม 
 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า อ านาจและอิทธิพล คือ ความน่าศรัทธา น่าเล่ือมใสของ
ศาสนา ผู้รับอิทธิพล คือ ศาสนิกชน สถาบันต่าง ๆ รวมถึงวิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติและความ
นึกคิดของศาสนิกชน ผลที่เกิดจากการใช้อ านาจ คือ สภาพหรือสถานการณ์ที่เปล่ียนแปลงไปจากเดิมเพราะ
อ านาจหรืออิทธิพลทางศาสนา เช่น อิทธิพลของศาสนาพุทธที่มีค าสอนทางศาสนาเป็นภาษาบาลีและ
สันสกฤตท าให้เกิดการยืมค าในภาษาบาลี สันสกฤตมาใช้ในภาษาไทย โดยเป็นผลสืบเนื่องมาจากการสัมผัส
ภาษา ซึ่งค ายืมเหล่านีท้ าให้เกิดการเปล่ียนแปลงบางประการของลักษณะภาษาไทย ทัง้ด้านเสียงอักขรวิธี  
คลังศัพท์ การสร้างค า การสร้างประโยค รวมถึงส านวนภาษาด้วย (สาโรจน์ บัวพันธุ์งาม, 2559) อิทธิพล 
ทางศาสนาคริสต์ท าให้ระบบการศึกษาของประเทศไทยในรัชสมัยของพระนารายณ์มหาราชเปล่ียนไป เพราะ
ท าให้เกิดโรงเรียนสอนภาษาอังกฤษที่สอนโดยมิชชันนารีชาวตะวันตกขึน้ ซึ่งปรากฏตามจดหมายเหตุของ
พวกมิชชันนารีที่ได้มาตัง้โรงเรียนสอนเพ่ือเผยแผ่ศาสนาคริสต์และสอนให้คนทั่วไปรู้หนั งสือ จากนัน้
บาทหลวงก็ได้ตัง้โรงเรียนขึน้เรียกว่า โรงเรียนสามเณร ซึ่งตัง้ขึน้เพื่อส่ังสอนชาวพืน้เมืองที่ประสงค์จะเข้า รีต 
แต่นอกจากสอนศาสนาแล้ว ก็ได้สอนหนังสือและวิชาอื่น ๆ  ด้วย ปรากฏว่าสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
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ทรงส่งเด็กจ านวนมากมาเรียนในโรงเรียนของพวกบาทหลวง เพื่อให้รู้ถึงขนบธรรมเนียมของชาวตะวันตก 
(กระทรวงศึกษาธิการ, 2507) เป็นต้น 

2. มโนทัศน์ที่แตกต่างกันของศาสนาพุทธและคริสต์ 
จากที่กล่าวไปแล้วข้างต้นว่า ศาสนาพุทธมีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่แตกต่างจากศาสนาคริสต์ 

กล่าวคือ มโนทัศน์ [ศาสนา คือ ส่ิงมีชีวิต] ในศาสนาพุทธนัน้ สามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยได้ 2 มโนทัศน์
ย่อย ได้แก่ มโนทัศน์ย่อยที่ 1 [ศาสนาพุทธ คือ คน] ซึ่งสามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยลงไปได้อีกเป็น [ศาสนา
พุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ] และ มโนทัศน์ย่อยที่ 2 [ศาสนาพุทธ คือ พืช] ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี ้

2.1 [ศาสนาพุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ ] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 3 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบศาสนาพุทธว่าเป็นผู้ช่วยเหลือ เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธเป็นเหมือนผู้ที่สงเคราะห์
ให้ผู้อื่นพ้นความล าบาก ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ ...ช่วยเหลือ ...มีบทบาทคล่ีคลายปัญหา 
และ...เป็นทางออกหรือช่วยแก้ปัญหา ตัวอย่างต่อไปนี ้(21) การไหว้พระธาตุหรือพระพุทธรูปเพื่อขอให้ฝนตก
จึงเป็นการส่งสารซ า้ ๆ จากบรรพชนไทย เพื่อให้เห็นว่าพุทธศาสนาสามารถช่วยเหลือคนไทยแก้ปัญหาใน
เร่ืองน า้ได้ (22) พุทธศาสนาจึงได้เข้ามามีบทบาทคล่ีคลายปัญหาในเร่ืองน า้ (23) พุทธศาสนาแบบชาวบ้านมี
บทบาทในการเป็นทางออกหรือช่วยแก้ปัญหาในการด ารงชีวิตหรือเอื อ้ต่อวิถีชีวิต  ซึ่งสามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี ้
 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[ผู้ช่วยเหลือ]  [ศาสนาพทุธ] 

ให้ความชว่ยเหลือ  ให้ทางแก้ปัญหา 
ปัญหา  อุปสรรคในชีวิต 

ผู้ประสบปัญหา  พุทธศาสนิกชน 
 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า การให้ความช่วยเหลือ คือ การให้ทางแก้ปัญหาของศาสนา
พุทธ ปัญหาที่เกิดขึน้ คือ อุปสรรคในชีวิตของพุทธศาสนิกชน และผู้ประสบปัญหา คือ พุทธศาสนิกชน ในทาง
พุทธศาสนาอุปสรรคในชีวิตย่อมท าให้เกิดทุกข์ ซึ่งวิธีที่สามารถใช้ดับทุกข์ได้คือ อริยสัจ 4 โดยมีองค์ประกอบ
ดังนี ้1) การเข้าใจความทุกข์ (ทุกข์) 2) การรู้สาเหตุที่ท าให้เกิดทุกข์ (สมุทัย) 3) การดับตัณหา (นิโรธ) และ   
4) การปฏิบัติที่ท าให้พ้นจากความทุกข์ (มรรค) (อนันตชัย ขันโพธ์ิน้อย, 2560) ทัง้นีว้ิธีการจ ากัดความทุกข์
ตามหลักพุทธศาสนาข้างต้นสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Eakapont & Wongpinunwatana (2014) ที่ศึกษา
เร่ืองอุปลักษณ์ความทุกข์ในภาษาไทย ที่พบว่า หลักธรรมค าสอนในศาสนาพุทธเน้นความส าคัญของการ
หลุดพ้นจากความทุกข์ทัง้ปวง โดยมีสติหรือการท าจิตใจให้สงบเป็นเคร่ืองช่วย เม่ือมนุษย์มีสติหรือมีความ
ตระหนักรู้ถึงสาเหตุแห่งปัจจัยต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดทุกข์ มนุษย์ก็จะเกิดปัญญาที่จะท าให้ตนเองพ้นจากความ
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ทุกข์และพบกับความสุขได้ ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ศาสนาพุทธสอนให้ผู้ที่เป็นทุกข์หรือประสบปัญหาได้รู้จักการ
แก้ไขปัญหานัน้ด้วยตนเอง คือใช้หลักตนเป็นที่พึ่งแห่งตน ดังนัน้ อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [ศาสนาพุทธ คือ 
ผู้ช่วยเหลือ] จึงไม่ใช่การขอความช่วยเหลือจากศาสนาโดยการอ้อนวอน สวดมนต์ต่อส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ แต่
หมายถึงการพึ่งพาหลักธรรมของศาสนาเพื่อน าพาตนเองให้ผ่านพ้นทุกข์ได้ 

2.2 [ศาสนาพุทธ คือ พืช] ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์นีมี้ 3 ถ้อยค า ซึ่งผู้ใช้ภาษาไทย
เปรียบเทียบศาสนาพุทธว่าเป็นพืช เพื่อให้เข้าใจว่า ศาสนาพุทธเป็นเหมือนต้นไม้ที่สามารถเจริญเติบโต  
แผ่ก่ิงก้านใบเพื่อปกคลุมให้เกิดร่มเงาแก่ส่ิงที่อยู่ใต้ร่มเงานัน้ได้พึ่งพาอาศัย แต่อย่างไรตามก็ยังต้องการการ
ดูแลให้เจริญงอกงามด้วย ดังนัน้จึงปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ บ ารุง...ให้เจริญงอกงาม ภายใต้ร่มเงา
ของ... และ ที่พึ่งร่มเย็น  

ตัวอย่าง (24) เพื่อจะได้บ ารุงพุทธศาสนาให้เจริญงอกงาม (25) ด้านความหลากหลายทาง  
เชือ้ชาติ ภาษาและวัฒนธรรมนัน้ ในภาคกลาง เหนือและใต้บางส่วน การนับถือศาสนาพุทธร่วมกันย่อมเป็น
ปัจจัยส าคัญในแง่ของการมีจุดร่วมทางวัฒนธรรมหลัก แต่ควรระลึกว่าความหลากหลายดังกล่าวก็ยังคงด ารง
อยู่ภายใต้ร่มเงาของพุทธศาสนา (26) ควรหรือที่เราจะเอาวิธีการที่เร่งรัดและการลงทุนใหญ่โตของโลกเข้าไป
ใส่ในศาสนาพุทธ เพราะจะท าให้ร้อนและไม่เป็นที่พึ่งร่มเย็นส าหรับคนทั่วไปที่มีแต่ความร้อนซึ่งสามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ ดังนี ้
 

วงความหมายต้นทาง  วงความหมายปลายทาง 
[พืช]  [ศาสนาพทุธ] 

การบ ารุงให้เจริญงอกงาม  การปฏิบัติศาสนกิจของศาสนิกชน 
ใต้ร่มเงา  การนับถือศาสนาพุทธ 

ผู้ที่อยู่ใต้ร่มเงา  พุทธศาสนิกชน 
 

การถ่ายโยงความหมายแสดงให้เห็นว่า การบ ารุงต้นไม้ให้เจริญงอกงาม คือ การปฏิบัติศาสนกิจ
ของพุทธศาสนิกชน เช่น หนึ่งในการปฏิบัติศาสนกิจของพุทธศาสนิกชน คือการท าบุญ บริจาคเงินให้แก่วัดซึง่
เป็นสถานที่ที่พุทธศาสนิกชนไปรวมตัวกันเพื่อปฏิบัติศาสนกิจ เพื่อให้วัดน าเงินไปบูรณะซ่อมแซมสถานที่ เป็น
ค่าใช้จ่ายสาธารณูปโภค ส่วนการอยู่ภายใต้ร่มเงาของต้นไม้ คือ การนับถือศาสนาพุทธ ผู้ที่อยู่ใต้ร่มเงาของ
ต้นไม้ คือ พุทธศาสนิกชน กล่าวคือ การที่ศาสนิกชนเข้านับถือศาสนาหนึ่ง ๆ  ส่วนหนึ่งเพราะต้องการที่ 
ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เพื่อให้สามารถด าเนินชีวิตต่อไปได้ เหมือนกับร่มเงาของต้นไม้ที่ให้คนได้พักอาศัย  
ได้คลายร้อนก่อนที่จะเดินทางต่อไป  
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สรุปและอภิปรายผล 
ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธและคริสต์มีทัง้ที่เหมือนกันและ

แตกต่างกัน ซึ่งสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 1 ต่อไปนี ้

ตารางที่ 1 อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธและคริสต์ 
ศาสนาพทุธ ร้อยละ ศาสนาคริสต์ ร้อยละ 

สิ่งที่ไม่มีชีวิต 
แบบเรียน 14.04 

สิ่งที่ไม่มีชีวิต 
แบบเรียน 15 

สิ่งปลูกสร้าง 7.02 สิ่งปลูกสร้าง 7.5 
สถานท่ีปิดล้อม 3.51 สถานท่ีปิดล้อม 5 

สิ่งมีชีวิต 
คน 

ครู 43.86 

สิ่งมีชีวิต 
คน 

ครู 15 
ผู้มีอ านาจ 12.28 ผู้มีอ านาจ 57.5 
ผู้ช่วยเหลือ 7.02   

พืช 12.28    
รวม 100 รวม 100 

 

1. มโนทัศน์ที่เหมือนกันของศาสนาพุทธและคริสต์ 
จากตารางที่ 1 จะเห็นได้ว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่เหมือนกันของศาสนาพุทธและคริสต์ ได้แก่  

[ศาสนา คือ ส่ิงที่ไม่มีชีวิต] ซึ่งแบ่งออกเป็น [ศาสนา คือ แบบเรียน] [ศาสนา คือ ส่ิงปลูกสร้าง] และ [ศาสนา 
คือ สถานที่ปิดล้อม] นัน้ มีร้อยละของความถ่ีไม่แตกต่างกันมากนัก กล่าวคือ มโนทัศน์ [ศาสนา คือ 
แบบเรียน] ศาสนาพุทธพบร้อยละ 14.04 ส่วนศาสนาคริสต์พบร้อยละ 15 ในมโนทัศน์ [ศาสนา คือ  
ส่ิงปลูกสร้าง] ศาสนาพุทธพบร้อยละ 7.02 ส่วนศาสนาคริสต์พบร้อยละ 7.5 และในมโนทัศน์ [ศาสนา คือ 
สถานที่ปิดล้อม] ศาสนาพุทธพบร้อยละ 3.51 ส่วนศาสนาคริสต์พบร้อยละ 5 ซึ่งแสดงให้เห็นถึงอุปลักษณ์เชิง
มโนทัศน์ที่มีร่วมกันของทัง้ศาสนาพุทธและคริสต์  

อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นมุมมองของผู้ใช้ภาษาไทยที่น าทัง้ศาสนาพุทธและ
คริสต์มาเปรียบเทียบกับส่ิงที่เป็นรูปธรรมและไม่มีชีวิต กล่าวคือ ผู้ใช้ภาษาไทยมองว่า ศาสนาพุทธและคริสต์
เป็นเหมือนส่ิงที่สามารถด ารงอยู่โดยไม่หายใจ ไม่รับประทานอาหาร ไม่สามารถเคล่ือนไหวได้ ไม่เจริญเติบโต 
และไม่สามารถสืบเผ่าพันธุ์ได้ โดยมองว่า ศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนส่ิงที่มนุษย์ต้องเรียนรู้และท าความ
เข้าใจทัง้ในเชิงปฏิบัติและทักษะมากที่สุด รองลงมาคือศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนส่ิงที่ถูกท าให้ มีขึน้
ด้วยวิธีต่าง ๆ  และต้องการดูแลรักษา และสุดท้ายมองว่า ศาสนาพุทธและคริสต์เป็นเหมือนพืน้ที่ปิดล้อม พืน้ที่
บรรจุ หรือภาชนะต่าง ๆ ที่มีขอบเขตชัดเจน ซึ่งสามารถบรรจุ รองรับ เก็บกัก เต็มเติม หรือบรรทุกส่ิงต่าง ๆ ได้  

ส่วนในอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์  [ศาสนา คือ ส่ิงมีชีวิต] ที่สามารถแบ่งออกเป็นมโนทัศน์ย่อย  
1 มโนทัศน์ คือ [ศาสนา คือ คน]  ซึ่งสามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยลงไปได้อีกเป็น  [ศาสนา คือ ครู] และ 
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[ศาสนา คือ ผู้มีอ านาจ] นัน้ พบว่า มโนทัศน์ [ศาสนา คือ ครู] ศาสนาพุทธพบร้อยละ 43.86 ในขณะท่ีศาสนา
คริสต์พบเพียงร้อยละ 15 ส่วนมโนทัศน์ [ศาสนา คือ ผู้มีอ านาจ] พบว่า ศาสนาพุทธพบเพียงร้อยละ 12.28 
ในขณะที่ศาสนาคริสต์พบร้อยละ 57.5 ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความถ่ีในการใ ช้อุปลักษณ์เชิงมโ นทัศน์  
ที่แตกต่างกันของทัง้ศาสนาพุทธและคริสต์ ทัง้นี ้สามารถสะท้อนให้เห็นถึงความต่างกันของศาสนาพุทธและ
ศาสนาคริสต์ ดังนี ้

มโนทัศน์ [ศาสนาพุทธ คือ ครู] สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยมีมุมมองว่า ศาสนาพุทธเป็นเหมือน
ผู้ที่ส่ังสอนศิษย์ เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้แก่ศิษย์ มากกว่าศาสนาคริสต์ กล่าวคือ ศาสนาพุทธเป็นศาสนาที่เน้น
การสอนให้พุทธศาสนิกชนศึกษาและปฏิบัติตามหลักธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้า โดยใช้หลักพระสัทธรรม 
3 ประการ ได้แก่ ปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ ดังนี ้ปริยัติ คือ การศึกษาหลักธรรม ให้รู้และเข้าใจหลักธรรรม
อย่างถูกต้อง เพื่อน าไปสู่การปฏิบัติที่ถูกต้อง ปฏิบัติ คือ การน าเอาหลักธรรมมาใช้ ในชีวิต เพื่อน าไปสู่
จุดมุ่งหมายคือการพ้นทุกข์ และปฏิเวธ คือ ผลของการปฏิบัติตามหลักธรรมที่ท าให้เกิดความสุข สงบ ประสบ
ความส า เร็จในชีวิต และน า ไปสู่ความเป็นผู้พ้นจากความทุกข์โดยสิน้ เชิง  คือการนิพพาน  (ปรีชา  
ช้างขวัญยืน, 2555) ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของปิยภรณ์ อบแพทย์ (2542) ที่ศึกษาเร่ือง อุปลักษณ์
เก่ียวกับชีวิตในหนังสือธรรมะที่กล่าวว่า พุทธศาสนาสอนให้พุทธศาสนิกชนเข้าใจธรรมะหรือหลักค าสอนซึ่ง
เป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับชีวิต เพราะว่าทุกชีวิตต้องเจอปัญหาหรืออุปสรรค จึงจ าเป็นต้องใช้ธรรมะเป็นแนวทาง
หรือวิถีในการด าเนินชีวิตต่อไป 

ในขณะที่มโนทัศน์ [ศาสนาคริสต์ คือ ผู้อ านาจ] สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยมีมุมมองว่า 
ศาสนาคริสต์เป็นเหมือนผู้ที่สามารถบังคับบัญชา ควบคุมดูแลและส่ังการผู้ใต้บังคับบัญชา เป็นผู้ที่สามารถ
ท าให้เกิดส่ิงใดส่ิงหนึ่งตามที่ตนต้องการได้ และเป็นผู้ที่สามารถท าให้ผู้อื่นคล้อยตามหรือท าตามได้ มากกว่า
ศาสนาพุทธ กล่าวคือ ศาสนาคริสต์เป็นศาสนาที่มีอ านาจเหนือสถาบันต่าง ๆ  ซึ่งเม่ือวิเคราะห์จากข้อมูล
ถ้อยค าอุปลักษณ์จะพบว่า ส่วนใหญ่จะกล่าวถึงศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาธอลิกที่เจริญรุ่งเรืองมากขึน้ใน
ตอนต้นของสมัยกลาง ท าให้ศาสนจักรก็มีอ านาจเหนืออาณาจักรต่าง ๆ ในยุโรป ส่งผลให้สันตะปาปาใน
ฐานะประมุขสูงสุดของสถาบันศาสนาซึ่งเป็นรองแค่พระผู้เป็นเจ้าเท่านัน้ มีอ านาจเหนือจักรพรรดิ ผู้ที่เ ป็น
ประมุขของสถาบันทางโลกในเร่ืองเก่ียวกับศาสนกิจ ทัง้นี ้ศาสนาคริสต์ได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการเมืองทัง้ใน
ระบบกษัตริย์ ระบบฟิวดัล และระบบศาลด้วย กล่าวคือ ศาสนจักรอ้างอ านาจเหนือกษัตริย์และขุนนางใน
ฐานะผู้สถาปนากษัตริย์ ศาสนจักรมีบทบาทในการยุติสงครามการแย่งที่ดินระหว่างเจ้านายที่ดินต่าง ๆ  
และศาสนจักรจัดระบบการพิจารณาศาล จึงอ้างสิทธิที่จะพิจารณาคดีทัง้คดีทางศาสนาและทางโลก เป็นต้น 
(สโรช สันตะพันธุ์, 2548)  

ทัง้นี ้นอกจากศาสนาคริสต์เป็นศาสนาที่มีอิทธิพลเหนือสถาบันต่าง ๆ ในยุโรปแล้ว ศาสนาคริสต์ยัง
มีอิทธิพลต่อสังคมไทยด้วยเช่นกัน กล่าวคือ ตัง้แต่ที่ศาสนาคริสต์เข้ามาสู่สังคมไทยในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอน
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ปลาย มิชชันนารีชาวยุโรปซึ่งเป็นผู้มีความรู้ทัง้ทางการแพทย์ การพิมพ์ การศึกษา สถาปัตยกรรม ศิลปกรรม 
วิศวกรรม ได้เข้ามาเผยแผ่ศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก ซึ่งแม้จะถูกปิดกัน้ในช่วงแรก แต่เม่ือมีความ
จ าเป็นทางการทูต การเมือง และความต้องการที่จะพัฒนาบ้านเมืองของไทย มิชชันนารีเหล่านีจ้ึงได้รับการ
ยอมรับและมีบทบาทในสังคมไทยมากขึน้ ส่งผลให้สังคมไทยมีความเจริญในด้านต่าง ๆ  มากขึน้ด้วย (คทาวธุ 
โลกาพัฒนา, 2542; พนมกร ค าวัง, 2560) 

2. มโนทัศน์ที่แตกต่างกันของศาสนาพุทธและคริสต์ 
จากตารางที่ 1 แสดงให้เห็นว่า ศาสนาพุทธมีในอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่แตกต่างจากศาสนาคริสต์ 

2 มโนทัศน์ย่อย ได้แก่ มโนทัศน์ย่อยที่ 1 [ศาสนาพุทธ คือ คน] ซึ่งสามารถแบ่งเป็นมโนทัศน์ย่อยลงไปได้อีก
เป็น [ศาสนาพุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ] ที่พบร้อยละ 7.02 และมโนทัศน์ย่อยที่ 2 [ศาสนาพุทธ คือ พืช] ที่พบร้อย
ละ 12.28 ซึ่งสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความต่างกันของศาสนาพุทธและศาสนาคริสต์ ดังนี  ้

มโนทัศน์ [ศาสนาพุทธ คือ ผู้ช่วยเหลือ] สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยมีมุมมองต่อศาสนาพุทธว่า
เป็นเหมือนผู้ที่สงเคราะห์ให้ผู้อื่นพ้นความล าบาก ซึ่ง เม่ือวิเคราะห์จากข้อมูลถ้อยค าอุปลักษณ์จะพบว่า 
พุทธศาสนิกชนพึ่งพาความช่วยเหลือจากพุทธศาสนาใน 2 รูปแบบ ได้แก่ รูปแบบที่ 1 พึ่งพาความศักดิ์สิทธ์ิ
ของศาสนาพุทธเพราะได้รับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์ กล่าวคือ ศาสนาพุทธในประเทศไทยนัน้ ผาสุก 
อินทราวุธ (2547) กล่าวว่าเป็นนิกายเถรวาทแบบดัดแปลงหรือแบบกลาย คือมีคติความเชื่อของศาสนา
พราหมณ์ซึ่งเป็นศาสนาพหุเทวนิยมผสมอยู่ด้วย ทัง้นี ้สอดคล้องกับอมรา พงศาพิชญ์ (2519) สุรพศ ทวีศักดิ์ 
(2561) และยอด เนตรสุวรรณ (2564) ที่กล่าวถึงความสัมพันธ์ของศาสนาพราหมณ์และพุทธว่า  ศาสนา
พราหมณ์เกิดขึน้ในอินเดียก่อนสมัยพุทธกาล ซึ่งมีความเชื่อเก่ียวกับเทพเจ้าต่าง ๆ (พหุเทวนิยม) โดยมีหลัก
ปรัชญาส าคัญ ได้แก่ การเวียนว่ายตายเกิด วรรณะ และกฎแห่งกรรม  

ต่อมาเม่ือพระพุทธเจ้าตรัสรู้และเร่ิมสอนพุทธปรัชญาให้แก่ชาวอินเดีย พระองค์ก็ยังคงความเชื่อ
ของพราหมณ์ไว้ด้วย ได้แก่ การเวียนว่ายตายเกิดและกฎแห่งกรรม เนื่องจากเหตุผล 2 ประการ ดังนี ้ประการ
ที่ 1 พระพุทธเจ้าเคยนับถือศาสนาพราหมณ์มาก่อน เม่ือครัง้ออกผนวชก็ออกไปพร้อมกับพืน้ฐานความรู้และ
ปรัชญาของศาสนาพราหมณ์ ฉะนัน้ พระองค์จึงไม่ได้ปฏิเสธปรัชญาของพราหมณ์ และประการที่ 2 ชาว
อินเดียในสมัยนัน้นับถือศาสนาพราหมณ์ การที่พระพุทธเจ้าจะท าให้ชาวอินเดียยอมรับค าสอนของพระองค์
นัน้ จ าเป็นที่ต้องสอนให้สอดคล้องกับความเชื่อเดิมที่มีอยู่ก่อนแล้ว ฉะนัน้พระพุทธเจ้าจึงไม่ได้ปฏิเสธปรัชญา
เร่ืองการเวียนว่ายตายเกิดและกฎแห่งกรรม  

นอกจากนี ้อมรา พงศาพิชญ์ (2519) และ สุรพศ ทวีศักดิ์ (2561) ได้กล่าวถึงพุทธศาสนาใน
สังคมไทยว่า สังคมไทยถือว่า พุทธศาสนาเป็นค าส่ังสอนของพระพุทธเจ้า แต่ก็ยังคงระบบความเชื่อที่ รวม
ค าส่ังสอนทางพระพุทธศาสนาเข้ากับความเชื่อในศาสนาพราหมณ์และความเชื่อในไสยศาสตร์ (วิชาทางอัน
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เนื่องด้วยเวทมนตร์คาถา) ด้วย สอดคล้องกับผลการวิจัยของนันทนา วงษ์ไทย (2555) ที่ศึกษาเร่ืองอุปลักษณ์
เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับความตายในภาษาไทย ที่พบว่า แม้ว่าพุทธศาสนาจะเป็นศาสนาหลักของประเทศไทย 
แต่คนไทยยังมีความเชื่อส่วนหนึ่งเป็นแบบลัทธิวิญญาณนิยมหรือนับถือผี ซึ่งเป็นความเชื่อตัง้แต่สมัยโบราณ
ก่อนที่จะรับพุทธศาสนาเข้ามา กล่าวคือ คนไทยส่วนใหญ่เชื่อว่า เม่ือตายไปแล้ว วิญญาณจะยังคงอยู่เพื่อ
เวียนว่ายตายเกิดอย่างไม่สิน้สุด ซึ่งความเชื่อเร่ืองวิญญาณอมตะที่สามารถด ารงอยู่ได้หลังความตายนีเ้ป็น
ความเชื่อในศาสนาพราหมณ์ 

นอกเหนือจากการพึ่งพาส่ิงศักดิ์สิทธ์ิแล้ว การพึ่งพาการช่วยเหลือจากศาสนาพุทธในรูปแบบที่ 2 
คือพึ่งพาหลักค าสอนของพระพุทธเจ้า ซึ่งตรงกับพุทธศาสนสุภาษิตที่ว่า “อตฺตา หิ อตฺตโน นาโถ” หมายถึง 
ตนเป็นที่พึ่งแห่งตน กล่าวคือ หากเกิดปัญหาขึน้กับชีวิตของผู้ใดแล้ว ผู้นัน้จะต้องเป็นผู้ที่แก้ไขปัญหาด้วย
ตนเอง โดยพึ่งพาหลักธรรมค าสอนของพุทธศาสนา ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของวุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ 
(2555) ที่ศึกษาเร่ืองกิเลส: การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในภาษาไทย พบว่า กิเลสเป็นส่ิงที่มนุษย์จะต้อง
ตระหนักรู้และหลีกเล่ียง มนุษย์ที่อยากจะหลุดพ้นจากกิเลสต้องตระหนักรู้ถึงกิเลสของตนเองอยู่เสมอ
เพื่อที่จะหาทางป้องกันและหลีกเล่ียงจากกิเลสเหล่านัน้ ซึ่งจะเห็นได้ว่า เม่ือมนุษย์เป็นผู้ก่อกิเลส มนุษย์ก็
จะต้องเป็นผู้ก าจัดกิเลสนัน้ด้วยตนเอง โดยมีธรรมะเป็นเคร่ืองมือส าคัญ และในงานวิจัยของเอกพล ดวงศรี 
(2561) ที่ศึกษาเร่ืองกรรม: อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่สะท้อนความเชื่อในสังคมไทย ได้กล่าวถึงเป้าหมายใน
ชีวิตมนุษย์ว่า คือการหลุดพ้นจากบ่วงกรรมและมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดี ด้วยการท าทุกวิถีทางที่จะท าให้ตนเอง
หลุดพ้นจากบ่วงกรรม ดังนัน้ ความหมายของการเป็นผู้ช่วยเหลือของศาสนาพุทธในรูปแบบนีจ้ึงไม่ได้เป็น 
การพึ่งพาความช่วยเหลือจากส่ิงศักดิ์สิทธ์ิที่น่าเล่ือมใส ศรัทธา หรือเป็นแบบที่พุทธศาสนิกชนสามารถกราบ
ไหว้ ขอพรได้ แต่หมายถึงการพึ่งพาหลักธรรมของศาสนา เพื่อน าพาตนเองให้ผ่านพ้นปัญหาหรืออุปสรรคไปได้ 

ส่วนมโนทัศน์ [ศาสนาพุทธ คือ พืช] สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยมีมุมมองต่อศาสนาพุทธว่า
เป็นเหมือนต้นไม้ที่สามารถเจริญเติบโต แผ่ก่ิงก้านใบเพื่อปกคลุมให้เกิดร่มเงาแก่ส่ิงที่อยู่ใต้ร่มเงานัน้ได้พึ่งพา
อาศัย แต่อย่างไรตามก็ยังต้องการการดูแลให้เจริญงอกงามด้วย เพราะต้นไม้อาจจะตายได้ หากไม่ได้รับการ
ดูแล บ ารุง เอาใจใส่ ซึ่งผู้วิจัยพบถ้อยค าอุปลักษณ์ที่แสดงให้เห็นว่า ศาสนาคือพืช เช่น บ ารุงให้เจริญงอกงาม 
ทัง้นี ้แสดงให้เห็นว่า ศาสนาเป็นส่ิงที่เปราะบาง ต้องการการดูแล ทะนุถนอม  ซึ่งสอดคล้องกับถ้อยค า 
อุปลักษณ์ที่พบในศาสนาพุทธเท่านัน้ ได้แก่ ต้องมีการสืบทอด สืบต่อ หรือสืบอายุ ที่สามารถสะท้อนให้เห็นวา่ 
ศาสนาต้องได้รับการเอาใจใส่ ต้องการให้มีอยู่ คงอยู่ต่อไป หากไม่ได้รับการดูแลก็อาจจะตายหรือสูญไปได้  

ทัง้นี ้สาเหตุที่ศาสนาพุทธพบถ้อยค าอุปลักษณ์ที่เก่ียวข้องกับการสืบทอด แต่ไม่พบในศาสนาคริสต์
นัน้อาจเป็นเพราะศาสนาคริสต์ยังคงมีพระเจ้าอยู่เสมอและตลอดไป กล่าวคือ พระองค์ทรงเป็นนิรันดร์ ดังใน
ข้อพระคัมภีร์สดุดีบทที่ 90 ข้อที่ 2 ที่ว่า “ก่อนที่ภูเขาทัง้หลายเกิดขึน้มา ก่อนที่พระองค์ทรงให้ก าเนิดแผ่นดิน
โลกและพิภพ พระองค์ทรงเป็นพระเจ้าตัง้แต่นิรันดร์กาลถึงนิรันดร์กาล ” และในอิสยาห์บทที่ 40 ข้อที่ 28  
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ที่กล่าวว่า “ท่านรู้แล้วไม่ใช่หรือ? ท่านเคยได้ยินไม่ใช่หรือ? พระยาห์เวห์ทรงเป็นพระเจ้าเนืองนิตย์ เป็นผู้สร้าง
ที่สุดปลายแผ่นดินโลก พระองค์ไม่ทรงอ่อนเปลีย้หรือเหน็ดเหนื่อย” ดังนัน้ หากพระเจ้ายังคงอยู่เป็นนิตย์ 
ศาสนาคริสต์จะคงอยู่เป็นนิรันดร์ด้วย 

ส่วนในศาสนาพุทธนัน้มีพระรัตนตรัยอันได้แก่ พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป็นองค์ประกอบ
ส าคัญ ทัง้นี ้ มีเพียงพระธรรมของพระพุทธเจ้าเท่านัน้ที่ยังคงอยู่ โดยมีพระสงฆ์ ผู้ที่มีคุณค่าของสังฆคุณ 9 
ประการ ได้แก่ เป็นผู้ปฏิบัติดี ปฏิบัตติรง ปฏิบัติถูกทาง ปฏิบัติสมควร เป็นผู้ควรแก่ของที่เขาน ามามาถวาย 
เป็นผู้ควรแก่การต้อนรับ เป็นผู้ควรแก่การรับของที่เขาท าบุญอุทิศแก่ผู้ล่วงลับ เป็นผู้ควรแก่การกราบไหว้ และ
เป็นผู้ที่ช่วยให้บุญที่เขาท านัน้แผ่ขยายกว้างขวาง ท าหน้าที่สืบทอดค าสอนของพระพุทธเจ้าให้คงอยู่ ไม่สูญ
ไป แต่หากพระสงฆ์ผู้ที่ท าหน้าที่เผยแผ่พระธรรมของพระพุทธเจ้าไม่สามารถสืบทอดค าสอนของพระพุทธเจ้า
ได้ ก็จะท าให้พุทธศาสนาเส่ือมลงและไม่มีผู้นับถือศรัทธาในที่สุด 

นอกจากนียั้งพบประเด็นที่น่าสนใจอีกประเด็นหนึ่งว่า จากผลการวิจัยที่พบว่า อุปลักษณ์เชิง 
มโนทัศน์ของศาสนาพุทธนัน้มีมากกว่าศาสนาคริสต์ อาจจะมีสาเหตุมากจากที่คนไทยนับถือศาสนาพุทธ
มากถึงร้อยละ 93.5 ของประชากรในประเทศไทย ซึ่งมากกว่าศาสนาคริสต์ที่มีผู้นับถือเพียงร้อยละ 1.1 ของ
ประชากรในประเทศไทย (ส านักงานสถิติแห่งชาติ , 2563) ท าให้พบถ้อยค าอุปลักษณ์ของศาสนาพุทธ
มากกว่า อีกทัง้คนไทยที่นับถือศาสนาคริสต์เองก็มีความรู้และประสบการณ์เก่ียวกับศาสนาพุทธด้วย แม้ว่า
จะนับถือศาสนาคริสต์มาตัง้แต่ก าเนิด เนื่องจากระบบการศึกษาของประเทศไทยมีสัดส่วนของการจัดเ รียน
การสอนเก่ียวกับศาสนาพุทธมากกว่าศาสนาอื่น เหตุเพราะประชากรส่วนใหญ่เป็นพุทธศาสนิกชนดังที่กล่าว
ไปแล้วข้างต้น (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) ท าให้คนไทยส่วนใหญ่ทัง้ที่นับถือศาสนาพุทธและนับถือศาสนา
อื่นได้รู้จักและคุ้นเคยกับศาสนาพุทธมากกว่าศาสนาอื่น ๆ นอกเหนือไปจากศาสนาที่ตนเองนับถือ  

ดังนัน้ จากผลการวิจัยที่พบว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของศาสนาพุทธมีมากกว่าศาสนาคริสต์นัน้
ไม่ได้สะท้อนให้เห็นคุณค่าหรือความนิยมของศาสนาว่ามากน้อยกว่ากันอย่างไร แต่สะท้อนถึงระบบความคิด 
การรับรู้ ประสบการณ์ และความเข้าใจต่อศาสนานัน้ ๆ  มากกว่า เพราะผู้ใช้ภาษาจะเปรียบส่ิงที่ไม่เคยมี
ประสบการณ์กับส่ิงที่คุ้นเคยหรือมีประสบการณ์มาก่อน เพื่อให้สามารถเข้าใจส่ิงที่เป็นนามธรรมได้อย่างที่ 
Lakoff and Johnson (1980) ได้กล่าวไว้ว่า มนุษย์ใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบอยู่ตลอดเวลา อุปลักษณ์เป็น
การท าความเข้าใจและเรียนรู้ส่ิงหนึ่งที่มีความเป็นนามธรรมผ่านอีกส่ิงหนึ่งที่ มีความเป็นรูปธรรมมากกว่า 
เป็นการเปรียบเทียบที่ผู้ใช้ภาษาจะเปรียบส่ิงที่เป็นนามธรรมเข้ากับส่ิงที่เป็นรูปธรรม เปรียบส่ิงที่อยู่ไกลตัวกับ
ส่ิงที่อยู่ใกล้ตัวมากกว่า 
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ข้อเสนอแนะ 
ผลของการวิจัยนีพ้บว่า ค าว่า “เล่ือมใส” และ “ศรัทธา” ที่มีความหมายว่า ‘มีความเชื่อถือ มีจิตยินดี 

เห็นชอบด้วย’  ซึ่งมีความหมายที่ลึกซึง้กว่าค าว่า “นับถือ” และ “ยอมรับ” นัน้ จะเกิดร่วมกับค าว่าศาสนาพุทธ
เท่านัน้ ซึ่งสามารถท าให้เห็นภาพสะท้อนที่ผู้ใช้ภาษาไทยมีต่อศาสนาพุทธได้ นอกจากนี ้ผลการวิจัยยังพบอีก
ว่า กลุ่มค าว่า “...ถือก าเนิด” “เป็นผลให้เกิด...” และ “การเกิดของ...” จะเกิดร่วมกับค าว่า ศาสนาคริสต์
เท่านัน้ ซึ่งสะท้อนให้เห็นจุดก าเนิด จุดตัง้ต้นของศาสนาคริสต์ที่พระเจ้าเป็นผู้ทรงสร้าง ไม่ได้เกิดจากการผสม
รวมหรือประยุกต์จากศาสนาหรือความเชื่ออื่น ทัง้นี ้จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีข้อเสนอแนะว่า ควรศึกษา
ค าที่เกิดร่วมกับค าว่า “ศาสนา” ด้วย เพื่อให้เห็นภาพสะท้อนเก่ียวกับศาสนาจากผู้ใช้ภาษา นอกเหนือจาก
การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ 
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บทคัดย่อ  
บทความวิจัยนีเ้ป็นการศึกษาหน้าท่ีด้านตัวบทของภาษาท่ีปรากฏในข้อความเก่ียวกับภาษีของคนไทยบน

ทวิตเตอร์ และมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ระบบใจความหลัก กลุ่มตัวอย่างข้อมูลคือ ข้อความเก่ียวกับภาษีในระหว่าง
ปี 2562-2563 จ านวน 1,447 ทวีต โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์ระบบใจความหลักของ Halliday and Matthiessen 
(2004, 2014) และ Patpong (2006, 2009) ผลการศึกษาพบใจความหลักแสดงเรื่องมากท่ีสุด จ านวน 984 ทวีต  
(ร้อยละ 68) โดยพบชนิดกระบวนการท่ีเก่ียวกับการกระท าในใจความหลักแสดงเรื่องมากท่ีสุด ซึ่งสะท้อนให้เห็นการ
ใช้ค ากริยาในใจความหลักโดยละประธานหรือผู้กระท าท่ีผู้เขียนและผู้อ่านรับรู้ ร่วมกัน อันดับท่ีสองพบใจความหลัก
แสดงปฏิสัมพันธ์ จ านวน 309 ทวีต (ร้อยละ 21) โดยพบค าอ้างถึงท่ีเป็นค าสรรพนามบุรุษท่ี 1 มากท่ีสุด ซึ่งสะท้อนให้
เห็นถึงความเป็นพวกพ้องระหว่างผู้เขียนและผู้อ่าน อันดับสุดท้ายคือใจความหลักแสดงตัวบท จ านวน 154 ทวีต  
( ร้อยละ 11) โดยพบค าเชื่อมความแสดงการคาดคะเนมากท่ีสุด ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความคาดหวังของผู้เขียน
ข้อความ นอกจากนีผ้ลการวิจัยได้สะท้อนความคิดเก่ียวกับภาษี 3 ประการ ได้แก่ 1) การเสียภาษี 2) ภาษีกับรัฐบาล 
และ 3) ภาษีกับข้าราชการ 
ค าส าคัญ:  ใจความหลัก  ข้อความ  วาทกรรมภาษี  ทวิตเตอร์ 

Abstract 
This research paper studied the textual metafunction of the language that appears in the 

messages about tax of Thai people on Twitter. The objective of this research was to analyze the system of 
theme. The sample consisted of 1,447 tweets of messages about tax between 2019 and 2020. The system 
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of theme analysis of Halliday and Matthiessen (2004, 2014) and Patpong (2006, 2009) were applied in data 
analysis of this research. The results of the research showed that topical theme occurred at the highest 
rate with 984 tweets (68%). Material process was found most often in the topical theme. It reflected that the 
message's author uses verbs in the theme by omission of subjects or actors that the authors and the 
readers have mutual awareness of. Interpersonal theme was the second-most common, with 309 tweets 
(21%) with mostly first-person pronoun references. It reflected the solidarity among the authors and 
readers. The lowest frequency was the textual theme, with 154 tweets (11%). The most frequent was 
conjectural conjunctions. It reflected the expectation of the message's author. In addition, the results of the 
research revealed that there were three main ideas about tax; namely, 1) tax paying 2) tax and government, 
and 3) tax and civil servant 
Keywords: Theme, Messages, Tax discourse, Twitter 

บทน า  
เบนจามิน แฟรงคลิน (Benjamin Franklin) กล่าวว่า บนโลกนีไ้ม่มีอะไรแน่นอน ยกเว้นความตายและ

ภาษี (Smyth, 1907) จะเห็นว่า ภาษีเป็นส่วนหนึ่งในชีวิตของมนุษย์ในฐานะพลเมืองแห่งรัฐ ดังที่รัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทยได้ระบุหน้าที่ของปวงชนชาวไทยว่า บุคคลมีหน้าที่เสียภาษีอากรตามที่กฎหมายบัญญตัิ 
และส าหรับประเทศไทยรายได้หลักที่มีความส าคัญของรัฐบาลไทยคือ รายได้จากภาษี โดยรัฐบาลมีรายได้จาก
ภาษีในปี 2562 สูงถึงจ านวน 2.7 ล้านล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 88.2 (ส านักงานเศรษฐกิจการคลัง, 2563) แต่
ธนาคารโลกได้เปิดเผยข้อมูลร้อยละของรายได้จากภาษีต่อผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ของปี 2562 
ไทยอยู่ที่ร้อยละ 14.6 (The World Bank, 2020) ซึ่งเป็นสัดส่วนที่ค่อนข้างน้อยเม่ือเทียบกับประเทศที่พัฒนา
แล้ว และจากผลการศึกษาของธนาคารโลกพบว่า ระบบเศรษฐกิจไทยสามารถเก็บภาษีได้ที่ร้อยละ 25 ของ 
GDP (Khwaja and Iyer, 2014) จะเห็นว่า รัฐบาลไทยมีความสามารถในการเก็บภาษีได้น้อยกว่าที่ควรจะเป็น 
(ธร ปีติดล, 2560; อธิภัทร มุทิตาเจริญ, 2561) และจากผลการศึกษาของไทยพับลิก้า (“เปิดฐานผู้เสียภาษี 
เงินได้บุุคคลธรรมดาล่าสุดปี’57,” 2559) พบว่า ฐานข้อมูลผู้เสียภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาปี 2557 มีจ านวน 
ผู้มีงานท า 38.3 ล้านคน แต่มีผู้ย่ืนแบบเสียภาษีเพียงจ านวน 10.3 ล้านคน (มีเพียง 4 ล้านคนท่ีเสียภาษี  
ส่วน 6.3 ล้านคนไม่เสียภาษี) ส่วนที่เหลืออีกจ านวน 28 ล้านคนอยู่นอกระบบภาษี (ไม่ย่ืนแบบเสียภาษี) 
นอกจากนีค้ณะกรรมการนโยบายการเงินการคลังของรัฐมีมติเห็นชอบในการปรับสัดส่วนหนีส้าธารณะต่อ 
GDP จากร้อยละ 60 เป็นร้อยละ 70 และให้เพิ่มรายได้จากภาษีเป็นร้อยละ 20 ของ GDP ภายใน 10 ปี  
(“หนีส้าธารณะ,” 2564) จากกรณีดังกล่าวจะเห็นปัญหาว่า รายได้ของรัฐบาลไม่พอกับค่าใช้จ่าย ท าให้รัฐบาล
ต้องก่อหนีส้าธารณะเพื่อชดเชยงบประมาณที่ขาดดุล  
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จากการทบทวนงานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับการจัดเก็บภาษีในศาสตร์ต่าง ๆ จะเห็นว่า ปัจจัยที่มีผลต่อ
การจัดเก็บภาษี หรือปัจจัยที่ส่งผลต่อการจัดเก็บภาษีได้น้อยกว่าที่ควรจะเป็น มาจากปัจจัยทางเศรษฐกิจ 
สังคม การเมือง กฎหมาย ฯลฯ (สมรักษ์ มุกดา, 2553) นอกจากปัจจัยทางเศรษฐกิจแล้ว ปัจจัยทางสังคมก็มี
ผลต่อการเสียภาษีเช่นกัน (จิตติมา ลิม้กระยารส, 2558) ความไม่เป็นธรรมในการเสียภาษี และความไม่มี
ประสิทธิภาพในการใช้จ่ายเงินของรัฐ (พิจิตรา อินคาคร, 2551) ความเป็นธรรมในการจัดเก็บภาษีมีผลต่อ
การไม่ย่ืนเสียภาษี (มณทิรา ลือสระน้อย, 2556) และคนไทยเสียภาษีด้วยความจ าเป็นและมีพฤติกรรมเ สีย
ภาษีที่ไม่ถูกต้อง อีกทัง้มีทัศนคติไม่ไว้วางใจการท างานของรัฐบาลและข้าราชการ (ปะการัง ชื่นจิตร, 2557) 
นอกจากนีปั้จจัยด้านข้อกฎหมายมีผลต่อการเก็บภาษี (มาริญญา นวลสะอาด, 2561) จะเห็นว่า ปัจจัยหลักที่
มีผลต่อการเก็บภาษีคือ ปัจจัยทางเศรษฐกิจ และปัจจัยทางสังคม ซึ่งสอดคล้องกับนักวิชาการภาษี เช่น  
Bräutigam (2008) ที่กล่าวว่า ปัจจัยทางเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และการท างานของรัฐมีผลต่อพฤติกรรม
การเสียภาษีของประชาชน และสอดคล้องกับการศึกษาขององค์การเพื่อความร่วมมือและการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจ (OECD) พบว่า การตอบสนองความต้องการของประชาชนและการมีประสิทธิภาพของรัฐบาล  
ท าให้ประชาชนเกิดความไว้วางใจในรัฐบาล นอกจากนีก้ารรับรู้ถึงความเป็นธรรมของระบบภาษี ท าให้
ประชาชนเกิดขวัญและก าลังใจในการเสียภาษี (OECD, 2019a, 2019b) สรุปได้ว่า ปัจจัยทางสังคมที่มีผล
ต่อการเก็บภาษีของไทย ได้แก่ ความไม่มีประสิทธิภาพในการใช้จ่ายเงินของภาครัฐ ความไม่เป็นธรรมในการ
เสียภาษี และความไม่ไว้วางใจในการท างานของภาครัฐ  

งานวิจัยที่ศึกษาปัจจัยที่เก่ียวข้องกับการเก็บภาษีจากหลาย ๆ ศาสตร์สะท้อนถึงความคิดเห็นของ
ประชาชนที่มีผลต่อการเสียภาษี ส าหรับมุมมองด้านภาษานัน้ การวิเคราะห์การแสดงความคิดเห็นหรือ
ข้อความที่สะท้อนมุมมองเก่ียวกับภาษียังปรากฏในงานวิจัยในประเทศไทยไม่มากนัก จากงานวิจัยที่ผ่านมา
พบการวิเคราะห์วาทกรรมการเงิน ซึ่งเป็นวาทกรรมที่เก่ียวข้องกับภาษีของชนกพร อังศุวิริยะ (2560) พบว่า 
สถาบันการเงิน เป็นผู้ให้โอกาส เป็นผู้ให้ความช่วยเหลือ และเป็นผู้ที่อยู่เคียงข้าง ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัย
ของณฐ อังศุวิริยะ (2562) พบว่า สถาบันการเงินเป็นผู้ให้ ผู้มีอ านาจเหนือ และเป็นที่พึ่ง จะเห็นว่า สถาบัน
การเงินในฐานะผู้มีเงินคือ ผู้มีอ านาจเหนือกว่าและเป็นผู้ให้ โดยในบริบทของงานวิจัยนี ้ ผู้มีเงินคือประชาชน 
ซึ่งเป็นผู้เสียภาษีจะมีมุมมอง ความคิด ทัศนคติ หรืออุดมการณ์เดียวกันกับวาทกรรมการเงินหรือไม่ จาก
งานวิจัยของชนกพร อังศุวิริยะ (2560) และณฐ อังศุวิริยะ (2562) เป็นการวิเคราะห์วาทกรรมการเงินจากส่ือ
โฆษณา สะท้อนให้เห็นว่าส่ือโฆษณาได้ผลิตวาทกรรมที่มีผลต่อความคิดความเชื่อของคนในสังคมรวมถึงการ
ครอบง าความคิดเก่ียวกับประเด็นด้านการเงินของคนในสังคมด้วย อย่างไรก็ตามผลงานวิจัยทัง้สองชิน้
ชีใ้ห้เห็นถึง การใช้จ่ายของคนในสังคมที่เปล่ียนไปตามสภาพสังคมและเศรษฐกิจ และอาจจะเป็นอีกเหตุผล
หนึ่งที่คนกลุ่มหนึ่งในสังคมไม่เสียภาษี ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาข้อความที่แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับภาษีของคน
ในสังคมว่ามีมุมมองหรือความคิดเห็นอย่างไร 
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การแสดงความคิดเห็นในประเด็นใดประเด็นหนึ่งของคนในสังคมถือเป็นการใช้ภาษาเพื่อแสดง
มุมมอง ทัศนคติ ความคิดและความรู้สึกของแต่ละบุคคล โดยเฉพาะอย่างย่ิงการแสดงข้อความผ่านสังคม
ออนไลน์อย่างเช่นทวิตเตอร์ ซึ่งเป็นส่ือสังคมออนไลน์อีกรูปแบบหนึ่งที่ ผู้ใช้ภาษาสามารถแสดงความคิด
ความรู้สึกได้อย่างอิสระ โดยผู้ใช้ไม่จ าเป็นต้องเปิดเผยหรือแสดงตัวตนที่แท้จริง ท าให้การใช้ภาษาที่ปรากฏ
บนทวิตเตอร์เป็นไปอย่างอิสระเสรี (Hui, 2020; Hutchinson, 2017; Peddinti, Ross, and Cappos, 2017) 
นอกจากนีค้วามคิดเห็นเก่ียวกับ “ภาษี” เป็นอีกประเด็นหนึ่งทางสังคมที่คนในสังคมได้แสดงความคดิเห็นกัน
อย่างแพร่หลาย ดังนัน้การแสดงข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนบนทวิตเตอร์อาจจะสะท้อนให้เห็น
มุมมอง ความคิด หรือทัศนคติเก่ียวกับภาษีของประชาชนบางส่วนได้ และเม่ือพิจารณางานวิจัยที่วิเคราะห์
ข้อความที่เก่ียวกับการแสดงความคิดเห็นในสังคมออนไลน์พบว่า มีการศึกษาในหลากหลายประเด็น เช่น 
การชมของชาวญี่ปุ่น (ธวัช ค าทองทิพย์, 2561) การเลือกตัง้ (Zappavigna, 2011) ชาวโรฮิงญา (Au-on,  
Trakulkasemsuk and Vungthong, 2017)  สูตรอาหาร (Pugsee and Niyomvanich, 2015) วาทกรรม
ระหว่างอาจารย์และนิสิต (เพ็ญนภา คล้ายสิงห์โต, 2561) และภาพตัวแทนทัวร์จีน (ศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์, 
2562) เป็นต้น ทัง้นีง้านวิจัยในประเทศไทยยังไม่ปรากฏการศึกษาวาทกรรมภาษีในส่ือออนไลน์ 

ผู้วิจัยจึงสนใจวิเคราะห์ข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนบนทวิตเตอร์ด้วยแนวคิดการวิเคราะห์
ระบบใจความหลัก (The system of theme analysis) ตามแนวคิดของ Halliday and Matthiessen (2004, 
2014) กล่าวว่า ระบบใจความหลักประกอบไปด้วย 2 องค์ประกอบหลัก ได้แก่ ใจความหลัก (Theme) และ
ใจความรอง (Rheme) ใจความหลักคือจุดเร่ิมต้นของข้อความ ที่ผู้ส่ือสารให้ความส าคัญที่สุด และกล่าวถึง
เป็นประเด็นแรกของข้อความ ส่วนถัดไปจากใจความหลักเรียกว่า ใจความรอง การวิเคราะห์ใจความหลัก
สามารถจ าแนกได้ 3 ประเภทที่สอดคล้องกับหน้าที่ของภาษา ได้แก่ ใจความหลักแสดงเร่ือง (Topical theme) 
ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ (Interpersonal theme) และใจความหลักแสดงตัวบท (Textual theme) การ
วิเคราะห์ระบบใจความหลักที่ปรากฏในวาทกรรมภาษีบนทวิตเตอร์ ข้อความถูกถ่ายทอดประเด็นเก่ียว กับ
ภาษีในส่ือออนไลน์ ประเด็นใดถูกน าเสนอในใจความหลักมากที่สุด และรูปภาษาที่ปรากฏในต าแหน่ง
ใจความหลักจะสะท้อนถึงมุมมอง ความคิดเก่ียวกับภาษีของคนกลุ่มหนึ่งในสังคมอย่างไร 

จากการทบทวนงานวิจัยที่ศึกษาหน้าที่ด้านตัวบทด้วยการวิเคราะห์ระบบใจความหลักตามแนวคิด
ภาษาศาสตร์เชิงระบบและหน้าที่พบว่า สามารถจ าแนกได้ 2 ประเภทใหญ่ ได้แก่ 1) งานวิจัยที่ศึกษาเพื่อ
วิเคราะห์ปรากฏการณ์ทางภาษาจากตัวบทที่หลากหลาย เช่น นิทานพืน้บ้านไทย (Patpong, 2006) โฆษณา
เคร่ืองรางของขลัง (Patpong, 2009) บันทึกทางประวัติศาสตร์ไทย (Nakim, 2010) ตัวบทพิธีกรรมในภาษา
ไทด า (Osiri, 2013) การเขียนย่อหน้าของนักศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
(Arunsirot, 2013) การเขียนเรียงความโต้แย้งของนักศึกษาหลักสูตรภาษาอังกฤษ (Kongpolphrom, 2013) 
หนังสือแปล (Riani, 2015) การเล่าเร่ืองของเด็กปกติและเด็กออทิสติก (Jeeraumporn, 2015) และการใช้
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ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย และรูปภาพ เพื่อส่ือความหมายบนหน้าปกนิตยสาร (Sungroong, 2015) เป็นต้น 
และ 2) งานวิจัยที่ศึกษาเพื่อสะท้อนความหมายที่แฝงอยู่ในตัวบท หรือเพื่อค้นหาหรือสะท้อนความคิด ความ
เชื่อ ทัศนคติ หรืออุดมการณ์บางอย่างในตัวบท เช่น รายงานข่าวภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับหลังจากการ
สอบสวนคดีฆาตกรรมของ Hariri (Potter, 2016) โฆษณาประเภทเร่ืองเล่าของสินค้าเพื่อสุขภาพในนิตยสาร 
(พรวิภา ไชยสมคุณ, 2560) หัวข้อข่าวสรรพากรในหนังสือพิมพ์ไทย (วิชชกานต์ เมธาวิริยะกุล เพ็ญนภา 
คล้ายสิงห์โต และศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์, 2563) เป็นต้น 

จากงานวิจัยของวิชชกานต์ เมธาวิริยะกุล เพ็ญนภา คล้ายสิงห์โต และศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์ (2563) 
ที่ศึกษาตัวบทเก่ียวกับการน าเสนอข่าวการเก็บภาษี ผู้วิจัยมองว่า ภาพการน าเสนอข่าวการเก็บภาษีใน
หนังสือพิมพ์เป็นการประกอบสร้างความหมายของส่ือมวลชน ถ้าเป็นการแสดงความคิดหรือความรู้สึกของ
ประชาชนเก่ียวกับการเสียภาษีอาจท าให้เห็นมุมมองที่เก่ียวกับภาษีของประชาชนชัดเจนมากขึน้ได้ 

กล่าวโดยสรุป จะเห็นว่าปัจจุบันรัฐบาลประสบปัญหารายได้ไม่พอกับค่าใช้จ่าย สาเหตุส่วนหนึ่งอาจ
มาจากการที่ประชาชนอยู่นอกระบบภาษีอีกเป็นจ านวนมาก ดังนัน้รัฐบาลจึงมีความจ าเป็นที่ต้องหารายได้เพิม่ 
โดยให้ประชาชนเข้ามาอยู่ในระบบภาษีให้มากขึน้ จากปัญหาและความจ าเป็นดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจ
วิเคราะห์ข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนบนทวิตเตอร์ด้วยแนวคิดการวิเคราะห์ระบบใจความหลัก เพราะ
แนวคิดดังกล่าวได้กล่าวถึงการใช้ภาษาไว้อย่างน่าสนใจว่า เม่ือคนในสังคมต้องการเน้นหรือให้ความส าคัญกับ
เร่ืองหรือประเด็นใด ก็จะกล่าวถึงเร่ืองหรือประเด็นดังกล่าวในใจความหลักหรือใจความส าคัญ ซึ่งจะปรากฏ
เป็นจุดเร่ิมต้นของข้อความ ดังนัน้การวิเคราะห์ข้อความเก่ียวกับภาษีในสังคมไทยอาจจะสะท้อนให้เห็นมุมมอง 
ความคิด หรือทัศนคติของคนบางส่วนในสังคมได้ เพื่อให้รัฐบาลน าผลการวิจัยนีไ้ปใช้ในการสร้างความรู้ความ
เข้าใจที่ถูกต้องและหาวิธีจูงใจประชาชนให้ยินยอมเสียภาษีด้วยความสมัครใจ ซึ่งจะส่งผลให้รัฐบาลมีรายได้
เพิ่มขึน้ โดยมีค าถามงานวิจัยว่า ผู้เขียนข้อความมีความคิดหรือทัศนคติเก่ียวกับภาษีอย่างไร 

ขอบเขตของการวิจัย 
1. งานวิจัยนีศ้ึกษาเฉพาะรูปภาษาที่ปรากฏในข้อความ (ทวีตยอดนิยม) เก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ 
2. การวิเคราะห์ใจความหลักในงานวิจัยนีจ้ะวิเคราะห์เฉพาะค าหรือวลีแรกในใจความหลักของ

ข้อความ ไม่ได้วิเคราะห์ใจความหลักของแต่ละอนุพากย์ 

วัตถุประสงค์การวิจัย  
เพื่อวิเคราะห์ระบบใจความหลักของข้อความเก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ ได้แก่ ใจความหลักแสดง

เร่ือง ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ และใจความหลักแสดงตัวบท  
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ระเบียบวิธีวิจัย  
1. แหล่งข้อมูลและข้อมูล  
แหล่งข้อมูลในงานวิจัยนีค้ือ เว็บไซต์ของทวิตเตอร์ เนื่องจากผู้วิจัยต้องการข้อความเก่ียวกับภาษี

ของประชาชนที่ปรากฏบนเว็บไซต์ของทวิตเตอร์ ส่วนข้อมูลในงานวิจัยนีค้ือ ข้อความเก่ียวกับภาษีของ
ประชาชนบนทวิตเตอร์ระหว่างปี พ.ศ. 2562-2563 จ านวน 1,447 ทวีต 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
งานวิจัยนีใ้ช้โปรแกรมส าเร็จรูปคือ ไมโครซอฟท์ เอกซ์เซล เป็นเคร่ืองมือในการจัดเก็บและจัดเ รียง

ข้อมูล  

3. แนวคิดที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
งานวิจัยนีใ้ช้แนวคิดการวิเคราะห์ระบบใจความหลักของ Halliday and Matthiessen (2004, 2014) 

และ Patpong (2006, 2009) ซึ่งเป็นแนวทางการวิเคราะห์ข้อมูลในภาษาไทย มาเป็นแนวทางในการวิเคราะห์
ข้อมูล โดย Halliday and Matthiessen (2004, 2014) และ Patpong (2006, 2009) มองว่า การวิเคราะห์
ระบบใจความหลักแบ่งเป็น 2 ประเด็น คือ ใจความหลัก และใจความรอง โดยใจความหลักหมายถึง ค าหรือ
กลุ่มค าส่วนแรกที่ผู้พูดได้กล่าวถึง ส่วนที่เหลือที่อยู่ถัดไปถือว่าเป็นใจความรอง เกณฑ์การวิเคราะหใ์น
งานวิจัยนี ้ใจความหลักคือ ค าหรือกลุ่มค าที่ปรากฏในส่วนแรกของข้อความเก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ และ
ใจความรองคือ ข้อความส่วนที่เหลือของข้อความ 

นอกจากนี ้Halliday and Matthiessen (2004, 2014) และ Patpong (2006, 2009) แบ่งใจความ
หลักไว้ 3 ประเภทตามหน้าที่ของภาษา ดังนี ้

1) ใจความหลักแสดงเร่ือง  เป็นใจความหลักท่ีสะท้อนหน้าท่ีด้านการถ่ายทอดความคิดหรือ
ประสบการณ์ของผู้ส่งสาร ซึ่งประกอบไปด้วย 1) ผู้มีส่วนร่วม (Participants) คือ ค านาม นามวลี หรือกลุ่ม
ค านามที่เก่ียวข้องกับเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่กล่าวถึง 2) ชนิดกระบวนการ (Processes) คือ ชนิดของค ากริยา 
หรือกลุ่มค ากริยา โดยแบ่งเป็น 6 ประเภท ได้แก่ การกระท า (Material) ความคิดความรู้สึก (Mental) การพูด 
(Verbal) ความสัมพันธ์ (Relational) การมีอยู่หรือเกิดขึน้ (Existential) และส่ือพฤติกรรม (Behavioural) 
และ 3) สภาพแวดล้อม (Circumstances) คือ บุพบทวลี หรือกลุ่มค าวิเศษณ์ เช่น เชิงเวลา พืน้ที่ เป็นต้น     
ในงานวิจัยนีจ้ะศึกษาเร่ือง 1) ผู้มีส่วนร่วม 2) ชนิดกระบวนการ และ 3) สภาพแวดล้อม 

2) ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ เป็นใจความหลักที่สะท้อนหน้าที่ด้านการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น โดย 
Halliday and Matthiessen (2004, 2014) กล่าวว่า เป็นใจความหลักที่ประกอบไปด้วย 1) ค าขยายมาลา 
(Modal/ comment adjunct) คือ กลุ่มค าวิเศษณ์หรือวิเศษณ์วลีที่สะท้อนมุมมอง ทัศนคติ หรือการตัดสินของ
ผู้พูดที่มีต่อเนือ้หาของข้อความ  2) ค าเรียกขาน (Vocative) เช่น ชื่อบุคคล เป็นต้น  และ 3) Finite verbal 
operator ในงานวิจัยนีไ้ม่ศึกษาเร่ือง Finite verbal operator เพราะภาษาไทยไม่มีหน่วยแสดงกาล (พรวิภา 
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ไชยสมคุณ, 2560) แต่จะศึกษาเร่ือง 1) ค าอ้างถึง คือ ค าสรรพนาม 2) ค าขยายมาลา คือ กลุ่มค าวิเศษณ์หรือ
วิเศษณ์วลีที่สะท้อนมุมมองหรือทัศนคติของผู้เขียนข้อความ 3) ค าที่ท าหน้าที่เป็นค าถาม (WH-element) คือ 
องค์ประกอบที่ท าหน้าที่เป็นใจความหลักเพื่อร้องขอข้อมูลที่ขาดหายไป เช่น ใคร อะไร ท าไม ที่ไหน เม่ือไร 
เป็นต้น และ 4) ค าอุทาน (Exclamatory element) คือ เสียงหรือค าที่เปล่งออกมาเวลาตกใจ ดีใจ หรือเสียใจ 
(ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2565) ซึ่งเป็นค าแสดงความรู้สึกหรือทัศนคติของผู้เขียนข้อความ เหมือน
งานวิจัยของ Patpong (2006, 2009) ที่ศึกษาเร่ืองค าที่ท าหน้าที่เป็นค าถาม และค าอุทานเพิ่มเติมใน
ภาษาไทย เพราะสามารถสะท้อนการมีปฏิสัมพันธ์ของผู้พูดต่อผู้อื่นได้  

3) ใจความหลักแสดงตัวบท เป็นใจความหลักที่สะท้อนหน้าที่ด้านตัวบทหรือการเรียบเรียงตัวบท 
โดย Halliday and Matthiessen (2014) กล่าวว่า เป็นใจความหลักที่ประกอบไปด้วย 1) หน่วยแสดงความ
ต่อเนื่องของข้อความ (Continuative) 2) ค าสันธาน (Conjunction) และ 3) ค าเชื่อมข้อความ (Conjunctive 
adjunct) แต่ในงานวิจัยนีจ้ะศึกษาเร่ืองค าเชื่อม ได้แก่ ค าเชื่อมความคาดคะเน คล้อยตาม ขัดแย้ง เป็นเหตุ
เป็นผล เป็นทางเลือก และเปรียบเทียบ นอกจากนีจ้ะศึกษาเร่ืองหน่วยเชื่อมคุณาณุประโยคเพิ่มเติม 
(Relative element) เหมือนงานวิจัยของ Patpong (2006, 2009) เพราะเป็นหน่วยเชื่อมชนิดหนึ่ง 

จากการศึกษาแนวคิดการวิเคราะห์ระบบใจความหลัก ผู้วิจัยจึงได้สรุปเป็นกรอบแนวคิดของ 
การวิจัยดังนี ้

 
ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดของการวิจัย 

จากภาพที่ 1 จะเห็นว่า ตัวบทคือข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนบนทวิตเตอร์ เป็นการแสดง
ความคิดเห็นของประชาชนกลุ่มหนึ่งผ่านการใช้ภาษาในส่ือออนไลน์  ข้อความเก่ียวกับภาษีจะวิเคราะห์ระบบ
ใจความหลัก ตามแนวคิดของ Halliday and Matthiessen (2004, 2014) และ Patpong (2006, 2009) ซึ่ง
แบ่งเป็น ใจความหลักแสดงเร่ือง ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ และใจความหลักแสดงตัวบท และการตีความ
สะท้อนความคิด มุมมอง ทัศนคติ ฯลฯ ของประชาชนบางส่วนที่มีตอ่ภาษีตามแนวคิดของ van Dijk (1998) คือ 
มุมมอง ความคิด หรือความเชื่อของกลุ่มคนในสังคมที่มีร่วมกัน และมีผลต่อวิถีปฏิบัติของคนในกลุ่ม  
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4. วิธีการเก็บข้อมูล 
4.1 ผู้วิจัยใช้คอมพิวเตอร์เข้าเว็บไซต์ทวิตเตอร์ในฟังก์ชันค้นหาขัน้สูงที่ URL: https://twitter. 

com/search-advanced ซึ่งเป็นเว็บเพจของทวิตเตอร์ที่ให้บริการสืบค้นทวีตต่าง ๆ  
4.2 ผู้วิจัยจะก าหนดค่าในการค้นหาข้อมูล ในหัวข้อใหญ่ Words หัวข้อย่อย All of these words 

และพิมพ์ค าส าคัญที่ใช้ค้นหาข้อความเก่ียวกับภาษีคือค าว่า “ภาษี” ในหัวข้อใหญ่ Dates หัวข้อย่อย  
From (Month-Day-Year) และ To (Month-Day-Year) ระบุวันเดือนปีท่ีต้องการเก็บข้อมูล เม่ือก าหนดค่า 
ในการค้นหาข้อมูลเสร็จแล้ว กดปุ่ม Search  

4.3 หลังจากที่ทวิตเตอร์ได้ดึงข้อมูลทวีตยอดนิยมที่มีค าว่า “ภาษี” ผู้วิจัยจะท าการคัดเลือกทวีต
ที่เป็นข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนเท่านัน้ ไม่รวมทวีตของหน่วยงาน องค์กร ส่ือหรือส านักข่าวต่าง ๆ 
ทัง้นีห้ลังจากผ่านกระบวนการในการคัดเลือกแล้วได้ข้อมูลจ านวน 1,447 ทวีต 

5. วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล 
5.1 การวิเคราะห์ใจความหลักแสดงเร่ือง  

5.1.1 การวิเคราะห์ผู้มีส่วนร่วมในใจความหลัก ตัวอย่างการวิเคราะห์ปรากฏดังนี ้
ตัวอย่างที่ 1 ผู้บริหารประเทศนอกจากจะไม่ได้มาจากการเลือกของประชาชน

แล้ว ยังเข้ามาผลาญภาษี ด้วยการซื้อของที่ไม่จ าเป็นเข้ากระทรวงตัวเอง แจกเงิน แจก
ของเพื่อหาเสียงให้ตัวเอง ไม่มีสมองในการแก้ปัญหา เล่ือนเลือกตั้งไปเร่ือยๆ หน าซ ้ายัง
ตอบค าถามโง่ๆ อีก นอกจากเลวแล้วยังโง่อีก (ทวีตที่ 62.34) 

จากตัวอย่างที่ 1 พบว่า ใจความหลักแสดงเร่ืองคือกลุ่มค านาม “ผู้บริหารประเทศ” ถือว่าเป็นผู้มี
ส่วนร่วม ที่ผู้เขียนข้อความต้องการเน้นความส าคัญมากที่สุด 

5.1.2 การวิเคราะห์ชนิดกระบวนการในความหลัก ส่วนตัวอย่างการวิเคราะห์ใจความ
หลักของกระบวนการที่เก่ียวกับการกระท า ปรากฏดังนี ้

ตัวอย่างที่ 2 รีดภาษี เพราะคลังก าลังจะถังแตก กลับอ้างเพื่อสุขภาพของ
ประชาชน อิดอก น ้าอัดลมขวดละ 10 บาท ขึ้นเป็นขวดละ 12 บาท, ขวดละ 12 บาท  
ขึ้นเป็น 15 บาท ถามว่าประชนเลิกแดกไหม ก็ไม่เลย (ทวีตที่ 62.556) 

จากตัวอย่างที่ 2 พบว่า ใจความหลักแสดงเร่ืองคือค ากริยา “รีด” ถือว่าเป็นชนิดกระบวนการ 
ประเภทการกระท า ที่ผู้เขียนข้อความต้องการให้ความส าคัญมากที่สุด 

5.1.3 การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมในใจความหลัก โดยทั่วไปสภาพแวดล้อมจะเ ป็น
บุพบทวลี หรือกลุ่มค าวิเศษณ์ เช่น เชิงเวลา พืน้ที่ เป็นต้น ส่วนตัวอย่างการวิเคราะห์ใจความหลักเชิงเวลา 
ปรากฏดังนี ้
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ตัวอย่างที่ 3 เวลานี้ของทุกปีต้องนัง่ท าใจเวลาเห็นยอดภาษีของปีที่แล้ว กับ 
ยอดภาษีที่จะถูกหักปีนี้ ท าให้เกิดค าถามทุกคร้ังว่าเม่ือไหร่เงินภาษีที่กุเสียจะมีคนเอาไป
ท าอะไรดีๆ กลับมาให้ชนชั้นกลางที่จ่ายภาษีบ้าง เงินที่เอาไปแจกเป็นเบ้ียเหมือนได้มา
ง่ายๆ ก็เงินภาษีกุทั้งนัน้ #อยากบ่น (ทวีตที่ 62.7) 

จากตัวอย่างที่ 3 พบว่า ใจความหลักแสดงเร่ืองคือกลุ่มค าแสดงเวลา “เวลานีข้องทุกปี” ถือว่าเป็น 
สภาพแวดล้อมเก่ียวกับเวลา ที่ผู้เขียนข้อความต้องการให้ความส าคัญมากที่สุด 

5.2 การวิเคราะห์ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ ตัวอย่างการวิเคราะห์ใจความหลักของค า
อุทาน ปรากฏดังนี ้

ตัวอย่างที่ 4 โอ๊ยยยยยถ้าต้องช่วยเหลือตัวเองขนาดนัน้เราจะต้องมีรัฐบาลไป
ท าไมคะ จะไปเสียภาษีให้ไปเป็นเงินเดือนคนไม่มีประโยชน์แบบนั้นท าไม เคยเห็นไหมว่า
ประเทศที่มีรัฐบาลดีๆเค้าเป็นยังไงกัน ออกจากกะลาเนชั่นบ้างค่ะขอร้อง (ทวีตที่ 63.196) 

จากตัวอย่างที่ 4 พบว่า ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์คือ ค าอุทาน “โอ๊ย” เป็นค าที่เปล่งออกมา
แสดงความรู้สึกเจ็บปวด (ส านักงานราชบัณฑิตยสภา , 2565) ถือว่าเป็นการแสดงอารมณ์ความรู้สึกของ
ผู้เขียนข้อความที่มีต่อประเด็นภาษีในใจความหลัก 

5.3 การวิเคราะห์ใจความหลักแสดงตัวบท ตัวอย่างการวิเคราะห์ใจความหลักของค าเชื่อม
แสดงความขดัแย้ง ปรากฏดงันี ้

ตัวอย่างที่ 5 แทนที่จะด่าโครงสร้างห่วยๆ ของรัฐ ที่ไม่รู้จักเก็บภาษีคนรวยให้มี
ประสิทธิภาพ การใช้ภาษีให้ถูกที่ถูกทาง เอามาพฒันาสวัสดิการให้กับทุกคนเท่ากัน จะ
ได้คุ้มกับภาษีที่เสียไป ดันเล้ียวมาด่าคนจน สาธยายความล าบากแบบชนชั้นกลาง น่า
สงสารมากๆ ที่ขนาดเรียนเยอะแล้วยังคิดไม่ได้อีก ว่ามันผิดที่ใคร (ทวีตที่ 62.473) 

จากตัวอย่างที่ 5 พบว่า ใจความหลักแสดงตัวบทคือ ค าสันธาน “แทนที่จะ” ซึ่งเป็นค าเชื่อมแสดง
ความขัดแย้งที่ผู้เขียนข้อความได้เรียบเรียงไว้ในใจความหลัก 

6. สถิติที่ใช้ในงานวิจัย ได้แก่ ค่าความถ่ีและอัตราส่วนร้อยละแต่ละประเภทของใจความหลัก 
7. การน าเสนอผลการวิจัย 
8. สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
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ผลการวิจัย 
งานวิจัยนีว้ิเคราะห์ระบบใจความหลักที่ปรากฏในข้อความเก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ เพื่อสะท้อน

ให้เห็นมุมมองเก่ียวกับภาษีว่า ประชาชนส่วนหนึ่งมีมุมมอง ทัศนคติเก่ียวกับภาษีอย่างไร ผลการวิเคราะห์ 
พบใจความหลักประเภทต่าง ๆ ดังนี ้

ตารางที่ 1 ความถ่ีและอัตราส่วนร้อยละของประเภทของใจความหลัก  
ประเภทของใจความหลัก  จ านวนทวีต ร้อยละ 

ใจความหลักแสดงเร่ือง 984 (68%)   
ชนิดกระบวนการ  452 46 
ผู้มีส่วนร่วม  442 45 
สภาพแวดล้อม  90 9 
รวม  984 100 

ใจความหลักแสดงปฏิสัมพนัธ์ 309 (21%)   
ค าอ้างถึง  145 47 
ค าขยายมาลา  94 30 
ค าท่ีท าหน้าท่ีเป็นค าถาม  47 15 
ค าอุทาน  23 8 
รวม  309 100 

ใจความหลักแสดงตัวบท 154 (11%)   
ค าเชื่อม  121 79 
หน่วยเชื่อมคุณาณุประโยค   33 21 
รวม  154 100 

รวม 1,447 (100%)   

จากตารางที่ 1 จะเห็นว่า ข้อความเก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ทัง้หมดจ านวน 1,447 ทวีต ใจความ
หลักที่พบมากที่สุด คือ ใจความหลักแสดงเร่ือง จ านวน 984 ทวีต (ร้อยละ 68) อันดับที่สองคือ ใจความหลัก
แสดงปฏิสัมพันธ์ จ านวน 309 ทวีต (ร้อยละ 21) และพบใจความหลักแสดงตัวบทน้อยที่สุด จ านวน 154 ทวตี 
(ร้อยละ 11) ส่วนผลการวิเคราะห์ใจความหลักทัง้ 3 ประเภท ปรากฏรายละเอียดดังนี ้

1. ใจความหลักแสดงเร่ือง  
ผลการวิเคราะห์ประเภทของใจความหลักแสดงเร่ืองที่พบมากที่สุดคือ ชนิดกระบวนการ จ านวน 

452 ทวีต (ร้อยละ 46) อันดับที่สองคือ ผู้มีส่วนร่วม จ านวน 442 ทวีต (ร้อยละ 45) และพบสภาพแวดล้อม 
จ านวน 90 ทวีต (ร้อยละ 9) รายละเอียดปรากฏดังนี ้
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1.1 ชนิดกระบวนการ หรือประเภทของค ากริยา ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบชนิดกระบวนการที่
เก่ียวกับการกระท า จ านวน 203 ทวีต (ร้อยละ 45) ความคิดความรู้สึก จ านวน 117 ทวีต (ร้อยละ 26) การพูด 
จ านวน 68 ทวีต (ร้อยละ 15) ความสัมพันธ์ จ านวน 25 ทวีต (ร้อยละ 5.5) การมีอยู่หรือเกิดขึน้ จ านวน 25 
ทวีต (ร้อยละ 5.5) และส่ือพฤติกรรม จ านวน 14 ทวีต (ร้อยละ 3) ตามล าดับ รายละเอียดดังนี ้ 

1.1.1 การกระท า ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า รีด จ่าย เสีย ใช้ ท า เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 6 รีดภาษีพวกกูเสร็จ มึงก็เอามาแจกรักษาอ านาจตัวเอง แล้วก็หา

ช่องรีดพวกกูอีกวนไปเป็นวงจรอุบาทว์ เอาเลยมึง ไหนๆ ก็มาขนาดนี้แล้ว เดินไปให้สุด
หยุดที่ความฉิบหาย (ทวีตที่ 62.263) 

1.1.2 ความคิดความรู้สึก ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบประเภทของความคิดความรู้สึกประกอบ
ไปด้วย ความต้องการ ความรู้สึก ความคิด และการรับรู้ ตามล าดับ รายละเอียดดังนี ้

1.1.2.1 ความต้องการ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย อยาก  
ไม่อยาก เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 7 เห็นด้วยกับการแบนต ารวจด้วยการ #ไม่ขายให้ต ารวจ จะมาอ้าง
ว่า ถ้าเดือดร้อนอย่ามาหาก็แล้วกันไม่ได้ ถ้าคุณไม่คิดจะท าหน้าที่ของคุณก็ลาออกไปซะ 
มากินเงินเดือนภาษีจากปชช.ท าไม (ทวีตที่ 63.441) 

1.1.2.2 ความรู้สึก ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า เสียดาย ร าคาญ เกลียด  เป็นต้น 
ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 8 เกลียดนโยบายแจกเงินคนจนที่สุดในโลก ท าไมกูผู้ซึ่งขยันท ามา
หากินพยายามด้ินรนให้มีชีวิตที่ดี มี[เงิน]เดือน ต้อง[เสีย]ภาษี ถามหน่อยว่ากูมีเงินหรอ  
กูก็ไม่มีเหมือนกัน ถ้าจะแบบ สร้างงานเพื่อให้คนจนมีงานเพื่อจะได้มีเงินเพิ่มกูจะไม่บ่น
เลยอิเวง (ทวีตที่ 62.182) 

1.1.2.3 ความคิด ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ไม่รู้ งง ไม่เข้าใจ เข้าใจ  เป็นต้น 
ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 9 ไม่รู้อะไรซักอย่างไร้ประโยชน์ขนาดนี้วันๆเอาแต่หลับยังจะมีหน้า
มากินภาษี ก็รู้ตัวหนิว่าไม่รู้อะไรยังจะ โอ๊ยอยากจะลากคอไปลงนรก (ทวีตที่ 63.587) 

1.1.2.4 การรับรู้ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า รู้สึก เห็น เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 10 เห็นภาพ ส.ส. ไม่มาประชุมแล้วโกรธกันบ้างไหม? เงินเดือน

ท่านๆผู้ทรงเกียรติก็ภาษีราษฎรหน้าโง่ตาด าๆทั้งนัน้ ถึงใครรายได้ไม่ถึงเกณฑ์เสียภาษีเงิน
ได้ ก็จ่าย vat อยู่ดี (ทวีตที่ 62.638) 
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1.1.3 การพูด ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ย า้ ด่า พดู บอก เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 11 ย ้าอีกคร้ังนะคะ แหล่งภาษีที่มากที่สุดคือ ภาษีมูลค่าเพิ่ม หรือ 

VAT และคนที่เสียภาษีนี้คือคนที่ใช้บริการหรือซื้อของตามร้านค้า ซึ่งคือ 'ทุกคน' ฉะนั้น
ทุกคนเสียภาษีค่า (ทวีตที่ 63.437) 

1.1.4 ความสัมพันธ์ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า เป็น อยู่ เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 12 เป็นชนชั้นกลางล าบากนัก ก็ลองมาเป็นชนชั้นล่างค่าแรงวันละ 

350 ท างานกุลีหามรุ่งหามค่ะ ดูบ้างไหมค่ะ? ทุกคนเสียภาษีค่ะ ชนชั้นล่างก็ด้วย ไม่ใช่แค่
ชนชั้นกลาง ชนชั้นที่รวยที่สุดต่างหากที่ไม่เสีย ทางเล่ียงสารพดั (ทวีตที่ 63.169) 

1.1.5 การมีอยู่หรือเกิดขึน้ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า มี เกิด เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 13 มีความสุขมากไหมกับการน าเงินภาษี เงินหลวงไปเป็นของตัวเอง 

แทนที่จะเอาไปพฒันาประเทศให้มีเหมือนประเทศอื่น แหม เอาเงินภาษีไปแจก แจกแล้ว
ให้ไปซื้อของในเครือตัวเอง ได้ก าไรเยอะก็แบ่งให้คนเดินเร่ืองบัตรปชร. แล้วส่วนไหนที่เป็น
เงินเข้าคลัง ... ขอให้กรรมตามทันให้สาหัสและทรมานก่อนไปอยู่นรก (ทวีตที่ 62.304) 

1.1.6 ส่ือพฤติกรรม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ดู ฟัง เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 14 ดูคลิปประยุทธ์แล้วปวดหัว ไม่ฉลาดแล้วยังจัดการอารมณ์ไม่เป็น

อีก นกัข่าวเขาถามดีๆ ท าไมไม่ตอบดีๆ นี่ฉันเสียภาษีเพื่อได้คนแบบนี้มาบริหารประเทศ? 
(ทวีตที่ 63.23) 

1.2 ผู้มีส่วนร่วม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบผู้กระท า จ านวน 135 ทวีต (ร้อยละ 30) ผู้ถูกกระท า 
จ านวน 113 ทวีต (ร้อยละ 26) ส่ิงที่ถูกระบุ/ผู้มีคุณสมบัติ จ านวน 83 ทวีต (ร้อยละ 19) ผู้พูด จ านวน 29 ทวีต 
(ร้อยละ 7) ผู้แสดงปรากฏการณ์ จ านวน 27 ทวีต (ร้อยละ 6) ส่ิงที่ท าให้รู้สึก จ านวน 23 ทวีต (ร้อยละ 5)  
ผู้ที่รู้สึก จ านวน 19 ทวีต (ร้อยละ 4) ส่ิงที่พูด จ านวน 8 ทวีต (ร้อยละ 2) ผู้มีพฤติกรรม จ านวน 3 ทวีต (ร้อยละ 1) 
และผู้เป็นเป้าหมายของการพูด จ านวน 2 ทวีต (ร้อยละ 0) ในที่นีจ้ะขออธิบายผู้มีส่วนร่วมที่พบมากที่สุด  
3 อันดับ ดังนี ้ 

1.2.1 ผู้กระท า ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า กกต. ทหาร สรรพากร เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 15 ทหารที่เสียสละ ท าต่างๆเพื่อชาติก็นบัถือ แต่ทหารที่อยู่ในสภา 

แดกภาษี ผลาญภาษีพวกกูไปวันๆคือ ต้องเอาตีนทาบหน้าค่ะ อีสัส (ทวีตที่ 62.394) 

1.2.2 ผู้ถูกกระท า ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ภาษี คนวิจารณ์ เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
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ตัวอย่างที่ 16 คนวิจารย์โดนด าเนินคดี ช่างยุติธรรมจริงๆ คนที่ด่าประชาชน  
#หนกัแผ่นดิน ได้รับการปกป้อง ได้เงินเดือนจากภาษีประชาชน เฮ้ออออ #savethanatorn 
(ทวีตที่ 62.88) 

1.2.3 ส่ิงที่ถูกระบุ/ผู้มีคุณสมบัติ  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า  ข้าราชการ Vat7%  
คนจ่ายภาษี เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 17 ข้าราชการคือผู้รับใช้ประชาชน กินเงินเดือนจากภาษีของ
ประชาชน วันเสาร์-อาทิตย์ก็ได้หยุด ถ้าจะมีวันหยุดราชการเยอะแยะไปหมดประชาชนคง
ไม่ได้รับการบริการอย่างเต็มที่ งั้นลดเงินเดือนเลย (ทวีตที่ 62.434) 

1.3 สภาพแวดล้อม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบสภาพแวดล้อมประเภทเวลา จ านวน 74 ทวีต  
(ร้อยละ 82) มุมมอง จ านวน 6 ทวีต (ร้อยละ 6) สถานท่ี จ านวน 5 ทวีต (ร้อยละ 6) และบทบาท จ านวน  
5 ทวีต (ร้อยละ 6) ตามล าดับ ในที่นีจ้ะขออธิบายสภาพแวดล้อมที่พบมากที่สุดคือ เวลา ดังนี ้

1.3.1 เวลา ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ตอนนี ้วันนี ้เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 18 ตอนนี้ต ารวจ ทหารคืออาชีพที่น่ารังเกียจมากส าหรับกุแล้วค่ะ ทุก

วันนี้มันท าอะไรบ้าง โจรยังจับไม่ได้ให้เราไปหาตัวมาเอง แดกเงินภาษีไปวัน ๆ อิพวกเหี้ย 
สันดารโจร อยากเป็นต ารวจเพราะอยากใชอ้ านาจกดคนอื่นอ่ะแหละ ตอนเด็กน่าจะมีปม #
ไม่ขายให้ต ารวจ #ปล่อยเพื่อนเรา (ทวีตที่ 63.411) 

2. ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์  
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบประเภทของใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ 4 ประเภท ได้แก่ ค าอ้างถึง 

จ านวน 145 ทวีต (ร้อยละ 47) ค าขยายมาลา จ านวน 94 ทวีต (ร้อยละ 30) ค าที่ท าหน้าที่เป็นค าถาม จ านวน 
47 ทวีต (ร้อยละ 15) และค าอุทาน จ านวน 23 ทวีต (ร้อยละ 8) ปรากฏดังนี ้

2.1 ค าอ้างถึง ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าสรรพนามบุรุษที่ 1 จ านวน 65 ทวีต (ร้อยละ 45)  
ค าสรรพนามบุรุษที่ 3 จ านวน 59 ทวีต (ร้อยละ 41) และค าสรรพนามบุรุษที่ 2 จ านวน 21 (ร้อยละ 14) ดังนี ้

2.1.1 ค าสรรพนามบุรุษที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า กู ผม เรา เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 19 เราเ ร่ิมไม่อยากจ่ายภาษีแล้ว มันไม่ใช่ภาษี มันคือการขูดรีด  

(ทวีตที่ 63.120) 

2.1.2 ค าสรรพนามบุรุษที่ 3 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า เค้า เขา ท่าน  เป็นต้น 
ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 20 เขาไปซื้อขนมหน้าปากซอยซองเดียวก็เสียภาษีแล้ว อย่าโง่ 
เวทนา (ทวีตที่ 63.455) 
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2.1.3 ค าสรรพนามบุรุษที่ 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า แก เธอ มึง เป็นต้น ตัวอย่าง
ดังนี ้

ตัวอย่างที่ 21 แก ลองมองมุมมองคนจ้างงาน ความสามารถขนาดนี้ บวกลบ
เลขไม่ได้ ทักษะการส่ือสารห่วย ภาษาอังกฤษ ไม่ได้ มีสิทธิอะไรนั่งอยู่ในองค์กรหรอ  
แล้วนี่อ่ะ องค์กรที่มาจากภาษีประชาชน ท างานไม่คุ้มเงินขนาดนี้ คือความผิด  (ทวีตที่ 
62.157) 

2.2 ค าขยายมาลา ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า จริง ๆ นะ เอาจริง ๆ ใช่ ทุเรศจุง เป็นต้น 
ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 22 ทุเรศจุง ไม่รู้จักที่ของตัวเอง ไม่รู้จักหน้าที่ตัวเอง แล้วผลาญ
งบประมาณเงินภาษีประชาชนไปทุกวินาที ประเทศไม่ได้ดีขึ้นเลย เพราะคนพวกนี้ (ทวีตที่ 
62.150) 

2.3 ค าที่ท าหน้าที่เป็นค าถาม  หรือค าถามเชิงวาทศิลป์ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ท าไม 
เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 23 ท าไมกูต้องท างานงกๆเพื่อจ่ายภาษีให้อีเหี้ยนี่ด้วยอ่ะ แล้วเราไม่
สามารถท าอะไรแม่งได้เลย กูโมโหตรงนี้  #saveจ่านิว (ทวีตที่ 62.363) 

2.4 ค าอุทาน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า อ้าว โอ้โห ห๊า เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 24 อ้าวไหนว่าโปร่งใส นัน่เงินภาษีของประชาชนนะครับ ท่านเอาไป

ถลุงแล้วไม่ยอมเปิดเผยว่า ใช้ไปท าอะไรบ้าง หรือว่า ส่ิงที่กระท ามันไม่สุจริต จึงไม่กล้า
เปิดเผย ให้ประชาชนได้ตรวจสอบ (ทวีตที่ 62.485) 

3. ใจความหลักแสดงตัวบท  
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบประเภทของใจความหลักแสดงตัวบท 2 ประเภท ได้แก่ ค าเชื่อม จ านวน 

121 ทวีต (ร้อยละ 79) และหน่วยเชื่อมคุณาณุประโยค จ านวน 33 ทวีต (ร้อยละ 21) รายละเอียดปรากฏดังนี ้
3.1 ค าเช่ือม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าเชื่อมความคาดคะเน จ านวน 60 ทวีต (ร้อยละ 49) 

คล้อยตาม จ านวน 29 ทวีต (ร้อยละ 24) ขัดแย้ง จ านวน 17 ทวีต (ร้อยละ 14) เป็นเหตุเป็นผลกันจ านวน 11 
ทวีต (ร้อยละ 9) เป็นทางเลือก จ านวน 2 ทวีต (ร้อยละ 2) และเปรียบเทียบ จ านวน 2 ทวีต (ร้อยละ 2) ในที่นี ้
จะขออธิบายค าเชื่อมความที่พบมากที่สุด 3 อันดับแรก รายละเอียดดังนี ้

3.1.1 ค าเช่ือมความการคาดคะเน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ถ้า เป็นต้น ตัวอย่าง
ดังนี ้



172 

ตัวอย่างที่ 25 ถ้าคนไทยทุกคนมีส านึกรักชาติ อยากเสียภาษีให้ถูกต้องตาม
กฎหมายได้น่าจะดี โดยเฉพาะพวกพ่อค้าแม่ค้าบางคนรายได้เยอะกว่าพนักงานออฟฟิส
อีก แต่แทบไม่เสียภาษีเงินได้เลย อย่าอ้างว่าเสีย Vat มันคนละส่วนกัน อย่าอ้างว่ากลัว
นกัการเมืองโกง ก็ช่วยกันตรวจสอบได้ ไม่ใช่เล่ียงภาษี โกงซะเอง (ทวีตที่ 62.284) 

3.1.2 ค าเช่ือมความคล้อยตาม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า  แล้ว และ เป็นต้น 
ตัวอย่างดังนี ้

ตัวอย่างที่ 26 แล้วมันน่าเศร้าตรงนี้แหละ ท างานหาเงินแทบตาย ยังต้องเจียด
เงินภาษีที่เอาไปท าห่าอะไรก็ไม่รู้ ไม่เห็นมีอะไรพัฒนาสักอย่าง!!!!! แค้น!!!!  (ทวีตที่ 
62.418) 

3.1.3 ค าเช่ือมความขัดแย้ง ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า แต่ แทนที่จะ เป็นต้น ตัวอย่าง
ดังนี ้

ตัวอย่างที่ 27 แทนที่จะไปด่าอิคนเอาเงินภาษีพวกเราไปบริหารห่วยๆ บริหาร
ให้คนจ่ายเงินรู้สึกไม่มีประโยชน์ ไม่ได้อะไรกลับมา แต่คนกลุ่มนึงเลือกที่จะด่ากันเอง  
ด่าคนที่ด้อยโอกาสกว่า แหะๆ (ทวีตที่ 62.561) 

3.2 หน่วยเช่ือมคุณาณุประโยค ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค าว่า ที่ เป็นต้น ตัวอย่างดังนี ้
ตัวอย่างที่ 28 ทีค่นเขาเดือดดาลกับ #มึงมาไล่ดูสิ ไม่ใช่เพราะความหยาบคาย 

แต่เป็นเพราะความโอหังท้าทายประชาชน ผู้ซึ่งเสียภาษีมาจ่ายเงินเดือนนายก ฯ (ทวีตที่ 
62.133) 

สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผล 
งานวิจัยนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ระบบใจความหลัก ได้แก่ ใจความหลักแสดงเร่ือง ใจความ

หลักแสดงปฏิสัมพันธ์ และใจความหลักแสดงตัวบทของข้อความเก่ียวกับภาษีของประชาชนคนไทยบน 
ทวิตเตอร์ระหว่างปี พ.ศ. 2562-2563 จ านวน 1,447 ทวีต โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์ระบบใจความหลักของ 
Halliday and Matthiessen (2004, 2014) และ Patpong (2006, 2009) เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ข้อมูล  

จากผลการวิเคราะห์ระบบใจความหลัก พบใจความหลักแสดงเร่ืองมากที่สุด อันดับที่สองคือ 
ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ และพบใจความหลักแสดงตัวบทน้อยที่สุด ดังนี ้

1. ใจความหลักแสดงเร่ือง เป็นใจความหลักที่สะท้อนความคิดของผู้เขียนข้อความ จากผลการวิจัย
พบใจความหลักแสดงเร่ือง ประเภท “ชนิดกระบวนการ” มากที่สุด เช่น รีด เห็นด้วย เกลียด ไม่รู้ เห็น ย า้ เป็น 
มี ดู เป็นต้น ซึ่งผู้อ่านสันนิษฐานได้ว่า ประธานหรือผู้กระท าคือใคร นอกจากนีใ้จความหลักแสดงเร่ืองประเภท
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ชนิดกระบวนการส่วนใหญ่ไม่เก่ียวกับการเสียภาษี แต่ให้ความส าคัญกับเหตุการณ์ หรือการท างานของรัฐ  
ส่วนใจความหลักแสดงเร่ืองประเภท “ผู้มีส่วนร่วม” เช่น กกต. ทหาร นายก คนวิจารณ์ ข้าราชการ คนจ่าย
ภาษี เป็นต้น โดยผู้กระท าเป็นเจ้าหน้าที่ของรัฐ และในขณะท่ีผู้ถูกกระท าเป็นประชาชนในประเด็นท่ีไม่
เก่ียวข้องกับการเสียภาษี นอกจากนีใ้จความหลักแสดงเร่ืองประเภท “สภาพแวดล้อม” เป็นบุพบทวลีหรือ
กลุ่มค าวิเศษณ์ เช่น ตอนนี ้วันนี ้เป็นต้น ซึ่งเป็นการให้ความส าคัญกับช่วงเวลาของการเสียภาษีหรือเป็น
เหตุการณ์ทางการเมืองในช่วงเวลานัน้ 

2. ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ เป็นใจความหลักที่สะท้อนการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น จากผลการวิจัย
พบใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ ประเภท “ค าอ้างถึง” มากที่สุด เช่น กู มึง เรา เป็นต้น ซึ่งเป็นการแสดง
ความสนิทสนม (กุลธิดา กลุ่นเฟ่ือง, 2544) และความเป็นพวกพ้องกับผู้อ่าน และมีการใช้ค าที่กล่าวถึงบุคคล
ที่มีฐานะสูงกว่า แต่จะเป็นลักษณะของการเหน็บแนม หรือการเรียกไอ้ อี ตามด้วยชื่อบุคคลทางการเมือง เพื่อ
แสดงถึงความไม่พอใจของผู้เขียน ส่วนใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ ประเภท “ค าขยายมาลา” เช่น ทุเรศจุง 
จริง ๆ นะ เอาจริง ๆ เป็นต้น ซึ่งเป็นการแสดงความรู้สึกที่มีต่อประเด็นท่ีเก่ียวกับภาษีในใจความรอง และ
ใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ ประเภท “ค าที่ท าหน้าที่เป็นค าถาม” เช่น ท าไม เป็นต้น ตามหลักวัจนปฏิบัติ
ศาสตร์ค าว่า “ท าไม” ในบริบทนีเ้ป็นวัจนกรรมการแสดงความรู้สึกในแง่ลบ (สิริลักษณ์ หุ่นศรีงาม, 2544) ต่อ
ประเด็นการเสียภาษีในใจความรอง นอกจากนีใ้จความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ ประเภท ”ค าอุทาน” เช่น อ้าว 
โอ้โห ห๊า เป็นต้น ซึ่งเป็นการแสดงความรู้สึกว่าไม่ตรงกับท่ีมุ่งหมายไว้ หรือแสดงความประหลาดใจต่อ
ประเด็นภาษีในใจความรอง 

3. ใจความหลักแสดงตัวบท เป็นใจความหลักที่สะท้อนการเรียบเรียงตัวบท จากผลการวิจัยพบ
ใจความหลักแสดงตัวบท ประเภท “ค าเชื่อม” มากที่สุด เช่น ค าเชื่อมแสดงการคาดคะเน “ถ้า” ซึ่งเป็นการ
แสดงความคาดหมายที่อยากให้เกิดขึน้ในประเด็นการเสียภาษีที่ปรากฏในใจความรอง นอกจากนีพ้บ
ค าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง “แทนที่จะ” ซึ่งเป็นการแสดงความเห็นที่ขัดแย้งกัน และผู้เขียนข้อความต้องการ
เสนอความเป็นไปได้ในทิศทางที่ดีกว่าในประเด็นภาษีที่ปรากฏในใจความรอง 

นอกจากนีผ้ลการวิจัยสามารถสะท้อนให้เห็นมุมมอง ความคิด หรือทัศนคติบางส่วนของประชาชน
ที่แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับภาษีบนทวิตเตอร์ได้ 3 ประเด็น ดังนี ้

1. การเสียภาษี บุคคลที่มีเงินได้มีหน้าที่เสียภาษีอากรตามที่กฎหมายก าหนด แต่จากผลการวิจัย
พบว่า ประชาชนทุกคนเสียภาษี ถึงแม้อาจจะไม่ได้เสียภาษีเงินได้ แต่ก็เสียภาษีมูลค่าเพิ่ม ซึ่งเป็นประเภท
ภาษีที่จัดเก็บได้มากกว่าภาษีเงินได้ และไม่อยากเสียภาษีอีกต่อไป เพราะเสียภาษีไป แต่ไม่ได้รับคุณภาพ
ชีวิตที่ดีกว่าเดิมหรือไม่เห็นประเทศพัฒนา เช่น การใช้ชนิดกระบวนการที่เก่ียวกับการกระท าในใจความหลัก
แสดงเร่ืองว่า “รีด” เป็นต้น (ตัวอย่างที่ 2, 3, 6, 11, 12, 19, 20, 25, 26) 
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2. ภาษีกับรัฐบาล ในขณะที่ รัฐบาลบริหารประเทศตามพระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่าย
ประจ าปีที่ผ่านการพิจารณาของคณะกรรมาธิการ สภาผู้แทนราษฎร และวุฒิสภา แต่จากผลการวิจัยพบว่า 
รัฐบาลน าเงินภาษีของประชาชนไปใช้อย่างไม่สมเหตุสมผล หรือไม่เหมาะสม เช่น การใช้ชนิดกระบวนการที่
เก่ียวกับความคิดความรู้สึกในใจความหลักแสดงเร่ืองว่า “เกลียด” เป็นต้น (ตัวอย่างที่ 1, 5, 8, 13, 27) 

3. ภาษีกับข้าราชการ ในขณะท่ีมีการรณรงค์ให้ข้าราชการเป็นคนเก่งและคนดี แต่จากผลการวิจัย
พบว่า ข้าราชการหรือพนักงานของรัฐคือ ผู้มีอาชีพที่ได้รับเงินเดือนจากภาษีของประชาชน แต่ไม่ปฏิบัติหน้าที่
อย่างเหมาะสม เช่น การใช้ค าขยายมาลาในใจความหลักแสดงปฏิสัมพันธ์ว่า “ทุเรศจุง” เป็นต้น (ตัวอย่างที่ 
4, 7, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 23, 24, 28) 

จากการทบทวนไม่พบงานวิจัยที่ศึกษาวาทกรรมภาษี แต่พบวาทกรรมการเงิน  ซึ่งเก่ียวข้องกับ 
วาทกรรมภาษีของชนกพร อังศุวิริยะ (2560) และณฐ อังศุวิริยะ (2562) แต่งานวิจัยดังกล่าวไม่ได้ใช้แนวคิด
ของการวิเคราะห์ระบบใจความหลัก  ดังนัน้จึงพิจารณาผลงานวิจัยของ Patpong (2006, 2009), Nakim 
(2010), พรวิภา ไชยสมคุณ (2560) และวิชชกานต์ เมธาวิริยะกุล เพ็ญนภา คล้ายสิงห์โต และศิระวัสฐ์  
กาวิละนันท์ (2563) พบว่า ส่ิงที่สอดคล้องกันคือ เม่ือใดก็ตามที่ผู้เขียนต้องการถ่ายทอดความคิดหรือ
ประสบการณ์ จะให้ความส าคัญกับใจความหลักแสดงเร่ืองมากที่สุด เพราะใจความหลักแสดงเร่ืองเป็น
ใจความหลักที่ซับซ้อนและโดดเด่นที่สุด กล่าวคือเป็นใจความหลักที่สะท้อนให้เห็นหน้าที่ด้านการถ่ายทอด
ความคิดหรือประสบการณ์ 

สรุปจากผลการวิเคราะห์ระบบใจความหลักสะท้อนให้เห็นมุมมอง ความคิด หรือทัศนคติของ
ประชาชนบางส่วนที่มีต่อการเสียภาษี โดยข้อความส่วนใหญ่เป็นมุมมองเชิงลบ เพราะงานวิจัยนีพ้ิจารณาใน
ต าแหน่งของใจความหลักเท่านัน้ และมีความคิดที่ไม่อยากเสียภาษีอีกต่อไป เนื่องจากเสียภาษีไปแต่ไม่เห็น
ประเทศพัฒนาหรือไม่ได้รับคุณภาพชีวิตที่ดีกว่าเดิม ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาวาทกรรมการเงินของชนกพร 
อังศุวิริยะ (2560) และณฐ อังศุวิริยะ (2562) พบว่า สถาบันการเงินเป็นผู้ให้โอกาส เป็นผู้ให้ความช่วยเหลือ 
เป็นผู้อยู่เคียงข้าง ผู้มีอ านาจเหนือ และเป็นที่พึ่ง จะเห็นว่า ในบริบทนีป้ระชาชนผู้เสียภาษีในฐานะเจ้าของเงิน
เป็นผู้มีอ านาจเหนือ แม้ว่าการเสียภาษีเป็นหน้าที่ของประชาชนที่ต้องปฏิบัติอย่างเคร่งครัด แต่ประชาชนใน
ฐานะเจ้าของเงินกลับมองว่า เป็นการให้เงินรัฐบาล ประเทศอยู่ได้เพราะประชาชนผู้เสียภาษี และคาดหวังว่า
รัฐบาลจะท าให้คุณภาพชีวิตดีขึน้และประเทศได้รับการพัฒนา  

นอกจากนีป้ระชาชนบางส่วนมองว่า รัฐบาลน าเงินภาษีของประชาชนไปใช้ในการบริหารประเทศ
อย่างไม่สมเหตุสมผล และข้าราชการหรือพนักงานของรัฐคือ ผู้มีอาชีพที่ได้รับเงินเดือนจากภาษีของ
ประชาชน แต่ไม่ปฏิบัติหน้าที่อย่างเหมาะสม  ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของพิจิตรา อินคาคร (2551), 
ปะการัง ชื่นจิตร (2557), Bräutigam (2008), OECD (2019a, 2019b) ที่กล่าวว่า ความไม่มีประสิทธิภาพใน
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การใช้จ่ายเงินของรัฐ ความไม่ไว้วางใจในการท างานของรัฐบาลและข้าราชการ และการตอบสนองความ
ต้องการของประชาชน ส่งผลต่อพฤติกรรมการเสียภาษีของประชาชน  

จะเห็นว่า มุมมองและความคิดดังกล่าวเป็นการสร้างอุดมการณ์เชิงลบต่อการเสียภาษี คือ การเสีย
ภาษีไม่ได้ช่วยท าให้ประเทศพัฒนา การเสียภาษีไม่ได้ท าให้ประชาชนมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึน้ และการเสียภาษี
เป็นช่องทางให้รัฐบาลน าเงินไปใช้อย่างไม่สมเหตุสมผล ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดอุดมการณ์ ของ van Dijk 
(1998) ที่กล่าวว่า อุดมการณ์ คือ มุมมอง ความคิด ความเชื่อ หรือทัศนคติที่สมาชิกของกลุ่มในสังคมมี
ร่วมกัน ซึ่งเป็นพืน้ฐานของการเป็นตัวแทนทางสังคมและวิถีปฏิบัติของสมาชิกในกลุ่ม รวมถึงวาทกรรมของ
สมาชิกในกลุ่ม และในขณะเดียวกันก็ท าหน้าที่เป็นเคร่ืองมือในการผลิต ตอกย า้ และท้าทายอุดมการณ์
ดังกล่าวด้วย กล่าวคือประชาชนบางส่วนที่มีมุมมองเชิงลบและมีความคิดไม่อยากเสียภาษีด้วยเหตุผลต่าง ๆ 
ดังที่ได้กล่าวไปข้างต้นร่วมกันผลิตและตอกย า้อุดมการณ์ดังกล่าวด้วยการเชื่อมโยงเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึน้
ในสังคมกับประเด็นภาษีอยู่ตลอดเวลา แต่มิอาจกล่าวได้ว่าบุคคลดังกล่าวไม่ได้เสียภาษี เพราะในความเป็น
จริงบุคคลดังกล่าวอาจเสียภาษีถูกต้องก็เป็นได้ หากเพียงแค่ต้องการระบายความคิดหรือความรู้สึกเก่ียว กับ
ภาษีบนส่ือสังคมออนไลน์เท่านัน้ นอกจากนีข้้อความดังกล่าวเก็บข้อมูลจากทวิตเตอร์ ซึ่งเป็นหนึ่งในส่ือสังคม
ออนไลน์ที่เป็นข้อความของคนบางกลุ่มเท่านัน้ 

การน าผลการวิจัยไปใช้ 
เป็นแนวทางในการศึกษาข้อความของตัวบทประเภทอื่น หรือตัวบทอื่นในส่ือสังคมออนไลน์ตาม

แนวทางการวิเคราะห์ระบบใจความหลักในภาษาไทย 

ข้อเสนอแนะ 
เห็นควรวิเคราะห์มุมมองของประชาชนโดยใช้การสัมภาษณ์โดยตรงของผู้ไปรับการบริการ เพื่อจะ

ศึกษาความเหมือนหรือความแตกต่างระหว่างการใช้ส่ือออนไลน์กับการสัมภาษณ์ 
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24 ชั่วโมงสุดท้าย ของกิตติศักดิ์ คงคา การวิจัยครัง้นีเ้ป็นการวิจัยเอกสาร เน้นตีความจากตัวบท อาศัยทฤษฎีด้าน
วรรณกรรม และแนวคิดเก่ียวกับภาพแทนมาช่วยอธิบายข้อมูล  ผลการวิจัยพบว่า ผู้ เขียนสร้างภาพแทนของร้าน
หนังสือไว้ 2 ลักษณะ คือ 1) ภาพแทนของพืน้ท่ีแห่งความคาดหวัง และ 2) ภาพแทนของพืน้ท่ีการหลบหลีก ส่วนกลวิธี
การน าเสนอภาพแทนพบว่ามี 4 กลวิธี ได้แก่ 1) การน าเสนอผ่านการร้อยโครงเรื่องร้านหนังสือ 2) การน าเสนอผ่าน
อารมณ์ของตัวละครชนชัน้กลาง 3) การน าเสนอผ่านฉากท่ีผสมผสานระหว่างความสมจริงและความมหัศจรรย์ และ 
4) การน าเสนอผ่านการใช้ภาษาเชิงสัญญะ ภาพแทนต่าง ๆ สื่อให้เห็นอารมณ์ ความรู้ สึกและการใช้พืน้ท่ีของมนุษย์
ในสังคมปัจจุบันผ่านตัวบทนวนิยายได้เป็นอย่างดี นอกจากนัน้การน าเสนอภาพแทนร้านหนังสือยังแสดงให้เห็นถึง
อดีตท่ีถูกเยียวยาของคนชนชัน้กลาง จากการใคร่ครวญถึงอดีตท่ีไม่สามารถตัดขาดจากการด ารงอยู่ในปัจจุบัน 
ค าส าคัญ: ภาพแทน  ร้านหนังสือ  นวนิยาย 

Abstract  
The objective of this research article was to investigate the representation of “the bookstore” in the 

novel The Last 24-Hour Bookstore by Kittisak Kongka. The study is documentary research emphasizing text 
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interpretation based on theories of literature  and representation concept. The representation of the bookstore 
comprised of two concepts: 1) an image of an expectation area and 2) an image of an escape area.  
The author of the novel employed four representation strategies: 1) the representation through a bookstore 
storyline, 2) the representation through the emotions of middle-class characters, 3) the representation through 
realism and magic scenes, and 4) the representation through the use of symbolic language. Each 
representation in the novel thoroughly portrayed human emotions and the human’s use of space in current 
society. In addition, it also demonstrated the healed memories of the middle -class people as they were able 
to stop thinking about the past that disrupted their present lives.  
Keywords: Representation, Bookstore, Novel 

บทน า  
นวนิยายเป็นบันเทิงคดีประเภทหนึ่งที่มีองค์ประกอบ คือ โครงเร่ือง แก่นเร่ือง ฉาก ตัวละคร บท

สนทนา และแนวคิดส าคัญ ผู้เขียนถ่ายทอดเร่ืองราว หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึน้ผ่านภาษา ท าให้ผู้อ่านได้รับรู้ถึง
แนวคิดที่ปรากฏในนวนิยายอย่างชัดเจนย่ิงขึน้ และเห็นความสมจริงอีกด้วย สอดคล้องกับท่ี กาญจนา     
วิชญาปกรณ์ (2537, หน้า 12) ได้กล่าวไว้ว่า นวนิยายเป็นวรรณกรรมประเภทบันเทิงคดีที่มนุษย์สร้างสรรค์
ขึน้มาเพื่อน าเสนอผู้อ่าน และได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางในสังคมต่าง ๆ  เนื่องจากนวนิยายเป็นเร่ือง
สมมุติ (Fiction) ประเภทร้อยแก้วขนาดยาว ซึ่งเล่าเหตุการณ์เก่ียวกับชีวิตความเป็นอยู่ของมนุษย์ในสังคม 
ความสมจริงของนวนิยายนีจ้ะปรากฏจากการรับรู้ และรับรสของผู้อ่าน กล่าวคือ ผู้อ่านจะเกิดอารมณ์
สะเทือนใจคล้อยตามตัวละครและเหตุการณ์ในเร่ืองราว เป็นประสบการณ์ที่ผู้อ่านรับรู้ด้วยตนเอง  

ส่ิงที่น่าสนใจของนวนิยายยุคปัจจุบัน คือ การเล่าเร่ืองเก่ียวกับหนังสือหรือร้านหนังสือเพื่อแสดง
ความหมายบางอย่าง ซึ่งปรากฏในนวนิยายจ านวนมาก เช่น เร่ืองศิลปินผู้ตกหลุมรักหนังสือ และเร่ืองสัน้ 
อื่น ๆ ของโอ๊ต มณเฑียร เล่าความหลงใหลในหนังสือ เร่ืองร้านหนังสือรอบโลกของบลูเบอร่ีพาย และอ่ืน ๆ 
เล่าเร่ืองร้านขายหนังสือ เร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ ของ Sosuke Natsukawa เล่าเร่ืองการ
สร้างและการเสพหนังสือ เร่ืองร้านหนังสือเลขที่ 84 ถนนแชริงครอสส์ ของ Helene Hanff เล่าเก่ียวกับหนังสือ
ในมิติเศรษฐกิจ หรือเร่ืองร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ของกิตติศักดิ์ คงคา เล่าเก่ียวกับร้านหนังสือเช่นกัน 
อย่างไรก็ดี นวนิยายของกิตติศักดิ์มีความโดดเดน่ตรงที่มีการน าเสนอภาพแทนของ “ร้านหนังสือ” ให้เป็นพืน้ที่
ที่ความหมายทางจิตใจ ทัง้เห็นภาพสะท้อนปรากฏการณ์ของยุคสมัยด้วยซึ่งต่างจากตัวอย่างก่อนหน้านี ้

นวนิยายเร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย เป็นผลงานของนักเขียนหน้าใหม่ที่น่าจับตามอง 
กิตติศักดิ์ใช้นามปากกา 3 นามปากกาด้วยกัน หากใช้นามปากกา กิตติศักดิ์ คงคา มักเป็นงานเขียนทั่ว ไป 
หากใช้นามปากกาว่า นายพินต้า มักเป็นผลงานประเภทนวนิยายแฟนตาซีและนวนิยายรักวัยรุ่น และหากใช้
นามปากกาว่า ลงทุนศาสตร์ มักเป็นผลงานด้านการเงินและการลงทุน นวนิยายของกิตติศักดิ์มีหลากหลาย
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แนว หลายเร่ืองได้รับความนิยมจากตลาด เช่น เร่ืองเกียร์สีขาวกับกาวน์สีฝุ่นและเร่ืองใครคืออองชองเต มีการ
ดัดแปลงไปท าละครกับ GMMTV เ ร่ืองมนุษย์ซึมเศร้ากับเร่ืองเล่าสีขาวด า ได้รับรางวัลชมเชย จากการ
ประกวดหนังสือดีเด่นของส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน ประเภทหนังสือสารคดี เร่ืองจวบจน
สิน้แสงแดงดาวเข้ารอบแรก  (Longlist) รางวัลซีไรต์ ประจ าปีพุทธศักราช 2564 ส าหรับนวนิยายเร่ือง  
ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ก็เป็นงานเขียนที่มีความโดดเด่นไม่แพ้นวนิยายเร่ืองอื่น ๆ ผู้เขียนเล่าเก่ียวกับ
ความวิเศษของร้านหนังสือที่ใครก็ตามเม่ือได้เข้าไปแล้วจะมีชีวิตที่เหลืออยู่ไม่เกิน 24 ชั่วโมง ผู้ที่เข้าไป
สามารถขออะไรก็ได้ตามความต้องการสุดท้าย ไม่ว่าจะเป็นการใช้ชีวิตตามแบบที่ต้องการ การย้อนกลับไป
เพื่อแก้ไขบางส่ิงบางอย่างที่ยังคงค้างคาในใจ หรือการไปคร ่าครวญถึงเสีย้วชีวิตสุดท้าย และความผิดพลาด
ในอดีต ถือว่าเป็นอารมณ์ความรู้สึกในระดับจิตไร้ส านึกของคนที่มีชีวิตเหลืออยู่ 24 ชั่วโมง โดยมีศูนย์กลาง
เป็นร้านหนังสือ ท าให้เห็นจุดเด่นของร้านหนังสือที่เป็นส่ือในการสร้างภาพแทนบางส่ิงบางอย่างที่มีมากกว่า
หนังสือ เช่น การเป็นพืน้ที่ของความคาดหวัง การเป็นพืน้ที่ของการหลบหลีกจากส่ิงต่าง ๆ เป็นต้น  ดังตัวอย่าง 

ผมหลับตาไปนานกว่าที่เจ้าของร้านบอกให้ท า  อาจเป็นด้วยเสียงกระซิบ
หวาดกลัวที่ร้องล่ันจากเบ้ืองลึก มนุษย์บางคนมีส่ิงที่ปรารถนาสูงสุด  และรังเกียจ
เดียดฉันท์อยู่ถือเป็นหนึ่งเดียวกันครอบครัวเป็นเช่นนัน้ บ้านน้อยหลังเล็กว่างเปล่าที่ ร้อง
เย้ายวนย่ัวให้โหยหา กลับไป แต่เม่ือเปิดประตูกว้างเข้าไปภายในก็ไม่พบส่ิงใดมากกว่า
ความเงียบ อิฐหินดินปูนทราย ไร้ชีวิต ไร้ความอบอุ่นใดที่สร้างขึ้นไว้ด้วยชีวิต น ้าตาบังคับ
เปิดเปลือกตาผมขึ้นอีกคร้ัง 

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 111) 

ส าหรับแนวคิดเก่ียวกับภาพตัวแทน (Representation) แนวคิดนีม้องว่า ภาพแทนเป็นส่วนหนึ่งของ
ปฏิบัติการที่ผลิตวัฒนธรรมขึน้ ทัง้นี ้เพราะวัฒนธรรมเก่ียวข้องกับการผลิตและการแลกเปล่ียนความหมาย 
ไม่ว่าจะเป็นการรับไปใช้หรือการถ่ายทอดความหมายระหว่างสมาชิกในสังคม โดยมีภาษาเป็น “ส่ือ” ในการ
ท าความเข้าใจของส่ิงต่าง  ๆ  ร่วมกันในสังคม ภาษาสามารถเป็นส่ือกลางท าให้เราเข้าใจความหมายร่วมกันได้ 
โดยภาษาไม่ได้หมายความเพียงแค่ภาษาพูดหรือภาษาเขียนเท่านัน้ แต่ยังหมายความรวมทัง้ ภาพเคล่ือนไหว 
เสียง ส่ิงต่าง ๆ  ที่เราใช้แทนแนวคิด (concepts) ความคิด (ideas) และความรู้สึก (feelings) หัวใจในการผลิต
ความหมายในภาษาเกิดจากความเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงต่าง  ๆ แนวคิด และสัญญะ (sign) โดย
กระบวนการที่เชื่อมโยงองค์ประกอบทัง้ 3 เข้าด้วยกันนัน้เรียกว่า ภาพตัวแทน (Hall, 1997, pp. 15-19 อ้างถึง
ใน อิสริยา อ้นเงิน, 2560, หน้า 28) ภาพแทนไม่ได้หมายถึงภาพที่เรามองเห็นเพียงอย่างเดียว แต่ครอบคลุม
ถึงกระบวนการต่าง  ๆ  ที่น าเสนอออกมา  สามารถแปลความหมายในนัยต่าง  ๆ  ได้ กล่าวอีกนัยหนึ่ง  คือ  
ภาพแทนเป็นตัวแทนของส่ิงของหรือบุคคล และการน ามาเสนอใหม่หรือน าเสนอซ า้ การน าเสนอภาพแทนจึง
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เป็นการน าความจริงมาน าเสนอใหม่ หรือเอาภาพต้นแบบมาน าเสนอซ า้ แต่ไม่ใช่การน าเสนอที่ตรงไปตรงมา  
โดยใช้ภาษาเป็นส่ือกลางในการน าเสนอภาพแทน  

ผู้เขียนใช้กลวิธีการน าเสนอที่หลากหลายในการสร้างภาพแทน “ร้านหนังสือ” ซึ่งกลวิธีในที่นีค้ือ
วิธีการในการน าเสนอเร่ืองที่ช่วยให้เร่ืองน่าอ่านและน่าสนใจมากขึน้ ทัง้ยังช่วยให้มองเห็นภาพแทน “ร้านหนงัสือ” 
ที่ปรากฏในวรรณกรรมอย่างเด่นชัดขึน้ด้วย โดยผู้เขียนพยายามสร้างขึน้เพื่อให้งานเขียนของตนมีลักษณะ
เด่น แปลก และมีคุณค่า พิจารณาจากกลวิธีการตัง้ชื่อเร่ือง การเล่าเร่ืองการด าเนินเร่ือง การสร้างตัวละคร 
การสร้างบทสนทนา และการน าเสนอฉาก เพื่อให้ผู้อ่านติดตามเร่ืองราวต่อไป  (สายทิพย์ นุกูลกิจ, 2543,  
หน้า 121) ซึ่งในนวนิยาย ผู้เขียนใช้กลวิธีการน าเสนอภาพแทน “ร้านหนังสือ” ที่น่าสนใจ เช่น การน าเสนอ
ผ่านฉากที่เป็นพืน้ที่ของร้านหนังสือเพื่อขับเน้นให้เห็นภาพแทนของร้านหนังสืออย่างชัดเจนขึน้ ดังนี ้

ผมหันหลังกลับไปเ บ้ืองหลัง  ประตูร้านหนังสือเล็ก ๆ ของผมหายไปแล้ว  
กลายเป็นโลกที่ไม่เคยมีความสนิทสนมใด ลมหายใจผมแทบขาดสะบ้ัน ตกอยู่ในห้วงฝัน 
ผมกรีดร้องกับตัวเองโดยไม่อาจเปล่งเสียง  เพียงชั่ววูบหนึ่งผมถูกส่งมายังโลกคู่ขนาน 
ความเยียบเย็นของกุญแจที่เกาะกุมอยู่เหมือนจะร้องอุทธรณ์ให้ผมส าเหนียกนึกได้ว่า 
นี่คือจริง  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 98) 

ในนวนิยายเร่ืองร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ของกิตติศักดิ์ คงคา มีการน าเสนอภาพแทนของร้าน
หนังสืออย่างเด่นชัด ผ่านกลวิธีต่าง ๆ  ดังที่ ผู้วิจัยได้ยกตัวอย่างข้างต้น ซึ่งจากการทบทวนวรรณกรรมที่
เก่ียวข้องกับภาพแทนของร้านหนังสือพบว่า ยังไม่มีการท าวิจัยเก่ียวกับประเด็นดังกล่าว ที่มีการท าไว้บ้างจะ
เป็นประเด็นอื่น ๆ  โดยนักวิจัยมักใช้กรอบแนวคิดของ  Stuart Hall (1997) มาอธิบายข้อมูล งานวิจัยที่ใช้
แนวคิดนี ้เช่น ภาพตัวแทนของสมเด็จพระมหาธรรมราชาในวรรณกรรมไทย (2551) ของ วันชนะ ทองค าเภา 
การน าเสนอภาพตัวแทนก็อตซิล่าในภาพยนตร์ฮอลลีวูดกรณีศึกษา Godzilla 2014 (2561) ของ ณัฐกานต์ 
รสหวาน การสร้างภาพตัวแทนครอบครัวในละครโทรทัศน์ (2556) ของ จุไรรัตน์ ทองค าชื่นวิวัฒน์ และภาพ
แทน “ชาวเขา” ในภาพยนตร์ไทย (2561) ของ พัชราภรณ์ เรืองทอง โดยประเด็นที่นักวิจัยสนใจมักมุ่งเน้นไปที่
ตัวละคร ยังไม่มีการน าเสนอภาพแทนในเชิงพืน้ที่ของร้านหนังสือ ด้วยเหตุนี ้ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะวิเคราะห์ภาพ
แทน “ร้านหนังสือ” ในนวนิยายเร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้ายของกิตติศักดิ์ คงคา ต่อไป  

วัตถุประสงค์การวิจัย  
1. เพื่อวิเคราะห์ภาพแทน “ร้านหนังสือ” ในนวนิยาย เร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย 
2. เพื่อวิเคราะห์กลวิธีการน าเสนอภาพแทน “ร้านหนังสือ” ในนวนิยาย เร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมง

สุดท้าย 
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ขอบเขตการศึกษา  
ผู้วิจัยศึกษาภาพแทนและกลวิธีการน าเสนอร้านหนังสือจากนวนิยายเร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมง

สุดท้าย ของกิตติศักดิ์ คงคา 

วิธีด าเนินการศึกษา 
งานวิจัยนีเ้ป็นการวิจัยเชิงเอกสาร เน้นวิเคราะห์จากตัวบท มีขัน้ตอน ดังนี ้ขัน้แรกคือขัน้รวบรวม

ข้อมูล ผู้วิจัยจะศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง ดังนี ้1. แนวคิดเก่ียวกับภาพแทน จะใช้กรอบแนวคิด
ของ Hall (1997 อ้างถึงใน อิสริยา อ้นเงิน, 2560) และ 2. แนวคิดเก่ียวกับกลวิธีการน าเสนอภาพแทนจะใช้
กลวิธีการน าเสนอผ่านองค์ประกอบทางวรรณกรรมด้านโครงเร่ือง ตัวละคร และฉาก รวมทัง้ การใช้ภาษา
เชิงสัญญะ ต่อมาคือขัน้วิเคราะห์ข้อมูล จะวิเคราะห์ภาพแทนร้านหนังสือและกลวธีการน าเสนอภาพแทนร้าน
หนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย น าเสนอด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ 

ผลการวิจัย 
จากการศึกษา ผู้เขียนน าเสนอให้เห็นถึงภาพแทนร้านหนังสือ  และการใช้กลวิธีการน าเสนอ  

ภาพแทนของร้านหนังสือในมิติต่าง ๆ ดังนี ้

1. ภาพแทน “ร้านหนังสือ” ในนวนิยายเร่ืองร้านหนังสือ 24 ช่ัวโมงสุดท้าย 
นวนิยายเร่ืองร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ของกิตติศักดิ์ คงคา เล่าเก่ียวกับร้านหนังสือที่มอบ 

พรวิเศษให้แก่นักอ่าน ซึ่งจะขออะไรก็ได้ ยาวเท่าไรก็ได้ นานเท่าไรก็ได้ จนกว่าเวลาของความเป็นจริงใน
ปัจจุบันจะหมดลง แต่เร่ืองที่ขอนัน้จะเป็นจริงเฉพาะในจิตส านึกเท่านัน้ เม่ือนักอ่านเหล่านัน้พอใจแล้ว ก็จะได้
สติกลับคืนและลืมเร่ืองทัง้หมดที่เคยเกิดขึน้ และลืมว่าเคยมีร้านหนังสือที่แสนประหลาดแห่งนีป้รากฏขึน้ใน
ความทรงจ าก่อนที่พวกเขาจะตาย โดยผู้เขียนสร้างภาพแทน “ร้านหนังสือ” ใน 2 ลักษณะ คือ ภาพแทนของ
พืน้ที่แห่งความคาดหวัง และภาพแทนของพืน้ที่แห่งการหลบหลีก โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี  ้

1.1 ภาพแทนของพืน้ที่แห่งความคาดหวัง 
นวนิยายเร่ืองร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย แสดงให้เห็นถึงภาพแทน “ร้านหนังสือ” ที่เป็นพืน้ที่แห่ง

ความคาดหวังของมนุษย์ที่มีความรู้สึกนึกคิด ความปรารถนา ความต้องการ หรือแม้แต่การแลกเปล่ียน
ความคิด ซึ่งพืน้ที่แห่งความคาดหวังนี ส้ามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเด็น คือ ความคาดหวังความรัก ความ
คาดหวังการเร่ิมต้นใหม่ และความคาดหวังความสบายใจ ดังต่อไปนี  ้

1.1.1 ความคาดหวังความรัก ความคาดหวังจากความรักเกิดได้ในทุกพืน้ที่ แม้กระทั่งในร้าน
หนังสือก็เป็นสถานที่หนึ่งที่ตัวละครคาดหวังจากความรักเช่นกัน ตัวละครมักใช้ร้านหนังสือเป็นพื น้ที่ 
ความคาดหวังจากความรักที่งดงาม ซึ่งมีทัง้ความรักในครอบครัว ประกอบด้วย ความรักระหว่างสามีภรรยา 
ความรักระหว่างบุพการีกับบุตร และความรักระหว่างพี่น้อง ต่อมาคือความรักในฐานะคนรัก และสุดท้ายคือ
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ความรักในฐานะเพื่อน ดังตัวอย่างการสร้างภาพแทนของร้านหนังสือให้เป็นพืน้ที่แห่งความคาดหวังจาก
ความรักในฐานะคู่รัก ดังนี ้“ฉันสูดลมหายใจลึกส่ิงที่ติดค้างในหัวใจของฉันมีเพียงอย่างเดียวมาตลอดชีวิตไม่
มากและไม่น้อยไปกว่านีก้ารอธิษฐานใด ๆ จึงไม่ใช่เร่ืองยากไม่ใช่เร่ืองยากแม้แต่นิดเดียว ฉันอยากมีชีวิตรักที่
สมหวังค่ะ” (ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 72) ตัวอย่างดังกล่าวนีเ้กิดขึน้ในตอนที่ตัวละครฉันเข้ามาที่
ร้านหนังสือเพื่อขอพรวิเศษในส่ิงที่ติดค้างในอยู่ใจของเธอมาตลอด จากร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย  
เธอขอให้สมหวังในความรักเพื่อลบล้าง ส่ิงที่ติดค้างอยู่ในใจ เหตุการณ์นี  ้ ท าให้เห็นการใช้พืน้ที่ของ  
“ร้านหนังสือ” ที่เพื่อตอบสนองทางด้านความรัก ทัง้ความรักจากครอบครัว และความรักในฐานะคนรัก  

1.1.2 ความคาดหวังการเร่ิมต้นใหม่  ร้านหนังสือยังเป็นภาพแทนของการเร่ิมต้นส่ิงใหม่  
ซึ่งพบว่า ตัวละครมีความคาดหวังทัง้การค้นคว้าหาความรู้ใหม่ ๆ และความคาดหวังในการเร่ิมต้นชีวิตใหม่ 
หรือการก้าวไปในโลกกว้าง ดังตัวอย่างการคาดหวังในการเร่ิมต้นชีวิตใหม่เม่ือก้าวเข้ามาในร้านหนังสือ 

ฉันเร่ิมต้นหันมาใช้ชีวิตบนเส้นทางสุขภาพ เปล่ียนแปลงตัวเองเป็นคนใหม่ 
พยายามรักษาตัวตนที่สว่างสดใสไว้ให้ยาวนานที่สุด ร้านโปรดของฉันเป็นร้านขายอาหาร
สุขภาพที่มีหนงัสือขายด้วย งดงามและเพียบพร้อมจนฉันไม่เคยต้องไปสรรหาค าตอบจาก
แห่งไหนอีก ฉันศึกษาเร่ืองวิถีธรรมชาติ ปรับชีวิตตัวเองให้สมดุลด้วยความหวังอะไร
บางอย่าง ส่ิงที่ฉันไม่กล้าแม้แต่จะบอกใคร  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 17) 

การเข้าไปที่ร้านหนังสือ ท าให้ตัวละครเปล่ียนแปลงการใช้ชีวิตของตนเองเสียใหม่ จากที ่
ไม่สนใจตัวเองก็เร่ิมต้นหันมาใช้ชีวิตบนเส้นทางสุขภาพ เพื่อรักษาชีวิตของตนให้ยาวนานที่สุด และเพื่อให้
ดวงตามองเห็นอีกครัง้ การเร่ิมต้นใหม่ของตัวละครเน้นที่การดูแลตัวเองมากขึน้ กินอาหารเพื่อสุขภาพ  
ปรับชีวิตตัวเองให้สมดุลนับแต่ย่างเข้ามาที่ร้านหนังสือ และได้อ่านหนังสือที่ตอบสนองต่อตนเอง ร้านหนังสือ
จึงเป็นส่วนเติมเต็มความหวัง โดยเฉพาะการเร่ิมต้นชีวิตใหม่ ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงด้านพฤติกรรม 

อนึ่ง ความคาดหวังการเร่ิมต้นใหม่นัน้ เป็นการปรับเปล่ียนมุมมองความคิดของมนุษย์ที่เคยเป็น
ลบให้เป็นบวก ส่งผลต่ออารมณ์ความรู้สึกที่สบายใจมากขึน้ โดยใช้พืน้ที่ของร้านหนังสือที่มีความเป็นส่วนตัว 
เพื่อปรับเปล่ียนตัวเอง ส่ือให้เห็นการใช้ร้านหนังสือเพื่อเปล่ียนแปลงชีวิตที่ดีขึน้กว่าเดิม 

1.1.3 ความคาดหวังความสบายใจ  มนุษย์ในปัจจุบันมักประสบปัญหาที่ท าให้วุ่นวายใจ  
อันเนื่องจากภาวะทางเศรษฐกิจ สังคมที่เปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเร็ว ท าให้เกิดความ ไม่สบายใจได้ง่าย  
จึงพยายามใช้พืน้ที่สักแห่งเพื่อตอบสนองต่อความสบายใจของตนเอง ร้านหนังสือจึงเป็นอีกทางเลือกหนึ่งที่
ผู้คนคาดหวังว่าจะเป็นพืน้ที่ของความสบายใจ สามารถพูดคุย แลกเปล่ียนมุมมองความคิด หรือแม้การหา
หนังสือสักเล่มที่เหมาะสมกับตัวเองโดยไม่มีใครมารบกวน ร้านหนังสือจึงเป็นภาพแทนของพืน้ท่ีที่ผู้คน
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คาดหวังว่าจะสบายใจ ซึ่งเกิดจากการมีคู่สนทนา ที่ท าให้เกิดความสบายใจ เพราะสามารถแลกเปล่ียนความ
คิดเห็นกันได้อย่างอิสระ ดังนี  ้“ผมกับลูกอยากให้ที่นี่เป็นเหมือนพืน้ที่ส าหรับการพูดคุยของทุกคนครับ”  
เขาเล่าต่อให้ฟังว่าร้านอาหารนีต้ัง้ชื่อเลียนแบบมาจากชื่อของสภาล่างแห่งสหราชอาณาจักร ด้วยการจะส่ือ
ว่าที่นี่เป็นที่แลกเปล่ียนความเห็น ชีวิต ความคิด จิตวิญญาณของมนุษย์ อันสร้างขึน้ด้วยฐานแห่งสามัญชน
ทัง้หลาย เรียบง่ายและเบ่งบานอยู่ในบทสนทนา” (ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 56) 

การที่ตัวละครเข้ามาในร้านหนังสือ ท าให้ตัวละครเกิดความสบายใจขึน้ มีเวลาในการพูดคุย  
ได้เปิดมุมมอง และแลกเปล่ียนทัศนคติกับคนใหม่ ๆ โดยมีร้านหนังสือเป็นส่ือกลางของกิจกรรมที่ให้ผู้คนมา
แลกเปล่ียนกัน บรรยากาศในร้านจะมีแต่ความเรียบง่ายและมีความพิเศษอยู่ในการพูดคุยนัน้ เพื่อแสดงให้
เห็นถึงการเป็นพืน้ที่ที่ท าให้รู้สึกถึงความสบายใจอย่างแท้จริง สรุปได้ว่า ความคาดหวังความสบายใจมาจาก
การได้อยู่ในพืน้ที่ส่วนที่ไม่วุ่นวาย สามารถปลดปล่อยอารมณ์ความรู้สึกได้ และได้ท าตามใจตัวเอง การเกิด
ความสบายนัน้เป็นการสร้างความรู้สึกดี ๆ ให้แก่ตัวเอง ได้ท าในส่ิงที่ต้องการ ดังนัน้ ความคาดหวังความ
สบายใจ เน้นความสุขจากภายในที่เกิดขึน้ในพืน้ที่ที่รู้สึกได้ถึงความปลอดภัย 

1.2 ภาพแทนของพืน้ที่แห่งการหลบหลีก 
ผู้เขียนส่ือให้เห็นว่า ร้านหนังสือยังเป็นภาพแทนของพืน้ที่แห่งการหลบหลีกในขณะท่ีพบเจอกับคน

ประเภทต่าง ๆ เช่น การหลบหลีกจากคนในสังคม การหลบหลีกจากคนในครอบครัว หรือการหลบหลีกจาก
คนรัก ร้านหนังสือจึงเป็นสถานที่หนึ่ง ที่ท าให้ผู้เข้ามาเยือนรู้สึกถึงความห่างไกลจากส่ิงแวดล้อมภายนอกที่ท า
ให้ทุกข์ใจ ว้าวุ่นใจ โดยสามารถแบ่งการหลบหลีกได้เป็น 3 ประเด็น ดังรายละเอียดต่อไปนี ้

1.2.1 การหลบหลีกจากความรัก ร้านหนังสือเป็นภาพแทนของพืน้ที่ที่สามาถหลบหลีกจาก
ความรักได้ ซึ่งการหลบหลีกความรักของคนมีหลากหลายรูปแบบ และมักเป็นเร่ืองที่ซับซ้อนในเชิงอารมณ์
ความรู้สึก ประกอบด้วย การหลบหลีกความรักของคนในครอบครัว การหลบหลีกความรักจากคนรัก และการ
หลบหลีกจากเพื่อนที่ท าให้เกิดความไม่สบายใจ ผู้ที่เข้าในร้านหนังสือจึงคาดหวังว่าจะไม่พบเจอกับคน
ประเภทดังกล่าว ดังการแสดงภาพแทนของพืน้ที่หลบหลีกจากความรักต่อไปนี ้

ฉันสวมกอดในวันที่เขาแบกร่างสมบุกสมบันกร าแดดกลับมาบ้าน นานเกือบ
ครบปีหลังจากฉันได้ข่าวเร่ืองโรคร้าย เขาห่างจากฉันนานเกินไป นานจนฉันรับรู้ได้ว่าโลก
ที่มีเขาและไม่มี ต่างก็ไม่ได้ออกห่างจากกันมากมายนกั หลายคร้ังหลายเวลากลับทาบทับ
กันได้สมบูรณ์ เขากระซิบ บอกรัก โอบกอด พร ่ าพรรณนาสารพันจากเบ้ือง หลังฉัน
ปลดปล่อยเขาตามหน้าที่ของภรรยาที่ดี เสแสร้งว่าใจของฉันยังมีแต่เขาเพียงหนึ่ง ในขณะ
ที่ความจริงเขาไม่ใช่คาลิล ยิบรานของฉันอีกต่อไป  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 18) 



187 

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่า ตัวละครโหยหาความรักจากครอบครัว ที่เม่ือก่อนมีแต่ความรักที่
อบอุ่น ครอบครัวเหมือนจะสมบูรณ์แบบทุกอย่าง กระทั่งวันหนึ่งต้องแยกจากสามี สามีหายไปนานนัก เม่ือ
กลับมาอีกครัง้ ตัวภรรยาก็เกิดความรู้สึกที่ไม่เหมือนเดิม เพราะตลอดเวลา ฝ่ายภรรยาไม่ได้พบหน้าของเขา
เลย จนรู้สึกว่า การมีเขาอยู่ในชีวิตกับไม่มีเขาอยู่ไม่ได้แตกต่างกันมากนัก แต่ก็ต้องแสร้งว่ายังรักเหมือนเดิม 
ท าให้เห็นว่า ในการเป็นครอบครัวเวลาที่ใช้อยู่ร่วมกันเป็นส่ิงส าคัญ การมาเยือนร้านหนังสือจึงเป็นการ
คาดหวังเร่ืองของความรักที่เป็นเหมือนเก่าหรือการทบทวนชีวิตคู่เพื่อเติมเต็มช่องว่างที่ห่างหาย ดังนี ้“ค าว่า
ครอบครัวลบหายไปจากชีวิตผมสมบูรณ์แล้ว ตลอดเวลาหลังจากที่ออกจากบ้าน ความสัมพันธ์ทุกอย่างก็
ขาดสะบัน้ลงราวกับไม่เคยมีส่ิงใดอยู่เลย ผมเปล่ียนเบอร์โทรศัพท์มือถือตัง้แต่วันรุ่งขึน้ ทัง้สายที่ไม่ได้รับให้
หายไปในพลาสติกทรงจ าที่ถูกแบ่งเป็นสองซีกเท่านัน้เอง ผ่านไป 5 ปีที่ผมประคับประคองตัวเองไว้” (ร้าน
หนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 96) ทัง้นี ้ตัวละครผม หลบหลีกคนในครอบครัว ท่ีท าให้รู้สึกถึงความ 
โดดเดี่ยว ความว่างเปล่า จนไม่รับรู้ถึงความรัก และความเป็นครอบครัว จึงต้องการพืน้ที่ที่ รู้สึกถึงความ
ปลอดภัย เพื่อหลบหลีกจากความรู้สึกที่ไม่ดี และเก็บความรู้สึกนัน้ไว้เป็นเพียงความทรงจ า  ท าให้เห็นว่า 
ร้านหนังสือเข้ามาเติมเต็มสภาวะทางอารมณ์ของมนุษย์ได้ เช่น ความเจ็บปวด ความโศกเศร้า ความทุกข์ใจ 
และความโดดเดี่ยว ตัวละครแต่ละตัวมักจะสร้างพืน้ที่ของตนเอง เพื่อหลบหลีกความรู้สึกเหล่านี ้ 

1.2.2 การหลบหลีกจากความเศร้า ความเศร้า เป็นความเจ็บปวดทางอารมณ์ที่เกิดจาก
ความสูญเสีย ความเสียใจ ความสิน้หวัง เม่ือตัวละครเกิดความเศร้าก็จะมีวิธีการบรรเทา หรือก าจัดความ
เศร้านัน้ให้ออกจากอารมณ์ความรู้สึก โดยใช้พืน้ที่ต่าง ๆ ช าระจิตใจ ท าให้เห็นถึงการหลบหลีก การหลีกหนี
ความเศร้าด้วยวิธีต่าง ๆ  ที่สามารถท าให้รู้สึกสบายใจขึน้ หรือรู้สึกดีขึน้ โดยใช้พืน้ที่ของร้านหนังสือเพื่อ
บรรเทาอารมณ์ดังกล่าว ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

แม่สามีเล่าให้ฉันฟัง วันใดวันหนึ่งในวันอันแสนมืดมนจนฉันจ าความไม่ได้   
เสียงกระท่อนกระแท่นของปีศาจดังมาเป็นฉากหลังหนงัสือเล่มท้าย ๆ ที่ฉันลงมืออัดใส่
เคร่ืองด้วยตนเอง ฉันรู้สึกเป็นอิสระอย่างย่ิงแล้ว ไม่มีห่วงภาระใดให้ยึดถืออีกต่อไป  
เขากลายเป็นลูกที่อยู่ได้โดยปราศจากฉัน แม้แต่หน้าฉันก็ไม่เคยให้พบ แม้แต่เสียงฉันก็ 
ไม่เคยให้ได้ยิน ฉันอยากให้เขาจดจ าฉันในฐานะแห่งความว่างเปล่า ไม่ใช่บาดแผล ไม่ใช่
รอยฝังลึกที่จะร้องเตือนให้เขาเจ็บปวดอยู่ในห้วงทรงจ าอันบิดเบ้ียวไปด้วยสังขารทรมาน  
ฉันอยากให้เขามีแต่แสงสว่างเจิดจ้าไร้เงาบดบัง  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 20-21) 

ตัวละครใช้ร้านหนังสือเป็นพืน้ที่ในการหลบหลีกความเศร้า ความเจ็บปวดโดยการตัดขาดจาก
ทุกส่ิงอย่าง ทัง้ลูกและสามี เพื่อให้เหลือไว้แค่ความว่างเปล่า ก่อนตาบอด เธออ่านหนังสือโดยอัดเสียงเอาไว้
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เพื่อให้อยู่เป็นเพื่อนคลายจากความเศร้า และหลบหลีกจากความเจ็บปวดที่มีต่อคนในครอบครัว โดยการใช้
ร้านหนังสือเพื่อสร้างพืน้ที่ส าหรับการหลบหลีกความเศร้า ท าให้เห็นการใช้พืน้ที่ของร้านหนังสือเพื่อหลีกหนี
จากสภาวะอารมณต์า่ง ๆ ทัง้ความสิน้หวัง ความเสียใจ ความกลัว และความกังวลในชีวิต จนส่งผลให้เกิด
ความหดหู่ ไม่มีความสุข จึงใช้ร้านหนังสือเพื่อตอบสนองความรู้สึกดังกล่าว  

1.2.3 การหลบหลีกจากความวุ่นวาย การหลบหลีกหรือหลีกหนีจากความวุ่นวาย เกิดจากตัว
ละครต้องเผชิญกับความวุ่นวายต่าง ๆ จากส่ิงรอบตัว ซึ่งมีทัง้จากครอบครัวและจากสังคม จึงต้องการพืน้ที่
เพื่อหลีกหนีเร่ืองวุ่นวายที่เกิดขึน้ เพื่อให้รู้สึกถึงความสบายใจ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

ฉันกลับรู้สึกสดชื่นอย่างประหลาด ราวกับเกิดใหม่ในตัวตนที่แห้งกร้านไปด้วย
การโรยราของสังขาร สังคมขยับขยายไปอย่างเชื่องช้า  จากชีวิตที่มีแต่รุ่นน้องวัยเด็ก
หมุนเวียนจนรู้สึกแก่เสียเต็มประดา แต่วัยเกษียณประพฤติตนอีกอย่าง ฉันมีเวลา
ใคร่ครวญ คร ่าครวญ โอดครวญ ทุบถองนวดนุ่มอุ้มชูชีวิต โดดเดี่ยวจากกระแสธารมนุษย์
เบ้ืองนอกหลบเข้าไปภายในแสวงหาความจริงแท้ที่ซ่อนอยู่ในตนเอง  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 46) 

ตัวละครในข้อความเป็นคนวัยเกษียณ ที่พยายามหลีกหนีจากความวุ่นวายของการท างาน  
เพื่อสามารถแสวงหาความจริงของชีวิตที่ซ่อนอยู่ โดยความวุ่นวายที่ปรากฏในวรรณกรรม คือ ความไม่สงบ
ทางอารมณ์ที่เกิดขึน้ทัง้ภายในจิตใจของตัวละคร และภายนอกจากสภาพแวดล้อมของสังคมที่ต้องพบเจอ 
พืน้ที่ร้านหนังสือเป็นพืน้ที่หลบหลีกความวุ่นวายจากส่ิงต่าง ๆ  ที่รายล้อมรอบตัวที่สร้างความไม่สบายใจ 
ความอ่อนล้า ความเหนื่อยใจ หรือแม้แต่ความสับสนในชีวิต การใช้พืน้ที่ร้านหนังสือจึงเน้นที่ความสงบ 
ความรู้สึกสบายใจเพื่อบรรเทาความเหนื่อยล้าที่ผ่านมาจากการท างานทัง้ชีวิต จนกระทั่งเข้าสู่วัยเกษียณ 

2. กลวิธีการน าเสนอภาพแทน “ร้านหนังสือ” 
การที่ผู้อ่านเห็นภาพแทน “ร้านหนังสือ” อย่างชัดเจน เกิดจากผู้เขียนใช้กลวิธีการน าเสนอภาพแทน 

“ร้านหนังสือ” ที่หลากหลาย ซึ่งพบว่ามีการใช้กลวิธีต่าง ๆ ดังรายละเอียดต่อไปนี ้

2.1 การน าเสนอผ่านการร้อยโครงเร่ืองร้านหนังสือ 
ในการสร้างภาพแทนร้านหนังสือ ผู้เขียนใช้วิธีการหยิบยกชื่อของร้านหนังสืออิสระที่หลากหลายมา

ร้อยเรียงกันในแต่ละบท โดยชื่อร้านหนังสือที่กล่าวถึงในแต่ละบทนัน้มีอยู่จริงในประเทศไทย ทัง้ภาคเหนือ 
อีสาน กลาง และใต้ ซึ่งผู้เขียนให้รายละเอียดเก่ียวกับร้านหนังสือเหล่านัน้อย่างสมจริง การน าเสนอร้าน
หนังสือแต่ละร้าน มีการสร้างจุดเด่นของแต่ละร้านผ่านการบรรยายสภาพของร้านหนังสือนัน้ ๆ ตลอดจนการ
แสดงเอกลักษณ์ของแต่ละร้านที่แตกต่างกัน โดยก าหนดให้ตัวละครตัวหนึ่งท างานที่ร้านหนังสือที่มีเวทมนตร์
สามารถขอพรได้ ต่อมาก็ได้พบเจอผู้คนแปลกหน้ามากมายที่แวะเวียนเข้ามา โดยตัวละครที่แวะเวียนเข้ามา
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นัน้จะต้องมีอายุขัยของตัวเองแค่ 24 ชั่วโมง และต้องประสบกับปัญหาต่าง ๆ ทัง้ด้านอารมณ์ความรู้สึก และ
ความสัมพันธ์กับผู้อื่น เม่ือมาเจอร้านหนังสือตัวละครจะสามารถขอพรได้ตามปรารถนาก่อนที่จะจากโลกนีไ้ป  
ตัวละครจึงใช้พืน้ที่ของร้านหนังสือในการตอบสนองด้านจิตใจ ไล่เหตุการณ์ได้ดังนี ้ 

ร้านที่ 1 ชื่อร้านหนังสือเล่า เล่าถึงเร่ืองราวของครอบครัวที่ตัวละครฉัน ตัวที่ 1 ได้เติบโตมา และพบ
เจอกับคนรักครัง้แรกที่ร้านหนังสือ รวมถึงการพลัดพรากจากคนรัก ร้านหนังสือร้านที่ 2 ชื่อร้านหนังสือสวน
เงินมีมา เล่าว่าตัวละครฉันตัวที่ 1 ได้รู้ว่าตัวเองก าลังจะตาบอดสนิทในขณะที่ท้อง เลยหันมาเปล่ียนแปลง
ตัวเองใช้ชีวิตบนทางสุขภาพ  อ่านหนังสือที่ชอบอัดเสียงเก็บไว้ฟัง รวมไปถึงตัดขาดจากโลกภายนอกและ 
ลูกชายตนเอง ร้านหนังสือร้านที่ 3 ชื่อร้านหนังสืออธิษฐาน ตัวละครตัวที่ 1 ได้พบกับร้านหนังสือ 24 ชั่วโมง
สุดท้าย และรู้ว่าเวลาชีวิตเหลืออีกไม่เกิน 24 ชั่วโมง ตัวละครตัวที่ 1 ได้ขอพรวิเศษจากร้านหนังสือ เพื่อท า
ตามความฝันของตนเอง ร้านหนังสือร้านที่ 4 ชื่อร้านหนังสือบุ๊คโทเปีย ตัวละครตัวที่ 1 อยู่ในดินแดนความฝัน
ที่มาจากการขอพรวิเศษจากร้านหนังสือ ที่ตัวละครอยากท ามาตลอดคือการเป็นนักเขียน มีผลงานที่ได้รับ
รางวัลมากมาย และการอ่านผลงานด้วยสายตาที่กลับมามองเห็นอีกครัง้ให้ผู้คนที่ร่วมงานฟัง ร้านหนังสือร้าน
ที่ 5 ชื่อร้านหนังสือฟิลาเดลเฟีย ตัวละครฉัน ตัวที่ 2 ได้เกษียณงานจากส านักพิมพ์ และย้ายที่อยู่จากกรุงเทพ
มาต่างจังหวัด เพื่อหลบหนีความวุ่นวายในสังคม ตัวละครที่ 2 ได้ไปร้านหนังสือประจ าของเธอ ได้รู้จักกับชาย
รุ่นเดียวกัน ได้พูดคุยและเชิญชวนเธอไปร้านหนังสือที่ลูกสาวของเขาเปิดอยู่  ร้านหนังสือร้านที่ 6 ชื่อร้าน
หนังสือเฮ้าส์ออฟคอมมอน ตัวละครที่ 2 ได้เดินทางไปเย่ียมชมร้านหนังสือของชายที่ รุ่นราวคราวเดียวกัน  
ทัง้คู่พูดคุยกันแลกเปล่ียนความคิดกัน  และชายคนนัน้ก็ได้สารภาพความรู้สึกกับเธอ  แต่เธอก็ปฏิเสธไป  
พร้อมกับคิดถึงความทรงจ าครัง้เก่าที่เธอนัน้ติดค้างอยู่ในใจ ร้านที่ 7 ร้านหนังสือฟาท่อม ตัวละครที่ 2 ได้พบ
กับร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย พูดคุยกับเจ้าของร้านหนังสือ และได้ขอพรเพื่อกลับไปแก้ไขส่ิงที่ติดค้างใน
หัวใจของเธอเพียงอย่างเดียวที่ท าให้รู้สึกถึงความขมขื่นของน า้ตาที่เตือนให้รู้ว่าก าลังเสาะแสวงหาส่ิงใด   
นั่นคือมีชีวิตรักที่สมหวัง ร้านที่ 8 ชื่อร้านหนังสือริมขอบฟ้า ตัวละครที่ 2 อยู่ในห้วงของความคิดจากการขอพร
ที่ตนเองปรารถนา และได้เสพสมกับกามอารมณ์ที่รู้สึกติดค้างในความทรงจ าครัง้เก่า กับความรักที่รอคอยมา
นาน จนลืมความเจ็บปวดตลอด 20 ปีที่ผ่านมา ร้านที่ 9 ชื่อร้านหนังสือเดินทาง ผม ตัวละครที่ 3 ได้เปรียบ
ตัวเองเหมือนกับร้านหนังสือที่ปราศจากชีวิต มีแต่ความว่างเปล่า ตัวละครที่ 3 ใช้ชีวิตอยู่ในครอบครัวที่แม่ตัด
ขาดจากโลกภายนอกตัง้แต่จ าความได้ พ่อไปท างานต่างถ่ินนาน ๆ จะกลับมา มีเพียงย่าที่คอยเลีย้งดูและอยู่
ข้าง ๆ เขารู้สึกเจ็บปวดและโดดเดี่ยวจากความสัมพันธ์ของคนในครอบครัว จนเขาเรียนจบชัน้มัธยมศึกษา  
ปีที่ 6 และได้ออกเดินทางไปยังที่ที่หวังจะเร่ิมต้นชีวิตใหม่ ร้านที่ 10 ชื่อร้านหนังสือเล็กเล็ก ตัวละครผม ตัวที่ 3 
ได้เร่ิมต้นชีวิตใหม่ที่ร้านหนังสือเล็ก  ๆ  ที่อยู่ในจังหวัดแถบด้ามขวาน  เขาได้มาสมัครเข้าท างานอยู่ท่ีร้าน
หนังสือแห่งนี ้พบเจอผู้คนที่แวะเวียนเข้ามามากมาย เขาสามารถแนะน าหนังสือได้ทุกประเภทยกเว้นหนังสือ
เก่ียวกับครอบครัว เพราะค าว่าครอบครัวได้หายไปจากชีวิตเขาตัง้แต่ที่ออกจากบ้านมาแล้ว  ร้านที่ 11 ชื่อร้าน
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หนังสือบุ๊คโมบี ้ตัวละครที่ 3 ได้เจอกับร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย และรับรู้ว่าตนเองนัน้เหลือเวลาของชีวิต
อีกไม่เกิน 24 ชั่วโมง ตัวละครที่  3 ได้พูดคุยสอบถามเจ้าของร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้ายในส่ิงที่สงสัย
เก่ียวกับการขอพรวิเศษ และตัวละครได้ขอพร เพื่อกลับไปแก้ไขกับส่ิงที่ติดค้างในใจคือ การเข้าใจความหมาย
ที่แท้จริงของค าว่าครอบครัว ร้านที่ 12 ชื่อร้านหนังสือซัมแวร์บุ๊คช็อป ตัวละครที่ 3 ลืมตาขึน้จากการขอพรจาก
ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย พบว่า ตัวเองกลับมาอยู่ในห้องนอนที่บ้าน เขาจึงรีบลุกขึน้และถือตุ๊กตาที่พ่อ
เคยประดิษฐ์ให้กับหนังสือนิทานเล่มเก่าที่แม่เคยเล่าให้ฟัง  เดินลงไปด้านล่างของบ้านและคาดหวังท่ี 
จะได้เห็นพ่อแม่อยู่รอเขา แต่ส่ิงที่เจอคือ ย่า คนที่เลีย้งดูหาข้าวปลาให้กิน คนที่คอยห่วงใย ให้ความอบอุ่น  
ให้ความรัก อยู่เคียงข้างเขามาโดยตลอดไม่ว่าจะเจอกับปัญหาอะไร และเป็นคนเดียวที่เปล่ียนบ้านที่อ้างว้าง
ส าหรับเขาให้กลายเป็นบ้านอย่างแท้จริงตัวละครที่ 3 ได้เข้าใจในส่ิงที่ติดค้างใจมาตลอดถึงค าว่าครอบครัว  
ร้านที่ 13 ชื่อ ร้านหนังสือก็องดิด เก่ียวกับการด าเนินชีวิตของ ตัวละครที่ 4 ที่ออกตามหาพ่อที่หายจากบ้านไป
จนพบว่าพ่อเสียชีวิตไปนานแล้ว เขาได้เดินทางสัญจรไปที่ต่าง ๆ เพื่อค้นหาเหตุผลที่พ่อออกเดินทางมา แต่
พบกับความว่างเปล่า เขาจึงตัดสินใจเปิดร้านหนังสือ และเก็บความเจ็บปวดไว้ในความทรงจ า  เขาขาย
หนังสือมากมายหลายแนว จนกระทั่งมีลูกค้ามาถามหาหนังสือเอือ้มอัสดง แต่ในร้านขายหมดไปแล้ว แต่เขา
ก็อยากให้ลูกค้าคนนีไ้ด้อ่านจึงไปหยิบหนังสือที่อยู่ในรถมาให้กับลูกค้าคนนี ้ แต่พอเขากลับมาที่ร้านทุกอย่าง
กลับไม่เหมือนเดิม ไม่เหมือนกับร้านของเขา ร้านที่ 14 ชื่อร้านหนังสือและส่ิงของตัวละครที่ 4 เปิดประตูร้าน
มาเจอกับร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ประโยคที่เขาได้ยินจากเจ้าของร้านนัน้ เป็นประโยคที่เขาเองก็คุ้นเคย
กับมัน และเข้าใจความหมายของประโยคนีด้ี เพราะเขาเองก็เอ่ยประโยคนีเ้ป็นร้อยครัง้เหมือนกัน เขาเดินชม
พิพิธภัณฑ์สุดท้ายของตัวเอง และยืนยันกับหญิงสาวเจ้าของร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้ายว่าจะไม่ขอพรใด 
จะขออยู่กับความจริง และเขาก็ตัดสินใจเดินออกจากร้านหนังสือแห่งนีอ้ย่างไม่ลังเล ร้านที่ 15 ชื่อร้านหนังสือ
สมจริง ตัวละครที่ 4 เปิดประตูออกมาเจอกับร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงอีกร้านหนึ่ง เจ้าของร้านก็คือพ่อของเขา 
คนที่ตามหามาทัง้ชีวิต ทัง้คู่ได้พูดคุยและปรับความเข้าใจกัน กับส่ิงที่เขานัน้ติดค้างในใจ และเจ็บปวดใจมา
ตลอด ตอนนีเ้ขาได้อยู่ในอ้อมกอดที่อบอุ่นของพ่อจนวินาทีสุดท้าย  และร้านที่ 16 ชื่อร้านหนังสือซอมบี ้ 
รวมชื่อร้านหนังสือ ที่ตัง้ และลักษณะของร้านหนังสือ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้ 

ร่างกายเลือกทรุดนัง่ลงบนเก้าอี้ที่อยู่ไม่ห่างจากเจ้าของร้านหนงัสือนกั สายตา
เหม่อมองไปโดยรอบ บรรยากาศของร้านหนงัสือแสนแปลกประหลาด ครอบง าไว้ด้วยกล่ิน
อายหลายหลากที่ยากจะจ ากัดความ กองหนงัสือที่เรียงอัดแน่นอยู่ทุกทิศทั่วสายตา รูปวาด
สตรีประหลาดลึกลับ หน้ากากแปลกหน้าอารยธรรมเคร่ืองจักสานสีหม่น โคมไฟอันขึ้นโครง
ด้วยไม้เหมือนดั่งจะหลอมรวมเร่ืองราวจากทั่วทุกมุมโลกไว้ให้สถิตในร้านหลังเดียว 

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 131-132) 
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การร้อยโครงเร่ืองร้านหนังสือให้ตัวละครทัง้ 4 ตัวนัน้มีความเชื่อมโยงกัน และเก่ียวข้องกัน ตัง้แต่ตวั
ละครฉันตัวแรกจะมีการเก่ียวโยงกับตัวละครฉันตัวที่ 2 ที่แสดงให้เห็นถึงความเป็นเพื่อน และเก่ียวโยงไปยัง
ตัวละครที่ผม ตัวที่ 3 แสดงให้เห็นถึงความเป็นแม่ลูกกัน ส่วนตัวละครฉันตัวที่ 2 จะเก่ียวโยงกับตัวละครผม 
ตัวที่ 4 แสดงให้เห็นถึงคนรัก ในแต่ละเร่ืองราวของตัวละคร รวมไปถึงท าให้เห็นข้อขัดแย้งของตัวละคร 
ระหว่างมนุษย์กับความรู้สึกภายในใจตนเอง  ซึ่งข้อขัดแย้งเหล่านีเ้ป็นส่ิงส าคัญท่ีท าให้ตัวละครแสดง
พฤติกรรมต่าง ๆ ออกมาให้ผู้อ่านเข้าถึงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด และช่วงเวลาของความรู้สึกที่ตัวละครมีต่อ
กัน โดยจะใช้ร้านหนังสือเป็นพืน้ที่ส่วนตัวที่รู้สึกถึงความปลอดภัยจากส่ิงต่าง ๆ 

2.2 การน าเสนอผ่านอารมณ์ของตัวละครชนชัน้กลาง 
ตัวละครที่แวะเวียนมาที่ร้านหนังสือส่วนใหญ่เป็นชนชัน้กลางกลุ่มหนึ่งที่ค่อนข้างมีฐานะทางสังคม 

ตัวละครส่วนใหญ่มีการศึกษา มีความทะเยอทะยาน ประสบความส าเร็จในชีวิต และได้รับการยอมรับจาก
สังคม คนกลุ่มนีจ้ึงมักถูกคาดหวังจากสังคมเป็นพิเศษ ทัง้ด้านชีวิตส่วนตัวและการงาน เม่ือผิดหวังจึงมักจะ
แสดงอารมณ์ความรู้สึกที่ท่วมท้นมากกว่ากลุ่มอื่น จึงมักใช้พืน้ที่ร้านหนังสือเป็นที่หลบหลีกเร่ืองราวต่าง  ๆ  
ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

เขาเป็นชายที่เกิดมาในชีวิตที่อาจจะเรียกได้ว่าสุขสบายไม่เท่าฉัน ปากกัดตีนถีบ
ต่อสู้ผลักดันตัวเองเปล่ียนชนชั้นทางสังคมผ่านการศึกษา วันธรรมดาท าอาชีพเป็นวิศวกร 
ดูแลโครงสร้างเสาเข็มอิฐหินดินทราย วัดปริมาตรแปรความหมายแบบแผนคิดสร้าง
ตามล าดับขั้นตอน แต่ในวันเสาร์อาทิตย์ เขาประกอบอาชีพเป็นบรรณารักษ์ ประจ าอยู่ที่
ห้องสมุดประชาชน นัน่อธิบายความเป็นเขาจนหมดส้ิน  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 11) 

ตัวบทบอกลักษณะของตัวละครว่าเป็นผู้ชายที่พยายามดิน้รนผลักดันตัวเองไปสู่ความก้าวหน้าแห่ง
ชีวิต โดยเน้นการเปล่ียนชนชัน้ทางสังคมผ่านการศึกษา ดังนัน้ การได้รับการศึกษาที่สูงขึน้จึงสามารถต่อยอด
และเปล่ียนแปลงสถานะทางสังคมของเขาได้ นัยหนึ่งท าให้เห็นถึงพฤติกรรมของชนชัน้กลางที่ต่อสู้ดิน้รนตาม
ค่านิยมการแข่งขันทางสังคมอย่างชัดเจน โดยให้ภาพของกลุ่มคนที่ไม่มีความสุขนัก มีการกล่าวถึงอาชีพของ
ตัวละครชายว่าเป็นวิศวกรในวันธรรมดา และอาชีพเสริมเป็นบรรณารักษ์ในวันเสาร์อาทิตย์ สะท้อนให้เห็น
ความคิดความฝันของชนชัน้กลางที่มุ่งประสบความส าเร็จอย่างชัดเจน ด้านหนึ่งคืออยากมีชีวิตที่สมบูรณ์
แบบ มีคนยอมรับ ในขณะเดียวกันก็มีด้านที่เปล่ียวเหงา ไม่มีความสุขซุกซ่อนอยู่ด้วย คนกลุ่มนี ลึ้ก ๆ  
ก็ต้องการพืน้ที่ส่วนตัวที่สงบ ปลอดภัยในบางขณะ เพื่อหลบหลีกจากความวุ่นวายต่าง ๆ เหมือนคนกลุ่มอื่น 

การน าเสนอผ่านตัวละครชนชัน้กลาง ท าให้เห็นถึงอารมณ์ความรู้สึกของตัวละคร สภาพทางสังคม 
หน้าที่การท างาน การศึกษาที่บ่งบอกถึงระดับชนชัน้ รวมถึงการผลักดันตัวเองของตัวละครที่ท าให้เกิด 
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การเปล่ียนแปลงทางสังคม ดังนัน้ การน าเสนอผ่านอารมณ์ของตัวละครชนชัน้กลางในร้านหนังสือ จึงท าให้
เห็นอารมณ์ความรู้สึกที่ขมขื่นในใจของตัวละครที่แบกรับส่ิงต่าง ๆ ไว้ การหลบหลีกไปที่ร้านหนังสือจึงเหมือน
การทบทวนอดีตหรือการแก้ปมในใจของตนเองที่เกิดจากบริบทต่าง ๆ ที่ถาโถมเข้ามา จนส่งผลกระทบกระ เทือน 
ด้านจิตใจ น าไปสู่การแสดงกิริยาท่าทาง หรือความรู้สึกนึกคิดต่าง ๆ 

2.3 การน าเสนอผ่านฉากที่ผสมผสานระหว่างความสมจริงและความมหัศจรรย์  
การน าเสนอผ่านฉาก มีทัง้ฉากสมจริงและฉากในจินตนาการ เพื่อช่วยให้ผู้อ่านเห็นพืน้ที่ของ ร้าน

หนังสือว่าเป็นภาพแทนของความคาดหวังได้ เนื่องจากผู้ที่เข้ามาสามารถขอพรวิเศษได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

“คุณยังมีเวลาเหลือในการอธิษฐาน  คุณมีเวลาอธิษฐานได้เพียงคร้ังเดียว  
คุณจะขออะไรก็ได้ อะไรที่คุณอยากท า อยากเป็น อยากได้มาตลอดชีวิต  คุณจะ
ทอดอาลัยกับข่าวร้ายที่ผมเพิ่งบอกก็ได้แต่เชื่อผมเถอะ ไม่ว่าคุณจะเศร้าโศกเพียงไหน มัน
ก็จะเกิดขึ้นอยู่ดี ใช้เวลาที่เหลืออยู่ให้มีความสุขที่สุดดีกว่า สะสางเร่ืองที่ค้างคาออกจาก
ใจให้หมดเสีย ไม่ว่าอย่างไรคุณก็จ าเป็นต้องออกเดินทาง” 

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 104) 

ในขณะเดียวกัน ก็เหน็ความสมจริงของบรรยากาศในร้านหนังสือที่สงบเงียบเหมาะแก่การเป็นพืน้ที่
แห่งการหลบหลีกได้ด้วย ดังการสร้างฉากร้านหนังสือที่น ามาจากสถานที่จริง หรือการสร้างบรรยากาศท่ี
แสดงอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครในขณะท่ีประสบปัญหาต่าง ๆ อย่างสมจริง ดังตัวอย่าง 

ความโหดร้ายของชีวิตสูบกินความยินดีของฉันไปอย่างแช่มช้าละเอียดลออหมด
จดจนฉันไม่เหลือแรงใดจะโอบกอดโลกอีกต่อไป ในวัยที่ลูกชายของฉันเติบโตจนเป็นหนุ่ม
รูปร่างสูงใหญ่แข็งแรง ตาของฉันก็แทบจะมองเขาไม่เห็น ฉันกลายเป็นคนที่นิยมใช้ชีวิต
อยู่บนรถเข็นโดยอัตโนมัติ การมองไม่ได้ท าให้ทุกอย่างเป็นไปอย่างยากล าบาก ฉันแทบ
ไม่เคยออกจากบ้าน ช่วยเหลือตัวเองไม่ได้ ในยามกลางคืนแสงสว่างเดียวอันยังด ารงอยู่
คือแม่สามี ที่ยังเคียงข้างไม่ห่างไปไหน  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 19) 

ผู้เขียนน าเสนอฉากและบรรยากาศที่ค่อนข้างมืดหม่น ส่ือให้เห็นว่าตัวละครนัน้ตาบอด และประสบ
กับความโหดร้ายที่ก าลังเผชิญอยู่ เช่น การนั่งอยู่บนรถเข็น ไม่สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ แต่พยายามใช้พืน้ที่
ของร้านหนังสือเพื่อเยียวยาจิตใจตนเองจากความโศกเศร้าเสียใจที่รับรู้ว่าตัวเองก าลังจะตาบอด และจะต้อง
รับมือกับความโดดเดี่ยวเม่ือต้องอยู่ในโลกของคนตาบอด การเข้ามาในร้านหนังสือจึงเป็นทัง้การหลบหลีก
จากความปวดร้าวและการให้ร้านหนังสือเป็นพืน้ที่ของความคาดหวังว่า ก่อนตาบอดสนิท หากตนเอง
สามารถอัดเสียงของตัวเองจากการอ่านหนังสือในครัง้นีไ้ด้ก็จะสามารถช่วยให้ตนเองไม่เหงานักเม่ืออยู่ในโลก
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ของคนตาบอด ดังนี ้ “ช่วงต่อไปด าเนินไปด้วยหัวใจที่เต้นส่ันรัวอยู่ในเนือ้อก ฉันหวาดกลัวแม้แต่จะฟังค านั่น
ให้เต็มโสต ห้วงเวลาเคล่ือนผ่านไปอย่างปราศจากเสียง ฉันเงยหน้าออกไปมองนอกหน้าต่างชื่นชมความร้อน
เบาของไอแดด แสงสว่างที่ฉันไม่คิดว่าจะได้เห็นอีกแล้วในชีวิตนี”้ (ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 37) 

ในด้านการใช้ฉากมหัศจรรย์นัน้ ตัวละครที่เข้ามาที่ร้านหนังสือจะรู้สึกถึงความหวังที่รออยู่ เพราะ
สามารถขอพรวิเศษอะไรก็ได้ หรือกลับไปแก้ไขในส่ิงที่ยังติดค้างอยู่ในใจ ดังตัวอย่างข้างต้นที่ตัวละครขอพร
ให้ตัวเองประสบความส าเร็จและมองเห็นส่ิงต่าง ๆ รอบตัวเธอ ในขณะท่ีฉากของความเป็นจริง คือ เธอนัน้  
ตาบอด และเหลือเวลาในชีวิตอีกไม่เกิน 24 ชั่วโมง ฉากมหัศจรรย์สะท้อนให้เห็นพืน้ที่ของร้านหนังสือที่เ ป็น
ภาพแทนของความคาดหวังอย่างชัดเจน โดยเฉพาะความคาดหวังของผู้ที่ต้องเจอกับความโหดร้ายของชีวิต  

2.4 การน าเสนอผ่านการใช้ภาษาเชิงสัญญะ 
ผู้เขียนน าเสนอภาพแทนร้านหนังสือผ่านสัญญะต่าง ๆ  เพื่อท าให้ผู้อ่านเห็นภาพแทนของร้าน

หนังสือในมิติต่าง ๆ ชัดเจนขึน้ ดังตัวอย่าง  

พระอาทิตย์ยอแสงอัสดงแล้ว อีกไม่นานก็จะลับกลับหายไป ตอบได้ยากว่าใน
ห้วงนาทีสุดท้ายแห่งบทบรรเลงนี้ฉันจะมุ่งหมายคาดหวังให้ส่ิงใดด ารงอยู่ ฉันเอื้อมมือแผ่ว
เบา ไขว่คว้าส่ิงสุดท้ายไว้อย่างสุดมือเอื้อม แตะต้องได้เพียงอย่างเดียว แดดทอรอลับ
เล่ือนลงคล้อยจนกลับกลายเป็นมืดสนิท แต่แสงสว่างของฉันยังคงอยู่ ฉันลุกขึ้นวาดแขน
ไปโดยรอบ ปล่อยทุกท่วงท่าองคาพยพให้แกว่งไกวไปตามเพลงสุดท้ายจะเสกสรร ส้ินแสง
แล้ว แต่บางส่ิงยังคงงอกงามในความด ามืดสนิทที่ยืดยาวออกจนเรียกว่านิรันดร์  

(ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย, หน้า 41-42) 

ภาษาเชิงสัญญะในที่นี ้จะเห็นการใช้คู่ตรงข้ามระหว่าง “มืดสนิท” กับ “แสงสว่าง” อย่างชัดเจนเพื่อ
ส่ือความหมายถึงพืน้ที่แห่งความหวังที่เข้ามาแทนพืน้ที่แห่งความมืดมิดของชีวิต ในตัวบทกล่าวว่า ในตอนที่
เข้ามาที่ร้านหนังสือ ตัวละครเห็นแสงของพระอาทิตย์ที่ก าลังจะลาลับขอบฟ้าสู่ความมืดมิด มือของเธอนัน้
เอือ้มที่จะไขว่คว้าแสงที่เธอคิดว่าเป็นส่ิงสุดท้ายที่อยู่ในมือ แต่ได้เพียงความว่างเปล่า และความมืดที่ก าลัง
เข้ามาเยือน หลังจากที่สิน้แสงนัน้แล้ว แต่แสงสว่างของเธอนัน้ยังคงอยู่ และเธอนัน้ก็เห็นถึงบางส่ิงบางอย่างที่
ยังคงความงดงามในความมืด เห็นได้ว่า ผู้เขียนส่ือสารภาษาเชิงสัญญะขณะตัวละครเข้ามาที่ร้านหนังสือเพื่อ
สร้างภาพแทนของร้านหนังสือที่เป็นความคาดหวังว่า ท่ามกลางความมืดมิดของชีวิตในขณะนี ้ ยังมีความ
สวยงามรออยู่ (หลังจากที่ได้ขอพร) เหมือนกับชีวิตที่ต้องประสบกับปัญหาต่าง ๆ แต่ยังมีแสงสว่างอยู่ในนัน้
เพื่อให้ก้าวเดิน การใช้ภาษาเชิงสัญญะจึงเป็นการเน้นย า้ให้เห็นการใช้พืน้ที่ของร้านหนังสือเพื่อกระตุ้นเตือน
ให้ผู้อ่านใคร่ครวญชีวิตมากขึน้ ทัง้ช่วยให้ผู้อ่านได้เกิดมุมมองต่าง ๆ มากขึน้   
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สรุปผลการวิจัย  
การวิเคราะห์ภาพแทน “ร้านหนังสือ” ในนวนิยายเร่ืองร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้ายของกิตติศักดิ์ 

คงคาท าให้เห็นการสร้างภาพแทนของร้านหนังสือไว้ 2 ลักษณะ คือ ภาพแทนของพืน้ที่แห่งความคาดหวัง   
ซึ่งมีทัง้ความคาดหวังการเร่ิมต้นใหม่ และความคาดหวังความสบายใจ และภาพแทนของพืน้ที่แห่งการหลบ
หลีก ซึ่งมีทัง้การหลบหลีกจากความรัก  การหลบหลีกจากความเศร้า และการหลบหลีกจากความวุ่นวาย  
ส่วนกลวิธีการน าเสนอภาพแทนพบว่า มี 4 กลวิธี ได้แก่ การน าเสนอผ่านการร้อยโครงเร่ืองร้านหนังสือ  
การน าเสนอผ่านอารมณ์ของตัวละครชนชัน้กลาง  การน าเสนอผ่านฉากที่ผสมผสานระหว่างความสมจริงและ
ความมหัศจรรย์ และการน าเสนอผ่านการใช้ภาษาเชิงสัญญะ ซึ่งการน าเสนอด้วยวิธีการที่หลากหลายนีช้่วย
เสริมหรือขับเน้นให้เห็นภาพแทนของ “ร้านหนังสือ” ที่เด่นชัดมากย่ิงขึน้ 

การศึกษานวนิยายเร่ือง ร้านหนังสือ 24 ชั่วโมงสุดท้าย ท าให้เห็นว่า ผู้เขียนสร้างภาพแทน “ร้าน
หนังสือ” ให้เป็นพืน้ที่ของความคาดหวัง และพืน้ที่ของการหลบหลีก มากกว่าการเป็นร้านหนังสือที่มีไว้เพื่อ
ค้นหาและเลือกซือ้หนังสือที่ต้องการ ร้านหนังสือยังเป็นพืน้ที่แห่งอารมณ์ เป็นพืน้ที่ส่วนตัวที่สามารถใช้
เยียวยาจิตใจ และปรับเปล่ียนตนเองให้เป็นคนใหม่ได้ ร้านหนังสือในนวนิยายจึงสามารถสร้างโลกใบเ ล็ก
ภายใต้บานประตูที่ได้เข้าไป เม่ือเปิดประตูเข้าในร้านหนังสือแล้ว อาจจะเกิดการเปล่ียนแปลงในชีวิตครัง้ใหญ่ 
ส าหรับการใช้เป็นพืน้ที่แห่งความคาดหวัง น่าสนใจว่า เน้นด้านการคาดหวังจากความสัมพันธ์และความ
สบายใจ ซึ่งมักพบในกลุ่มคนชนชัน้กลางที่มุ่งเป้าความส าเร็จ ในขณะท่ีการเป็นภาพแทนของพืน้ที่ของการ
หลบหลีกจะปรากฏมากที่สุด เกิดจากผู้คนในปัจจุบันต้องประสบกับการแข่งขัน ดิน้รนต่อสู้ และเผชิญกับ
อารมณ์ที่หลากหลายของคนในสังคมมากกว่าแต่ก่อน ท าให้บางครัง้อยากหาพืน้ที่ไว้เพื่อหลบหลีกจากความ
วุ่นวายต่าง ๆ การเข้ามาที่ร้านหนังสือก็เพื่อให้เกิดความสบายใจ รู้สึกถึงความปลอดภัย และใช้เพื่อทบทวน
หรือใคร่ครวญเร่ืองราวต่าง ๆ  พืน้ที่ของร้านหนังสือจึงอาจใช้แก้ปมปัญหาและเยียวยาความทุกข์ในชั่วขณะได้  

การวิเคราะห์ภาพแทน “ร้านหนังสือ” ในเร่ืองนวนิยายเร่ืองนีแ้ตกต่างจากการวิจัยเร่ืองภาพแทนใน
วรรณกรรมกลุ่มอื่น ๆ ที่มักท าประเด็นภาพแทนของตัวละครในเร่ือง หรือภาพแทนของกลุ่มคนต่าง ๆ เช่น 
ภาพแทนนางเอกชายขอบในนวนิยายไทยร่วมสมัย ภาพตัวแทนนางเอกในละครโทรทัศน์ ภาพแทน “ชาวเขา” 
ในภาพยนตร์ไทย ภาพแทน “ผู้ดีผู้ร้าย” จากข่าวการชุมนุมทางการเมืองในหนังสือพิมพ์ไทย ภาพตัวแทนของ
ข้าราชการในละครโทรทัศน์ เป็นต้น ส่วนการสนใจเร่ืองพืน้ที่ก็จะมุ่งเน้นพืน้ที่อื่น ๆ  ที่ไม่เก่ียวข้องกับร้าน
หนังสือ เพียงแต่อิงแนวคิดภาพแทนของ  Hall (1997, p. 15 อ้างถึงใน อิสริยา อ้นเงิน, 2560, หน้า 28) 
เหมือนกัน โดยความโดดเด่นของเร่ืองนีค้ือการเน้นภาพแทนของพืน้ที่ร้านหนังสือที่เชื่อมโยงกับมิติของเวลา
และอารมณ์ของมนุษย์ในยุคปัจจุบันที่ก าลังอยู่ในภาวะวิกฤติทางอารมณ์ อันเนื่องจากการแข่งขันที่รุนแรงขึน้
ทุกขณะในยุคทุนนิยม 
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ผลของการวิจัยเร่ืองภาพแทน “ร้านหนังสือ” มีนัยสะท้อนให้เห็นความส าคัญของ “พืน้ที่” และ 
“เวลา” ที่ส่งผลต่อสุขทุกข์ในการด าเนินชีวิตของมนุษย์เป็นอย่างมาก สอดคล้องกับที่ Nicolas (2013 อ้างถึง
ใน อลงกรณ์ ศรีประเสริฐ , 2553) กล่าวถึงความส าคัญของพืน้ที่และเวลาว่า การรับรู้ การแสดงออกของ
พฤติกรรมมนุษย์ไม่ได้ถูกเผยแบบตรงไปตรงมา  แต่อยู่ภายใต้เงื่อนไขของพืน้ที่และเวลาที่คอยก ากับอยู่  
(space and time) มนุษย์ได้สร้างความปลอดภัยและขยายขนาดสังคมจนเต็มพืน้ที่ที่สามารถกระท าได้ 
ส าหรับนวนิยายเร่ืองนี ้ ผู้เขียนน าเสนอให้เห็นความส าคัญของเวลาอย่างเด่นชัด ดังการตัง้ชื่อเร่ืองที่ควบคู่กับ
การน าเสนอความส าคัญของพืน้ที่ร้านหนังสือ ในนวนิยายส่ือสารให้เห็นว่า เวลาไม่อาจหวนคืนกลับ เวลามี
ความเก่ียวพันกับทุกเร่ืองราว และเป็นส่ิงที่บอกให้รู้ถึงเหตุการณ์ต่าง  ๆ  ที่เกิดขึน้และสิน้สุดลง เวลาจึงมี
ความส าคัญต่อมนุษย์ เพราะเป็นส่ิงที่ช่วยท าให้มนุษย์สามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ต่าง ๆ 
ทัง้ที่เกิดขึน้มาแล้วในอดีต ที่เกิดขึน้ในปัจจุบัน และที่ก าลังจะเกิดขึน้ บทสนทนาที่ปรากฏจึงมักเป็นเร่ืองของ
การให้ความส าคัญกับช่วงเวลาที่เหลืออยู่อย่างเต็มที่และมีความสุข ไม่สิน้หวังเพียงเพราะรับรู้ว่าเวลาในชีวิต
เหลือสัน้ลง แม้จะหดหู่ โศกเศร้า แต่ให้ใช้ช่วงเวลาที่เหลืออยู่กลับไปสะสางเร่ืองราวที่ยังค้างคาอยู่ให้คล่ีคลาย
ไป และใช้ช่วงเวลาอย่างคุ้มค่า ก่อนที่จะต้องเดินทางจากโลกนีไ้ป ผู้เขียนแสดงให้เห็นถึงความส าคัญของ
เวลาว่า เราจะไม่สามารถรู้ได้ว่าจะมีชีวิตเหลือเท่าไหร่ จึงให้ใช้เวลาให้คุ้มค่า แม้จะเป็นระยะเวลาสัน้ ๆ ก็ต้อง
ใช้ให้คุ้มและมีความสุข ผู้เขียนส่ือว่า เรามักปล่อยเวลาให้ผ่านไปอย่างเปล่าประโยชน์ และบางครัง้เราเผลอ
คิดว่าเวลามีมากมายส าหรับชีวิต แต่จริงแล้วเวลากลับหดสัน้ลงในทุกวัน จึงควรใช้เวลาอย่างคุ้มค่าที่สุด หาก
มัวแต่สนใจ หรือหมกมุ่นกับส่ิงที่ท าเราโศกเศร้าเสียใจมากจนเกินไป ก็เหมือนกับโยนเวลาของตัวเราเองทิง้ไป
อย่างไร้ค่า และท าให้ช่วงเวลาที่มีความสุขนัน้หล่นหายไปด้วย โดยเน้นการใช้เวลาสร้างความสัมพันธ์กับคน
รอบข้าง ทัง้คนในครอบครัว คนรัก เพื่อน พี่ น้อง เป็นต้น เพราะบุคคลเหล่านีส่้งผลต่อความสัมพันธ์ หากไม่
รักษาความสัมพันธ์ไว้ ก็จะจืดจางไปตามกาลเวลา หรือต้องพบกับความเจ็บปวด ขมขื่นในเวลาต่อมา 

นอกจากนี ้นวนิยายยังสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์การด าเนินชีวิตของคนในยุคปัจจุบัน ทัง้คนวัย
ท างานที่มีความทุกข์ บทบาทของผู้หญิงที่ต้องรับผิดชอบครอบครัวเพียงล าพัง ภาพแทนของชนชัน้กลางใน
เมืองหลวงที่มุ่งหาความฝัน การแสวงหาความส าเร็จจนท าให้ท าหลายคนหล่นหายในชีวิต ภาพสะท้อน
ปัญหาครอบครัวในสังคมทุนนิยมที่ไม่มีเวลาให้แก่กัน รวมถึงความไม่สมหวังของคนในยุคปัจจุบันที่เกิดจาก
การท างานแข่งกับ “เวลา” จนไม่มีเวลามาเพ่งพินิจชีวิตของตนเอง เม่ือหลายคนมีปัญหาจึงต้องการแสวงหา 
“พืน้ที่” ที่ปลอดภัยและสงบสุข วรรณกรรมเร่ืองนีจ้ึงอาจตอบโจทย์ผู้มีภาวะดังกล่าวได้ ทัง้ด้านการเยียวยา
อารมณ์ ปัญหาครอบครัว รวมถึงคนรัก เป็นต้น ภาพแทนของ “ร้านหนังสือ” จึงเป็นภาพแทนของพืน้ที่พิเศษ
ในการเยียวยาจิตใจในชั่วขณะหนึ่ง นัยหนึ่งน่าจะเกิดจากปัญหาการเส่ือมความนิยมของร้านหนังสือและ
ส่ิงพิมพ์ เป็นเหตุให้ร้านหนังสือต้องปรับเปล่ียนไปเป็นร้านขายความฝัน โดยเฉพาะ ความฝันของชนชัน้กลาง 
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อนึ่ง ร้านหนังสือจึงอาจเป็นการสร้างความหมายใหม่ของคนในยุคปัจจุบัน ที่บ่งบอกว่าควรเป็น
พืน้ที่ที่ตอบสนองต่ออารมณ์ความรู้สึก การเห็นภาพแทนร้านหนังสือที่มีมากกว่าพืน้ที่ของการซือ้หนังสือ  
อาจเป็นแนวทางให้คนที่มีร้านหนังสือปรับพืน้ที่ของตนเองเพื่อตอบสนองต่อกลุ่มคนที่มาใช้บริการมากขึน้ด้วย 

ข้อเสนอแนะ 
1. ควรศึกษาภาพแทนของร้านหนังสือในเชิงเปรียบเทียบกับวรรณกรรมที่มีการน าเสนอเก่ียวกับร้าน

หนังสือเร่ืองอื่น ๆ เช่น ร้านหนังสือแมวฮกเกีย้น ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ เป็นต้น 
2. การเห็นภาพแทนร้านหนังสือที่มีมากกว่าพืน้ที่ของการซือ้หนังสือ อาจเป็นแนวทางให้คนที่มีร้าน

หนังสือปรับพืน้ที่ของตนเองเพื่อตอบสนองต่อกลุ่มคนที่มาใช้บริการมากขึน้ด้วย 
3. ควรมีการศึกษาวรรณกรรมเก่ียวกับร้านหนังสือในประเด็นอื่น ๆ ต่อไป 
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บทคัดย่อ 
จากปัญหาความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานซึ่งเป็นปัญหาโดยตรงของญาณวิทยาทางสังคม 

ในกรณีของความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานจากสื่อสังคมออนไลน์ พบว่ามีค าบอกเล่าของประจักษ์
พยานอยู่สองประเภท ประเภทแรก ค าบอกเล่าของประจักษ์พยานท่ีไม่ถือว่าเป็นประจักษ์พยานหรือหลักฐานทาง
สังคมได้ และประเภทท่ีสอง ค าบอกเล่าของประจักษ์พยานท่ีสามารถเป็นประจักษ์พยานได้  ซึ่งค าบอกเล่าของ
ประจักษ์พยานประเภทนีส้ามารถเชื่อถือได้ เน่ืองจากมีเหตุผลรองรับ และการประเมินความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของ
ประจักษ์พยานต้องอาศัยหลักฐานทางสังคมอ่ืน ๆ เช่น ความเชื่อ บรรทัดฐานทางสังคม และชุมชน เพื่อประกอบการ
เป็นส่วนหน่ึงในการประเมินความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน 
ค าส าคัญ: ความเชื่อม่ัน  ค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน  สื่อสังคมออนไลน์  ญาณวิทยาทางสังคม 

Abstract 
The issue of confidence in testimonies is a direct concern in social epistemology. In the case of 

trust in social media, it was determined that there are two different types of testimony statements. Those in 
the first category made testimonial claims that could not be considered testimonials or social proof of any 
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type. The second form of testimony is testimony that can be trusted, which indicates that this type of 
testimony can be relied on as evidence, because there is a strong reason to support a particular cause as 
part of the overall assessment of confidence in a witness's testimony. Other social evidence, such as 
religious beliefs, social conventions, and the opinions of others, are taken into consideration as part of the 
overall assessment of confidence in a witness' testimony.  
Keywords: Confidence, Testimonies, Social media, Social epistemology 

บทน า 
ระบบดิจิทัลแบบใหม่ของแพลตฟอร์มส่ือสังคมออนไลน์ในปัจจุบันมีศักยภาพท าให้ข่าวสารสามารถ

เดินทางได้อย่างรวดเร็ว ผ่านเครือข่ายของส่ือสังคมออนไลน ์ มีผู้คนจ านวนมากเป็นสมาชิกของเครือข่ายที่มี  
ความสะดวกในการแบ่งปันข้อมูลมาพร้อมกับผลประโยชน์ที่ชัดเจน ผู้คนเข้าถึงข้อมูลที่เชื่อถือได้อย่างรวดเร็ว 
หากพิจารณาอย่างผิวเผินจะพบเพียงแค่ความสะดวกและรวดเร็วในการติดต่อส่ือสารที่ง่ ายดาย และผู้คน
สามารถรับรู้ถึงข้อมูลต่าง ๆ ได้อย่างรวดเร็ว แม้ว่าข้อมูลเหล่านัน้จะผ่านผู้คนจ านวนมากขึน้เ ร่ือย ๆ 
แพลตฟอร์ม ส่ือสังคมออนไลน์ได้รับการออกแบบในลักษณะที่มีข้อจ ากัดเชิงโครงสร้างในการเปล่ียนแปลง
ข้อความต้นฉบับ การคลิกปุ่มแชร์หรือรีทวีตจะท าให้ บุคคลคนอื่นสามารถเพิ่มความคิดเห็นในข้อความได้ โดย
ที่ข้อความต้นฉบับจะยังปรากฏอยู่ในระบบที่ทุกคนสามารถเห็นข้อความนัน้ได้หากเป็นสมาชิกในเครือข่าย  

แม้จะมีประโยชน์ แต่ระบบดิจิทัลยังน ามาซึ่งผลกระทบด้านลบด้วย หากข้อมูลที่ มีการส่งผ่าน
แพลตฟอร์มในทางใดทางหนึ่งที่เป็นเท็จหรือเป็นข้อความที่ท าให้เข้าใจผิด ก็สามารถท าให้เกิดอันตรายต่อ
ญาณวิทยาของบุคคลได้ โดยเฉพาะอย่างย่ิงความเสียหายที่เกิดจากการเข้าใจผิดเก่ียวกับการปฏิบัติตัวของ
บุคคลขณะเกิดโรคระบาดขึน้ จากการที่มีความสงสัยเก่ียวกับวัคซีนเพิ่มมากขึน้และการเพิ่มขึน้ของข้อมูลทาง
การเมืองที่ท าให้เข้าใจผิด เพื่อจัดการกับปัญหาของข้อมูลที่เป็นเท็จและท าให้เข้าใจผิด เราได้ให้ความสนใจ
ใหม่กับความเชื่อม่ันต่อข้อมูลที่ปรากฏอยู่บนส่ือสังคมออนไลน์ผ่านทฤษฎีญาณวิทยาทางสังคม 

ในสังคมปัจจุบันมีผู้เข้าถึงส่ือสังคมออนไลน์ได้จ านวนมากอีกทัง้ยังมีความสะดวกมาขึน้ในการ
เข้าถึง คนไทยเป็นหนึ่งในผู้ที่ใช้ส่ือสังคมออนไลน์สูงติดอันดับโลกจากในปี พ.ศ. 2564 สถิติจาก We Are 
Social ยังพบด้วยว่า วันนีค้นไทย 69% อยู่บนโลกออนไลน์ และคนไทยใช้ส่ือสังคมออนไลน์เป็นช่องทางหลัก
ในการอัพเดทข่าวเป็นอันดับ 1 ของโลก คนไทยใช้ Facebook มากเป็นอันดับ 8 ของโลก YouTube คนไทยใช้
มากเป็นอันดับ 18 ของโลกในปีนี ้ใช้ Instagram มากเป็นอันดับ 16 ของโลก ใช้ Facebook Messenger  
มากเป็นอันดับ 6 ของโลก และใช้ Twitter มากเป็นอันดับ 10 ของโลกปีนี ้ ด้วยจ านวนผู้ใช้งาน 9.45 ล้านคน  
(โต๊ะข่าวไอที-ดิจิทัล,2564) จากการเข้าถึงส่ือสังคมออนไลน์เพื่อรับข้อมูลข่าวสารที่มากจนติดอันดับโลก จึง
ท าให้เกิดปัญหาการเข้าใจผิดเก่ียวกับการเลือกรับข้อมูล และน ามาซึ่งปัญหาการกระท าผิดทางคอมพิวเตอร์
ที่ส่งผลกระทบต่อผู้รับข้อมูลข่าวสารโดยตรง ซึ่งสามารถจ าแนกตามลักษณะของการกระท าความผิดดังนี ้
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การส่ือสาร การแสดงความคิดเห็น สืบค้นข้อมูล บันเทิง บริการ (การตลาดโฆษณา ซือ้ขายสินค้าธุรกรรมทาง
การเงิน) (ณัฏฐกาญจน์ ศุกลรัตนเมธี และ นุชประภา โมกข์ศาสตร์, 2562, หน้า 20-21) จะเห็นว่าส่ือสังคม
ออนไลน์มีความส าคัญต่อชีวิตประจ าวันของผู้คนเป็นปัจจัยหลักในการใช้ชีวิต และในการให้ข้อมูลข่าวสารก็
สามารถที่จะบิดเบือนข้อเท็จจริงได้ง่ายจึงน ามาซึ่งปัญหาเก่ียวกับการเลือกรับข้อมูลที่ผิดจากส่ือสังคม
ออนไลน์ของผู้รับข้อมูล 

โดยที่ญาณวิทยาเชิงสังคมไม่ได้มองว่าส่ือสังคมออนไลน์เป็นส่วนหนึ่งของเทคโนโลยีการส่ือสาร 
เท่านัน้แต่มองว่าเป็นการรวมตัวกันทางสังคมด้วยเทคนิคที่ผสมผสานเทคโนโลยีเข้ากับความสามารถในการ
ส่ือสาร การเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารทางส่ือสังคมออนไลน์ด้วยตัวระบบของส่ือเองไม่ได้จ ากัดการเผยแพร่ข้อมูล
อย่างสมบูรณ์ด้วยตัวของมันเองประสิทธิผลของเทคโนโลยีการส่ือสารจะขึน้อยู่กับการปฏิบัติทางสังคม 
ญาณวิทยาทางสังคมให้ความสนใจและมุ่งศึกษาการได้มาซึ่งความเชื่อจากค าบอกเล่าของผู้อื่น  ดังนัน้ใน
บทความฉบับนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อศึกษา ประเด็นแรกความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานจากส่ือ
สังคมออนไลน์ว่าสามารถเชื่อถือได้หรือไม่และไม่ใช่เพียงความเชื่อม่ันในประจักษ์พยานที่ได้รับเท่านัน้ 
ประเด็นที่สองศึกษาค าบอกเล่าที่แบ่งปันที่สามารถเป็นประจักษ์พยานได้ และค าบอกเล่าที่ไม่สามารถนับเป็น
ประจักษ์พยานได้ 

บริบทเก่ียวกับปัญหาการรับข้อมูลจากส่ือสังคมออนไลน์ 
การเลือกรับข้อมูลจากส่ือสังคมออนไลน์มีความส าคัญต่อความรู้ ความเข้าใจ ของผู้รับข้อมูลเป็น

อย่างมาก หากกล่าวถึงปัญหาการเลือกรับข้อมูลบางครัง้มีการเลือกรับข้อมูลด้วยความล าเอียง หรือมีอคติต่อ
ข้อมูลอยู่ก่อนแล้วจึงมีการเลือกรับเฉพาะข้อมูลที่ต้องการเท่านัน้ เช่น อคติทางสังคม อคติทางความเชื่อ หรือ
แม้แต่อคติต่อแหล่งที่มาของข้อมูล และปัจจัยหนึ่งที่ก่อให้เกิดปัญหาการเลือกรับข้อมูล คือกลุ่มคนที่แชร์
ข้อมูลผ่านทางส่ือสังคมออนไลน์ซึ่งเป็นข้อมูลที่ไม่ถูกต้อง เกินจริง และรับรู้ว่าข้อมูลที่ตนแชร์นัน้เป็นข้อมูลเท็จ 
ปัญหาการแชร์ข้อมูลข่าวสารมาจากความไม่ชัดเจนระหว่างข้อมูลที่จริง และข้อมูลเท็จ หรือบุคคลรู้ว่าข้อมูล
นัน้ผิดแต่เลือกที่จะแชร์ข้อมูลดังกล่าว (Chadwick & Vaccari, 2019, pp. 13-16) จะเห็นว่ามีทัง้การเผยแพร่
ข้อมูลทัง้ที่ไม่เจตนาให้ผู้คนเข้าใจผิด และที่เห็นได้ว่ามีเจตนาที่ชัดเจนว่าต้องการท าให้ผู้อื่นที่รับข้อมูลมี 
ความเข้าใจผิด 

ความไม่แน่นอนในการเลือกรับข้อมูลจากส่ือสังคมออนไลน์ ซึ่งอารมณ์เป็นปัจจัยหนึ่งในการท าให้
เ กิดการเ ลือกรับข้อมูลแ ล้วแช ร์ข้อมูลออกไป  แม้จะ รู้ว่า ข้อมูลนัน้ เ ป็นข้อมูลท่ี ผิด  ส่ิงนี เ้ กิดจาก  
“ความไม่แน่นอน” ในสถานการณ์ที่คลุมเครือ เช่น ภัยธรรมชาติ หรือ เหตุการณ์ทางการเมือง (Shu et al., 
2020, p. 10) ตัวอย่างเช่น การเลือกตัง้เม่ือผู้คนไม่ม่ันใจในผลของการเลือกตัง้ (Difonzo & Bordia, 2007, 
pp. 20-21) ซึ่งเป็นสถานการณ์ที่วิกฤต ผู้คนจะหาข้อมูลจากแหล่งข้อมูลที่เป็นทางการก่อน อย่างไรก็ตาม 
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เม่ือขาดข้อมูลดังกล่าวพวกเขาจะสร้างเครือข่ายทางสังคมขึน้มาอย่างไม่เป็นทางการเพื่อคาดเดาข้อมูลด้วย
วิจารณญาณของตนเอง และเพิ่มเติมข้อมูลระหว่างช่องว่างของข้อมูลซึ่งอาจท าให้เกิดข้อมูลที่ผิดได้ เช่น 
ภาพของเรือด าน า้ลอยอยู่บนถนนในกรุงเทพซึ่งอยู่ในช่วงเวลาที่มีเหตุอุทกภัย มีการแชร์ภาพและข้อความบน
ส่ือสังคมออนไลน์อย่างแพร่หลายบน Facebook ซึ่งมีความไม่แน่นอนของข้อมูลเพิ่มขึน้ การพึ่งพาความเชื่อ
ที่จริง และความสามัคคีในหมู่ผู้ใช้ส่ือสังคมออนไลน์ที่มีอุดมการณ์เดียวกันหรือในกลุ่มเดียวกันก็ลดลง ดังนัน้
ผู้ใช้ส่ือสังคมออนไลน์จึงมีแนวโน้มที่จะยอมรับข้อมูลใหม่ แม้จะเป็นเท็จ  

ความเชื่อ ผู้ใช้ส่ือสังคมออนไลน์มักใช้ข้อมูลที่ยืนยันทัศนคติที่มีอยู่ก่อน เลือกดูข้อมูลที่สอดคล้อง
กับความเชื่อที่มีอยู่ก่อนว่ามีลักษณะท่ีโน้มน้าวใจมากกว่าข้อมูลที่ไม่เห็นด้วย (อคติการยืนยัน) และมีแนวโน้ม
ที่จะยอมรับข้อมูลที่ พึงพอใจ (อคติที่พึงประสงค์) (Lazer et al., 2018, p. 1095) เพื่อสร้างและรักษา
ความสัมพันธ์ทางสังคมที่มีความส าคัญต่อมนุษย์ ดังนัน้ เพื่อให้ม่ันใจว่าแหล่งข้อมูลของตนเป็นแหล่งข้อมูลที่
น่าเชื่อถือ ผู้คนจึงมักจะแชร์ข้อมูลที่ตนเชื่อ ความเชื่อมีความเก่ียวข้องอย่างย่ิงกับการแชร์ข้อมูลที่ผิด 
ขณะเดียวกันผู้คนมักจะหาเหตุผลเข้าข้างตนเองในส่ิงที่พวกเขาต้องการเชื่อแทนที่จะพยายามค้นหาความ
จริง ดังนัน้จึงเป็นการโน้มน้าวตัวเองให้เชื่อส่ิงที่สอดคล้องกับความรู้เดิมของตน ซึ่งเป็นข้อมูลที่ก่อให้เกิด
ความเข้าใจผิด (Pennycook & Rand, 2019, p. 48) 

จากการเสนอปัญหาการเลือกรับข้อมูลในส่ือสังคมออนไลน์ ท าให้เห็นถึงปัญหาหลักของการเลือก
รับข้อมูล เร่ิมจากการไม่รู้ว่าข้อมูลนัน้ไม่ถูกต้องจึงรับข้อมูลและเชื่อข้อมูลนัน้ทันที และผู้ที่รับข้อมูลทัง้ที่ รู้ว่า
ข้อมูลนัน้ไม่ถูกต้องและมีการส่งต่อข้อมูลหรือแชร์ข้อมูลนัน้ให้กับผู้อื่นที่อยู่บนเครือข่ายเดียวกัน ในส่วนของ 
ความไม่ไว้วางใจ เป็นอคติต่อแหล่งที่มาของข้อมูล ความไม่แน่นอนเป็นความไม่แน่นอนของสถานการณ์ต่าง 
ๆ ที่เกิดขึน้ในสังคมน ามาซึ่งความวิตกกังวลของผู้คนที่อยากรับรู้ข้อมูลข่าวที่ตนเองก าลังสนใจจึงพยายามหา
ข้อมูลแล้วน าไปสู่การพบข้อมูลที่ผิด และปัญหาเก่ียวกับความเชื่อ ซึ่งถือว่าเป็น “อคติรูปแบบหนึ่ง” เพราะ
ความเชื่อของตนเองที่เชื่อไว้ก่อนแล้วว่าข้อมูลนัน้จริง จึงน าไปสู่การรับข้อมูลที่ผิด  

ทฤษฎีความเช่ือม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน 
ค าให้การของประจักษ์พยานถูกจ ากัดว่ามีเฉพาะรูปแบบในการพูดเท่านัน้เม่ือก าหนดเงื่อนไข

ส าหรับความไว้วางใจและการถ่ายทอดความรู้ แต่นักญาณวิทยาทางสังคมมองว่าค าให้การที่กล่าวไว้เ ป็น
เพียงค าให้การอีกแบบหนึ่ง ดังนัน้จึงได้มีการขยายไปสู่ค าให้การออนไลน์ในการประเมินข้อมูลทางปรัชญา 
เช่น Wikipedia (Magnus, 2009, p. 9) การวิเคราะห์ดังกล่าวระบุว่าข้อมูลที่มีอยู่หรือค าให้การส่วนตัวได้
น าไปสู่ค าให้การในบริบทออนไลน์มากน้อยเพียงใด ซึ่งมีค าให้การเก่ียวกับบริบทต่าง ๆ มีมากจนเกือบจะไม่มี
มาตรฐานส าหรับการประเมินในทางญาณวิทยาจึงจ าเป็นต้องขยายขอบเขตไปสู่ระบบออนไลน์ และใน
บทความฉบับนีจ้ะมีการพิจารณาค าให้การของประจักษ์พยานจากส่ือสังคมออนไลน์อย่างระมัดระวัง ดังนัน้
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ผู้เขียนจะน าเสนอญาณวิทยาทางสังคมในประเด็นค าบอกเล่าของประจักษ์พยานในส่ือสังคมออนไลน์ เพื่อให้
เห็นรายละเอียดของทัง้สองแนวทางและเพื่อให้เห็นว่าความรู้ที่น่าเชื่อถือของการส่ือสารเกิดขึน้ในขัน้ตอนใด
ได้บ้าง 

ประเด็นที่ครอบคลุมส าหรับญาณวิทยาของประจักษ์พยานมากท่ีสุดคอืการกล่าวถึง แนวทาง
ลดทอนนิยม และแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม นักลดทอนนิยมเชื่อว่าความรู้เก่ียวกับค าให้การสามารถสรุปได้
ภายใต้ความรู้ประเภทอื่น เช่น ความรู้อุปนัย แนวคิดในที่นีค้ือความรู้เก่ียวกับค าให้การเป็นเพียงความรู้เชิง
อุปนัยเท่านัน้ โดยมีความแตกต่างจากข้อเท็จจริงของญาณวิทยาที่เก่ียวข้องกับค าให้การและประจักษ์พยาน 
แนวคิดปฏิเสธลดทอนนิยม เชื่อว่าความรู้เก่ียวกับค าให้การไม่สามารถสรุปได้วา่เป็นความรู้ประเภทอื่น 
ความรู้เก่ียวกับค าให้การไม่สามารถลดทอนเป็นอย่างอื่นได้ ดังนัน้ “แนวทางการลดทอนนิยม” ประเภทนีจ้ึง
เป็นที่เข้าใจได้ดีที่สุดว่าเป็นข้ออ้างเก่ียวกับประเภทของความรู้ โดยเฉพาะอย่างย่ิงความรู้นัน้มีหลายประเภท 
เช่น ความรู้ทางการรับรู้ ความรู้แบบอุปนัย ความรู้แบบใคร่ครวญ และอื่น ๆ  ตามวิธีการที่สามารถสร้าง
ความรู้ได้ และยังอ้างว่าความรู้จากค าให้การไม่ถือว่าเป็นความรู้ที่แยกจากกันควบคู่ไปกับความรู้ประเภทอื่น
เหล่านีก้ล่าวอีกนัยหนึ่งโดยอ้างว่าความรู้จากค าให้การสามารถสรุปได้ในแง่ของการสร้างความรู้ประเภทอืน่  ๆ  
และมีความเก่ียวข้องกับความรู้ประเภทอื่น สมมติว่าเราต้องการสร้างแผนผังของความรู้ตามแนวทางการ
ลดทอนนิยมจ าเป็นต้องแยกประเภทความรู้ 

แนวทางการลดทอนนิยมจึงแบ่งประเภทเก่ียวกับความรู้ออกเป็นตามวิธีเฉพาะที่สามารถสร้าง
ความรู้ได้ และเชื่อว่าความรู้เก่ียวกับค าให้การสามารถสรุปได้ทัง้หมดในแง่ของแหล่งที่มาที่ไม่ใช่ค าให้การ 
“แนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม” ปฏิเสธว่าความรู้จากค าให้การที่ต้องการแหล่งที่มาของตัวเอง กล่าวอีกนัยหนึง่ 
คือความรู้เก่ียวกับค าให้การไม่สามารถสรุปได้ทัง้หมดในแง่ของแหล่งที่มาที่ไม่ใช่ค าให้การเพราะค าให้การ
เป็นแหล่งที่มาของตัวมันเอง 

แนวทางการลดทอนนิยมและแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม มีความแตกต่างกันเก่ียวกับทฤษฎี
ความรู้ ตามวิธีการที่แต่ละแนวทางสรุปเป็นประเภทต่าง ๆ ตัวอย่างเช่น ผู้พิสูจน์หลักฐานจะสามารถคิดว่า
ความรู้จากการรับรู้มีพืน้ฐานมาจากหลักฐานการรับรู้ ความรู้เชิงอุปนัยมีพืน้ฐานมาจากหลักฐานเชิงอุปนัย 
ความรู้เบือ้งต้นมีพืน้ฐานมาจากหลักฐานเบือ้งต้น และอ่ืน ๆ ในทางกลับกันผู้เชื่อในกระบวนการจะคิดว่า
ประเภทของความรู้เป็นการระบุกระบวนการทางญาณวิทยาประเภทต่าง ๆ การรับรู้ความรู้ถูกสร้างขึน้โดยท่ี
เชื่อถือได้ 
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ภาพที่1 ประเภทของความรู้ (Dormandy, 2019, p. 96) 

กระบวนการรับรู้ ความรู้เชิงอุปนัยถูกสร้างขึน้โดยกระบวนการให้เหตุผลเชิงอุปนัยที่เชื่อถือได้ เป็น
มุมมองที่เป็นรูปธรรมมากขึน้เก่ียวกับความรู้ นักลดทอนนิยมยอมรับว่าค าให้การไม่ถือเป็นแหล่งความรู้ที่
ก่อให้เกิดการลดทอนไม่ได้ควบคู่ไปกับแหล่งที่มาอื่น ๆ แต่นักปฏิเสธลดทอนนิยมเห็นว่าความรู้จากแหล่งที่มา
จากแผนผังของความรู้ไม่สามารถลดทอนลงได้เป็นการยอมรับตามแผนผังว่าความรู้สามารถเชื่อถือได้ และ
ในประเด็นปัญหาอื่น ๆ ที่ส าคัญเก่ียวกับการส่ือสาร ค าบอกเล่าของประจักษ์พยานคือการเผยแพร่ความรู้ 
ประจักษ์พยานเก่ียวกับการถ่ายทอดความรู้ เช่นเดียวกับแนวคิดของ “แนวทางลดทอนนิยม” และ “แนวทาง
ปฏิเสธลดทอนนิยม” ค าว่า “การส่ือสาร” ถูกน ามาใช้ในรูปแบบต่าง ๆ  เช่น ประจักษ์พยานในการส่ือสาร
แทนที่จะสร้างความรู้ในชุมชนผู้รู้ ในการใช้ค านีเ้ชื่อว่าการส่ือสารเป็นส่ิงเฉพาะทางญาณวิทยา หมายถึง  
เพียงการมารับรู้ผ่านค าให้การ โดยไม่มีความหมายแฝงว่าส่ิงนีเ้ก่ียวข้องกับความสนใจหรือความส าคัญใด ๆ 
เป็นพิเศษเก่ียวกับญาณวิทยา 

เพื่อความชัดเจน จะเร่ิมด้วยการก าหนดลักษณะที่เป็นกลางของการส่ือสารความรู้ ซึ่งสามารถ
ก าหนดได้ดังนีโ้ดยคร่าว ๆ ดังนี ้

ความรู้ที่ p ถูกส่งจากผู้พูด s ไปยังผู้ฟัง h ในกรณีที่  
(1) s รู้ว่า p  
(2) s เป็นพยานถึง h ว่า p  
(3) h เชื่อว่า p โดยอาศัยเหตุที่ s เป็นพยานและ  
(4) จากเงื่อนไข 1–3 h มารู้ว่า p. 

ซึ่งเราสามารถอธิบายอย่างเป็นกลางว่าเงื่อนไข (4) ไม่มีการกล่าวถึงว่าคนเรารู้ได้อย่างไรโดยเ ป็น
ผลมาจากเงื่อนไขที่ (1) ถึง (3) ตัวอย่างเช่น ทัง้แนวทางลดทอนนิยมและแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยมสามารถ
เชื่อในคุณลักษณะทั่วไปได้เพราะจะไม่พิจารณาว่าความรู้จากค าให้การนัน้เป็นอย่างไร ลดทอนลงไปสู่
ประเภทอื่น ๆ ดังนัน้การก าหนดลักษณะเฉพาะจึงสอดคล้องอย่างสมบูรณ์กับต าแหน่งที่ความรู้ในค าให้การ

การรับรู้ ใคร่ครวญ ความส าคัญ อุปนัย ค าให้การ 

ความรู้  
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เป็นเพียงความรู้แบบอุปนัย และวิธีที่ h มารู้ในกรณีของการส่งผ่านนัน้ผ่านหลักฐานอุปนัยที่เก่ียวข้องเก่ียวกับ
ผู้พูดและสถานการณ์ของค าให้การ 

หากเราก าลังให้ความสนใจเก่ียวกับลักษณะของการเผยแพร่ความรู้จะมีค าถามเก่ียวกับการเกิดขึน้
ของความรู้สองข้อ คือ ข้อ (1) ค าให้การทัง้หมดเป็นการถ่ายทอดความรู้หรือไม่? ตัวอย่างเช่น เป็นไปได้ไหมที่
จะได้ความรู้ที่ p จากค าให้การ ทัง้ที่ผู้พูดไม่รู้ p ถ้าเป็นเช่นนัน้ค าให้การทัง้หมดจะไม่ถูกถ่ายทอดหรือส่ือสาร
ความรู้ ข้อ (2) การส่ือสารหรือการถ่ายทอดความรู้เกิดขึน้เม่ือใดและเกิดขึน้ได้อย่างไร เราอธิบายเงื่อนไขใน
การถ่ายทอดความรู้อย่างถูกต้องแม้ว่าอาจไม่ได้อธิบายเงื่อนไขส าหรับการมารู้โดยประจักษ์พยานโดยทั่ว ไป  
ก็ตาม หากเป็นเช่นนัน้ และเราสามารถถามได้ว่าจ าเป็นต้องมีการถ่ายทอดความรู้เฉพาะอะไรเป็นพิเศษ
หรือไม่ 

ในมุมมองของญาณวิทยากระแสหลัก การถ่ายทอดความรู้จะลดจ านวนระยะในการถ่ายทอดลง
เหลือเพียงสองกรณีเท่านัน้ ประการแรก ความรู้ถูกสร้างขึน้มาในตัวผู้พูด จากนัน้บนพืน้ฐานของค าให้การ
ของผู้พูด ความรู้จะถูกสร้างขึน้ในตัวผู้ฟัง ในมุมมองแบบญาณวิทยากระแสหลักไม่มีอะไรเป็นพิเศษในการ
ถ่ายทอดความรู้ ในทางตรงกันข้าม จากทัง้สองกรณีการถ่ายทอดความรู้จากผู้พูดไปยังผู้ฟังสามารถลดลง
เหลือสองระยะโดยการปฏิเสธมุมมองแบบญาณวิทยากระแสหลัก และรับแนวคิดจากแนวทางปฏิเสธลดทอน
นิยม ซึ่งเราสามารถระบุว่า “การส่ือสารแบบแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม” ในมุมมองที่ต่างไปจากเดิมอย่าง
สิน้เชิง การถ่ายทอดความรู้ไม่ได้ลดลงเหลือเพียงสองระยะ แต่เป็นปรากฏการณ์ที่มีความต่างไปจากเดิม
อย่างสิน้เชิงอย่างมาก นักปรัชญาบางคนรวมทัง้นักทฤษฎีความไว้วางใจบางคนได้แย้งว่า  การเข้าใจการ
ถ่ายทอดความรู้อย่างเพียงพอจ าเป็นต้องมีการปรับแนวคิดพืน้ฐานของญาณวิทยา มองญาณวิทยากระแส
หลักว่าขาดแหล่งที่มาทางทฤษฎีในการท าความเข้าใจปรากฏการณ์ญาณวิทยาอย่างเต็มรูปแบบรวมทัง้
ความรู้เก่ียวกับการส่ือสารและการถ่ายทอดความรู้ 

การจ าแนกประเภทของการลดทอนในญาณวิทยาของประจักษ์พยาน แนวทางการลดทอนนิยมเชื่อ
ว่าความรู้เก่ียวกับการส่ือสารสามารถสรุปได้ทัง้หมด เช่น ความรู้อุปนัย ความรู้การรับรู้ ความรู้ครุ่นคิด และ 
อื่น ๆ แนวทางปฏิเสธลดทอนนิยมปฏิเสธข้อเสนอดังกล่าว โดยเชื่อว่าค าให้การจะต้องสรุปได้ว่าเป็นแหล่ง
ความรู้ที่ชัดเจน แนวทางลดทอนนิยมเชื่อว่าการเผยแพร่ความรู้นัน้ลดทอนลงไปสู่การสร้างความรู้ โดยเฉพาะ
อย่างย่ิง การเผยแพร่ความรู้สามารถเข้าใจได้ว่าเป็นกรณีศึกษาแบบ back-to-back ของการสร้างความรู้
ความรู้เบือ้งต้นถูกสร้างขึน้ในตัวผู้พูด ส่วนความรู้จะถูกสร้างขึน้ในผู้ฟังอันเป็นผลมาจากการแลกเปล่ียนการ
ส่ือสาร แนวทางปฏิเสธลดทอนนิยมปฏิเสธกรณีข้างต้น โดยอ้างว่าการถ่ายทอดความรู้เป็นปรากฏการณ์ที่
ชัดเจนและไม่เก่ียวข้องกับการสร้างความรู้ 
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แนวทางปฏิเสธลดทอนนิยมโดยทั่วไปเป็นดังนี ้ ความรู้เก่ียวกับข้อความการส่ือสารไม่สามารถสรุป
ได้ว่าเป็นความรู้ประเภทอื่น ตอนนีเ้ราอาจเห็นว่ามีสองวิธี ได้แก่ (1) สามารถยืนยันตามแนวทางปฏิเสธ
ลดทอนนิยมของแหล่งที่มา และ (2) สามารถยืนยันทัง้สองอย่าง  

ข้อสังเกต (1) ญาณวิทยากระแสหลักนิยมตามแบบของแนวทางลดทอนนิยมทัง้สอง ข้อ (2) เป็นที่
ชัดเจนว่าแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม และลดทอนผ่านข้อมูลได้ กล่าวคือ อาจมีคนเชื่ออยู่เสมอว่าค าให้การ
คือแหล่งความรู้ที่ท าให้ซึ่งลดทอนลงไม่ได้ แต่ยังคงเข้าใจการส่ือสารในแง่ของการสร้างแบบ back-to-back 
ความรู้ขัน้แรกจะถูกสร้างขึน้ในตัวผู้พูด และความรู้จะถูกสร้างขึน้ในผู้ฟังผ่านค าให้การ  โดยพิจารณา
แหล่งที่มาที่ลดทอนลงไม่ได้ (3) กรณีที่หนึ่งสามารถเป็นตัวลดทอนความรู้ไปถึงแหล่งที่มาและปฏิเสธลดทอน
นิยมในการส่งผ่านข้อมูลได้ 

 
ภาพที่ 2 ช่องทางการรับความรู้ (Dormandy, 2019, p. 98) 

มีผู้สนับสนุนข้ออ้างที่ว่าการเผยแพร่ความรู้นัน้ไม่สามารถลดทอนลงได้ต่อการสร้างความรู้ แต่ยังคง
เป็นการลดทอนในระดับของระยะ พอมาถึงตรงนีเ้ราอาจถามว่าทฤษฎีความเชื่อถืออยู่ตรงไหน เราควรเข้าใจ
ค ากล่าวอ้างที่ว่าความไว้วางใจมีบทบาทส าคัญและมีความน่าสนใจในทางญาณวิทยาได้อย่างไร 

ความไว้วางใจที่มักกล่าวถึงโดยนักญาณวิทยาทางสังคม เป็นความเชื่อม่ันทางญาณวิทยา ที่เชื่อกัน
ว่าต้องอาศัยความร่วมมือและความรับผิดชอบร่วมในทางญาณวิทยา ซึ่งข้อความดังกล่าวให้เหตุผลส าหรับ
ความเชื่อจะเก่ียวข้องกับความวางใจอย่างหนึ่งว่าผู้พูดก าลังพยายามอย่างเต็มที่เพื่อให้ความเชื่อที่แท้จ ริง

ผ่านการสื่อสาร ผ่าน
แหล่งก าเนิด 

การรับรู้ 
ครุ่นคิด ล าดับ

ความส าคัญ 
อุปนัย 

ค าให้การ 

ช่องทางการรับความรู้  
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เก่ียวข้องกับผู้พูดผ่านการส่ือสาร การถ่ายทอดความรู้ ความเชื่อเก่ียวข้องกับการส่ือสาร และเป็นเร่ืองธรรมดา
ที่การส่ือสารเก่ียวข้องกับประเภทของความตัง้ใจร่วมกัน ความเข้าใจร่วมกัน การปฏิบัติที่เพิ่มความรู้ผ่าน
ความเชื่อแบบญาณวิทยาจะเป็นส่ิงที่ช่วยเพิ่มความไว้วางใจของผู้อื่นในเร่ืองความจริง ความน่าเชื่อถือ หรือ
ความน่าเชื่อถือทางญาณวิทยาของแหล่งที่มา เป็นความไว้วางใจแบบญาณวิทยาที่ด าเนินการในขอบเขต
ต่าง ๆ เช่น วิทยาศาสตร์ วารสารศาสตร์ที่มีชื่อเสียง และพจนานุกรม (McDowell, 2002, p. 54)  

วิธีหนึ่งในการท าความเข้าใจค ากล่าวอ้างนีใ้นฐานะที่เป็นแหล่งที่มาของข้อมูล ตามแนวทางปฏิเสธ
ลดทอนนิยมก็คือ ความไว้วางใจนัน้มีบทบาทส าคัญในการสร้างความรู้ที่เป็นการส่ือสารซึ่งเข้าใจว่าเป็น
ความรู้ที่ไม่อาจลดทอนลงได้ ควบคู่ไปกับความรู้ที่ประเภทอื่น ๆ สร้างขึน้ เช่น ความรู้อุปนัยและความรู้ความ
เข้าใจ อีกวิธีหนึ่งในการท าความเข้าใจข้อเรียกร้องนีก็้คือ การปฏิเสธลดทอนนิยมเชื่อว่านี่เป็นวิธีที่น่าสนใจ
และได้ผลมากกว่าในการท าความเข้าใจทฤษฎีความน่าเชื่อถือ ข้อเรียกร้องของแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยม 
คือ การเผยแพร่ความรู้นัน้เป็นปรากฏการณ์ทางญาณวิทยาที่ส าคัญและลดทอนลงต่อการสร้างความรู้โดย
พืน้ฐานแล้วผู้ฟังจะวางใจผู้พูดเก่ียวกับส่ิงที่ผู้พูดพูด 

สมมติว่าเรายอมรับแนวทางปฏิเสธลดทอนนิยมมักจะพบลักษณะของค าถามท่ีตามมาคือ การ
เผยแพร่ความรู้สามารถสรุปได้โดยใช้ญาณวิทยากระแสหลักหรือไม่? แม้ว่าการเผยแพร่ความรู้จะไม่ลดทอน
ลงต่อการสร้างความรู้ แต่เราสามารถอธิบายปรากฏการณ์ทัง้สองอย่างเป็นเอกภาพได้หรือไม่? ซึ่งไม่ใช่
ค าถามเดียวกันกับค าถามตามแนวทางการลดทอนนิยม ค าถามแรกที่เก่ียวกับการลดทอนนิยม ถามว่า
ความรู้ในการส่ือสารซึ่งถือเป็นแหล่งความรู้พืน้ฐานสามารถลดทอนลงเป็นความรู้ที่ไม่ได้รับการยืนยันบาง
ประเภทได้หรือไม่ ค าถามที่สองสามารถลดทอนการเผยแพร่ความรู้ไปสู่การสร้างความรู้ได้หรือไม่ สมมุติว่า
เราตอบว่าไม่ทัง้สองอย่างของค าถามเหล่านี ้ เราอาจถามว่าการสร้างความรู้และการเผยแพร่ความรู้แบบรวม
เป็นเอกภาพเป็นไปได้หรือไม่ นั่นคือเราสามารถถามได้ว่าทัง้สองแนวทางสามารถเข้าใจได้หรือไม่โดยใช้
แหล่งข้อมูลทางทฤษฎีเดียวกันภายในกรอบทฤษฎีเดียว ตัวอย่างที่ชัดเจนของการใช้ข้อมูลร่วมกันก็คือข้อมูล
ที่เชื่อถือได้ ดังนัน้ผู้เชี่ยวชาญด้านความน่าเชื่อถือสามารถแยกความแตกต่างระหว่างการส่ือสารที่ต้อง
วิเคราะห์ทัง้ในแง่ของกระบวนการที่เชื่อถือได้ที่เ ก่ียวข้อง กระบวนการที่เก่ียวข้องกับการเผยแพร่ความรู้นัน้
แตกต่างจากกระบวนการที่เ ก่ียวข้องกับการสร้างความรู้และในลักษณะท่ีไม่สามารถสรุปในแง่ของ
กระบวนการอื่น ๆ อย่างไรก็ตาม ส่ิงที่ท าให้การส่ือสารประสบความส าเร็จต้องอยู่ในเงื่อนไขที่น่าเชื่อถือ 

ส าหรับทฤษฎีความน่าเชื่อถือสามารถตีความได้ว่าเป็นการเสนอรายละเอียดที่ไม่เป็นเอกภาพใน
การสร้างความรู้และการถ่ายทอดความรู้พิจารณาโครงสร้างของรายละเอียดที่ไม่เป็นเอกภาพ เช่นเดียวกับ
รูปแบบอื่น ๆ ของแนวทางการปฏิเสธลดทอนนิยม ทฤษฎีดังกล่าวเชื่อว่ามีสองวิธีที่จะรู้ โดยระหว่างการ
ถ่ายทอด และไม่สามารถลดทอนลงไปยังอีกวิธีหนึ่งไม่ได้ ซึ่งไม่มีความเป็นเอกภาพทางทฤษฎีระหว่างสองวิธี
นี ้ตัวอย่างเช่น เราอาจให้ข้อมูลผู้พิสูจน์หลักฐานเก่ียวกับการสร้างความรู้ในแง่ของความเชื่อที่แท้จริงโดยมี
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หลักฐานเพียงพอ จากนัน้ให้ข้อมูลที่น่าเชื่อถือในการถ่ายทอดความรู้ในแง่ของความเชื่อที่จริงซึ่งมีพืน้ฐานมา
จากความไว้วางใจที่ถูกต้องทางศีลธรรมของผู้พูด ในทัศนะดังกล่าว คือ “การท าให้รู้ ” แต่ส่ิงเหล่านีจ้ะไม่ใช่ส่ิง
ที่น่าสนใจทางทฤษฎี มุมมองดังกล่าวสอดคล้องกับรูปแบบของความสอดคล้อง ตัวอย่างเช่น คนหนึ่งอาจ
ปกป้องความรู้ว่า “ความเชื่อที่จริงอย่างถูกต้อง” แต่แล้วก็ให้รายละเอียดไม่เป็นเอกภาพ “อย่างเหมาะสม” 
ส าหรับความรู้ที่สร้างขึน้และส าหรับความรู้ที่ถ่ายทอด ตัวอย่างเช่น เราอาจปกป้องการสร้างความรู้ในแง่ของ
หลักฐานที่เหมาะสมและการถ่ายทอดความรู้ในแง่ของความไว้วางใจที่เหมาะสมทางศีลธรรม ทัศนะดังกล่าว
จะ “มีความเป็นเอกภาพ” ในเฉพาะบริบทที่เฉพาะเจาะจง จะเห็นว่า ค าให้การของประจักษ์พยานที่มีความ
น่าเชื่อถือต้องมีความเป็นเอกภาพ ในพืน้ฐานของการมีหลักฐานที่เหมาะสม และต้องมีความสอดคล้องกับ
ความไว้วางใจเก่ียวกับบริบทของศีลธรรม ซึ่งบริบททางศีลธรรมจะมีความเก่ียวข้องกับความไว้วางใจทาง
สังคม ดังนัน้ความเชื่อม่ันทางญาณวิทยาจึงมีความจ าเป็นที่สอดคล้องกับกับความไว้วางใจทางสังคม โดย
ล าดับต่อไปผู้เขียนจะกล่าวถึงส่ือสังคมออนไลน์ในฐานะค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน เพื่อให้เห็นถึงความ
ชัดเจนเก่ียวกับค าให้การของประจักษ์พยานในลักษณะของส่ือสังคมออนไลน์  และจะถือเป็นค าให้การได้
หรือไม่ 

ส่ือสังคมออนไลน์เป็นค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน 
ญาณวิทยาเชิงสังคมในประเด็นค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน มีความเก่ียวข้องกับส่ือสังคม

ออนไลน์ปัจจุบันในรูปแบบของเว็บไซต์บนส่ือสังคมออนไลน์ เช่น Facebook Twitter และ YouTube ที่เป็น
แพลตฟอร์มหรือช่องทางการเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ในรูปแบบของ ข้อความ รูปภาพ วิดีโอ หรือข้อความเสียง  
มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ผู้ใช้ทัง้หมดสามารถพูดคุยกันได้อย่างเท่าเทียมและมีเสรีภาพ ซึ่ง มีผู้ใช้จ านวนมาก
สามารถเข้าถึงการบริการของแพลตฟอร์มที่มีความเป็นสาธารณะหรือก่ึงสาธารณะได้ว่าเป็นแหล่งที่มาของ
ความรู้ได้ในมิติของญาณวิทยาเชิงสังคมอีกแบบหนึ่ง  

ญาณวิทยาทางสังคมให้ความสนใจและมุ่งศึกษาการได้มาซึ่งความเชื่อที่น่าเชื่อถือจากค าบอกเล่า
ของผู้อื่น การออกแบบทางญาณวิทยาของสถาบันที่รับผิดชอบการสร้างและเผยแพร่ความรู้ และนัยของมิติ
ทางสังคมของความรู้ต่อความเข้าใจในความรู้ ความเชื่อที่มีเหตุผล และความมีเหตุมีผล (Godler et al., 2020, 
p. 214) นอกจากนียั้งมีผู้ที่เสนอวิธีการในการประเมินความรู้จากส่ือสังคมออนไลน์ผ่านญาณวิทยาเชิงสังคม 
โดยมุ่งสนใจหลักฐานเชิงสังคม เช่น ค าบอกเล่าของผู้อื่น ข่าวลือ ทฤษฎีสมคบคิด ข่าวหรือข้อมูลที่สร้างโดย
ฝูงชน รวมถึงเร่ืองซุบซิบ (ศิรประภา ชวะนะญาณ, 2564, หน้า 9) เพื่อให้เห็นภาพของส่ือสังคมออนไลน์ใน
ฐานะค าบอกเล่าของประจักษ์พยานที่ชัดเจนขึน้ ผู้เขียนจะเข้าสู่รายละเอียดของค าให้การของประจักษ์พยาน
ในลักษณะของส่ือสังคมออนไลน์ 
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รายละเอียดเก่ียวกับลักษณะของประจักษ์พยานค่อนข้างจ ากัดอยู่ในรูปแบบของค าพูดเท่านัน้จึงจะ
อยู่ในรูปแบบของค าใ ห้การ ซึ่ ง มี ลักษณะที่ความเ ข้มงวด ในขณะท่ีบางลักษณะของค าให้การท่ีมี 
ความเข้มงวดไม่มากนกัก็อาจจะเป็นค าให้การได้ ตัวอย่างเช่น Coady (1992, pp. 64-65) ให้เหตุผลว่าค าพดู
ถือเป็นค าให้การก็ต่อเม่ือผู้พูดมีเจตนาที่จะน าเสนอหลักฐานต่อบุคคลอื่นในหัวข้อที่ทราบว่ามีข้อพิพาทที่
ต้องการหลักฐาน ในมุมมองของเหตุผลรับรองค าให้การ (Lackey, 2010, p. 321) ค าให้การจะจ ากัดเฉพาะ
การใช้ค าพูดที่มาพร้อมกับความม่ันใจของผู้พูดว่าค ากล่าวนัน้เป็นความจริง ซึ่งเป็นการเชือ้เชิญให้ผู้ฟัง
ไว้วางใจผู้พูด ในมุมมองดังกล่าวเน้นถึงความตัง้ใจของผู้พูดและลักษณะเชิงบรรทัดฐานของค าให้การ ซึ่งโดย
ธรรมชาติแล้วเราก็มักจะต าหนิผู้ให้การเป็นพยานในกรณีของความเท็จ (Tollefsen, 2009, p. 9) 

ส าหรับค าให้การที่ยอมรับได้นัน้ ประจักษ์พยานเป็นเพียงการบอกเล่าโดยท่ัวไป (Sosa, 1991,  
p. 215) Sosa นิยามค าให้การว่าเป็น “ค ากล่าวเก่ียวกับความคิดหรือความเชื่อของใครบางคน ซึ่งอาจชีน้ าไป
ยังส่ิงทั่ว ๆ ไป และไม่ได้กล่าวถึงใครเป็นพิเศษ” (Sosa ,1991, p. 215) ไม่มีข้อก าหนดว่าผู้พูดต้องตัง้ใจที่จะ
ถ่ายทอดข้อมูลโดยที่ยังคงมีประเด็นเก่ียวกับความรับผิดชอบต่อข้อมูล 

รายละเอียดเก่ียวกับลักษณะของค าให้การของ Sosa มีความเหมาะสมกับบริบทของส่ือสังคม
ออนไลน์ค่อนข้างมาก โดยมุ่งเน้นไปที่กรณีของ Twitter โดยผู้ใช้ Twitter ส่งข้อความไปยังอินเทอร์เน็ตเพื่อ
เข้าถึงสังคมในส่ือสังคม ไม่ได้มุ่งเป้าไปที่บุคคลใดบุคคลหนึ่งอย่างเฉพาะเจาะจง แม้ว่าผู้ใช้ Twitter จะน า
ข้อความดังกล่าวไปยังผู้ติดตามหรือแท็กบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ตามโครงสร้างของ Twitter แต่ข้อความสามารถ
แพร่กระจายไปไกลกว่าผู้ติดตามที่มีอยู่ และแม้กระทั่งเผยแพร่ในส านักข่าว อย่างไรก็ตาม แม้ว่าข้อมูลที่
อนุญาตให้แชร์บนส่ือสังคมออนไลน์จะเหมาะสม ข้อมูลดังกล่าวยากที่จะแยกแยะระหว่างข้อมูลที่น่าเชื่อถือ
และข้อมูลที่ไม่น่าเชื่อถือ (Lackey, 2006, p. 193) จุดประสงค์ของการตระหนักถึงตัวอย่างของประจักษ์
พยานก็คือว่าเป็นส่ิงที่มาพร้อมกับคุณค่าทางญาณวิทยาและบรรทัดฐานบางอย่างส าหรับความเชื่อ ค าพูดที่
ไม่ให้ข้อมูลมีลักษณะเฉพาะที่แตกต่างกัน (Lackey, 2008, pp.13-36) ได้เสนอรายละเอียดส าหรับทางเลือก
อื่น ๆ เป็นการแยกส่วนซึ่งเสนอข้อก าหนดส าหรับการมีเจตนาของผู้พูดที่จะแจ้งให้ผู้อื่นรับรู้ ที่จ ากัดค าให้การ
เพื่อให้ข้อมูลเท่านัน้ในมุมมองของ Lackey บางคนแสดงค าให้การเท่าที่อยู่ในเนือ้หาที่สามารถส่ือสารได้
อย่างมีเหตุผลที่จะถ่ายทอดข้อมูลที่ได้รับต่อผู้อื่นจากมุมมองของค าให้การที่ได้น า เสนอแล้วนัน้น ามาใช้
ก าหนดลักษณะของค าพูดบนแพลตฟอร์มของส่ือสังคมออนไลน์แตกต่างกัน ส าหรับจุดประสงค์ในท่ีนี  ้
มีจุดประสงค์เพียงอย่างเดียวที่ส าคัญคือการเผยแพร่ค าให้การต้องมีข้อมูลในทางใดทางหนึ่งจึงจะนับเ ป็น
ค าให้การได้ ซึ่งไม่รวมถึงกรณีล้อเลียน แสดงความคิดเห็นแบบเป็นกันเอง และตอบกลับอย่างสุภาพ 

พิจารณาสถานการณ์ต่อไปนี ้ ผู้ใช้ Twitter ส่งต่อข้อความของ post today ในเดือนมีนาคม 2022 
เก่ียวกับ “การเปิดพืน้ที่การเมืองให้คนรุ่นใหม่บริหารประเทศ ส.ส. บัญชีรายชื่อ ปชป. หนุนแนวคิด อดีตนายกฯ 
“อานันท์” เปิดพืน้ที่การเมืองให้คนรุ่นใหม่บริหารประเทศสร้างประชาธิปไตย แนะคนรุ่นเก่าเลิกสร้างก าแพง
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กีดกัน” และมีผู้ที่เห็นการแชร์ข้อความดังกล่าวแล้วมีการแชร์ต่อท าให้ข้อมูลจากผู้ใช้ Twitter นีแ้พร่กระจาย
อย่างรวดเร็วผ่านกลุ่มคนผู้ใช้ Twitter ในช่วงเวลานีข้้อความต้นฉบับ (ความรู้พืน้ฐาน) ยังคงไม่เปล่ียนแปลง 

หลายคนที่รีทวีตทวีตข้อความนัน้ด้วยความตัง้ใจที่จะแจ้งข้อมูลให้กับผู้อื่นได้รับรู้เป็นการเรียกร้อง
ความสนใจไปยังส่ิงที่ตนเชื่อว่าเป็นหลักฐานที่คนอื่นจ าเป็นต้องได้รับรู้เก่ียวกับสถานการณ์ทางการเมืองที่
อาจมีการเปล่ียนแปลงและในการแชร์ข้อมูลนัน้ผู้แชร์ได้เปล่ียนแปลงบางส่วนของเนือ้หาที่ไม่ใช่ข้อมูลให้เป็น
เนือ้หาเดียวกับเนือ้หาที่ให้ข้อมูลมา แม้ว่าจะเป็นเนือ้หาที่เป็นข้อมูลเท็จก็ตาม ไม่ใช่ว่าค าพูดจะบิดเบือนเม่ือ
ส่งผ่านกลุ่มคน แต่เป็นการให้ข้อมูลข่าวสารที่บิดเบือนไป ข้อมูลข่าวสารของข้อความสามารถเปล่ียนแปลงได้ 
ไม่เพียงแต่เก่ียวกับค าพูดที่เป็นข้อมูลต้นฉบับ (ความรู้พืน้ฐาน) เท่านัน้ นอกจากนียั้งมีชุดค าพูดที่สามารถ
เป็นข้อมูลต้นฉบับได้ว่าหลังจากการส่ือสารผ่านกลุ่มคนแล้ว ข้อมูลที่เป็นค่าเร่ิมต้นจะมีการเปล่ียนแปลงไป
จากข้อเท็จจริง พอมาถึงตรงนีจ้ะเห็นว่าเราไม่ได้สนใจว่าข้อมูลจากค าบอกเล่าของประจักษ์พยานมีค่าทาง
ญาณวิทยาหรือไม่เพียงอย่างเดียว แต่มุ่งไปที่ค าบอกเล่าของประจักษ์พยานจากส่ือสังคมออนไลน์ว่าจะ
สามารถเป็นหลักฐานได้หรือไม่ นัน้หมายถึงความน่าเชื่อถือต่อข้อมูลที่เป็นค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน  

ความเช่ือตามค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน 
ตัวอย่างของการพิจารณาความเชื่อตามค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน ผู้เขียนยกตัวอย่างข้อความ

จาก Twitter ที่มีคนจ านวนมากเชื่อว่าหากเด็ก ๆ  ที่รับการฉีดวัคซีนจะได้รับผลกระทบจากการ ฉีดวัคซีน
ป้องกันโรค COVID ข้อพิจารณาเพิ่มเติมว่าผู้ที่เขียนข้อมูลใน Twitter มีความเห็นว่าวัคซีนไม่ปลอดภัยส าหรับ
เด็กและอ้างถึงการศึกษาที่ตนเชื่อว่าให้หลักฐานทางวิทยาศาสตร์ว่าวัคซีนไม่ปลอดภัยด้วย Twitter นี ้ผู้ให้
ข้อมูลมีความตัง้ใจที่จะแจ้งให้กับบุคคลอื่นได้รับรู้ด้วย และก าลังแสดงความเชื่อที่เขามีต่อวัคซีนป้องกันโรค 
COVID ว่าไม่ปลอดภัยส าหรับเด็ก ขณะนีข้้อความใน Twitter ดังกล่าวนัน้ได้รับความสนใจและเร่ิมมีการแชร์
ข้อมูลผ่านเครือข่ายของผู้ใช้ Twitter มีผู้ใช้งาน Twitter บางคนยังใช้ Twitter เพื่อเป็นข้อมูลและส่งต่อเพื่อแจ้ง
ให้ผู้อื่นทราบด้วย อย่างไรก็ตามยังมีผู้ใช้ Twitter ที่ไม่เห็นด้วยกับข้อมูลข้างต้นเก่ียวกับความปลอดภัยของ
เด็กในการฉีดวัคซีนโดยเชื่อว่าการฉีดวัคซีนไม่เป็นอันตรายส าหรับเด็ก และเชื่อว่าใครก็ตามที่โพสต์ทวีตและ
แชร์ทวีตดังกล่าวเป็นส่ิงที่ไร้สาระและไม่เป็นความจริง แต่ผู้สนับสนุนการฉีดวัคซีนในเด็กดังกล่าวก็ท าการ 
รีทวีตพร้อมค าบรรยายเพิ่มเติมว่า “ว้าว” แล้วข้อความเก่ียวกับวัคซีนก็ไม่ได้ให้เหตุผลอื่นรับรอง  

ผู้ที่สนับสนุนการฉีดวัคซีนส่ือสารโดยการส่งข้อมูลเดียวกัน และสมมติว่าไม่มีใครที่มีเหตุผลแสดง  
ข้อโต้แย้งหรือให้เหตุผลในการสนับสนุนเก่ียวกับการฉีดวัคซีนต่อเนือ้หาของข้อมูลต้นฉบับ ซึ่งเชื่อว่าผู้ที่
สนับสนุนการฉีดวัคซีนไม่มีเหตุผลอื่นจึงท าเช่นนัน้ ประเด็นนีไ้ม่ถือว่าค าพูดของผู้สนับสนุนการฉีดวัคซีนเป็น
ค าให้การในรูปของประจักษ์พยาน ดังนัน้แม้ว่าจะสามารถบอกคนอื่น ๆ เก่ียวกับสถานะขณะนัน้ของความไม่
น่าเชื่อถือผ่านทาง Twitter ของผู้ที่มีความกังวลเก่ียวกับวัคซีน ประเด็นคือว่าบนแพลตฟอร์มส่ือสังคม
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ออนไลน์โดยเฉพาะอย่างย่ิงบนแพลตฟอร์มเช่น Twitter คุณสมบัติของการพูดที่ประกอบด้วยข้อมูลเดียวกัน
สามารถเปล่ียนแปลงและพัฒนาเป็นการบิดเบือนได้เม่ือข้อมูลนัน้ผ่านการแชร์หรือรีทวี ตโดยผู้ที่อยู่ใน
เครือข่ายของ Twitter แม้ทวีตเดียวกันกับชื่อเดียวกันค าว่า “ว้าว” อีกนัยหนึ่งอาจเป็นตัวแทนของการวิจารณ์
เชิงสาเหตุและยังหมายถึงปริมาณของข้อมูลจากวัคซีนความสงสัยที่ออกแบบมาเพื่อดึงดูดความสนใจของ
หลักฐานที่อ้างอิง Lackey (2006) เน้นว่าจ าเป็นต้องมีความหมายเชิงปฏิบัติที่ชัดเจนซึ่งเชื่อมโยงเนือ้หาของ
ข้อความกับข้อมูล (หรือการขาดข้อมูล) ที่ก าลังถูกถ่ายทอด ปัญหาคือเม่ือข้อความถูกแชร์ผ่านกลุ่มคน 
ความหมายเชิงปฏิบัติจะเปล่ียนไป และความหมายเดิมอาจสูญหายและบิดเบีย้วได้ สภาวะแวดล้อมแบบ
ญาณวิทยาบนแพลตฟอร์มส่ือสังคมออนไลน์ โดยเฉพาะอย่างย่ิง Twitter เป็นบริบทที่อยู่ในลักษณะของผู้ฟัง
หรือผู้ติดตามซึ่งมีส่วนร่วมในการเปล่ียนบริบทในสภาพแวดล้อมประเภทนี ้แนวคิดเร่ืองประจักษ์พยาน
อาจจะไม่ท าให้เข้าใจมากนัก 

กรณีของการแบ่งปันข้อมูลบนแพลตฟอร์มส่ือสังคมออนไลน์เป็นการแพร่กระจายของข้อมูลที่ท าให้
เข้าใจผิดเก่ียวกับข้อเท็จจริง มีความเส่ียงต่อรูปแบบการรับรองเหตุผลที่เปล่ียนแปลงไป การมุ่งความสนใจไป
ที่ค าให้การจะละเลยต่อความซับซ้อนของลักษณะการพูดที่เปล่ียนแปลงและพัฒนาไปตามการเคล่ือนไหว
ของข้อมูลผ่านเครือข่าย ซึ่งมีวิธีคิดที่เก่ียวกับความรับผิดชอบของญาณวิทยาทางส่ือออนไลน์ และบรรทัด
ฐานหรือคุณธรรมที่เก่ียวข้องกับการแบ่งปันข้อมูล นอกจากนียั้งมีนัยส าหรับการสร้างแบบจ าลองตามตัวแทน
และหน่วยงานที่ได้รับข้อมูลเชิงประจักษ์ซึ่งประเมินและหาข้อสรุปเก่ียวกับข้อมูลที่แพร่กระจายผ่านโครงสร้าง
เครือข่ายต่าง ๆ หรือล าดับชัน้ของข้อมูล (Zollman, 2013, pp. 8-9) 

กรณีตัวอย่างดังกล่าวมักจะเชื่อว่า ประเภทของการส่ือสารระหว่างตัวแทนนัน้เป็นการให้เหตุผล  
อย่างไรก็ตาม หากส่ิงที่โต้แย้งในที่นีมี้ความถูกต้อง การท าให้เข้าใจเช่นนีส้ามารถบิดเบือนปัญหาทางญาณ
วิทยาที่เก่ียวข้องกับการแพร่กระจายของข้อมูลและท าให้เข้าใจผิดได้อย่างมากทางส่ือสังคมออนไลน์ จึงสร้าง
จุดบอดส าหรับวิธีแก้ปัญหาที่เป็นไปได้ต่อประเภทของความรับผิดชอบทางญาณวิทยาที่เรามี  เม่ือเลือก
แบ่งปันบางส่ิง ดังนัน้ญาณวิทยาทางสังคมจึงต้องมีขอบเขตทางแนวคิดที่กว้างกว่าค าให้การ ต้องพิจารณา
ว่าผู้ที่เก่ียวข้องควรท าอะไรในบริบทที่ซึ่งข้อความเดียวกันสามารถเป็นตัวอย่างของประจักษ์พยานได้หลาย
มิติผ่านการถ่ายทอดผ่านส่ือสังคมออนไลน์ได้ จะเห็นได้ว่าในบางครัง้ความเชื่อม่ันทางญาณวิทยาอาจจะไม่
เพียงพอต่อความไว้วางใจของผู้ที่รับข้อมูลเนื่องจากการส่ือสารผ่านส่ือสังคมออนไลน์มีโอกาสในการบิดเบือน
ข้อมูลได้ง่าย และด้วยปัญหาของการเชื่อตามค าบอกเล่าของประจักษ์พยานแสดงให้เห็นว่าแนวคิดของค า
บอกเล่าของประจักษ์พยานอาจจะไม่เพียงพอต่อความไว้วางใจในการเลือกรับข้อมูล 
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บทสรุป 
การน าเสนอปัญหาความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานจากส่ือสังคมออนไลน์ผ่านทฤษฎี

ญาณวิทยาทางสังคม พบว่า ทฤษฎีความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานสามารถน ามาประเมิน
ความเชื่อม่ันของค าบอกเล่าของประจักษ์พยานได้ ในทางญาณวิทยาความรู้จะเกิดขึน้เม่ือผู้ที่รับค าบอกเล่า
ได้รับรู้ค าบอกเล่าจากผู้อื่น แต่ยังคงไม่เพียงพอต่อความเชื่อม่ันหรือความไว้วางใจทางสังคม และค าบอกเล่า
ของประจักษ์พยานมี 2 ลักษณะ ลักษณะแรก ค าบอกเล่าของประจักษ์พยานที่ไม่สามารถน ามาเป็นประจักษ์
พยานหรือหลักฐานทางสังคมได้ เป็นค าบอกเล่าที่ไม่มีเหตุผลสนับสนุนค าให้การนัน้ อีกทัง้ยังเป็นค าบอกเล่า
ที่ท าให้ผู้รับข้อมูลมีการวิเคราะห์บิดเบือนไปจากข้อมูลต้นฉบับ และลักษณะท่ีสอง ค าบอกเล่าของประจักษ์
พยานที่สามารถเป็นหลักฐานทางสังคมได้เป็นข้อมูลที่ผู้รับข้อมูลสามารถเชื่อม่ันได้แม้จะผ่านการแช ร์ผ่าน
เครือข่ายและมีผู้คนแสดงความคิดเห็นต่อข้อความนัน้ด้วยการแสดงเหตุผลที่สอดคล้องกับสภาวการณ์นัน้  
ซึ่งท าให้ผู้รับข้อมูลหรือผู้ที่รับค าบอกเล่ามีความเชื่อม่ันต่อค าบอกเล่าของประจักษ์พยานได้ ส าหรับการ
ประเมินความเชื่อม่ันค าบอกเล่าของประจักษ์พยานที่มีความน่าเชื่อถือจ าเป็นต้องอาศัยหลักฐานทางสังคม
อื่น ๆ เช่น ความเชื่อ บรรทัดฐานทางสังคม และชุมชน เป็นส่วนหนึ่งเพื่อประกอบการประเมินความเชื่อม่ันต่อ
ค าบอกเล่าของประจักษ์พยาน 
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แยกหน้าต่างหากไม่รวมอยู่ในบทความ  บทคัดย่อไม่เกิน 10 บรรทัดส าหรับบทคัดย่อภาษาไทย และไม่เกิน 200 ค า
ส าหรับบทความภาษาอังกฤษ  หรือบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษรวมกันไม่เกิน 1 หน้ากระดาษ  ส าหรับ
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ผู้เขียนต้องตรวจสอบความถูกต้องทางไวยากรณ์และการใช้ภาษาเอง  ส าหรับบทความ
ท่ีเขียนด้วยภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ให้แนบบทคัดย่อภาษาไทย ส่วน abstract สามารถใช้ภาษา
ท่ีเขียนบทความได้ แต่ผู้เขียนต้องรับผิดชอบความถูกต้องของภาษาเอง 
 

ค ำส ำคัญ - ผู้เขียนต้องก าหนดค าส าคัญทัง้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ จ านวน 3 ถึง 6 ค า ส าหรับบทความด้วย  
โดยเรียงค าส าคัญตามระดับความเก่ียวพันกับบทความ 
 

บทควำมจำกวิทยำนิพนธ์หรือส่วนหนึ่งของกำรศกึษำ - ให้ระบุข้อความไว้ท่ีเชิงอรรถ เช่น 
“บทความนีเ้ป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์ เรื่อง ....” 
“บทความนีป้รับปรุงจากวิทยานิพนธ์ เรื่อง ...” 
“บทความนีเ้ป็นส่วนหน่ึงของรายวิชา ...” 
พร้อมระบุปริญญา สาขาวิชา สถาบัน และปี 

 

ลิขสิทธิ์ - บทความท่ีตีพิมพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ถือเป็นลิขสิทธ์ิของผู้เขียนบทความ  ผู้ใด
ต้องการตีพิมพ์ซ า้ต้องได้รับอนุญาตจากผู้เขียนก่อน บทความท่ีได้รับการตอบรับเพื่อตีพิมพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยนเรศวรแล้ว จะต้องไม่ปรากฏในสิ่งพิมพ์อ่ืนใดก่อนท่ีจะปรากฏในวารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย
นเรศวร กองบรรณาธิการจะส่งวารสารท่ีมีบทความของผู้เขียนตีพิมพ์ให้แก่ผู้เขียนจ านวน 1 ฉบับ หากผู้เขียนต้องการ
ได้บทความท่ีตีพิมพ์เพิ่มเติม สามารถดาวน์โหลดหรือสั่งพิมพ์ได้ท่ีหน้าเว็บไซต์ของคณะมนุษยศาสตร์ (www.tci-
thaijo.org/index.php/jhnu/index)  
 

ขัน้ตอนกำรน ำบทควำมลงตีพิมพ์ - กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้เขียนทราบเม่ือได้รับบทความท่ีส่งให้แล้ว และ
จะแจ้งผลการพิจารณาบทความให้ทราบอีกครัง้หน่ึง โดยบทความท่ีได้รับการตีพิมพ์ต้องผ่านการพิจารณาจาก
ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 3 ท่าน  ทัง้นีข้ึน้อยู่กับดุลพินิจของบรรณาธิการและกองบรรณาธิการ และสามารถตรวจสอบ
สถานะของบทความได้ท่ีเว็บไซต์ www.tci-thaijo.org/index.php/jhnu/index อย่างไรก็ดี บทความท่ีแก้ไขต้นฉบับ
เสร็จเรียบร้อยก่อนอาจได้รับการพิจารณาน าลงตีพิมพ์ก่อน 
 

ส่วนประกอบของบทควำม - บทความปริทรรศน์หรือบทวิจารณ์ ผู้เขียนสามารถก าหนดหัวข้อตามความเหมาะสม  
ส่วนบทความวิจัย ก าหนดหัวข้อหลักโดยไม่ต้องใส่ตัวเลข ดังนี ้

1. บทน ำ (Introduction) – อาจประกอบด้วย ท่ีมาของปัญหาการวิจัย, ทฤษฎีและ/หรืองานวิจัยท่ี
เก่ียวข้อง, จุดประสงค์และ/หรือค าถามวิจัย   

2. วิธีกำรวิจัย (Method) – ประกอบด้วย ประชากร/กลุ่มตัวอย่าง/ผู้ร่วมในการวิจัย, เครื่องมือท่ีใช้ในการ
วิจัยหรือเก็บข้อมูล, วิธีการเก็บข้อมูล, และวิธีการวิเคราะห์และ/หรือสถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล  

3. ผลกำรวิจัย (Findings) – ตามจุดประสงค์หรือค าถามวิจัยท่ีตัง้ไว้ 
4. กำรอภิปรำยผล (Discussion) 



 

5. บทสรุป  (รวมทัง้การน าผลการวิจัยไปใช้ และ ข้อเสนอแนะ ถ้ามี) (Conclusion, Implementation, 
and Recommendations – if applicable)  

หมายเหตุ อาจรวมหัวข้อ 3 และ 4 เป็น “ผลการวิจัยและการอภิปรายผล” (Findings and Discussion) หรือรวม 
4 และ 5 เป็น “การอภิปรายผลและบทสรุป” (Discussion and Conclusion) ก็ได้ 

 

ในแต่ละหัวข้อหลักอาจมีการแบ่งเป็นหัวข้อย่อยๆ ก็ได้ แต่ทัง้นี ้หัวข้อย่อยต้องมีระดับหัวข้อ (levels of 
heading) ไม่ตรงกับหัวข้อหลัก   

 

ตัวอย่าง 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย (Research Methodology)  หัวข้อหลัก (Heading) 
 ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง (Population and Sample)  หัวข้อย่อย (Subheading) 
...................................... 
...................................... 
 เคร่ืองมือ (Research Instruments) 
...................................... 
...................................... 
 วิธีกำรเก็บข้อมูล (Data Collection) 
...................................... 
...................................... 
 

ผลกำรวิจัย (Findings)  หัวข้อหลัก (Heading) 
  



 
Submission of manuscript - Submit a copy of the manuscript and an electronic file with a cover letter 
including the author’s (or authors’) name, academic title, affiliation, education background (for the 
‘Contributors’ page), contact address, convenient phone number, and e-mail address. For the paper written 
by more than one author, a corresponding author should be clearly indicated, but  the corresponding 
author’s name may not appear as the first author. The manuscript can be submitted to the journal through 
online submission via www.tci-thaijo.org/index.php/jhnu/index 
 

Manuscript preparation - Submissions should not exceed 15 pages in length (including references), double-
spaced, typed on one side of B5 paper with the 14-point Cordia New font. The following marginal widths 
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Style - Apply the writing format and language appropriate for generally-acceptable scholarly papers with 
careful proof of correct format and spelling.  
 

References - All materials cited in the paper must appear alphabetically in the references at the end of the 
paper using the APA style. The same system of citing and referencing must be used throughout. The author 
is responsible for the accuracy of all cited materia ls. See more details about in-text citing and referencing 
at the website: www. tci-thaijo.org/index.php/jhnu/index
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Abstract - The author attaches an abstract summarizing the main concepts of the paper in a separate sheet. 
An abstract should not exceed 200 words. Non-Thai authors writing the paper in a language other than 
English can submit an English abstract or the abstract written in the language of the paper. The author, 
however, needs to be responsible for the accuracy of the language in the abstract.  
 

Keywords - The author must specify three to six keywords for the paper arranged according to the level of 
relevance 
 

Articles from thesis, dissertation, or part of the study -  The author is required to mark the title with  an 
asterisk and provide the following statement, for example, in the footnote with information about the degree, 
area of study, institute, and year. 
 “This article is part of the thesis entitled …” 
 “This article is a revised version of a dissertation entitled …”  
 “This article is part of the fulfillment of the course …” 
 

Copyrights - The copyrights of the articles published in the Journal of Humanities, Naresuan University 
belong to the authors of the articles. Anybody wishing to reprint or republish an article in JHNU must receive 
written permission from the author. The article accepted for publication in JHNU must not appear in any 
publications before appearing in JHNU. The author of an accepted article will receive a copy of the journal. 
More copies of the article may be downloaded or printed out at the webpage: www. tci -
thaijo.org/index.php/jhnu/index 
 

Publication procedure - A letter of acknowledgement will be sent to the author when the submission is received. 
The author will be informed again via a letter or e-mail when the results from the three reviewers are received. 
The articles to be published in a particular issue are determined by the editor and the editorial board. Workflow 
status can be accessed and checked via www.tci-thaijo.org/index.php/jhnu/index However, the papers properly 
and completely revised and edited first may be published first.  
 

Elements of the article - For review articles or analytical and critical articles, the authors may determine the 
topics in the article as appropriate. Research articles, however, must consist of the following topics.  

1. Introduction – consisting of the rationale or statement of the problem, theories and/or related 
literature and research, and objectives and/or research questions  

2. Method – consisting of population/sample/participants (or data used), materials (used to 
collect the data), procedure, and data analysis and/or statistics used.  

3. Findings – according to the objectives or research questions 
4. Discussion 
5. Conclusion (and Implementation, and Recommendations – if applicable) 
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นโยบำยกำรตีพิมพ์ 
 

วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็นวารสารท่ีมีการประเมินบทความก่อนตีพิมพ ์
(refereed journal) โดยผู้ประเมินจ านวน 3 ท่าน ทัง้นีผู้้ประเมินไม่เห็นชื่อหรือข้อมูลของผู้เขียนบทความ และ
ผู้เขียนบทความไม่ทราบผู้ประเมิน (double blind review) เผยแพร่ผลงานวิชาการด้านภาษา วรรณคดี 
คติชน ปรัชญา ศาสนา ดนตรี และนาฏศิลป์ ลักษณะของบทความที่จะน าลงตีพิมพ์ ได้แก่  บทความวิจัย 
(research article) บทความปริทรรศน์หรือบทวิจารณ์วรรณกรรม ( review article) ที่มีลักษณะวิเคราะห์ 
สังเคราะห์ วิจารณ์ หรือเสนอแง่มุมความรู้ แนวคิด และประเด็นปัญหาต่างๆ และควรมีการอ้างอิงทฤษฎีหรือ
ข้อมูลจากแหล่งเอกสาร ที่เชื่อถือได้ และมีการแสดงถึงการศึกษาค้นคว้า อย่างรอบด้าน และบทวิจารณ์หนงัสือ 
(book review) ผลงานที่ส่งมาเพื่อตีพิมพ์ต้องไม่เคยได้รับการตีพิมพ์หรือก าลังเสนอเพื่อตีพิมพ์ในวารสาร 
หรือแหล่งอื่นใดมาก่อน 
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research article, review articles, and book reviews that discuss, analyze, synthesize, or criticize 
particular concepts, issues, or problems. The articles should be well-researched with reliable sources. 
The paper submitted for publication must not be published or is under consideration for publication 
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